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„Může se člověk stát někým jiným,

	než kým byl doposud?“

	(Markýz de Sade, Justina)

	 


PROLOG

	Tvá láska ho dovede k záhubě.

	Ta slova mi zněla v hlavě, když jsem se prodírala hloučky smějících se lidí. Záblesky světel se mísily s nadšenými výkřiky v pestrou směs zvuků a barev.

	Věděla jsem, že Noah je za mnou. Věděla jsem, že mě dostihne. Ale mé nohy se snažily o to, co mé srdce nedokázalo: snažily se od něj utéct.

	Nakonec mi došel dech u chlípně pošilhávajícího klauna, který ukazoval na vchod do zrcadlového bludiště. Noah mě bez obtíží doběhl a chytil mě za ruku. Otočil si mě k sobě a já tam stála, zápěstí sevřené v jeho dlani, tváře zvlhlé slzami, srdce roztříštěné jejími slovy.

	Jestli ho skutečně miluji, říkala, tak ho opustím.

	Přála bych si, abych ho tolik milovala.
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	PSYCHIATRICKÁ KLINIKA LILLIANA ALFREDA RICEOVÝCH

	Miami, Florida

	Probudila jsem se v nějaké nemocnici, aniž jsem tušila, co je za den, a zjistila jsem, že v pokoji sedí někdo cizí. Opatrně jsem se zvedla – rameno mě bolelo jako čert – a prohlížela si svou návštěvu. Tmavě hnědé vlasy, u konečků šedivé, světle hnědé oči opředené pavučinkami vrásek od smíchu. Usmála se na mě a její obličej se celý proměnil.

	„Dobré ráno, Maro,“ řekla.

	„Dobré ráno,“ odpověděla jsem. Můj hlas byl tichý a chraptivý. Vůbec to neznělo jako můj hlas.

	„Víš, kde jsi?“

	Zjevně netušila, že plánek podlaží visí hned za oknem za jejími zády a že na něj ze své postele krásně vidím. „Jsem na Psychiatrický klinice Lillian a Alfreda Riceových.“ Očividně.

	„Víš, kdo jsem já?“

	Neměla jsem ani potuchy, ale snažila jsem se to nedat najevo. Kdybychom se viděly prvně, tak by se mě tak neptala, a pokud jsme se už setkaly, měla bych si to pamatovat. „Jo,“ zalhala jsem.

	„Jak se jmenuji?“

	Kruci. Povzdechla jsem si.

	„Jsem doktorka Westová,“ řekla. Její hlas byl vřelý a přátelský, ale ani trochu povědomý. „Setkaly jsme se včera, když tě sem přivezli rodiče a detektiv jménem Vincent Gadsen.“

	Včera.

	„Pamatuješ si to?“

	Pamatovala jsem si tátu, jak leží bledý a zraněný v nemocnici poté, co ho postřelila matka zavražděné dívky.

	Pamatovala jsem si, že jsem to byla já, kdo ji přiměl to udělat.

	Pamatovala jsem si, jak jsem se šla přiznat na policejní stanici, že jsem své učitelce ukradla EpiPen a vypustila jí na stůl mravence, kvůli čemuž zemřela na anafylaktický šok.

	Pamatovala jsem si, že to nebyla pravda. Byla to lež, která měla přimět policajty, aby mi zabránili znovu ublížit někomu, koho miluji. Protože by mi nikdy nevěřili, že jsem si přála smrt své učitelky a že krátce potom zemřela. Že se udusila vlastním jazykem, přesně tak, jak jsem si to představovala.

	Pamatovala jsem si, že dřív, než jsem se k tomu mohla přiznat, spatřila jsem v budově policejního sboru třináctého okrsku Juda. Moc mrtvě nevypadal.

	Ale nepamatovala jsem si, jak jsem se dostala sem do nemocnice. Jak mě sem přivezli. Od chvíle, kdy se objevil Jude, jsem si nepamatovala nic.

	„Přijali jsme tě včera odpoledne,“ řekla doktorka. „Pořád jsi křičela, a tak detektiv zavolal tvým rodičům.“

	Zavřela jsem oči a uviděla Juda, jak jde kolem mě. Otírá se o mě. Usmívá se. Rychle jsem otevřela oči, abych viděla něco jiného.

	„Řekla jsi jim, že tvůj kluk, Jude Lowe, o kterém sis myslela, že zemřel v prosinci při zřícení budovy, je naživu.“

	„Bejvalej,“ zašeptala jsem a snažila se zůstat klidná.

	„Prosím?“

	„Bejvalej kluk.“

	Doktorka Westová lehce naklonila hlavu a nasadila pečlivě neutrální výraz psychologa, takový, který jsem důvěrně znala od své matky. Především z posledních několika měsíců.

	„Řekla jsi, že to ty jsi způsobila zřícení opuštěného ústavu na Rhode Islandu a smrt své nejlepší kamarádky Rachel a Judovy sestry Claire. Řekla jsi, že tě Jude sexuálně napadl, a proto ses ho pokusila zabít. A řekla jsi, že přežil. Že je tady.“

	Mluvila naprosto klidně, což jen prohlubovalo moji paniku. Z jejích úst zněla ta slova tak bláhově, i když to byla pravda. A kdyby jen doktorka Westová věděla…

	„Tvá matka tě sem přivezla na vyšetření.“

	Moje máma. Moje rodina. Také slyšeli pravdu, i když jsem jim to nechtěla říct. I když jsem si nepamatovala, že bych to řekla.

	Až sem jsem to dopracovala.

	„Nemohli jsme začít včera, protože jsi byla pod sedativy.“

	Prsty jsem zkoumala své rameno pod rukávem bílého trička. Bylo přelepené náplastí, která určitě zakrývala místo vpichu.

	„Kde je?“ zeptala jsem se a snažila se u toho poškrábat pod náplastí.

	„Kde je kdo?“

	„Moje máma.“ Přelétla jsem pohledem chodbu za oknem, ale neviděla jsem ji. Chodba vypadala prázdně. Kdybych s ní mohla mluvit, snad bych to dokázala vysvětlit.

	„Není tu.“

	To se mé mámě nepodobalo. Když mě přijali do nemocnice po zřícení Tamerlane, nenechala mě samotnou ani na chvíli. Řekla jsem to doktorce Westové.

	„Chtěla bys ji vidět?“

	„Jo.“

	„Dobrá, uvidíme, jestli to půjde později zařídit.“

	Znělo to, jako by to měla být odměna za dobré chování, a to se mi nelíbilo. Přehoupla jsem nohy přes okraj postele a postavila se. Měla jsem na sobě kalhoty od pyžama a ne džíny, které jsem si pamatovala naposledy. Máma mi je sem musela přivézt z domova. Někdo mě musel převléknout. Ztěžka jsem polkla. „Myslim, že ji chci vidět hned.“

	Doktorka Westová se také postavila. „Maro, ona tu není.“

	„Tak ji půjdu najít,“ řekla jsem a začala hledat své conversky. Sehnula jsem se a koukla pod postel, ale nebyly tam.

	„Kde jsou mý boty?“ zeptala jsem se, stále v podřepu. „Museli jsme je odnést.“

	Narovnala jsem se a pohlédla na ni. „Proč?“

	„Měly tkaničky.“

	Přimhouřila jsem oči. „No a?“

	„Přivezli tě sem, protože si tvá matka myslí, že bys mohla být nebezpečná sobě i okolí.“

	„Fakt s ní potřebuju mluvit,“ řekla jsem a usilovně se snažila, aby to znělo klidně. Bolestivě jsem se kousla do rtu.

	„Budeš mít možnost.“

	„Kdy?“

	„No, ráda bych, aby sis nejprve promluvila s někým jiným, také sem musí zajít doktor, aby se ujistil, že jsi…“

	„A co když nechci?“

	Doktorka Westová na mě smutně pohlédla.

	Měla jsem sevřené hrdlo. „Nesmíte mě tu držet bez mýho souhlasu,“ dokázala jsem ze sebe vypravit. Alespoň to jsem věděla. Byla jsem dcerou právníka a bylo mi sedmnáct. Nesmějí mě tu držet, pokud to nebudu chtít i já. Pokud ovšem…

	„Křičela jsi. Byla jsi hysterická a upadla jsi. Když se ti jedna ze sester snažila pomoci, praštila jsi ji.“

	Ne.

	„Tím se z toho stal případ nouze, a stačilo tedy svolení tvých rodičů.“

	„Co mi tim chcete říct?“ zašeptala jsem, abych nezačala křičet.

	„Je mi to líto, ale máš nařízenou ochrannou léčbu.“
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	„Doufáme, že nám dovolíš, aby tě prohlédl doktor,“ řekla jemně. „A že budeš souhlasit s naším léčebným plánem.“

	„A když ne?“ zeptala jsem se opatrně.

	„No, tví rodiče mají stále čas na podání příslušných formulářů k soudu, dokud jsi tady. Ale bylo by určitě mnohem lepší pro tebe i pro ně, kdybys s námi spolupracovala. Jsme tu proto, abychom ti pomohli.“

	Nemohla jsem si vzpomenout, kdy jsem se naposledy cítila tak ztracená.

	„Maro,“ řekla doktorka Westová a upřela na mě vážný pohled, „uvědomuješ si, co to znamená?“

	Znamená to, že Jude žije, ale oni mi to nevěří.

	Znamená to, že se mnou je něco špatně, ale ne to, co si myslí oni.

	Znamená to, že jsem sama.

	Pak ale rozbouřené vlny mých myšlenek vyplavily představu. Vzpomínku.

	Béžové stěny psychiatrické léčebny se vytratily a nahradilo je sklo. Viděla jsem sama sebe na sedadle spolujezdce nějakého auta – Noahova auta. Tváře jsem měla zalité slzami. Noah seděl vedle mě, vlasy rozcuchané, ale nádherné. Upíral na mě vzpurný pohled.

	„Něco je se mnou zatraceně špatně a nikdo s tím nemůže nic udělat,“ řekla jsem mu.

	„Nech mě to zkusit,“ odpověděl.

	To bylo ještě předtím, než pochopil, jak totálně jsem pošahaná, ale dokonce i v tom okamžiku, kdy se poslední kousek mého brnění rozbil o mramorové schody před soudní budovou a odhalil tu nestvůrnost pod ním, Noah nebyl ten, kdo odešel.

	To já.

	Protože jsem zabila čtyři lidi – vlastně pět, pokud se klient mého táty už neprobere – jen tím, že jsem na to pomyslela. A to číslo mohlo být vyšší; bylo by vyšší, kdyby Noah tátovi nezachránil život. Nikdy jsem nechtěla ubližovat lidem, které miluji, ale přesto byla Rachel mrtvá a táta postřelený. Ještě před necelými osmačtyřiceti hodinami jsem byla přesvědčená, že nejlepší způsob, jak je ochránit, bude zmizet z jejich života.

	Ted‘ však bylo všechno jinak. Jude všechno změnil.

	Nikdo nevěděl, jak na tom doopravdy jsem. Nikdo kromě Noaha. On byl tím pádem jediný, kdo by snad mohl vše napravit. Musím s ním mluvit.

	„Maro?“

	Přinutila jsem se soustředit na doktorku Westovou.

	„Necháš nás, abychom ti pomohli?“

	Pomohli? Chtěla jsem se zeptat. Tím, že mi dáte další prášky, když mi nic není, nic kromě drobné posttraumatické stresové poruchy? Já nejsem blázen, chtěla jsem říct.

	Nejsem.

	Jenže to vypadalo, že nemám zrovna dvakrát na vybranou, a tak jsem se přinutila říct ano. „Ale nejdřív chci mluvit s mámou,“ dodala jsem.

	„Zavolám jí hned po tvém vyšetření, souhlasíš?“

	Nesouhlasila jsem. Vůbec ne. Přesto jsem přikývla. Doktorka Westová se usmála a vrásky na její tváři se prohloubily, takže vypadala jako milá, laskavá babička. Což možná také byla.

	Když odešla, asi bych se bývala sesypala, ale neměla jsem na to čas. Okamžitě ji nahradil doktor ohánějící se malou baterkou, kterého zajímala má chuť k jídlu a další naprosto nudné detaily. Odpovídala jsem klidně a opatrně. Pak odešel, nabídli mi něco k jídlu a nějaká žena – terapeutka? sestra? – mě provedla kolem. Bylo to tu mnohem klidnější, než by člověk od psychiatrické léčebny očekával. Bylo tu také málo očividných cvoků. Několik dětí si potichu četlo. Jedno se dívalo na televizi. Další si povídalo s kamarádem. Vzhlédly ke mně, když jsem šla kolem, ale jinak jsem se tu pohybovala bez povšimnutí.

	Když mě pak zavedli zpět do pokoje, čekala tam k mému úžasu máma.

	Nikdo jiný by nepoznal, že se s ní něco děje. Oblečení nažehlené, pleť dokonalá. Ani jediný vlas netrčel špatným směrem. Ale beznaděj změnila její držení těla a strach otupil její pohled. Ještě se držela, ale jen tak tak.

	Držela se jenom kvůli mně.

	Měla jsem chuť ji obejmout a zároveň s ní zatřást. Jenže jsem tam jen tak stála, nohy zalité do podlahy.

	Rychle vstala, aby mě objala. Nechala jsem ji, ale nedokázala jsem její objetí opětovat. Jako bych měla ruce spoutané podél těla.

	Stáhla se a odhrnula mi vlasy z obličeje. Zkoumala můj výraz. „Je mi to hrozně líto, Maro!“

	„To určitě,“ poznamenala jsem chladně.

	Kdybych jí dala facku, nemohla bych jí ublížit víc. „Jak to můžeš říct?“ zašeptala.

	„Protože jsem se dneska probudila ve cvokárně.“ Ta slova mi zhořkla na jazyku.

	Couvla a posadila se na postel, kterou mezitím někdo stihl ustlat. Potřásla hlavou a její černé vlasy se snažily ten pohyb kopírovat. „Když jsi včera odešla z nemocnice, myslela jsem, že jsi prostě unavená, že jdeš domů. A když zavolali z policie?“ Hlas se jí zlomil. Rukou se chytila za krk. „Tvého otce postřelili – a pak telefon a policista, který říká: ‚Paní Dyerová, voláme kvůli vaší dceři.‘“ Z jednoho oka jí ukápla slza. Rychle ji setřela. „Myslela jsem, že tě srazilo auto. Myslela jsem, že jsi mrtvá.“

	Rukama se chytla za břicho a trochu se nahrbila. „Byla jsem tak vyděšená, že mi ten telefon vypadl z ruky. Daniel ho zvedl. Pak mi řekl, co se stalo: že jsi na policejní stanici, hysterická. Zůstal s tátou v nemocnici a já spěchala za tebou, abych tě odvezla, ale tys byla nepříčetná, Maro. Nepříčetná. Nikdy bych si nemyslela…“ Odmlčela se a dívala se kamsi skrze mě. „Křičela jsi, že Jude je naživu.“

	A pak jsem udělala něco odvážného. Nebo hloupého. Někdy je těžké to rozeznat.

	Rozhodla jsem se jí věřit.

	Podívala jsem se své mámě do očí a bez nejmenší známky pochybností ve výrazu či v hlase řekla: „Je naživu.“

	„Jak by to bylo možné, Maro?“ zeptala se bezbarvě.

	„To nevim,“ připustila jsem, protože jsem neměla ani tušení. „Ale viděla jsem ho.“ Sedla jsem si k ní na postel, ale ne moc blízko.

	Odhrnula si vlasy z obličeje. „Nemohla to být halucinace?“ Vyhnula se mému pohledu. „Jako už tolikrát? Jako ty náušnice?“

	Sama sebe jsem se ptala na to samé. Už dříve jsem měla vidiny – babiččiny náušnice na dně vany, i když jsem je měla stále v uších. Bortící se stěny učebny, červi svíjející se v mém jídle.

	A viděla jsem Claire. Viděla jsem ji v zrcadle. Slyšela její hlas.

	„Dobře se bavte, vy dva.“

	Viděla jsem v zrcadle Juda. I jeho hlas jsem slyšela.

	„Musíš přestat myslet na tohle místo.“

	Teď jsem si ale uvědomila, že jsem je slyšela říkat to samé dvakrát. Nejenom doma v zrcadle.

	I v ústavu.

	Nebyly to představy. Byly to vzpomínky! Vzpomínky z té noci.

	Jenže na stanici to bylo jiné. Jude mluvil se strážníkem. Tak moc jsem se snažila si vzpomenout, až jsem zapomněla dýchat.

	„Kde můžu nahlásit pohřešovanou osobu? Myslím, že jsem se ztratil.“

	Nikdy předtím jsem ho neslyšela říkat tahle slova. Bylo to nové. A řekl to dříve, než se mě dotkl.

	Dotkl se mě. Cítila jsem ho.

	To nebyla halucinace. Byl skutečný. Byl naživu a byl tady.
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	Máma stále čekala na odpověď. Tak jsem jí odpověděla. Rozhodně jsem zavrtěla hlavou. „Ne.“ Jude žije. Nebyla to halucinace, tím jsem si jistá.

	Seděla tam a docela dlouho se ani nepohnula. Pak se konečně usmála, ale její oči zůstaly vážné. „Je tu Daniel, chce tě vidět,“ řekla a vstala. Sehnula se, aby mě políbila. Pak se otevřely dveře a v nich stál můj starší bratr. Vyměnili si ustarané pohledy, ale když Daniel vstoupil do místnosti, obratně své obavy maskoval.

	Jeho husté tmavé vlasy byly neobvykle rozcuchané a pod očima se mu rýsovaly tmavé kruhy. Usmál se na mě – příliš opatrně a rychle – a objal mě. „Jsem tak rád, že jsi v pořádku,“ řekl a přimáčkl mě k sobě. Nemohla jsem jeho objetí opětovat.

	Pak sevření povolil a s hranou bezstarostností poznamenal: „A nemůžu uvěřit, žes mi vzala klíče. Kde je vlastně můj klíč od domu?“

	Svraštila jsem čelo. „Cože?“

	„Můj klíč od domu. Zmizel z klíčenky, kterou jsi mi sebrala, když jsi jela mým autem na policii.“

	„Aha.“ Vůbec jsem si nepamatovala, že bych ho sundala, natož co jsem s ním udělala. „Promiň.“

	„To je v pohodě. Nedám ti kvůli tomu zaracha nebo tak něco,“ řekl a zašilhal na mě.

	„Co to děláš?“

	„Já? Spiklenecky na tebe mrkám.“

	„Spíš vypadáš jako po mrtvici,“ řekla jsem a musela se usmát. Daniel mi úsměv vrátil, tentokrát opravdu vřelý.

	„Málem jsem dostal infarkt, když máma málem dostala infarkt,“ řekl tiše. Vážným tónem. „Opravdu… opravdu jsem rád, že jsi v pohodě.“

	Rozhlédla jsem se kolem. „V pohodě je dost relativní výraz.“

	„Zásah.“

	„Překvapuje mě, že ti dovolili mě navštívit,“ řekla jsem. „Podle toho, jak se ke mně ta doktorka chovala, jsem myslela, že jsem něco jako ve vězení.“

	Daniel pokrčil rameny a trochu se zavrtěl, jako by se náhle cítil nepohodlně.

	Zpozorněla jsem. „Co?“

	Kousl se do rtu.

	„Ven s tim, Danieli.“

	„Chtějí, abych tě přesvědčil, abys tu nějakej čas zůstala.“

	Přimhouřila jsem oči. „Jak dlouho?“

	Neodpověděl.

	„Jak dlouho?“

	„Na neurčito.“

	Cítila jsem, jak mi žhnou tváře. „Máma nemá žaludek na to, aby mi to řekla sama?“

	„O to nejde,“ řekl a posadil se na židli vedle postele. „Myslí si, že jí nevěříš.“

	„To ona nevěří mně. Už od tý doby, co…“Co jsem se zhroutila, chtěla jsem říct. Nedořekla jsem to, ale podle Danielova výrazu jsem ani nemusela. „Nevěří ničemu, co řikám,“ zakončila jsem. Zněla jsem jako rozmazlené dítě, a to jsem nechtěla, ale nešlo tomu zabránit. Čekala jsem, že mě Daniel seřve, ale on se na mě podíval stejně jako vždycky. Byl to můj bratr. Můj nejlepší přítel. Na tom se nic nezměnilo.

	A kvůli tomu se mi najednou chtělo všechno mu říct. O ústavu, Rachel, Mabel, o mojí učitelce. Prostě všechno.

	Pokud bych to zvládla říct klidně, ne tak hystericky jako na policejní stanici, ale racionálně jako po klidném spánku, pak by mi možná uvěřil.

	A já potřebovala, aby mi někdo věřil.

	Takže jsem zavřela oči a zhluboka se nadechla, jako bych se chystala skočit z útesu. Do určité míry to tak bylo. „Jude je tady.“

	Daniel polkl a opatrně se zeptal: „Tady v pokoji?“

	Střelila jsem po něm pohledem. „Ne, ty vole. Na Floridě. V Miami.“

	Nepohnul ani brvou.

	„Byl na policejní stanici, Danieli. Viděla jsem ho. Byl tam.“

	Brácha tam prostě jen seděl, na tváři přesně ten samy výraz jako máma před několika minutami. Pak se natáhl pro svůj batoh a něco z něj vyndal. „To je záznam z bezpečnostních kamer z policejní stanice. Doktorka Westová si myslí, že by ti to měla máma ukázat.“

	„Tak proč mi to ukazuješ ty?“

	„Protože mámě očividně nevěříš, ale ona ví, že věříš mně.“

	Zpříma jsem se na něj podívala. „Co tam je?“

	Vstal a zasunul cédéčko do DVD přehrávače pod televizí připevněnou ke stropu a pustil ho. „Řekni mi, až ho uvidíš, jo?“

	Přikývla jsem a oba jsme se obrátili k televizi. Daniel zrychlil přehrávání a mrňaví lidičkové kvapem vcházeli a vycházeli ze dveří policejní stanice. Na počitadle naskakovaly minuty a pak jsem zahlédla sebe, jak vcházím dovnitř.

	„Zastav to,“ řekla jsem Danielovi. Zmáčkl tlačítko a záznam se začal přehrávat normální rychlostí. Bylo to bez zvuku, ale viděla jsem, jak mluvím s nějakým strážníkem na recepci. Zrovna jsem se ptala, kde najdu detektiva Gadsena.

	A pak se v záběru objevil Jude. Sledovala jsem ho; měl baseballovou čepici a dlouhé rukávy. Srdce se mi divoce rozbušilo. Na zápěstí se mu něco zalesklo. Hodinky.

	Zamrazilo mě v zádech. Ukázala jsem prstem na Judovu postavu v televizi. „Tady,“ řekla jsem. Ruka se mi protivně třásla. „To je on.“

	Dívali jsme se, jak Jude hovoří se strážníkem. Jak se o mě otřel rukou. Dotkl se mě. Bylo mi na zvracení.

	Daniel zastavil záznam těsně předtím, než Jude zmizel z obrazu. Dlouho nic neříkal.

	„Co,“ zašeptala jsem.

	„Mohl to být kdokoliv, Maro.“

	Stáhlo se mi hrdlo. „Prosim, řekni, že si děláš srandu.“

	„Maro, je to prostě nějakej chlápek v baseballový čepici.“

	Podívala jsem se pořádně na obrazovku. Kamera zachytila pouze vršek Judovy hlavy. A ten zakrývala baseballová čepice, kterou vždycky nosil. Měl ji staženou do čela, stínila mu oči. Vůbec mu nebylo vidět do obličeje.

	„Ale já ho slyšela mluvit,“ řekla jsem opravdu prosebně. Brácha otevřel pusu, aby něco řekl, ale já ho přerušila. „Ne, poslouchej.“ Zhluboka jsem se nadechla. Zkoušela jsem se uklidnit, neznít tak hystericky. „Slyšela jsem ho. Na něco se ptal toho policajta a ten mu odpověděl. Byl to jeho hlas. A viděla jsem mu do obličeje.“ Zírala jsem na obrazovku, přivírala oči, abych lépe viděla. „Na tom záznamu to neni moc vidět, ale je to on. Je to on.“

	Daniel se na mě mlčky zadíval. Po několika vteřinách konečně promluvil. „Maro, to nemůže bejt on.“ Jeho hlas byl podivně tichý.

	Srovnala jsem si v hlavě všechna fakta, to, co jsem věděla, čím jsem si mohla být jistá. „Proč ne? Přece se k jeho tělu nedostali, nemohli ho pohřbít, ne?“ Budova byla nestabilní, vzpomněla jsem si, bylo to příliš riskantní. „Nedostali se k němu,“ zopakovala jsem.

	Daniel ukázal na obrazovku, na Judovy ruce. „Vidíš jeho ruce?“

	Přikývla jsem.

	„Jude by žádný neměl. Jeho ruce byly to jediný, co se našlo.“
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	Z jeho slov mi ztuhla krev v žilách.

	„Nenašli celý tělo nikoho z nich – ani Rachel, Claire, ani Juda. Ale našli… našli jeho ruce, Maro. Pohřbili je.“ Polkl, jako by ho to bolelo, a pak ukázal na obrazovku. „A tenhle chlápek? Ten má ruce obě.“ Z jeho tichého hlasu zazníval smutek a zoufalství, ale jeho slova nedávala smysl. „Vím, že už toho všeho na tebe bylo moc. A taky táta – všichni se o něj bojíme. Ale tohle není Jude, Maro. Není to on.“

	Byla by to úleva, kdybych uvěřila, že mi už natolik přeskočilo, kdybych spolkla tu lež a všechny ty prášky, co mi dávají, a setřásla ze sebe vinu, která mě pronásledovala od té doby, co jsem zjistila, čeho jsem schopná.

	Ale to už jsem zkusila. Nefungovalo to.

	Zhluboka jsem se nadechla, ramena se mi třásla. „Nejsem blázen.“

	Daniel zavřel oči, a když je opět otevřel, byl… rozhodnutý. „Neměl bych ti to říkat…“

	„A co?“

	„Doktoři mluví o poruše vnímání,“ řekl můj starší brácha. „Bludy, v podstatě. To, že si myslíš, že je Jude naživu, že dokážeš nechat spadnout budovu a zabít lidi – říkají, že ztrácíš schopnost vnímat realitu.“

	„A to znamená?“

	„Má to co dělat s psychózou a schizofrenií, Maro.“

	Zakázala jsem si brečet.

	„Máma doufá, že by to mohlo bejt přinejhorším něco, co se jmenuje krátkodobá psychotická porucha, která byla vyvolaná posttraumatickým stavem, tou střelbou a celkovým traumatem. Ale z toho, co jsem zaslechl, hlavní rozdíl mezi tímhle a schizofrenií je v délce trvání.“ Ztěžka polkl. „To znamená, že čím dýl ty bludy budou trvat, tím horší je prognóza.“

	Zaťala jsem zuby a donutila se zůstat klidná, zatímco brácha pokračoval.

	„Proto si máma myslí, že bys tady měla nějakou dobu zůstat, aby ti vybrali vhodnou léčbu. Pak by tě mohli přesunout do nějaký léčebny…“

	„Ne,“ řekla jsem. Stejně jako jsem předtím věděla, že musím svou rodinu opustit, abych je ochránila, tak jsem teď věděla, že musím být s nimi. Nemůžu být někde zavřená, zatímco si Jude běhá po svobodě.

	„Je to něco jako internát,“ pokračoval, „s tim rozdílem, že tam vaří proslulej šéfkuchař a mají tam zenový zahrady a arteterapii. Prostě by sis odpočinula.“

	„Nebavíme se o prázdninách na Fidži, Danieli. Chce mě poslat do blázince. Do blázince!“

	„To není blázinec, je to soukromá…“

	„Léčebna, já vim,“ řekla jsem a slzy se mi začaly koulet po tváři. Zuřivě jsem zamrkala. „Takže jsi na jejich straně?“

	„Jsem na tvý straně. A bylo by to jenom na chvíli, než by ses naučila, jak se s tím vyrovnat. S tím, čím sis prošla… Neumím si představit, že bych si prožil to samý a chodil normálně do školy.“

	Měla jsem hořko v ústech a snažila se to spolknout. „Co řiká táta?“ zvládla jsem se zeptat.

	„Myslí si, že je to částečně jeho vina,“ řekl.

	Nesmyslnost té myšlenky mě ťala do živého.

	„Že ten případ neměl brát,“ brácha pokračoval. „Věří mámě.“

	„Danieli,“ prosila jsem. „Přísahám, přísahám, že řikám pravdu.“

	„To s tím souvisí,“ řekl a hlas se mu málem zlomil. „Že tomu věříš. Posttraumatická stresová porucha se taky projevuje halucinacema. Ale víš, že jsou jenom výplodem tvojí mysli. Teď ale věříš, že je to všechno pravda,“ řekl Daniel, hrdlo stažené. „Všechno, cos jim včera řekla, ukazuje na psychózu.“ Zavřel pevně oči a jedno si promnul hřbetem ruky.

	Nemohla jsem uvěřit, že se mi tohle děje. „Takže takhle to je.“ Můj hlas zněl dutě. „Pustěj mě předtim ještě domů?“

	„No, když tě jednou přijali, musej tě tu nechat sedmdesát dva hodin, pak stanoví diagnózu a výdaj doporučení pro tátu a mámu. To by mohlo bejt zejtra.“

	„Počkej! Jenom sedmdesát dva hodin?“ A další diagnóza…

	„No jo, jenže oni se to snažej prodloužit…“

	Ale teď to vypadá jako dočasné, ne natrvalo. Ještě ne.

	Pokud by se mi povedlo je přesvědčit, že nevěřím, že je Jude naživu, že jsem zabila Rachel, Claire a ty další, že nic z toho není skutečné, že to byl výplod mé mysli; pokud bych dokázala lhát přesvědčivě, pak by si mohli myslet, že mé vystoupení na policejní stanici bylo jen přechodné. Tomu se snaží věřit máma. Potřebuje v tom jen utvrdit.

	Když to dokážu správně sehrát, mohla bych se odtud dostat.

	Mohla bych se vidět s Noahem.

	Před očima se mi mihl výraz, který měl u soudní budovy. Tvrdý a odhodlaný. Byl přesvědčený, že neudělám to, co jsem nakonec udělala. Od té doby jsme se neviděli.

	Co když jsem se v jeho očích změnila? Tak, jak o tom mluvil?

	Co když mě už nechce vidět?

	Ta myšlenka mě tlačila u srdce, jenže já nemohla brečet. Nesměla jsem to podělat. Od téhle chvíle musím být jako z reklamy na psychické zdraví. Nemůžu si dovolit, aby mě zase někam zavřeli. Musím přijít na to, co se to sakra děje.

	I kdybych na to měla přijít sama.

	Vylekalo mě zaklepání na dveře, ale byla to jenom máma. Vypadala, jako by brečela. Daniel vstal a uhladil si svou modrou košili.

	„Kde je táta?“ zeptala jsem se mámy.

	„Stále v nemocnici. Propustí ho zítra.“

	Jestli se mi povede to představení, třeba by mě mohli propustit s ním. „Joseph je s nim?“

	Máma přikývla.

	Takže můj dvanáctiletý bráška má teď tátu postřeleného v nemocnici a ségru na psychiatrii. Stiskla jsem zuby pevněji. Nebreč.

	Máma se podívala na Daniela a ten si odkašlal. „Mám tě rád, ségra,“ řekl. „Brzo se uvidíme, jo?“

	Přikývla jsem a neukápla mi ani slza. Máma se posadila. „Všechno bude dobré, Maro. Vím, že to teď zní hloupě, ale je to pravda. Všechno se to zlepší.“

	Nevěděla jsem, co na to říct, kromě: „Chci jít domů.“

	Máma vypadala ztrápeně – a proč by se vlastně neměla trápit? Její rodina se rozpadala. „Moc bych tě chtěla mít doma, srdíčko. Já jen… doma bys neměla co dělat, když nechodíš do školy, a já si myslím, že škola by tě teď příliš stresovala. Mám tě ráda, Maro. Strašně moc! Nepřežila bych to, kdyby se ti… Když jsem poprvé slyšela o tom ústavu, zvracela jsem. Bylo mi špatně celou dobu. Nedokázala jsem tě opustit, ani na vteřinu. Jsi moje děťátko. Já vím, že už nejsi dítě, ale stále jsi moje dítě a chci, abys byla v pořádku. Přeju si to víc než cokoliv jiného.“ Utřela si oči a usmála se na mě. „Tohle není tvoje chyba. Nikdo tě z ničeho neviní a nikdo tě nechce trestat.“

	„Já vim,“ řekla jsem vážně a snažila jsem se vypadat klidně, příčetně a dospěle.

	Pokračovala. „Tolik sis toho prožila a je mi jasné, že to nemůžeme pochopit. A chci, abys věděla, že tohle,“ ukázala na pokoj, „nejsi ty. Může to být způsobeno chemicky, behaviorálně, nebo dokonce geneticky…“

	Z temné hlubiny mé mysli se vynořila představa. Fotka. Černobílá. Rozmazaná. „Co?“ zeptala jsem se rychle.

	„To, jak se cítíš. Všechno, co se s tebou děje. To není tvoje chyba. S posttraumatickou stresovou poruchou a vším tím kolem…“

	„Ne, to já vim,“ přerušila jsem ji. „Ale řeklas…“

	Geneticky.

	„Co tim myslíš, geneticky?“ zeptala jsem se.

	Máma se zavrtěla a její hlas zněl najednou profesionálně. „To, čím si procházíš,“ řekla, a očividně se chtěla vyhnout slovům duševní choroba, „může být způsobeno biologickými nebo genetickými faktory.“

	„Ale kdo z naší rodiny měl kdy nějaký…“

	„Moje matka,“ řekla potichu. „Tvoje babička.“

	Její slova zůstala viset ve vzduchu. Moje představa získala přesnější obrysy: Mladá žena se záhadným úsměvem, sedící s henou pomalovanýma rukama složenýma v klíně. Její tmavé vlasy byly uprostřed rozdělené pěšinkou a mezi obočím se jí leskla bindi tečka. Byla to fotografie mojí babičky v její svatební den.

	A pak se její obličej změnil v můj.

	Zamrkala jsem, abych se té představy zbavila, a zavrtěla jsem hlavou. „To nechápu.“

	„Zabila se, Maro.“

	Seděla jsem tam jako omráčená. Nejenže jsem o tom nikdy neslyšela, ale…„Myslela jsem, že umřela při autonehodě!“

	„Ne. To jsme vám jen řekli.“

	„Ale já myslela, že jsi s ní vyrostla!“

	„To ano. Zemřela, když už jsem byla dospělá.“

	Náhle mi vyschlo v krku. „Kolik ti bylo?“

	Mámin hlas zněl najednou slabě. „Dvacet šest.“

	Těch několik dalších vteřin bylo jako věčnost. „Když ti bylo dvacet šest, tak jsem se narodila já.“

	„Zabila se tři dny poté, co ses narodila.“
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	Proč jsem to nevěděla?

	Proč jsi mi to netekla?

	Proč by to dělala?

	Proč vlastně?

	Bylo na mně nejspíš vidět, v jakém jsem šoku, protože si máma pospíšila s omluvou: „Nechtěla jsem ti to říct takhle.“

	Nechtěla mi to říct nikdy.

	„Doktorky Westová a Kellsová si myslely, že by bylo dobré ti to říct, protože tě trápí tolik stejných věcí, jako trápilo babičku,“ řekla máma. „Byla podezíravá a paranoidní…“

	„Já nejsem…“ Chtěla jsem říct, že nejsem ani podezíravá, ani paranoidní, ale vlastně jsem taková byla. Z dobrých důvodů.

	„Neměla žádné kamarády,“ pokračovala.

	„Já mám kamarády!“ oponovala jsem. Pak jsem si ale uvědomila, že přesnější slovo by bylo „měla“ a také „kamaráda“, jednoho. Rachel byla moje nejlepší kamarádka, moje jediná kamarádka, než jsme se přestěhovali.

	Pak tu byl Jamie Roth, můj první (a jediný) kamarád na Croydenu – ale neslyšela jsem o něm od té doby, co ho vyhodili ze školy kvůli něčemu, co vlastně neudělal. Máma o něm možná ani nevěděla, a protože to vypadá, že se do školy jen tak nevrátím, ani se o něm nedozví.

	Pak tu byl Noah. Můžu ho počítat?

	Máma moje myšlenky přerušila. „Když jsem byla malá, někdy se mě ptala, jestli umím kouzlit.“ Na tváři se jí objevil smutný úsměv. „Myslela jsem, že je to jenom hra. Ale i když jsem vyrostla, občas se mě vyptávala, jestli nedokážu něco ‚neobvyklého“. Především když jsem byla v pubertě. Samozřejmě jsem nechápala, co tím myslí, a když jsem se jí na to zeptala, odpověděla, že kdybych to dovedla, tak bych věděla, o co jde. A jestli se něco změní, že jí to mám říct.“ Máma semkla čelisti a podívala se do stropu.

	Snažila se ubránit pláči.

	„Neřešila jsem to, říkala jsem si, že je prostě ‚jiná‘. Ale už tehdy měla všechny příznaky.“ Její intonace přešla od šepotu k profesionálnímu tónu. „Věřila na čáry a kouzla…“

	„Co tim myslíš?“

	„Myslela si, že je odpovědná za věci, za které při nejlepší vůli odpovědná být nemohla,“ odpověděla. „A byla pověrčivá – obávala se určitých čísel. Pamatuji si, že se o nich občas zmínila. A když mi bylo asi tolik co tobě, začala být velice paranoidní. Jednou, když mě odvážela na kolej, jsme zastavily u benzinky. Zírala do zpětného zrcátka a ohlížela se přes rameno celou věčnost. A pak, když šla zaplatit, přišel nějaký muž a zeptal se mě na cestu. Vytáhla jsem mapu a cestu mu popsala. Jakmile se vrátil do auta a odjel, přiřítila se tvoje babička. Chtěla vědět všechno: co chtěl, co říkal…, byla nepříčetná.“ Máma se odmlčela, ztracená ve vzpomínkách. Pak pokračovala: „Někdy jsem ji přistihla, jak chodí ve spánku. Měla noční můry.“

	Nemohla jsem mluvit. Nevěděla jsem, co říct.

	„Bylo to… těžké s ní vyrůstat… občas. Myslím, že kvůli tomu jsem se stala psycholožkou. Chtěla jsem pomoct…“ Matčin hlas se vytratil. Pak si ale vzpomněla, že tam sedím také. Na tváři se jí objevil ruměnec.

	„Zlatíčko, nemyslela jsem to tak…, nechtěla jsem o ní mluvit ošklivě.“ Byla nervózní. „Babička byla úžasná máma a skvělý člověk, umělkyně, kreativní a ohromně zábavná. A vždycky dělala všechno pro to, abych byla šťastná. Hrozně moc jí na mně záleželo. Kdyby se tenkrát vědělo to, co dnes, myslím…, že by to všechno dopadlo jinak.“ Ztěžka polkla a zpříma se na mě podívala. „Ale ona není ty. Nejste stejné. Řekla jsem to jen proto, že – protože takové věci se dědí, a chtěla jsem, abys věděla, že nemůžeš za to, co se stalo…, ten ústav a to všechno…, není to tvoje chyba. Pracují tu ti nejlepší terapeuti a dostane se ti té nejlepší péče.“

	„Může se to zlepšit?“ zeptala jsem se tiše.

	Oči se jí zalily slzami. „Zlepší se to. Zlepší. A budeš moci vést normální život. Přísahám bohu,“ řekla potichu a vážně. „Budeš žít normální život.“

	Spatřila jsem v tom svou šanci. „Musíš mě poslat pryč?“

	Kousla se do spodního rtu a nadechla se. „To je to poslední, co chci, holčičko. Ale myslím, že když na chvíli změníš prostředí, budeš s někým, kdo se v těchto věcech vyzná, bude to pro tebe nejlepší.“

	Jenže podle tónu jejího hlasu a lehkého zaváhání jsem poznala, že není rozhodnutá. Nebyla si jistá. Což znamená, že mám stále možnost ji přesvědčit, aby mě nechala jít domů.

	Ale to se nestane během tohoto rozhovoru. Je tu něco, co musím udělat, ale nemůžu, dokud je tady.

	Zívla jsem a pomalu zamrkala.

	„Jsi vyčerpaná,“ řekla a studovala mou tvář.

	Přikývla jsem.

	„Zažila jsi pekelný týden. Pekelný rok.“ Vzala mou tvář do dlaní. „Zvládneme to. Slibuji.“

	Blaženě jsem se na ni usmála. „Já vim.“

	Pohladila mě po vlasech a pak se vydala ke dveřím.

	„Mami?“ zavolala jsem. „Řekneš doktorce Westový, že s ní chci mluvit?“

	Zářivě se usmála. „Samozřejmě, zlato. Prospi se a já jí dám vědět, aby se tu zastavila a mrkla se na tebe, ano?“

	„Díky.“

	Mezi židlí a dveřmi se zastavila. Vypadala nerozhodně.

	„Co se děje?“ zeptala jsem se.

	„Já jen…,“ začala, pak zavřela oči. Promnula si tvář. „Na policii mi včera řekli, že jsi tvrdila, že tě Jude napadl, než se ta budova zřítila. Chtěla jsem jen vědět…“ Zhluboka se nadechla. „Maro, je to pravda?“

	Byla to pravda, samozřejmě. Když jsme zůstali v ústavu sami, Jude mě políbil. Pak v tom pokračoval, přestože jsem mu řekla, ať přestane. Přitlačil mě na zeď. Strčil do mě. Osahával mě. Pak jsem ho praštila a on mi to vrátil.

	„Maro…,“ zašeptala máma.

	Musela si pravdu přečíst v mé tváři, protože než jsem se rozhodla, co jí odpovím, přihnala se ke mně zpátky. „Není divu, že je to pro tebe tak těžké! Dvojité trauma, musíš se cítit tak… Vůbec si nedokážu…“

	„To je dobrý, mami,“ řekla jsem a podívala se na ni skelným pohledem.

	„Ne, není. Ale bude.“ Natáhla se ke mně, políbila mé, obdařila mě smutným úsměvem a odešla.

	Posadila jsem se. Doktorka Westová tu bude co nevidět, tak si to musím srovnat v hlavě.

	Musím ji – je – přesvědčit, že jde jenom o posttraumatickou stresovou poruchu, a ne že jsem krůček od schizofrenie nebo od něčeho podobně děsivého a trvalého. Protože s posttraumatickou stresovou poruchou můžu zůstat se svou rodinou a přijít na to, co se děje. Přijít na to, co dělat ohledně Juda. Všechno ostatní by byl konec. Zbytek života po blázincích a na prášcích. Žádná vejška, žádný život.

	Zkoušela jsem si vzpomenout, co máma říkala o babiččiných příznacích:

	Podezíravost.

	Paranoia.

	Víra v čáry a kouzla.

	Bludy.

	Noční můry.

	Sebevražda.

	A pak na to, co jsem věděla o posttraumatické stresové poruše:

	Halucinace.

	Noční můry.

	Zablokovaná paměť.

	Flešbeky.

	Byla tam podobnost, příznaky se překrývaly, ale hlavní rozdíl se zdál být v tom, že u posttraumatické stresové poruchy víte, rozumově, že to, co vidíte, není skutečné. Cokoliv, co začíná na „schizo“, nicméně znamená, že svým halucinacím věříte, a to i poté, co halucinace pomine. To z toho dělá blud.

	Pro mou posttraumatickou stresovou poruchu tu byl legitimní důvod; prožila jsem si toho najeden život víc než dost a teď zkrátka občas vidím něco, co není skutečné. Ale vím, že se to doopravdy neděje, přestože to vypadá zatraceně skutečně.

	Takže teď musím doktorce jasně – velice jasně – sdělit, že nevěřím, že je Jude doopravdy naživu.

	Přestože on naživu je.
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	Hodiny na psychiatrické klinice odpočítávaly zbývající čas z oněch požadovaných dvaasedmdesáti hodin. Šlo to dobře a já myslela na pozítří. Byla jsem klidná. Přátelská. Až k breku normální. A když přišla další doktorka a představila se jako doktorka Kellsová, vedoucí nějakého programu kdesi na Floridě, zodpověděla jsem její otázky tak, jak jsem si myslela, že to očekává.

	„Máš v poslední době problémy se spánkem?“

	Ano.

	„Míváš nějaké noční můry?“

	Ano.

	„Máš problémy s koncentrací?“

	Občas.

	„Máš někdy záchvaty vzteku?“

	Sem tam. Asi jako každý puberťák.

	„Objevily se u tebe obsesivní myšlenky týkající se traumatických událostí, které jsi zažila?“

	Rozhodně.

	„Máš nějaké fóbie?“

	Nemá je snad každý?

	„Slyšíš nebo vidíš někdy lidi, kteří tam ve skutečnosti nejsou?“

	Někdy vidím svoje kamarády, ale vím, že nejsou skuteční.

	„Přemýšlela jsi někdy, že bys ublížila sobě nebo někomu jinému?“

	Jednou. Ale nikdy bych nic takového neudělala.

	Pak odešla a přinesli mi oběd. Neměla jsem vysloveně hlad, ale myslela jsem si, že bude dobré něco sníst. Jako součást představení.

	Den se vlekl, a když už měl skončit, vrátila se doktorka Westová. Seděla jsem u stolku ve společenské místnosti, která byla holá a neosobní jako všechny nemocniční prostory, s tím rozdílem, že tu byly malé kulaté stolky se židlemi rozesetými kolem. Dvě děti, které byly asi v Josephově věku, hrály dámu. Já jsem si kreslila na čtvrtku pastelkami. Nebyl to zrovna okamžik, na který bych byla pyšná.

	„Ahoj, Maro,“ řekla doktorka Westová a naklonila se přese mě, aby si prohlédla obrázek.

	„Dobrej, doktorko,“ řekla jsem. Usmála jsem se od ucha k uchu a odložila pastelku; jen kvůli ní.

	„Jak se cítíš?“

	„Trochu nervózně,“ řekla jsem nesměle. „Stejská se mi po domově.“ Trochu jsem popostrčila obrázek, který jsem právě malovala – strom v květu. Určitě si z toho něco vyvodí – terapeuti vidí ve všem něco a normální lidé stromy zbožňují.

	Pokývala. „Chápu.“

	Rozšířila jsem oči údivem. „Myslíte, že budu moct jít domů?“

	„Samozřejmě, Maro.“

	„Myslim dneska.“

	„No,“ svraštila obočí, „abych byla upřímná, ještě nevím.“

	„Je tu aspoň nějaká možnost?“ Můj dětinsky nevinný tón mi lezl na nervy. Dneska jsem ho použila víckrát než za posledních pět let.

	„Vlastně je tu několik možností,“ řekla doktorka. „Můžeš tu zůstat a podrobit se další léčbě nebo tě můžeme nechat převézt do nějakého jiného zařízení. Nebo se tví rodiče rozhodnou, že by pro tebe byla nejlepší hospitalizace v nějakém zařízení pro mladistvé, jelikož jsi náctiletá a tyto kliniky mají většinou výukový program, který by ti dovolil věnovat se výuce a zároveň skupinovým a zkušenostním terapiím.“

	Hospitalizace. To nezní moc dobře.

	„Nebo by ti mohl vyhovovat náš ambulantní program…“

	„Ambulantní?“ O tom chci vědět víc.

	„Existují denní stacionáře pro mládež, pro ty, kdo procházejí obtížným obdobím, stejně jako ty.“

	Pochybuju.

	„Setkáváš se s terapeuty a vrstevníky na skupinových a zkušenostních terapiích, například výtvarných nebo hudebních. Trocha času se věnuje i školním záležitostem, ale důraz se klade na terapii. A na konci dne můžeš jít domů.“

	To nezní špatně. Alespoň teď vím, v co doufat.

	„Nebo se tví rodiče mohou rozhodnout pouze pro terapii. My jim dáme nějaká doporučení, ale konečné rozhodnutí bude na nich. Mimochodem, tvoje máma by se tu měla brzy stavit,“ řekla a zadívala se směrem k výtahům. „Zatím můžeš třeba pokračovat v kreslení –takový nádherný obrázek! A pak si spolu promluvíme, až se domluvím s ní, ano?“

	Kývla jsem a usmála se. Úsměv – ten je důležitý.

	Doktorka Westová odešla a já měla silné nutkání udělat z toho falešně veselého obrázku ještě falešněji veselejší. Vtom mě vyděsilo poklepání na rameno.

	Natočila jsem se na plastové židli. Malá holka, možná desetiletá nebo jedenáctiletá, s dlouhými, zacuchanými, špinavě blond vlasy tam nesměle stála a cucala si prst. Měla na sobě příliš velké bílé tričko, modrou sukni s volánky a stejně barevné ponožky. Podala mi složený list papíru.

	Jakmile jsem se ho dotkla, poznala jsem, že je ze skicáku. Rozložila jsem ho a tep se mi zrychlil, když jsem zjistila, že je to kresba Noaha, kterou jsem mu dala na Croydenu před mnoha týdny. Na zadní straně byla jen dvě slova, ale byla to ta nejkrásnější dvě slova, která jsem kdy četla:

	Věřím ti.

	Byl to Noahův rukopis. Srdce se mi málem zastavilo. Otočila jsem se a doufala, že nějakým zázrakem uvidím jeho tvář.

	Ale nebyl tam nikdo, kdo by tam nepatřil.

	„Kdes to vzala?“ zeptala jsem se té holky.

	Sklopila oči k podlaze a tváře jí zčervenaly. „Dal mi to takovej hezkej kluk.“

	Na tváři se mi objevil úsměv. „Kde je?“

	Ukázala dozadu na chodbu. Vstala jsem, nechala svou debilní kresbu i Noahův portrét na stole a rozhlížela se klidně kolem, přestože jsem měla chuť se rozběhnout. U jednoho stolku seděl terapeut a povídal si s klukem, který neustále kreslil sám sebe, a jeden ze zaměstnanců seděl za recepcí. Nic neobvyklého, ale něco tu nehrálo. Nenuceně jsem se vydala směrem k záchodům – byly blízko vstupní haly, od které to bylo pár kroků k výtahům. Pokud tu Noah je, nemůže být daleko.

	Když jsem zahnula za roh, ucítila jsem na zápěstí něčí ruku. Pevně mě sevřela a zatáhla na holčičí záchody. Věděla jsem, že je to on, ještě dřív, než jsem spatřila jeho tvář.

	Dívala jsem se do těch modrošedých očí, které si prohlížely mě, na malou vrásku mezi nimi, těsně nad elegantním nosem. Hltala jsem pohledem linii jeho úst, která našpulil, když se chystal něco říct. A ty vlasy! Chtěla jsem mu skočit do náručí a prsty ty vlasy prohrábnout.

	Chtěla jsem svá ústa přitisknout na ta jeho.

	Ale Noah položil ukazováček na mé rty, než jsem stačila cokoliv říct. „Nemáme moc času.“

	Jeho blízkost mě naplňovala zvláštním teplem. Nedokázala jsem pochopit, že tu opravdu stojí, chtěla jsem se ho dotknout, abych se ujistila, že je to pravda.

	Zvedla jsem váhavě ruku k jeho štíhlému pasu. Pohladila jsem ho přes jemnou bavlnu jeho šedého retro trička a cítila jsem, jak se jeho svaly pod mým dotekem napínají. Nezastavil mě.

	Nemohla jsem se ubránit úsměvu. „Co pořád máš s těma holčičíma záchodama?“ zeptala jsem se a podívala se mu do očí.

	Koutky úst se mu zvlnily. „To je otázka na tělo. Ale na mou obhajobu: jsou mnohem čistší než klučicí záchody, a jsou všude.“

	Zněl pobaveně. Arogantně. To byl hlas, který jsem potřebovala slyšet. Možná se nemusím bát. Možná je mezi námi všechno v pořádku.

	„Daniel mi řekl, co se stalo,“ začal Noah. A jeho hlas se změnil.

	Podívala jsem se mu do očí a pochopila, že to ví. Že ví, co se mi stalo, proč jsem tady. Ví, čím si má rodina prošla.

	Cítila jsem, jak mě polévá horko, z jeho pohledu nebo ze studu, těžko říct. „Pověděl ti, co jsem… co jsem řekla?“

	Upřeně se na mě zadíval přes dlouhé, tmavé řasy, které rámovaly jeho oči. „Ano.“

	„Judeje tady,“ zašeptala jsem.

	Odpověděl potichu, ale jistě: „Věřím ti.“

	Ani jsem netušila, jak moc jsem tahle slova potřebovala slyšet, dokud je nevyslovil. „Nemůžu tu zůstat, když on je někde tam venku…“

	„Už na tom pracuji,“ řekl a zadíval se netrpělivě na dveře.

	Věděla jsem, že tu nemůže zůstat, ale nechtěla jsem, aby odešel. „Já taky. Myslim si, myslim, že je šance, že by mě naši mohli nechat jít domů,“ řekla jsem a snažila se, aby to neznělo tak nervózně, jak jsem se cítila. „Ale co když mě donutěj zůstat? Aby mě ochránili?“

	„Nedělal bych to, být jimi.“

	„Co? Co tim myslíš?“

	„Každou minutou…“

	Šílený rámus alarmu se rozezněl ani ne tři vteřiny poté, co se Noah odmlčel. Odrážel se od kachliček a úplně mě ohlušil.

	„Cos udělal?“ snažila jsem se překřičet ten kravál, zatímco Noah couval ke dveřím.

	„Ta holka, co ti předala vzkaz…“

	„Co je s ní?“

	„Líbil se jí můj zapalovač.“

	Zamrkala jsem. „Tys dal dítěti na psychiatrii do ruky zapalovač?!“

	Oči se mu rozesmály. „Vypadala důvěryhodně.“

	„Jsi nemocnej,“ řekla jsem, ale usmála se na něho.

	„Nikdo není dokonalý,“ odpověděl a úsměv mi opětoval.
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	Noahův plán fungoval. To děvčátko chytili, jak se snaží spálit mou kresbu, ale to už bylo dávno po poplachu. Hromadné evakuaci se nakonec podařilo zabránit, v nastalém zmatku se však Noah snadno vytratil. Těsně předtím, než dorazila máma. A ta neměla radost.

	„Nedokážu pochopit, že sem někdo ze zaměstnanců přinesl zapalovač,“ řekla kysele.

	„Já vim,“ odpověděla jsem ustaraně. „A já se s tim obrázkem tak nadřela.“ Pro efekt jsem pokrčila rameny.

	Máma si promnula čelo. „Doktorka Westová si myslí, že bys tu měla zůstat ještě týden, aby měli jistotu, že ti zabírají prášky. Také se domnívá, že bys byla vhodný kandidát na léčebný program, který se jmenuje Horizonty…“

	Spadla mi čelist.

	„Je to někde na Keys, na ostrově No Name. Viděla jsem nějaké fotky – vypadá to úžasně a mají skvělou reputaci, přestože fungují teprve něco málo přes rok. Doktorka Kellsová, která to tam vede, říkala, že se s tebou už potkala a že bys tam opravdu skvěle zapadala. Jenže já…“ Kousla se do spodního rtu a povzdechla si. „Já bych tě chtěla mít doma.“

	Málem mi vytryskly slzy; tak moc se mi ulevilo. Místo toho jsem ale řekla: „Chci jít domů, mami.“

	Máma mě objala. „Tátu už propustili, čeká dole. Nemůže se dočkat, až tě uvidí.“

	Srdce mi poskočilo. Také jsem se nemohla dočkat, až ho uvidím.

	„Půjdeme ti sbalit věci?“

	Kývla jsem, oči zalité slzami.

	Neměla jsem toho s sebou moc, takže jsem se jen tak potulovala kolem, zatímco máma vyplňovala stoh nějakých papírů. Jedna z doktorek – Kellsová – ke mně přiklapala v draze vypadajících lodičkách. Byla oblečená podobně jako moje máma: hedvábná blůza, úzká sukně, precizní make-up a perfektní účes.

	Její jasně rudé rty se roztáhly v bezchybný úsměv. „Slyšela jsem, že jdeš domů,“ řekla.

	„Vypadá to tak,“ odpověděla jsem a dávala si pozor, aby to neznělo namyšleně.

	„Hodně štěstí, Maro.“

	„Díky.“

	Ale neodešla. Stála tam a pozorovala mě.

	Fakt divný.

	„Připravená?“ zavolala na mě máma.

	Právě včas. Zamávala jsem doktorce Kellsové a odešla s mámou k výtahům. Když se za námi zavřely dveře, musela jsem se hodně ovládat, abych nezačala skákat radostí.

	„Co si o ní myslíš?“ zeptala se mě máma, když jsme osaměly.

	„O kom?“

	„O doktorce Kellsové.“

	Nechápala jsem, kam tím míří. „Je v pohodě…“

	„Doktorka Westová mi doporučila jeden ambulantní léčebný program–je pod jejím vedením jako součást Horizontů. Dělá se tam hodně skupinová terapie – arteterapie, muzikoterapie, takové věci…“

	„Fajn…“

	„Myslím, že by ti to mohlo pomoci.“

	Nevěděla jsem, co na to říct. Ambulantní léčba byla lepší, než kdyby mě tam zavřeli, to je jasné, a asi bych měla dát najevo, že o nějakou takovou léčbu stojím. Ale přestat chodit do školy, to není jen tak. Potřebovala jsem čas, abych si to mohla rozmyslet.

	Naštěstí se mi ho dostalo. Dveře výtahu se otevřely a před námi stál táta. Vypadal zdravě a nezdolně. Jenže jsem věděla lépe než kdokoliv jiný, že takový ve skutečnosti není.

	„Tati,“ řekla jsem s tak širokým úsměvem, až mě zabolely tváře. „Vypadáš dobře!“ A opravdu vypadal. Bledá pleť, kterou jsme měli společnou, nabrala trochu barvy. Nevypadal ani unaveně nebo ztrhaně, ani vyhuble. Jak tam tak stál v khaki šortkách a bílém tričku s límečkem, vypadal spíš, že si jde zahrát golf.

	Ohnul ruku v lokti a ukázal biceps. „Ocelový muž.“

	Máma po něm střelila ostrým pohledem a všichni tři jsme vyšli do tropického vedra a nasedli do auta.

	Byla jsem šťastná. Tak šťastná, že jsem téměř zapomněla, co mě do té nemocnice přivedlo. Co do nemocnice přivedlo tátu.

	„Tak co si o tom myslíš?“

	„Hmm?“

	„O Horizontech, o tom ambulantním programu.“

	Máma o tom teď něco povídala? To jsem si nevšimla, že mluví?

	Každopádně jsem musela rychle něco říct. „Myslim… myslím, že to zní dobře.“

	Máma si oddechla; nevšimla jsem si, že byla tak napjatá. „Tak to zařídíme tak, abys mohla začít co nejdříve. Jsme moc rádi, že jdeš domů, ale budeme muset udělat nějaká opatření…“

	Vždycky je nějaké ale.

	„Nechci, abys byla doma sama. A nechci, abys řídila auto.“

	Kousla jsem se do jazyka.

	„Můžeš opustit dům, jen když s tebou bude Daniel. A jestliže se vrátíš bez něj, bude mít co vysvětlovat.“

	To vůči němu nebylo fér. Což věděli.

	„Někdo tě bude vozit do Horizontů a zpět domů každý den.“

	„Kolikrát v tejdnu?“

	„Pětkrát.“

	Alespoň že ne sedmkrát. „Kdo mě bude vozit?“ zeptala jsem se a pokukovala po mámě. „Nemusíš bejt v práci?“

	„Já tě budu vozit, zlato,“ řekl táta.

	„Ty nemusíš bejt v práci?“

	„Beru si na nějaký čas volno,“ odpověděl bezstarostně a pohladil mě po vlasech.

	Když jsme zahnuli do naší ulice, pohled, který se mi naskytl, mě kupodivu rozčílil. Byl to obrázek předměstské dokonalosti: všechny trávníky pečlivě zastřižené, živé ploty úzkostlivě upravené. Ani jediná kytička nebo větvička nerostla tam, kde neměla, a náš dům se nijak nevymykal. A to asi bylo to, co mě naštvalo. Moje rodina si kvůli mně prošla peklem a vůbec nikdo by to nepoznal.

	Když máma otevřela dveře, přihnal se můj malý bráška, na sobě oblek, v kapsičce bílý kapesník, prostě dokonalý.

	Celý jeho obličej se rozzářil úsměvem. Paže roztažené, jako kdyby se na mě chystal skočit. Pak se zastavil a sklopil oči. „Zůstaneš tady?“ zeptal se opatrně.

	Podívala jsem se na mámu, aby odpověděla ona.

	„Zatím ano,“ řekla.

	„Jupí!“ Ovinul obě paže kolem mě, ale když jsem ho také chtěla obejmout, uskočil.

	„Bacha na oblek!“

	No potěš. „Stal ses ředitelem nějaký superúspěšný firmy, co jsem byla pryč?“

	„Ještě ne. Máme se do školy oblíct jako někdo, koho obdivujeme, a napsat projev, jakej by ved on.“

	„A ty jsi…?“

	„Warren Buffett.“

	„Nevěděla jsem, že nosí v kapsičce kapesník.“

	„Nenosí,“ řekl Daniel. Vynořil se z kuchyně, v ruce opravdu hodně tlustou knihu, jejíž jméno jsem nepřečetla. „To je Josephova speciální vychytávka.“

	„Počkej, neni neděle?“

	„Je,“ kývl Daniel. „Ale i kdyby byly letní prázdniny, Joseph by ten oblek ze sebe nesundal.“

	„Líbí se mi,“ řekl Joseph a zvedl bradu.

	„Mně se taky líbí,“ usmála jsem se a pohladila ho po vlasech.

	Daniel se na mě zeširoka zakřenil. „Jsem rád, že jsi zpátky, ségra.“ Jeho pohled byl tak vřelý. Nikdy jsem nebyla šťastnější, že jsem doma. Bratr si rukou pročísl své husté vlasy, ty mu zůstaly trčet na všechny strany a vytvořily prales odporující přitažlivosti zemské. Pro něj dost netypické gesto. Spíš než Daniela připomínalo…

	Noah vyplul z kuchyně dřív, než jsem mohla dokončit myšlenku, také s obří knihou v ruce.

	„Co se týká Bachtina, jsi na velkém omylu…,“ začal, pak se podíval na mé rodiče, na mě, na Daniela a znovu na mě.

	Všechno zpět. Nikdy jsem nebyla šťastnější, že jsem doma. Až doteď.

	„Maro,“ řekl Noah, jako by se nechumelilo. „Rád tě vidím.“

	Rád? To moje pocity úplně nevystihovalo. Nejraději bych ho zatáhla do svého pokoje a vylila mu své srdce. Ale byli jsme pod dohledem, takže jsem mohla říct jen: „Já tebe taky.“

	„Pane Dyere,“ řekl mému otci, „vypadáte moc dobře.“

	„Děkuji, Noahu,“ řekl táta. „Ten dárkový koš, který jsi mi přinesl, mě zachránil. Nemocniční strava mě málem zabila.“

	Noah se mi podíval do očí, pak odpověděl: „Tak to mi tedy bylo ctí zachránit vám život.“

	 


8

	Noah mluvil k tátovi, ale jeho slova byla určena mně. Takové ne zrovna decentní připomenutí, co pro mě udělal poté, co jsem já zapříčinila, že tátu postřelili. Píchlo mě z toho u srdce. Všichni mluvili přes sebe, ale já přestala poslouchat, dokud si mě máma nevzala stranou.

	„Maro, můžu s tebou na chvíli mluvit?“

	Odkašlala jsem si. „Jasně.“

	„A vy, kluci, si vymyslete, co byste chtěli k večeři,“ zavolala a pak mě vedla chodbou až do mého pokoje. Procházeli jsme kolem podobizen našich smějících se tváří na zdi, kolem galerie rodinných fotografií. Když jsem míjela babiččin portrét, viděla jsem ho najednou v novém světle.

	„Chci s tebou mluvit o Noahovi,“ řekla máma, když jsme byly u mě v pokoji.

	Hlavně klid. „Co se děje?“ zeptala jsem se, praštila sebou na postel a opřela se zády o tmavě modrou zeď. Bylo to divné, ale ve svém pokoji jsem se cítila uvolněně. Jako kdysi, když jsem ještě nic netušila.

	„Trávil tady dost času, což samozřejmě víš, ale býval tady, i když jsi byla… pryč.“

	Pryč. Takže takhle teď budeme mluvit o mém pobytu na psychiatrii.

	„Noah a Daniel se dost skamarádili a i k Josephovi se chová moc hezky. Ale také vím, že jste… spolu…, a mám proto určité obavy.“

	Tak to nebyla sama. Noah se dnes objevil v nemocnici, protože věděl o Judovi. Věděl, že mám problémy. Přišel, protože jsem ho potřebovala.

	Ale byl tam, protože tam chtěl být? To jsem nevěděla, a částečně jsem se i bála to zjistit.

	„Jsem nervózní,“ pokračovala máma. „Všechen ten tlak, kterému jsi vystavena…, ráda bych si s Noahem promluvila o tvé… situaci.“

	Tváře mi zrudly. Nešlo tomu zabránit.

	„Chtěla jsem tě požádat o svolení.“

	Začarovaný kruh. Pokud řeknu ne, nejspíš mi nedovolí se s ním vídat. Je to jediný člověk na světě, který zná pravdu, takže přijít o něj, to nebyla zrovna nadějná perspektiva. A pokud mi nedovolí se s ním vídat, ale Noah se mnou přesto bude chtít být, pak bude těžké jí tajně proklouznout.

	Ale představa, že si moje máma jde vážně promluvit s Noahem? O mém vratkém psychickém zdraví? Úplně jsem viděla, jak se scvrkávám. Zatnula jsem nehty do bílé, nadýchané deky, ale zřejmě si toho nevšimla. „Asi jo,“ řekla jsem nakonec.

	Máma přikývla. „Všichni ho máme rádi, Maro. Chtěla bych jen nastavit pro vás dva určitá pravidla.“

	„Jasně…“ Můj hlas vyzněl do ztracena. Máma odešla a zanechala mě tam téměř v agónii. Určitě bude mluvit o schizofrenní poruše a antipsychotikách. Každý duševně zdravý kluk by vzal nohy na ramena.

	Po chvíli jsem si uvědomila, že matčin hlas stále slyším. Mluví spolu v Josephově pokoji? To bylo jen o dva pokoje vedle.

	Vstala jsem, vyklonila se ze dveří do haly a poslouchala.

	„Jsi si tím jistá?“

	To nebyl matčin hlas. Patřil otci.

	„Raději je budu mít tady, kde je máme hezky na očích. Jeho rodiče jsou pořád pryč, a tak stejně potřebuje nějaký dohled…“

	Máma nemluvila s Noahem, mluvila s tátou o Noahovi. Popošla jsem po chodbě a vklouzla do koupelny bráchů, těsně vedle Josephova pokoje, abych lépe slyšela.

	„Co když se rozejdou, Indi?“

	„Máme větší problémy,“ řekla máma ponuře.

	„Nechci ani pomyslet, co by s ní něco takového mohlo udělat. Mara je opravdu…, občas mě vážně děsí,“ zakončil táta.

	„Ty si myslíš, že mě neděsí?“

	Možná tenhle rozhovor vůbec nechci slyšet. Vlastně jsem si začínala být jistá, že ho určitě nechci slyšet, ale nemohla jsem se hnout z místa.

	Máma zvýšila hlas. „Potom, co jsem viděla u mámy? Jsem vyděšená k smrti. Mám o ni příšerný strach. Máma se o sebe většinu času dokázala postarat, díky bohu, ale kdybychom tenkrát o duševních poruchách věděli to, co víme dnes? Možná bych bývala pochopila, jak je to vážné, dřív, než bylo pozdě…“

	„Indi…“

	„Možná bych jí bývala mohla poskytnout pomoc, kterou potřebovala, a ona mohla prožít plnohodnotný život. Byla tak sama, Marcusi. Myslela jsem si, že je jen excentrická, ale ona byla úplně mimo realitu.“

	„To jsi nemohla vědět,“ řekl táta něžně. „Byla jsi ještě dítě.“

	„Pak ne. Pak už jsem dítě nebyla. Já…“ Mámě se zlomil hlas. „Byla jsem příliš blízko, abych to viděla, abych si všimla, že je něco špatně. A když jsem jí jednou navrhla, aby si s někým promluvila, začala se prostě chovat jinak. V mojí přítomnosti si od té doby dávala daleko větší pozor, takže jsem podlehla dojmu… podlehla jsem dojmu, že se její stav zlepšuje, ale měla jsem tolik vlastních starostí, školu… a někdy uběhly celé měsíce, kdy jsem s ní nebyla v kontaktu, a ani jsem…“

	Dlouhá pauza. Máma plakala. Stáhlo se mi hrdlo.

	Asi po minutě jsem opět zaslechla její hlas. „Každopádně,“ řekla, tentokrát tišeji, „teď se bavíme o Maře. Je to děsivé, to ano, ale už se k ní nemůžeme chovat jako k normálnímu puberťákovi. Nemůžeme mít stejná pravidla. Nevšimla jsem si, že se k té věci s Judem schyluje.“

	Byla jsem přitlačená na zeď koupelny a začínalo mě bolet rameno, ale stále jsem se nemohla hnout.

	„Je to komplikovaný… je komplikovaná,“ řekla máma.

	Je to komplikovaný případ. To chtěla říct.

	„A ty si opravdu myslíš, že když tu bude Noah, tak to může pomoci?“

	„Nevím.“ Mámin hlas byl napjatý a slabý. „Ale myslím si, že pokud jim zakážeme být spolu, tak se spojí proti nám. My versus oni. Odcizí se nám a myji tím ztratíme.“

	Pravda.

	„A pokud tu bude Noah, bude tu chtít být i Mara, a myje budeme mít hezky pod dohledem.“

	Také pravda, bohužel.

	„Už nechodí do školy a nemá žádného kamaráda, o kterém bych věděla. To není normální, Marcusi. Ale je normální, že holka v pubertě chce mít kluka. Což znamená, že Noah je teď v jejím životě ta nejnormálnější věc.“

	Ti by se divili.

	„Cítí se s ním dobře. Vytáhl ji z té deprese o jejích narozeninách. Myslím, že ji vrací do reality. A my potřebujeme, aby v ní zůstala. Moje máma byla hrozně izolovaná.“ Opět se jí zlomil hlas a nastala další dlouhá pauza. „Nechci, aby se to stalo i jí. Je dobře, že má někoho ve svém věku, s kým si může povídat o svých záležitostech.“

	„Byl bych raději, kdyby to byla nějaká kamarádka,“ zamumlal táta.

	„On toho nezneužije.“

	Aha, vážně?

	„Mluvila jsem s ním.“

	Chci umřít.

	„No tak, je to kluk v pubertě. Já prostě nechápu, co z toho má…“

	Díky, tati.

	„Mara nemůže jít jen tak ven, nebudou se vídat ve škole…“

	Máma ho zarazila. „Když od lidí očekáváš to nejhorší, tak se ti toho i dostane.“

	„Zajímalo by mě, co si jeho rodina myslí o tom, že tu tráví tolik času.“ Diplomatická změna tématu. Dobrý tah.

	Máma si pohrdavě odfrkla. „Pochybuji, že si toho vůbec všimli. Jeho táta je nějaký obchodní magnát a podle toho, co říkal Noah, si myslím, že je to cholerický kretén. Jeho nevlastní máma není nikdy doma, protože se s tím nedokáže vypořádat. Ty děti v podstatě vyrůstají samy.“

	S Noahovou nevlastní mámou jsem se setkala a vypadala mile. Jako by jí na Noahovi záleželo. Jeho táta na druhou stranu…

	„Počkej, obchodní magnát… Ne snad David Shaw?“

	„Neptala jsem se na jméno.“

	„To musí být on,“ řekl táta a pískl. „Ať se propadnu…“

	Tohle jsem chtěla slyšet.

	„Znáš ho?“

	„Slyšel jsem o něm. Asi před rokem stát vznesl žalobu na vedení jedné z dceřinek té jeho megakorporace… Byla to Aurora Biotech? Nebo možná Euphrates International? Má jich desítky, nepamatuji si, která to byla.“

	„Možná by se mu hodil advokát, který se vyzná…“

	„Ha ha.“

	„Bylo by to bezpečnější.“

	„To záleží na tom…“ Najednou jsem tátu slyšela zřetelněji. Nejspíš otevřel dveře Josephova pokoje a chystal se odejít. „Na čem?“

	„S kým se chceš paktovat,“ odpověděl a odešel z pokoje.
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	Odtáhla jsem se od dveří a čekala, až kroky rodičů utichnou. To, jak o mně mluvili… A co si o mně mysleli…

	Především táta. Nemohla jsem přestat myslet na to, co řekl.

	„Já prostě nechápu, co z toho má.“

	Myslel si, že nemám Noahovi co nabídnout. Že nemá žádný důvod se mnou zůstávat.

	Přestože jsem se té myšlence vzpírala, kdesi hluboko uvnitř jsem si přece jen musela připustit, že by mohl mít pravdu.

	Nakonec jsem se vzchopila a zarazila příval slz alespoň do chvíle, než budu zpátky ve svém pokoji. Ale tam už k mému překvapení někdo byl.

	Noah seděl na mé bílé židli, dlouhé nohy obkročmo přehozené a rukou si líně podpíral hlavu. Nesmál se. Ani nevypadal, že by ho něco rozhodilo. Nevypadal vůbec nijak. Vypadal prostě prázdně.

	Jsi moje holka, řekl tenkrát před soudní budovou.

	Byla to stále pravda?

	Noah svraštil čelo. „Zíráš na mě.“

	Začervenala jsem se. „A co?“

	„Zíráš ostražitě.“

	Nedokázala jsem své myšlenky zformulovat, ale něco v Noahově chladně lhostejném tónu a ležérním držení těla mě donutilo držet se zpátky. Takže jsem zavřela dveře a prostě se opřela o zeď. „Co tady děláš?“

	„Diskutoval jsem s tvým starším bratrem o Bachtinovi a Benjaminovi a tezi o postojích de dieto a de re ve vztahu k představě o bytostném Já.“

	„Někdy mám, Noahu, hroznou chuť ti jednu vrazit.“

	Ústa se mu roztáhla v arogantní úšklebek.

	„To nepomůže.“

	Podíval se na mě skrz ty své nebezpečně dlouhé řasy, ale nepohnul se ani o píď. „Měl bych odejít?“

	Proč mi prostě neřekneš, proč jsi tady? měla jsem chuť se zeptat. Potřebuju to slyšet.

	„Ne,“ bylo jediné, co jsem řekla.

	„Proč mi neřekneš, co tě tak štve?“

	Dobře. „Nemyslela jsem si, že tě tady uvidim potom, co… Nevim, jestli jsme ještě…“ Hlas mě jako na potvoru zradil. Noahovi trvalo několik vteřin, než prolomil ticho.

	„Chápu.“

	Zamžourala jsem na něj. „Chápeš?“

	Noah rozpletl nohy a vstal, ale nešel ke mně. Opřel se zády o stůl a položil dlaně na jeho bílý povrch. „Ty sis myslela, že potom, co jsem se dozvěděl, že někdo, kdo ti ublížil, kdo ti ublížil tak hrozně, že ses ho pokusila zabít, je naživu, že prostě vezmu nohy na ramena a nechám tě, ať si to vyřešíš sama?“ Byl pořád klidný, ale lehce zatínal čelisti. „To si o mně myslíš…“

	Ztěžka jsem polkla. „Tys tam u toho soudu řek’…“

	„Pamatuji si, co jsem řekl.“ Jeho hlas byl bezbarvý, ale na tváři se mu objevil slabý náznak úsměvu. „Dalo by se říct, že teď kvůli tobě budu za lháře, ale to jsem byl už předtím, než jsme se potkali.“

	Nechápala jsem, co tím myslí. „Takže co? Prostě jsi změnil názor?“

	„Lidé, na kterých nám záleží, jsou pro nás vždy cennější než ti, na kterých nám nezáleží. Ať se tváříme jakkoliv.“ Poprvé za celou tu dobu zněla jeho slova věrohodně. Bez hnutí mě pozoroval. „Myslím si, že to rozhodnutí, které jsi podle svých slov udělala, jsi udělat nemusela. Ale pokud bych se já musel rozhodovat mezi někým, koho miluji, a někým cizím, vybral bych si toho, koho miluji.“

	Zamrkala jsem. Rozhodnutí, které jsem podle svých slov udělala?

	Nebylo mi jasné, jestli se Noah snaží říct, že je mu jedno, co jsem udělala, nebo jestli nevěří, že jsem to udělala. Částečně jsem toužila ho donutit, aby mi to vysvětlil, zároveň jsem to ale vědět nechtěla.

	Něž jsem se mohla rozhodnout, Noah pokračoval. „Ale nevěřím, že máš moc ovlivnit něčí svobodnou vůli. Bez ohledu na to, jak moc to chceš.“

	Aha. Noah si myslí, že i když jsem nějakým způsobem vložila zbraň do rukou té ženy, nebyla jsem to já, kdo ji donutil zmáčknout spoušť. Podle něj za to nejsem zodpovědná.

	Ale co když se plete? Co když za to zodpovědná jsem?

	Cítila jsem se poněkud vratce a raději jsem se přitiskla těsněji ke zdi. „Co když to dokážu?“

	Co když jsem to udělala?

	Noah udělal krok směrem ke mně. „Nedokážeš,“ řekl pevným hlasem.

	„Jak to víš?“

	Další krok. „Nevím.“

	„Tak proč to říkáš?“

	Další dva. „Protože na tom nezáleží.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Tomu nerozumím.“

	„Vetší starost mi dělalo, co tvá rozhodnutí udělají s tebou, než jaké budou mít důsledky pro ostatní.“

	Ještě jeden krok a budu ho mít na dosah. „A co teď?“ zeptala jsem se.

	Noah se nepohnul, ale snažil se zachytit můj pohled. „Pořád mám starosti.“

	Uhnula jsem před jeho pohledem. „No, já mám větší problémy,“ řekla jsem, přičemž jsem opakovala slova mojí mámy. Evidentně jsem to nemusela rozvádět. Jediný pohled na Noahův napjatý výraz mi prozradil, že ví, co tím myslím.

	„Nedovolím Judovi, aby ti ublížil.“

	V puse mi vyschlo, když jsem uslyšela jeho jméno. Vzpomněla jsem si na záznam bezpečnostní kamery na policejní stanici, na Judovu rozmazanou postavu na obrazovce televize v pokoji psychiatrické kliniky. Vzpomněla jsem si na hodinky na jeho zápěstí.

	Ty hodinky.

	„Nejde jenom o mě,“ řekla jsem a cítila, jak mi začíná bušit srdce. „Měl na ruce hodinky, ty samý, který jsi viděl ve svý… ve svý…“

	Vizi, myslela jsem. Ale nedokázala jsem to říct nahlas.

	„Měl stejný hodinky jako Lassiter,“ řekla jsem místo toho. „Ty samý.“ Podívala jsem se mu do očí. „Dost divná náhoda, ne?“

	„Myslíš, že unesl Josepha,“ řekl Noah po chvíli mlčení.

	Nebyla to otázka, ale já stejně souhlasně přikývla.

	Noahův hlas byl tichý, ale silný. „Nedovolím mu ani, aby ublížil tvé rodině, Maro.“

	Zhluboka jsem se nadechla. „Ani nemůžu našim říct, aby si dávali pozor. Mysleli by si, že jsem paranoidní stejně jako babička.“

	Noah zmateně svraštil obočí.

	„Spáchala sebevraždu,“ vysvětlila jsem.

	„Co? Kdy?“

	„Byla jsem miminko,“ řekla jsem. „Máma mi to prozradila včera. Proto se o mě tak bojí, protože psychický poruchy máme v rodině.“

	„Zavolám pár lidem, aby hlídali váš dům.“

	Noah vypadal klidně. Uvolněně. To mě jen ještě víc zdeptalo.

	„Naši si toho nejspíš všimnou, nemyslíš?“

	„Chlápků, které mám na mysli, si nevšimnou. Jsou od jedné soukromé bezpečnostní firmy a jsou velmi, velmi dobří. Používá je můj táta.“

	„Na co tvůj táta potřebuje soukromou ochranku?“

	„Výhrůžky smrtí a tak. Normálka.“

	Teď jsem to byla já, kdo byl zmatený. „Nedělá v biotechnologiích?“

	Noah se kysele usmál. „To je jen eufemismus pro ‚hraní si na boha‘, alespoň podle náboženských a ekologických skupin, které jeho podniky nenávidí. A viděla jsi náš dům. Nesnaží se být zrovna nenápadný.“

	„A nevšimne si toho on?“

	Pokrčil rameny. „Nepracují pouze pro mého tátu, takže pochybuji. A navíc by mu to bylo fuk.“

	Potřásla jsem nevěřícně hlavou. „To je úžasný.“

	„Co?“

	„Tvoje svoboda.“ Dokonce i předtím, než k tomu všemu došlo – před ústavem, předtím, než Rachel zemřela –, museli o mně mí rodiče vědět všechno. Kam jdu, s kým jdu, kdy se vrátím. Když jsem šla nakupovat, máma musela vědět, co jsem si koupila. A když jsem šla do kina, trvala na tom, že jí budu vyprávět, o čem to bylo. Ale Noah vylétal z rodinného paláce volně jako pták. Mohl chodit do školy, ale nemusel. Mohl utrácet hromady peněz nebo tvrdohlavě odmítat jezdit v luxusním autě. Mohl si dělat, cokoliv chtěl a kdykoliv chtěl, a nikdo se ho na nic neptal.

	„Tvým rodičům na tobě záleží,“ řekl Noah. Mluvil tiše, ale jeho syrový tón mě umlčel. Přestože už nic dalšího neřekl a jeho výraz byl stále kamenný a nečitelný, slyšela jsem slova, která nevyslovil: Buď vděčná, že je máš.

	Nejradši bych si dala pořádnou facku. Mámu mu zavraždili před očima, když byl ještě dítě! Chovám se, jako bych věřila, že je tráva jinde zelenější. Za své rodiče vděčná jsem, přestože jejich dozor je někdy nesnesitelný, přestože mi nevěří, když jim říkám čistou pravdu. Byla to pěkná hloupost, co jsem řekla. Kéž bych to byla nevyslovila. Vzhlédla jsem k němu, chtěla ho pohladit po tváři, zašeptat, že se omlouvám. On se však odtáhl.

	Rozvalil se na mé posteli a vrátil se k předchozímu hovoru o Judovi. „Kdybychom tak zjistili, kde bydlí…“

	Stoupla jsem si na jeho místo a opřela se o stůl. „Počkej, kde bydlí? Je přece oficiálně mrtvej. Takže si nemůže jen tak někam napochodovat a dostat práci a byt.“

	Noah tázavě zvedl obočí.

	„Co?“

	„Tohle je Miami,“ řekl, jako by to vše vysvětlovalo.

	„To znamená?“

	„To znamená, že je tu dostatek možností, jak získat peníze a bydlení i bez rodného čísla. Ale zajímalo by mě…“

	„Co by tě zajímalo?“

	Noah se zadíval do stropu. „Jestli šel za svými rodiči, když se ta budova zřítila.“

	„Myslíš, že věděj, že je naživu?“

	Zavrtěl hlavou. „Kdyby to věděli, řekli by to ostatním a my bychom se to už dávno dozvěděli.“

	Ztišila jsem hlas. „Daniel tvrdil, že mu něco useklo ruce.“

	„Řekl mi to.“

	Sevřela jsem hranu stolu. „To ale nedává smysl. Jak by to mohl přežít? Jak je to možný?“

	Noah ležel na mém polštáři a kousal si nehet na palci. „Jak je vůbec možné tohle všechno?“ mumlal si pro sebe.

	Dobrá otázka. Jak je to možné? Jak to, že Noah dokáže uzdravovat? Jak to, že já dokážu zabíjet?

	V pokoji se setmělo a z našeho hovoru mi nebylo zrovna nejlépe. Odlepila jsem se od stolu a opatrně si sedla na kraj postele. Blíž k Noahovi, ale ne tak, abychom se dotýkali.

	Podívala jsem se na něj. Ani ne před týdnem jsem ležela vedle tohohle neuvěřitelně krásného kluka a na své tváři cítila, jak mu bije srdce. Chtěla jsem to znovu, ale bála jsem se pohnout. A tak jsem raději mluvila. „Myslíš si, že je jako my?“

	„Buď to, nebo ty ruce nepatřily jemu.“

	Potřásla jsem hlavou. „Určitě dělali test DNA, ne?“

	Noah přimhouřil oči, ale ze stropu je nespouštěl. „Jedině kdyby měli důvod si myslet, že jeho nejsou. Kromě toho výsledky mohou být zfalšované a laboratorní krysy podplacené.“ V jeho hlase zazněl zvláštní tón, kterého jsem si nikdy dřív nevšimla.

	„Kdo by…?“

	Mou otázku přeťal Daniel, který na nás zezdola volal.

	„Už jdem!“ zakřičela jsem na něj.

	Noah spustil nohy z postele, a když vstával, dával si pozor, aby se mě nedotkl. Vyhýbal se i mému pohledu.

	„Nevím, ale ve tvém pokoji to rozhodně nezjistíme.“

	„Jenže já se bez dozoru nehnu z baráku.“ Neubránila jsem se, aby to neznělo hořce. „Takže jsi na to sám.“

	Noah zavrtěl hlavou a pak se na mě konečně podíval. „Už tě nenechám samotnou ani o minutu déle, než bude nezbytné,“ řekl opět s tím zvláštním tónem. „Ne takhle.“

	Přála jsem si, aby to dělal kvůli tomu, že se mnou být chce, a ne kvůli tomu, že si myslí, že spolu být musíme.

	„Takže… jak dlouho tu zůstaneš?“ zeptala jsem se a znělo to nesměle. Víc, než jsem zamýšlela. Mnohem víc.

	Ale on se pousmál tím úsměvem, který jsem tak zbožňovala. To mi stačilo ke štěstí. „Jak dlouho mě budeš chtít?“ zeptal se.

	Jak dlouho tě můžu mít? pomyslela jsem si.

	Než jsem mohla odpovědět, Daniel na nás zavolal znovu. „Bohužel,“ posteskl si Noah a letmo pohlédl ke dveřím, „asi bych měl jít. Tvůj táta chce, abyste tvůj první večer doma strávili spolu jako rodina.“

	Povzdechla jsem si.

	„Ale tvoje máma ví, že mě doma nečeká nic než chlad a prázdnota, takže se jí zde stojícího ubohého siroty zželelo.“

	„Jsi fakt k politování,“ neubránila jsem se smíchu.

	„Řekl jsem jí, že naše obrovské sídlo bude tento týden obzvláště opuštěné, takže si myslím, že tu budu trávit hodně času. Pokud ti to nevadí…“

	„Nevadí.“

	„Pak se tedy uvidíme zítra,“ řekl Noah a vykročil ke dveřím. „A také musím vypracovat plán, jak na tvého tátu.“

	„Na mýho tátu?“

	Noah se usmál. „V té nemocnici jsme se docela sblížili, ale myslím, že ho baví hrát si na otce-kamaráda: ‚Také jsem byl kdysi mladý, pamatuji si, jaké to je, být v pubertě‘ a tak dále,“ Z jeho hlasu však byla cítit náklonnost.

	„Máš je rád,“ uvědomila jsem si.

	Noah tázavě povytáhl obočí.

	„Rád… jako lidi…“

	„V protikladu třeba… k nábytku?“

	„Jsou to mý rodiče.“

	„Ano, to už jsem zaznamenal.“

	Protáhla jsem obličej. „Je to divný.“

	„A co přesně?“

	„Nevim,“ řekla jsem a snažila se najít ta správná slova. „Třeba vědět, že jsi s nima mluvil, když já tam nebyla.“

	„No, pokud se bojíš, že mi tvoje máma ukáže ty nejtrapnější fotky z tvého dětství, tak to nemusíš mít strach.“

	Díky bohu.

	„Už jsem je viděl.“

	Sakra.

	„Moc se mi líbil tvůj sestřih v páté třídě,“ dodal s kamennou tváří.

	„Moh’ bys konečně sklapnout?“

	„Donuť mě!“

	„Moh’ bys konečně dostat rozum?“

	„Nikdy.“ Noah se prohnaně ušklíbl a já mu proti své vůli úšklebek oplatila. „Oni se zklidní, uvidíš. Budou spokojení, když se tvůj stav bude zlepšovat.“

	Povytáhla jsem obočí. „To je tvůj způsob, jak mi říct, že se mám snažit nevyšilovat?“

	V ten moment se ke mně naklonil. Jeho rty se dotkly mého ucha. Tep se mi zrychlil. Když jsem na tváři ucítila jeho strništi, zavřela jsem oči.

	„To je můj způsob, jak ti říct, že nemohu snést pohled na svou postel, když v ní nejsi ty,“ zašeptal mi do ucha a jeho slova mě rozechvěla. „Takže prosím, hlavně večer nezamykej dveře.“

	Ucítila jsem, jak se odtáhl, a otevřela jsem oči. „To rozhodně nemám v úmyslu,“ vydechla jsem.

	Jeden šibalský pohled na závěr. „Nebudeš litovat.“
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	Když Noah odešel domů, táta u večeře vypouštěl mizerné vtipy, Joseph brebentil jak meluzína, máma mě sledovala trochu moc pozorně a nabubřelý Daniel se choval jako pan Dokonalý. Prostě jako kdysi. Jako bych nikdy nebyla pryč.

	Skoro.

	Po večeři jsem pod matčiným dohledem spolkla hrst antipsychotik, která jsem teď musela brát, i když jsem je nepotřebovala, a pak se všichni rozutekli do svých pokojů. Když jsem procházela kolem francouzských oken, zdálo se mi, že se venku pohnul nějaký stín. Zastavila jsem se a zadržela dech.

	Pouliční lampy osvětlovaly dvorek zahalený v jemné mlze. Nevypadalo to, že by tam někdo byl. Skrz mlhu bylo ale špatně vidět.

	Srdce mi bilo tak hlasitě, že jsem ho slyšela. Ještě před týdnem bych něco takového přešla téměř bez povšimnutí; jako výplody své choré mysli ovládané strachem. Běžela bych do svého pokoje, zahrabala se do peřin a šeptala bych do tmy, že to není skutečné. Bála jsem se jenom sama sebe; co bych mohla uvidět, co bych mohla udělat. Jenže teď, teď tu byla reálná hrozba.

	Teď tu byl Jude.

	Ale jestli mi chce ublížit, proč se tenkrát objevil na Croydenu a pak mě nechal na pokoji? Proč se ukázal v té kubánské restauraci, aby zmizel o několik vteřin později? A jestli to byl skutečně on, kdo unesl Josepha, proč můj malý bráška nebyl zraněný, když jsme ho našli? A proč by chodil na policejní stanici, tak blízko, abych ho viděla, tak blízko, abychom se dotkli, a pak jen tak odešel?

	Jaký to mělo smysl? Co po mně chtěl?

	Stála jsem bez hnutí v bezpečí našeho domu, se zrychleným dechem zírala skrze sklo a pátrala po Judovi. Tma nic neodhalila, ale já se stejně bála dál.

	Pevně jsem stiskla čelisti, když jsem si uvědomila, že se budu bát vždycky. Teď, když jsem věděla, že je Jude naživu, že je tady, nebudu ani schopná dojít do koupelny bez nutkání prudce rozhrnout sprchový závěs, jestli se za ním náhodou neschovává. Nebudu schopná jít temnou chodbou, aniž bych si představovala, že čeká na jejím konci. V sebemenším zavrzání budu hledat zvuk jeho kroků. Uvidím ho kdekoliv, ať už tam opravdu bude, nebo ne.

	A právě to je ten smysl. Přesně tohle on chce.

	A tak jsem otevřela francouzské okno a naboso vyšla ven.

	Jakmile jsem vstoupila na terasu, pohltilo mě jednotvárné vrzání cvrčků. Byla to na Miami vzácně chladná noc. Déšť po sobě zanechal mlhu a noční obloha byla zastřená mraky. Kdyby nebyl březen a kdyby to nebylo Miami, čekala bych první sněhové vločky každým okamžikem.

	Vdechla jsem do plic sychravý vzduch – s jednou rukou stále na klice. Vítr shodil ze stromů několik tvrdohlavých kapek. Někdo by tam venku mohl být. Mohl by tam být Jude. Jenže naši jsou uvnitř, takže nemůže nic dělat.

	„Nebojim se tě,“ zašeptala jsem. Vítr odvál má slova pryč a donutil mě otřást se zimou. Možná je naživu, ale já kvůli němu nestrávím zbytek svého života ve strachu. To odmítám. Pokud mu jde o to, abych se bála, tak se postarám, aby to tak nebylo.

	Kolem ucha mi probzučel komár. Uskočila jsem a šlápla do něčeho mokrého.

	Do něčeho měkkého.

	Couvla jsem zpátky k domu, zašmátrala po vypínači a rozsvítila světla.

	A téměř se pozvracela.

	Pár centimetrů ode mě ležela nehybná mrtvolka šedé kočky. Drobné tělo rozsápané, kožich nasáklý krví. A v té krvi jsem teď stála bosýma nohama.

	Zacpala jsem si pusu, abych udusila výkřik, který se mi dral z úst.

	Nesmím křičet. Nesmím vydat ani hlásku. Kdybych zakřičela, přiběhli by naši. A měli by otázky. Viděli by mrtvou kočku a viděli by mě.

	Chtěli by vědět, co dělám venku.

	Vzpomněla jsem si na mámina slova:

	„Je paranoidní. Podezíravá.“

	To by si přesně mysleli, kdybych jim řekla, že jsem venku někoho viděla. Že jsem paranoidní. Podezíravá. Nemocná. Dělali by si starosti. A pokud chci zůstat doma, zůstat volná, přesně tohle si nemůžu dovolit.

	Takže jsem zhasla světla a zapadla dovnitř. V hale jsem za sebou nechávala krvavé stopy. V bráchově koupelně jsem popadla kus toaletního papíru a otírala si jím chodidla, dokud nebyla čistá. Pak jsem vyčistila podlahu. A zkontrolovala všechny zámky, jen pro jistotu.

	Nakonec jsem vklouzla do svého pokoje.

	Teprve tam jsem zjistila, že se třesu. Podívala jsem se na nohy; stále jsem cítila tu měkkou, mokrou, mrtvou hmotu…

	Běžela jsem do koupelny a vyzvracela se.

	Vlasy se mi lepily na zátylek a cítila jsem, že mám zpocené i oblečení. Klesla jsem na podlahu a přitáhla si kolena k hrudi. Dlaždičky příjemně chladily. Zavřela jsem oči.

	Možná tu kočku zabilo nějaké zvíře. Jiná kočka. Nebo mýval.

	To bylo možné. Víc než možné – bylo to pravděpodobné.

	Tak jsem si vyčistila zuby, umyla si obličej a donutila sejít si lehnout. Tak dlouho jsem si opakovala, že je všechno v pořádku, až jsem tomu začínala věřit.

	Dokud jsem se ráno neprobudila a nepodívala se do zrcadla.

	Byla tam dvě slova načmáraná krví:

	ZA CLAIRE

	Místnost se se mnou zatočila a já vyhodila obsah žaludku do umyvadla.

	A pak jsem se rozbrečela.

	Jude věděl, co se tenkrát v noci stalo. Že jsem to byla já, kdo smetl Tamerlane. Že jsem to byla já, kdo zabil Claire. Proto sem přijel.

	Chtělo se mi vykřiknout, aby mi naši přišli na pomoc. Měla jsem chuť ukázat jim tu kočku, ten vzkaz – důkazy, že je Jude opravdu naživu a že tady v noci byl.

	Ale nic z toho nebyl dostatečný důkaz. Ruce se mi třásly, ale chytila jsem se pevně umyvadla a zamrkala. Donutila jsem se ignorovat paniku, která se mě zmocňovala a tříštila mou pečlivě budovanou pevnost ze lží. Přinutila jsem nohy k pohybu. Zkontrolovala jsem okna ve svém pokoji a dveře po celém domě. Všechny byly zamčené.

	Zevnitř.

	Pevně jsem stiskla rty. Kdybych jim ten vzkaz ukázala, mysleli by si, že jsem ho napsala sama.

	A také, že jsem zabila tu kočku, uvědomila jsem si s hrůzou. Spíš by uvěřili tomuhle, než že je Jude naživu.

	Ta úvaha udusila poslední zbytky mé naděje. Jude byl v mém pokoji. Nechal na dvorku mrtvou kočku, napsal vzkaz krví na mé zrcadlo a já to ani nemohla říct rodičům. Nemohla jsem jim říct vůbec nic, jinak bych skončila ve cvokárně a Jude by se mi tam chodil posmívat skrz mříže.

	Byla bych v tom naprosto a totálně sama, nemít Noaha.

	Táta měl pravdu: jestli ho ztratím, asi se už zblázním úplně.
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	To pošmourné ráno jsem byla napumpovaná adrenalinem a nevydržela jsem chvíli v klidu. Měla jsem strach, že když se zastavím, tak se zhroutím. Smyla jsem krev ze zrcadla. Donutila jsem se sníst snídani a usmát se na rodiče, kteří už byli připraveni odvézt mě na léčebný program. Bylo nedýchatelno jako v prádelně; v noci muselo zase pršet. Než jsme nasedli do auta, šla jsem zkontrolovat, jestli jsem na terase nenechala nějaké krvavé stopy vedoucí od kočky ke dveřím.

	Kočka byla pryč.

	Měla jsem pocit, že se auto kolem mě smršťuje, a i když jsem se dokázala zapojit do rozhovoru rodičů, nepamatovala jsem si, o čem se bavili. Nestrávené zbytky snídaně se mi v žaludku obracely a na kůži mi vyvstal studený pot.

	Zatímco máma zápasila s nástrahami miamské dopravní špičky, snažila jsem se dát trochu dohromady. To se mi celkem povedlo zrovna ve chvíli, kdy zaparkovala u jednoho z tuctových obchoďáků v South Miami. Všichni tři jsme zamířili ke dveřím vmáčknutým mezi zverimexem a obchodem se zdravou výživou a máma mě pevně chytla za ruku, což, jak jsem pochopila, mělo být povzbuzující gesto. Dokud si budou myslet, že jsem jen nervózní, bude to v pohodě.

	Muž, který k mému údivu vypadal jako Santa Klaus, na nás čekal hned za dveřmi. „Marcus Dyer?“ zeptal se táty, jakmile jsme vešli dovnitř.

	Táta kývnul. „Sam Robins?“

	Muž ho obdařil mdlým úsměvem a podal mu ruku. Červené tričko mu těsně obepnulo pupek. „Vítejte v Horizontech,“ řekl radostně. Pak se obrátil ke mně. „Jsem vstupní poradce. Jaká byla cesta?“

	„Šlo to,“ odpověděla máma a pokukovala kamsi za něj. „Je tu doktorka Kellsová?“

	„Jistě, bude u přijímacího pohovoru,“ řekl s úsměvem. „Já jsem tu jen jako uvítací výbor. Pojďte dál.“ Pokynul, abychom ho následovali.

	Interiér byl mnohem světlejší, než jsem čekala. A moderní: co jsem zatím viděla, všude bílé zdi a lesklý nábytek, sem tam ozvláštněný kouskem abstraktního umění laděného domodra– zřejmě kvůli uklidňujícímu efektu. A přestože jsem toho zatím moc neviděla, bylo jasné, že to jsou obrovské prostory. Možná bývalé fitko…

	Pan Robins nám ukázal několik oddělených místností a každou z nich pojmenoval, když jsme procházeli kolem: společenská místnost, výtvarný ateliér, hudební studio, jídelna a podobně. Byl očividně pyšný na to, že to tu odráží strukturu jejich ostrovní kliniky, včetně malé meditační zenové zahrádky uprostřed. Povídal něco o „rodinném prostředí“ a „soudržnosti“, ale nedávala jsem moc pozor, protože mě to nezajímalo. Nemohla jsem se dočkat, až konečně uvidím Noaha, až mu budu moct říct, co se stalo. Co jsem našla.

	Co mi doma nechal Jude.

	Jenže dospělí se na mě dívali a čekali, co řeknu. Tak jsem řekla to první, co mě napadlo:

	„Kde jsou všichni?“ Za celou dobu jsem neviděla nikoho ve svém věku.

	„Mají sezení,“ odpověděl pan Robins. „Asi jsi zatím neměla možnost si pročíst naše materiály, že?“

	Mezi nedobrovolným pobytem na psychiatrii a šlápnutím na zohavenou kočku? „Ne.“

	„No, to není problém, to není vůbec žádný problém. To okamžitě doženeme. Pojďte prosím za mnou, všechno vám hned vysvětlím.“ Ohlédl se přes rameno. „Vy jste psycholožka, doktorko Dyerová?“

	„Ano,“ odpověděla máma, zatímco jsme ho následovali podivně klaustrofobickou chodbou. Strop se nad námi rozprostíral do všech stran, ale prostory, kterými jsme procházeli, byly strašně úzké.

	„Jaká je vaše specializace?“

	„Pracuji s páry. Většinou.“

	„To je úžasné!“ Táty se na práci nezeptal. Zjevně už znal odpověď; jako každý, kdo sledoval zprávy.

	Pan Robins nás nakonec zavedl ke kanceláři úplně vzadu, která očividně nebyla jeho. Stohy papírů se tyčily na skleněném stole bez ladu a skladu.

	Ukázal na lavičku před kanceláří. „Dobrá, Maro, můžeš se tu prosím na chvilku posadit, než proberu pár věcí s tvými rodiči?“ Mrknul na mě.

	Tak protivně povýšený! Obrátila bych oči v sloup, nebýt tak vyděšená. Snad už s ním po dnešku nebudu přicházet moc do styku. Člověk může jenom doufat.

	Zavřel za mými rodiči dveře a já si sedla na příšerně nepohodlný kus prkna naproti nim. Kolem nebylo nic moc k vidění, a tak jsem jen tak civěla na potrubí pod stropem, když mě náhle něco měkkého praštilo do ramene a pak to žuchlo na zem.

	Trhla jsem sebou – měla jsem to ráno nervy na pochodu. Byla to jen koule zmuchlaného papíru. Rozložila jsem ji a spatřila nahrubo načrtnutou sovu s komiksovou bublinou zobáku.

	Sova říkala:

	! ! !

	Prudce jsem se otočila.

	„No to mi ho vyndej, jestli tohle neni Mara Dyerová!“
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	Jamie.

	Bez dredů a vyšší, ale rozhodně to byl on. Usmála jsem se tak široce, až to bolelo. Vyskočila jsem, abych ho objala, ale on zvedl ruce na obranu dřív, než se mi to povedlo.

	„Nemůžem se dotýkat.“

	„Nebuď protiva,“ řekla jsem a nepřestala se usmívat.

	Jamie se také usmál, i když se to snažil skrýt. „Myslim to vážně. Jsou na to fakt vysazený.“ Sjel mě pohledem od hlavy k patě.

	Udělala jsem to samé. Bez dlouhých vlasů se Jamieho lícní kosti zdály vystouplejší, jeho obličej kostnatější. Vypadal starší. Úzké džíny mu nezvykle dobře seděly a tričko obepínalo jeho hrudník. Na košili měl obrázek ve starořeckém stylu, na kterém se dva zápasníci snažili vzájemně si podtrhnout nohy. Byl tak jiný.

	„Co tady děláš?“ zeptali jsme se oba naráz.

	„Dámy maj přednost,“ řekl Jamie s lehkou úklonou.

	Podívala jsem se do stropu a přemýšlela, co odpovědět. „Posttraumatická stresová porucha,“ rozhodla jsem se nakonec. „Sem tam nějaká halucinace. Nic moc zajímavýho. Co ty?“

	„No, naši si mysleli, že bude lepší mě sem preventivně zašít, než mě napadne postřílet půlku školy.“ Svalil se na lavičku.

	Vytřeštila jsem oči. „To si děláš srandu!“

	„Bohužel, nedělám. Naši croydenští kámoši se postarali o to, aby si všichni neomylný dospěláci mysleli přesně tohle, když v mym batohu našli ten nastraženej nůž.“

	Anna a Aiden, ty dvě svině. Naštěstí už je nemusím denně vídat.

	To mám štěstí.

	Oni mají štěstí.

	Sedla jsem si zpět na lavičku a Jamie pokračoval: „Jelikož nikomu nedocvaklo, že moje výhrůžka ebolou určená Aidenovi byla jenom žert, byl jsem obviněnej z opakovanýho napadení, a tudíž označenej jako rizikovej vedením školy, těma strážcema nejvyšší moudrosti. Soutěžili v tom, kdo mi do záznamů napíše horší hodnocení.“ Jeho žertovný tón se vytratil. „Slova maj moc. A můžu bejt privilegovanej a mít vyšší IQ než všichni naši učitelé dohromady, ale když na mě někdo koukne, co uvidí? Černocha v pubertě. A pro některý lidi není nic děsivějšího než rozhněvanej mladej muž. A eště k tomu černej.“ Hodil si kousek žvýkačky do úst. „No a tak jsem tady.“

	Nejistě jsem se usmála. „Aspoň že jsme spolu…“

	„Vypadá to tak,“ zakřenil se.

	Zarazila jsem se pohledem u jeho krátkého sestřihu. „Co tvý vlasy?“

	„Jo, tohle…“ Prohrábl si rukou to, co mu zbylo. „Jakmile se megaúzkostlivý rodiče doslechnou, že jejich dítě je rizikový, všechny atributy rizikovosti musej pryč. Sbohem, dlouhý vlasy. Sbohem, rebelská hudbo. Sbohem, skvostně agresivní počítačový hry.“ Horní ret se mu přehnaně zachvěl. „V zásadě můžu tak akorát hrát šachy a poslouchat uchu lahodící jazz. To je můj novej život.“

	Potřásla jsem hlavou. „Nesnášim lidi.“

	Šťouchl do mě loktem. „Proto spolu kamarádíme.“ Vyfoukl malou, tyrkysovou bublinu a pak ji nasál zpět do úst. „Vlastně jsem Annu viděl minulej tejden, když mě máma donutila jít s ní do obchodu se zdravou výživou. Ani mě nepoznala.“

	„Řekl jsi jí něco?“

	„Zdvořile jsem jí navrhnul, aby sjela s autem z útesu.“

	Zakřenila jsem se. Hned se mi lépe dýchalo, když tu byl Jamie. Byla jsem tak ráda, že nemusím procházet tímhle nesmyslem sama. Chtěla jsem mu to říct, ale dveře kanceláře před námi se otevřely a pan Robins vykoukl ven.

	Chvilku se díval střídavě na mě a na Jamieho. „Pojď dál, Maro.“

	Jamie vstal. „A já přijdu pozdě na elektrošoky!“ Pak se na mě otočil a mrkl. „Uvidíme se, Maro Dyerová.“ Zasalutoval panu Robinsovi, otočil se na patě a odpochodoval.

	Kousla jsem se do rtu, abych se nezačala smát a vešla do místnosti dostatečně vážná.

	„Posaď se,“ řekl Robins a zavřel za námi dveře.

	Vklouzla jsem na nepohodlnou plastovou židli vedle rodičů a čekala na vynesení rozsudku.

	„Rád bych ti vysvětlil několik věcí, a pak budu potřebovat, abys mi podepsala pár formulářů.“

	„Dobře…“

	„Ambulantní program Horizonty neboli Ápéháčko, jak ho sám s oblibou nazývám, je součástí komplexního behaviorálního hodnocení, ke kterému tě tví rodiče přihlásili. Musíš tu být pět dní v týdnu od devíti ráno do tří odpoledne. Jediná omluva pro tvou nepřítomnost je lékařské potvrzení. To, jak v tomto hodnocení budeš úspěšná, záleží především na tvém zapojení do skupinové terapie a…“

	„Do studia?“ Nebyla jsem zrovna premiant třídy jako Daniel, ale stejně mě nikdy nenapadlo, že bych nešla na vejšku. Nechtěla jsem ani pomyslet, co by mohla má dobrodružství na poli psychoterapie znamenat pro mou budoucnost.

	„Budeš se účastnit vzdělávacích kurzů pod vedením lektorů, ale důraz tady v Horizontech, Maro, neklademe na studijní výsledky, ale na osobnostní úspěchy.“

	Už se nemůžu dočkat.

	„Jak jsem řekl, tvá účast je stěžejní, pokud chceš uspět. Po uplynutí dvou týdnů proběhne přehodnocení, kde stanovíme, zda je toto místo pro tebe vhodné, nebo jestli by nebylo rozumnější hospitalizovat tě na naší klinice.“

	Takže je to zkouška. Jestli jsem schopná to v normálním světě zvládnout bez… problémů. Podívala jsem se do tváří svých rodičů, které byly plné naděje, a slovo hospitalizovat mi znělo v uších.

	V téhle zkoušce musím uspět.
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	Když pan Robins ukončil svou přednášku, podal mi pero.

	Naši mi tuhle část vysvětlili – říká se tomu „informovaný souhlas“. Musela jsem souhlasit, v Horizontech se to vyžadovalo. V podstatě mi to zase tolik nevadilo, ale když jsem seděla v té podivné budově, na malé, tvrdé židli a zírala na pero, najednou jsem zaváhala. Po několika trapných vteřinách jsem se vzchopila a donutila se napsat své jméno.

	„Výborně!“ zvolal Robins a promnul si ruce. „Teď, když je vše ujednáno, tě mohu vyslat na prohlídku s Phoebe Reynardovou, která zde v Horizontech také studuje. Ano,“ dodal procítěně, „všichni jsou zde studenty. Studují, jak žít.“

	Proboha!

	„Každý z vás má přiděleného jednoho kamaráda a Phoebe byla přidělena tobě. To znamená, že budete spolupracovat při většině cvičení. Stejně jako v normální škole, že?“

	Jasně!

	„Bude tady za minutku. A zatím, vzala sis dnes aktovku?“

	Ano, vzala. Tak trochu ze zvyku jsem ji ráno drapla, přestože tohle se školou nemělo moc společného. Přikývla jsem.

	„Mohu se podívat?“

	Podala jsem mu ji.

	„Před vstupem do budovy musí být vždy důkladně zkontrolována. Vše, co si přineseš, musí být zapsáno, a jakýkoliv kontraband zabaven.“

	„Kontraband?“

	„Drogy, cigarety, alkohol, mobil, notebook. Můžeš si přinést MP3 přehrávač, pokud nemá připojení na internet. Takže tvůj iPod,“ řekl a kývl směrem ke sluchátkům visícím z klokaní kapsy mé mikiny, „by měl být v pořádku. Nechám tvou tašku prohlédnout a zajistím, aby ti byla vrácena co nejdříve.“ Usmál se a blýskl zuby. „Máš ještě něco po kapsách, Maro?“

	Zamrkala jsem. „Hmm, provázek – nebo nic?“

	„Pardon?“

	Zvedla jsem obočí. „Hobit.“

	Vypadal ustaraně. „Co?“

	„To je kniha,“ pípl táta. Podíval se na mě a mrkl.

	Pan Robins přejel očima z táty na mě. „Máš v kapse knihu?“

	Musela jsem se dost snažit, aby mi neunikl povzdech. „Chtěla jsem tim říct, že v kapse nic nemám.“

	„Aha,“ řekl. „Pak ti tedy nebude vadit je vyprázdnit.“

	Nebyla to žádost. Na tohle si jen tak nezvyknu. Vysypala jsem z kapes nějaké drobné, sáček cukru, účtenku a také svůj iPod. „To je všechno,“ řekla jsem a pokrčila rameny.

	„Skvěle!“ Naznačil, že si vše zase mohu vzít.

	Když jsem opět měla svůj skromný majetek v kapsách, nakoukla do dveří vysoká dívka se zplihlými, načerno obarvenými vlasy. „Pane Robinsi?“

	„Á, Phoebe. Seznam se s Marou Dyerovou, tvou novou kamarádkou.“

	Natáhla jsem ruku. Dívka si mě ostražitě prohlédla. Měla hluboko posazené oči a krásný, rovný nos, který příliš nekorespondoval se zbytkem širokého, oválného obličeje. Úplně se v něm ztrácel, jako by se zatoulal na špatnou tvář.

	Přišlo mi, že uplynula snad hodina, než Phoebe ukončila své pozorování a podala mi zpocenou, leklou ruku. Stiskla tu mou a pak ji rychle pustila, jako by se spálila.

	Divný! Phoebe znovu pohlédla na pana Robinse.

	„Dobrá, vy dvě můžete jít. Já si ještě chvilku promluvím s tvými rodiči, Maro, a představím jim některé zaměstnance. Phoebe, víš, co máš dělat.“

	Phoebe přikývla a bez jediného slova vyšla na chodbu. Ukázala jsem našim zdvižený palec a utíkala za Phoebe.

	Vedla mě nějakou chodbou, vyzdobenou motivačními plakáty, které byly myšleny zcela vážně. Čekala jsem, že bude něco povídat, ale jak jsme procházely jednotlivá oddělení, neřekla ani slovo. Opravdu úžasná prohlídka.

	„Takže…,“ začala jsem, abych prolomila ledy. „Hmmm, jak se vede?“

	Zastavila se a otočila se ke mně. „Co ti řekli?“

	A jéje. „Nic,“ řekla jsem pomalu. „Jenom jsem chtěla nějak začít konverzaci.“

	Civěla na mě dost zlostně. Dost zlostně a dost dlouho. Zrovna když jsem se chtěla sebrat a pelášit zpět za našima, objevil se Jamie. Srazil paty a postavil se do pozoru.

	„Přišel jsem tě zachránit,“ oznámil.

	„Tady nemáš co dělat,“ zahuhňala Phoebe.

	„No tak, Phoebe, nebuď labuť.“ Díval se upřeně na ni, ale jeho slova byla určena mně. „Už si pro tebe přišel Sam?“

	„Ne,“ odpověděla jsem.

	„Tak to máš eště asi deset minut. Chceš, aby byly nesnesitelně dlouhý?“

	Podívala jsem se na Phoebe, která nás oba ignorovala. Pohybovala rty, ale nevydávala žádný zvuk.

	„To je řečnická otázka?“ zeptala jsem se.

	Jamie se zazubil. „Chceš jít s náma, Phoebe?“

	„Mám práci.“

	Zamračil se. „A ráčila bys nám sdělit jakou?“

	Phoebe neodpověděla. Místo toho se svezla na zem a natáhla se jako prkno. Přišlo mi to dost znepokojivé, ale Jamie jen pokrčil rameny.

	„To nemá smysl,“ řekl a pokynul mi, abych šla za ním. Ještě se otočil a zavolal: „Phoebe, nezapomeň na skupinu!“

	„Takže, kam jdeme?“ zeptala jsem se.

	„Záleží na tom?“

	Šla jsem za ním do velké místnosti plné pohovek z bílé, lesklé kůže. Jamie máchl rukou před sebe: „Společenská místnost. Tady sdílíme svý pocity.“

	Zabořila jsem se do pohovky. Vzpomněla jsem si, jak jsem Jamieho potkala první den na Croydenu. Nebylo to tak dávno, ale připadalo mi to vzdálené miliony let. Jamie mi pomohl pochopit sociální hierarchii a všechno mi ukázal. Mám štěstí, že tu je.

	„Co ten ksichtík?“

	„Dělám nějakej?“

	„Tváříš se hrozně tesklivě.“

	„Měla jsem tak trochu déjà vu.“

	Jamie pomalu kývl. „Já vim. Jako bysme to už zažili.“

	Usmála jsem se a podívala se znovu na to ulítlé tričko, které měl na sobě. Řečtí zápasníci. Zavrtěla jsem nad tím obrázkem hlavou. „Co to je?“

	Podíval se dolů a obrázek natáhl. „Tohle? Antickej chór.“

	„Aha.“

	Opřel se o kožené opěradlo a zakřenil se. „Neboj, nikdo to eště nepochopil.“

	„Hmmm.“ Naklonila jsem hlavu a prohlížela si ho. „Je to divný, že tu jsme oba, nemyslíš?“

	Nicneříkající pokrčení ramen.

	„No, jsem ráda, že ze všech programů behaviorální modifikace na celý Floridě jsem zrovna v tom tvým,“ řekla jsem s úsměvem a blýskla po něm vševědoucím pohledem. „To musí bejt osud.“

	Jamie se poškrábal na bradě. „To je rozhodně hezká myšlenka, jenže ono jich zase tolik neni. Aspoň ne těch takhle nabubřelejch.“ Ukázal na místnost jako vystřiženou z katalogu. „Sem posílaj svý pošahaný potomky ty privilegovaný, žádný lepení špaget na čtvrtky.“ Významně se odmlčel. „Tady nám dovolej tvořit jen z ricciolini.“

	„Nevim, co to je.“

	„Něco fakt nóbl, to si buď jistá.“

	„Když to řikáš…“ Do místnosti se začali trousit další kluci a holky. Ke každému Jamie něco šeptem prohodil. „Phoebe je psycho,“ řekl, když prošla kolem. „Tara kleptomanka, Adam saďóur, Megan fobička.“

	Tázavě jsem se na něj podívala. „A ty?“

	Předstíral, že přemýšlí. „Moudrej blázen,“ řekl nakonec.

	„To neni diagnóza.“

	„Řikáš ty.“

	„A co já?“ zeptala jsem se.

	Jamie naklonil hlavu a změřil si mě pohledem. „Na tvoji úchylku jsem eště nepřišel.“

	„Dej mi vědět, až se ti to povede,“ řekla jsem a nedělala si tak úplně legraci. „A co ostatní?“

	Pokrčil rameny. „Deprese, úzkost, problémy s jídlem. Nic nóbl. Jako Stella,“ řekl a kývl směrem k dívce s výraznými rysy a černými, kudrnatými vlasy. „Skoro by sis myslela, že je normální.“

	„Skoro?“ zeptala jsem se a vtom jsem zaslechla, jak za mnou někdo volá mé jméno.

	„Tady jsi!“ řekl pan Robins. Doprovázeli ho mí rodiče a doktorka Kellsová, která byla jako vždy luxusně a dokonale oblečená. „Maro, s doktorkou Kellsovou se už znáš,“ řekl. „Je ředitelkou zdejší klinické psychologie.“

	Usmála se. V hedvábném make-upu se jí vyrýsovaly hluboké vrásky kolem úst. „Je dobře, že se opět setkáváme.“

	To si úplně nemyslím. „Taky vás ráda vidim.“

	Pan Robins mi podal mou brašnu. „Vše v pořádku,“ řekl a já si ji přehodila přes rameno. Pohledem prolétl místnost. „Tak, ukázala ti to tu Phoebe?“

	Předtím nebo potom, co se natáhla na zem jako prkno? „Jo,“ zalhala jsem. „Moc ochotně.“

	„A už jsi se seznámila s Jamiem,“ řekl Robins a zůstal viset pohledem na mém kamarádovi, který bryskně opustil náš gauč a zamířil ke křeslu na druhé straně pokoje.

	„Známe se z Croydenu,“ řekla jsem.

	„Ale to je náhoda!“

	Máma se natáhla a odhrnula mi z čela pramen vlasů. „Musím do práce, zlatíčko.“

	„A ty musíš na skupinu,“ řekla mi doktorka Kellsová s úsměvem. „Nemůžu se dočkat, až tě lépe poznám.“

	Její pocity jsem nesdílela.

	Naši mě objali a rozloučili se. Robins se omluvil a odspěchal. „Jsem opravdu moc ráda, že tě tu mám,“ zopakovala doktorka Kellsová a odešla. Donutila jsem se k úsměvu. Pak už jsem se svými vrstevníky zůstala sama.

	Bylo nás celkem čtrnáct; někteří posedávali na pohovkách, jiní byli zaboření v křeslech, ostatní se uvelebili na zemi. Sedla jsem si na židli a spustila batoh k nohám. Na opěrce jedné z pohovek „hřadovala“ pihovatá, křenící se newageová poradkyně s hnědým šátkem na hlavě, v brýlích z rohoviny a několikavrstvé dlouhé sukni. Autoritativně zatleskala a zacinkala přitom náramky. „Můžeme začít?“ zeptala se.

	„Ano,“ zamumlali všichni.

	„Skvěle! Dnes tu máme někoho mimořádného,“ řekla ta ženská a vyslala zářivý úsměv mým směrem. „Představila by ses nám, prosím?“

	Zvedla jsem ruku a poněkud trapně zamávala. „Jsem Mara Dyerová.“

	„Ahoj, Maro,“ ozvalo se sborově. Úplně jako ve filmu.

	„Jsme moc rádi, že jsi tady, Maro. Já jsem Brooke. Abychom tě trochu lépe poznali, mohla bys nám říct, odkud pocházíš, kolik je ti let a nějaké své tajné přání. Potom se představí ostatní a podělí se s námi o svá přání. Co ty na to?“

	Úžo! „Nejsem odtud, jsem z města kousek od Providence.“ Otočilo se na mě třináct skelných pohledů. „To je na Rhode Islandu,“ vysvětlila jsem. „Je mi sedmnáct a přála bych si, abych tady nemusela bejt,“ dodala jsem. Prostě jsem nedokázala odolat.

	Mé tajné přání si vysloužilo Jamieho zahihňání, ale zdálo se, že on jediný se mnou sdílí můj smysl pro humor. Ostatní moc pobaveně nevypadali. No dobře.

	„Rozumíme tvým pocitům, Maro,“ řekla Brooke. „Je to velká změna. A teď pokračujme ve směru hodinových ručiček.“ Ukázala na kluka, který seděl v křesle po mé levici. Začal mluvit, ale já ho neposlouchala, protože Phoebe proklouzla na sedadlo vedle mě, dýchala mi do tváře a to mě dost rozptylovalo. Pak mi strčila do klína nějaký srolovaný papírek.

	Že by milostný dopis? Mám to ale štěstí! Rozbalila jsem ho.

	Nebyl to milostný dopis. Vůbec to nebyl dopis. Byla to fotka a na ní já ležící v posteli. V pyžamu, které jsem měla včera v noci. Byla jsem natočená obličejem, ale neměla jsem oči.

	Byly vyškrábané.
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	Byla jsem tak ochromená strachem, že jsem si připadala jako loutka, které Phoebe přestřihla nitky. „Vypadlo ti to z tašky,“ zašeptala.

	Zírala jsem tupě na fotku, dokud jsem nezaslechla své jméno. Schovala jsem ji do kapsy a zeptala se, jestli můžu na záchod. Brooke přikývla. Chňapla jsem tašku a rychle se vzdálila.

	Na záchodě jsem se schovala do kabinky a začala prohrabávat tašku. Vyndala jsem knížku, kterou jsem našla v garáži a kterou jsem si chtěla přečíst – myslím, že patřila tátovi, nejspíš na vejšce –, pak svůj skicák (v poslední době jsem na kreslení neměla moc náladu) a několik kreslířských uhlů a per.

	A svůj digitální foťák. Ten, který mi naši dali k narozeninám. Nepamatovala jsem si, že bych ho do tašky dávala.

	Vytáhla jsem fotku ze zadní kapsy kalhot a srdce se mi rozbušilo. Zůstala jsem na ni zírat. Zapnula jsem foťák, stiskla tlačítko menu a čekala.

	Na displeji se objevil poslední vyfocený snímek. Byl to ten, který jsem držela v ruce. Na dalším snímku jsem byla zase já, ve stejném pyžamu, ale v jiné pozici. A také na dalším snímku. A na dalším.

	Byly tam dohromady čtyři.

	Děsem se mi podlomila kolena a musela jsem se opřít o stěnu kabinky. Hlavně se nezhroutit. Musím zjistit, jestli je tam ještě něco dalšího, cokoliv, nějaký důkaz, že to Jude udělal ty fotky, že žije, že byl u mě v pokoji a pozoroval mě, když jsem spala. Projížděla jsem jednotlivé položky menu a nutila se zhluboka dýchat.

	Foťák měl samospoušť.

	Mou tašku prohledali. Ten, kdo ji prohlížel, musel tu vytištěnou fotku vidět. Jenže pro něj to byla prostě fotka, nic víc. Fotka mě, jak spím. Možná si myslel, že jsem si oči vyškrábala sama.

	A pokud foťák ukážu někomu z Horizontů nebo svým rodičům, budou si myslet, že jsem ty fotky udělala taky sama, že jsem použila samospoušť. Na důvodu by nikomu nezáleželo – vždyť jsem se právě vrátila z nedobrovolného pobytu na psychiatrii. Důvod už nikdy nebude nikoho zajímat.

	Zadržela jsem výkřik, který se mi dral z úst, ale který jsem si nemohla dovolit. Uklidila jsem foťák a snímek zpět do tašky. Vrátila jsem se do společenské místnosti a měla co dělat, abych vydržela v klidu sedět na židli. Psycho Phoebe na mě celou dobu zírala.

	Ignorovala jsem ji. Nevnímala jsem. Testovali mě, jak říkal pan Robins, jestli se hodím do světa volně pobíhajících bláznů. Potřebovala jsem dokázat, že ano.

	Když sezení konečně skončilo, odchytila jsem Jamieho. Potřebovala jsem rozptýlení.

	„Chybí ti Croyden?“ zeptala jsem se rádoby zlehka.

	„Jasně. Hlavně když nás nutěj k sobě pozitivně promlouvat a na plný pecky k tomu pouštěj Chariots of Fire.“

	Díky, Jamie. „Řekni, že si děláš srandu.“

	„Rád bych. No, aspoň že jídlo ujde,“ řekl, když jsme si stoupli do fronty na oběd.

	Chtěla jsem se zeptat, co máme k jídlu, když vtom někdo na začátku fronty pronikavě vykřikl. Už tak toho na mě bylo dost, další epizodu bych už nemusela zvládnout. Stála jsem ztuhlá strachy a sledovala, jak se z fronty vydělila blondýnka s jemnou tváří panenky.

	„Megan,“ pošeptal mi Jamie. „Ta chudinka se bojí všeho. Tohle se tady děje často.“

	Megan teď stála zády k protější zdi a na něco ukazovala.

	Urostlý „student“ vzhledu filmové hvězdy se vydal ve směru jejího vztyčeného ukazováčku. Skrčil se a já si stoupla na špičky, abych lépe viděla.

	„Je to užovka,“ zvolal a zvedl hada oběma rukama.

	Oddechla jsem si. Nic tak hrozného…

	Megan vykřikla znovu, když ten kluk přetrhl hada vejpůl.

	Naprosto mě to ochromilo, nevěřila jsem vlastním očím. Včera večer ta kočka a teď tohle – cítila jsem, jak se do mě vkrádá hněv, a já mu dala volný průchod. Rozhodně lepší než strach. S tou kočkou jsem nic dělat nemohla, ale tohle jen tak nenechám.

	Prodrala jsem se frontou lidí, zatímco ten neandrtálec s uspokojením upustil cáry hada na bílý koberec.

	Tyčil se nade mnou jako hora, ale zvládla jsem se mu podívat do očí. „Co je to s tebou?“

	„Vypadáš naštvaně,“ řekl klidně. „Dyť je to jenom had.“

	„A ty jsi jenom pytel sraček.“

	Jamie se objevil po mém boku a podíval se na ten svinčík na podlaze. „Koukám, že ses už seznámila s Adamem, našim místnim sadistou.“

	Adam jednou rukou přitlačil Jamieho ke zdi. „Aspoň že nejsem místní buzna.“

	Všude kolem se ozývalo povzbuzování a skandování: „Boj! Boj! Boj!“ To se mísilo s vysokým, pisklavým ječákem vychovatelky: „Nechte toho!“

	Ale Jamie nebyl ani náhodou vyděšený. Usmíval se a díval se zpříma na Adama, který ho drtil u zdi. „Prašť mě,“ řekl tiše, lákavě.

	A Adam vypadal, že se nemůže dočkat, až mu vyhoví. Napřáhl pěst, ale dobře stavěný vychovatel ve zmuchlané a příliš těsné košili ho za ni chytil a zkřížil mu ruce za zády. Adamovi naběhly žíly na rukou a krku, až to vypadalo, že se tetování na jeho předloktích pohybují. Měl krátký, vojenský sestřih a kůže pod ním mu úplně zrudla. Vlastně to bylo docela komické.

	„Wayne,“ křikla Brooke na svalnatého vychovatele, „zklidni Adama. Jamie, my si promluvíme později.“

	„O čem?“ řekl Jamie nevinně. „Já nic neudělal.“

	Jiný zaměstnanec, chlápek s ohonem, řekl Brooke: „To on to vyprovokoval.“

	Jamie se na něj otočil. „Milej Patricku, já jsem nic nevyprovokoval. Já tu jen klidně, nicméně rozhořčeně stál a sledoval, jak Adam bezdůvodně sprovodil ze světa toho plaza.“

	„Ve dvě hodiny,“ řekla Brooke nabroušeně. „Přijdeš o dramaterapii.“

	„A kurňa.“

	Odfrkla jsem si. Lidé kolem nás si šeptali a po očku si nás prohlíželi. Jamie si to očividně užíval.

	„To bylo chlapácký,“ řekla jsem mu, zatímco jsme se vraceli frontou lidí.

	„Která část?“

	„Ta, kdys dělal, jako že chceš, aby tě praštil.“

	Jamie vypadal zamyšleně. „Myslim, že jsem to fakt chtěl. Srandovní. Jako bych kvůli tomuhle místu začínal bejt čim dál tim agresivnější.“

	„Hmmm,“ zabručela jsem.

	„Co?“

	„Jen jsi mi připomněl něco, co občas řiká táta.“

	Tázavě zvedl obočí.

	„Když pošleš drobnýho zlodějíčka do vězení s maximální ostrahou, vrátí se jako násilník a vrah.“

	„Přesně,“ řekl Jamie a kývl. „Moje nutkání do něčeho praštit je přímo úměrný neutuchajícímu nadšení zdejších zaměstnanců. A v poslední době mi leze na nervy totálně všechno. A všichni.“ Když jsme se přiblížili k začátku fronty, všimla jsem si, že Wayne všem rozdává malé papírové pohárky. Podívala jsem se na Jamieho.

	„Nejdřív prášky, pak jídlo,“ vysvětlil.

	„Pro všechny?“

	„Je to součást balíčku,“ řekl Jamie, zatímco se fronta pohybovala. „Terapie lékama ruku v ruce s terapií mluvením, bla bla bla.“ A pak už byl na řadě on. Vzal si dva malé, barevné pohárky od vychovatele, který zasahoval při té skororvačce.

	„Nazdar, Wayne,“ řekl Jamie zvesela.

	„Ahoj Jamie.“

	„Až do dna!“ Jamie vyprázdnil obsah nejprve prvního, pak i druhého pohárku.

	Wayne se podíval na mě. „Jsi na řadě.“

	„Já tu jsem nová…“

	„Mara Dyerová,“ řekl a podal mi dva pohárky. Nakoukla jsem do nich. Jeden byl plný vody. Druhý plný prášků. Neznámých prášků; poznala jsem jen jeden.

	„Co to je?“ zeptala jsem se.

	„Tvoje léky.“

	„Ale já toho tolik neberu.“

	„O tom si můžeš později promluvit s doktorkou Kellsovou, teď je koukej spolknout.“

	Nedůvěřivě jsem se na něj podívala.

	„Pravidla jsou pravidla,“ řekl a pokrčil rameny. „Tak dělej.“

	Vyprázdnila jsem pohárky a polkla.

	„Otevři pusu,“ řekl.

	Udělala jsem, jak přikázal.

	„Dobrá práce!“

	Dostanu za to hvězdičku do žákajdy? Neřekla jsem to, ale měla jsem. Místo toho jsem se vlekla za Jamiem, abychom se spolu naobědvali. Nějakým zázrakem mi bylo dokonce do smíchu.

	Zrovna když jsem si začínala myslet, že by to tu nemuselo být tak strašné, objevila se v rohu místnosti doktorka Kellsová a zavolala na mě jménem.

	„Hodně štěstí,“ řekl Jamie, když jsem vstávala od našeho stolu.

	Ale já štěstí nepotřebovala. Věděla jsem, že navzdory špatné noci a ještě horšímu ránu tohle dokážu zvládnout, protože vím, jak to chodí.

	Když jsem však odcházela z jídelny, ucítila jsem, jak mě něčí prsty chytily za zápěstí a zatáhly do výklenku. Můj pohled doputoval od prstů až k Phoebinu obličeji. Ohlédla jsem se; byly jsme z dohledu ostatních.

	„Nemáš zač,“ řekla bezbarvě.

	Vyškubla jsem ruku z jejího sevření. „Cože?“

	Phoebin obličej byl absolutně bez výrazu. „Že jsem ti pomohla s očima.“
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	Takže ty oči mi vyškrábala psycho Phoebe. Ne Jude.

	Ulevilo se mi, ale zároveň mě to pěkně naštvalo.

	Jude mě vyfotil a zařídil to tak, abych ty fotky dnes našla. A bylo to děsivé a hrozné, to ano.

	Ale byla jsem ráda, že mi ty oči nevyškrábal on. Ani nevím proč, ale ulevilo se mi.

	Phoebe se odklátila pryč dřív, než jsem mohla cokoliv říct. Zhluboka jsem se nadechla a vydala se po chodbě za doktorkou Kellsovou, ale zdálo se mi, že se zdi přibližují a chtějí mě rozmačkat. Phoebe mě vykolejila, potřebovala jsem se zase sebrat.

	Když už mi přišlo, že jsem ušla alespoň deset kilometrů, uviděla jsem otevřené dveře na konci chodby. Doktorka Kellsová do nich zaplula.

	Místnost byla bílá jako všechny ostatní. Jediným kusem nábytku byl stůl ze světlého dřeva a dvě bílé židle odtažené do prostoru. Za stolem stála doktorka Kellsová a vedle ní nějaký muž. Usmála se na mě a ukázala na jednu ze židlí. Poslušně jsem si šla sednout, ale málem jsem se netrefila. Divný!

	„Jaká byla prohlídka?“ zeptala se.

	„Fajn,“ zalhala jsem opět.

	„Skvělé! Ráda bych ti představila doktora Vargase.“ Muž stojící vedle ní se usmál. Byl mladý, něco přes dvacet, kudrnaté vlasy a brýle. Vypadal trochu jako Daniel.

	„Doktor Vargas je neuropsycholog. Pracuje s některými našimi studenty, kteří utrpěli zranění hlavy a jiná vážná poranění vedoucí k psychickým problémům.“

	„Ráda vás poznávám,“ řekla jsem.

	„Já vás také,“ řekl a s úsměvem se vydal ke dveřím. „Děkuji, doktorko Kellsová.“

	„Bylo mi potěšením.“

	Zavřel za sebou dveře, a v místnosti jsme tak zůstaly jen my dvě. Doktorka obešla stůl a sedla si na židli vedle mě. Usmála se. Neměla s sebou ani pero, ani papír. Jen mě tak… pozorovala.

	Bylo to ospalé odpoledne a mé myšlenky těžkly s každou minutou. Možná ale, že v téhle podivné místnosti čas vůbec neplynul. Bloumala jsem očima kolem a hledala hodiny. Žádné tam nebyly.

	„Takže,“ řekla konečně doktorka Kellsová, „možná bychom měly začít tím, proč jsi tady.“

	Představení začíná. Zapátrala jsem v paměti po příznacích posttraumatické stresové poruchy, abych si byla jistá, že cokoliv vypustím z úst, bude odpovídat právě této diagnóze a ne schizofrenii. Nebo něčemu ještě horšímu.

	„Jsem tady,“ řekla jsem opatrně, „protože jsem prožila trauma. Moje nejlepší kamarádka zemřela.“ Významná pauza. „Bylo to pro mě fakt hrozný a musim na to pořád myslet. Mám halucinace. A flešbeky.“ Zmlkla jsem. Bude to stačit?

	„Proto se tvá rodina přestěhovala na Floridu, že?“

	Správně. „Jo.“

	„Ale to není důvod, proč ses dostala do tohoto programu.“

	Polkla jsem. „Asi jsem se z toho ještě nevyhrabala.“ Snažila jsem se, aby to znělo nevinně, ale vyznělo to dost nervózně.

	Přikývla. „Nikdo neočekává, že se z toho dostaneš rychle. Ale já se ptám na to, zda chápeš, proč ses ocitla právě tady? A teď?“

	Aha. Chce, abych mluvila o Judovi – že věřím, že je naživu. Musela jsem jí odpovědět, ale věděla jsem, že je to jako kráčet po laně nad propastí. Pokud budu mluvit příliš opatrně, pozná, že se ji snažím obalamutit. Ale pokud budu upřímná, mohla by si myslet, že mi přeskočilo víc, než mi přeskočilo doopravdy.

	Takže jsem začala: „Tátu někdo postřelil. Myslela jsem…, myslela jsem, že umře. Úplně mi z toho přeskočilo. Šla jsem na policejní stanici a začala prostě křičet. Nebyla jsem moc při smyslech. Bylo toho na mě prostě moc.“ Zvedl se mi žaludek. Doufala jsem, že to nechá být.

	Nenechala. „Na policejní stanici ses zmínila o svém klukovi. O Judovi.“

	I z jeho jména se mi dělalo nanic. „Bejvalym.“

	„Cože?“

	„O bejvalym klukovi.“

	„O bývalém klukovi,“ zopakovala a podívala se na mě stejným pohledem jako před pár dny doktorka Westová. „Zmínila ses o svém bývalém klukovi Judovi. Řekla jsi, že tam je.“

	Rudý nápis ZA CLAIRE se objevil na bílé zdi za doktorčinou hlavou. Zmocnila se mě hrůza, ale pak jsem zamrkala a nápis zmizel.

	„Ve tvé složce je uvedeno, že tvůj kluk Jude – promiň, tvůj bývalý kluk – a tvé kamarádky Claire a Rachel zahynuli při zřícení Státního ústavu pro choromyslné Tamerlane na Rhode Islandu.“

	„Jo,“ řekla jsem šeptem.

	„Ale ty jsi tvrdila, že tam Jude je,“ zopakovala.

	Mlčela jsem.

	„Maro, viděla jsi ho od té noci?“

	Krve by se ve mně nedořezal. „To neni možný,“ snažila jsem se říct normálním hlasem.

	Doktorka Kellsová se opřela loktem o stůl a podepřela si rukou hlavu. Podívala se na mě s pochopením. „Chceš vědět, co si myslím?“

	Oslňte mě. „Vůbec netušim.“

	„Myslím, že se viníš ze smrti své nejlepší kamarádky. A ze smrti svého kluka.“

	„Bejvalýho!“ vykřikla jsem. Do hajzlu.

	Doktorka Kellsová se ani nepohnula. Její hlas byl klidný. „Stalo se něco mezi tebou a Judem, Maro?“

	Dýchala jsem ztěžka, ale neuvědomovala jsem si to. Zavřela jsem oči. Ovládej se!

	„Prosím, řekni mi pravdu,“ řekla jemně.

	„Záleží na tom?“ Po tváři se mi skoulela slza. Zatraceně.

	„Jinak bude mnohem těžší ti pomoci. A já ti opravdu chci pomoci.“

	Mlčela jsem.

	„Víš,“ řekla doktorka a opřela se zády o židli. „Někteří studenti jsou v tomto programu celé roky. Začnou nejprve zde a pak jsou hospitalizováni na naší klinice, kde už zůstanou. Ale já si myslím, že ty tohle nepotřebuješ. Myslím si, že tohle je pro tebe pouze přestupní stanice. Má ti pomoci dostat se zpět tam, kam patříš. Vše, co se přihodilo v posledním půlroce, tě vykolejilo– a je to pochopitelné. Přežila jsi strašlivou nehodu.“

	Nebyla to nehoda.

	„Tvá nejlepší kamarádka zemřela.“

	Já ji zabila.

	„Stěhovali jste se.“

	Abych mohla zapomenout na to, co jsem udělala.

	„Tvá učitelka zemřela.“

	Protože jsem to chtěla.

	„Tvůj táta byl postřelen.“

	A já vedla střelci ruku.

	„Tolika traumatickým zážitkům nemusí většina lidí čelit v průběhu celého života. A tobě se to přihodilo v šesti měsících. Myslím, že kdybys mi o tom něco řekla, mohlo by ti to pomoci. Vím, že jsi už dříve chodila na terapie…“

	Ty se mi líbily trochu víc.

	„Teď jsi ale tady, a i když tu být nechceš, nemusela by to pro tebe být jen ztráta času.“

	Slzy mi už tekly proudem. „Co chcete, abych řekla?“

	„Co se stalo s Judem?“

	Vyschlo mi v ústech a od pláče jsem měla opuchlé oči. „On… líbal mě. Ale já to nechtěla.“

	„Kdy?“

	„Tu noc. Tu noc, kdy…“

	Zemřel. Málem jsem to řekla, jenže on tam nezemřel. Je naživu.

	„Udělal ještě něco jiného?“

	„Zkoušel to.“ Řekla jsem doktorce o té noci a o tom, o co se Jude pokoušel.

	„Znásilnil tě?“

	Zavrtěla jsem rozhodně hlavou. „Ne.“

	„Jak daleko to zašlo?“

	Tváře mi zrudly. „Přitlačil mě ke zdi, ale…“

	„Ale co?“

	Ale já ho zastavila. „Ten barák se zřítil dřív, než mohlo k něčemu dojít.“

	Doktorka Kellsová naklonila hlavu ke straně. „On zemřel a ty žiješ.“

	Mlčela jsem.

	Lehce se ke mně naklonila. „Maro, nutí tě někdy Jude dělat věci, které dělat nechceš?“

	Nejradši bych s ní zatřásla. Myslela si, že mi Jude jako nějaký imaginární čertík sedí na rameni a našeptává špatnosti.

	„Myslíš si, že je Jude naživu?“ zeptala se znovu.

	Nejradši bych ji chytla za límec té její nažehlené košile a zařvala jí do obličeje: „On žije!“ Stálo mě všechny síly se ovládnout a říct jen: „Ne.“

	Doktorka Kellsová si povzdechla. „Maro, když mi budeš lhát, budu ti muset upravit režim léčby. Nenuť mě s tebou jednat jako s patologickou lhářkou. Chtěla bych ti věřit.“

	Kdybych jí řekla pravdu, nevěřila by mi, jenže momentálně jsem nedokázala lhát přesvědčivě.

	„Nemyslim si, že žije,“ řekla jsem už klidně. „Ale někdy…“

	„Někdy…?“

	„Někdy mě to děsí, víte?“ kličkovala jsem. „Ta představa, že by mohl bejt naživu. Že se jako nějaký strašidlo schovává u mě ve skříni nebo pod postelí.“ Tak, teď snad dostala, co chtěla, aniž bych zněla jako totální blázen.

	Kývla. „Naprosto ti rozumím. Tvůj strach dává smysl a já bych se jím během tvých návštěv ráda zabývala.“

	S úlevou jsem si oddechla. „Já taky,“ zalhala jsem opět.

	„Řekněme, čistě hypoteticky, že Jude v tom ústavu nezahynul.“

	Nemyslela jsem to tak, že se tím chci zabývat dnes. „Dobře…“

	„Řekněme, že je zde, na Floridě.“

	„Dobře…“

	„Co myslíš, že by tu dělal? Čeho se bojíš?“

	To bylo nebezpečné území, ale nevěděla jsem, jak se té otázce vyhnout.

	„Bojím se, že mě… že by mě pronásledoval.“ Což dělá.

	„Proč by měl jet takovou dálku, jen aby tě pronásledoval?“

	Zohavená kočka. Slova napsaná krví na mém zrcadle. Fotky. Udělalo se mi špatně, jen jsem na ně pomyslela.

	„Aby mě vyděsil,“ odpověděla jsem.

	„Proč by tě chtěl vyděsit?“

	Protože jsem se ho pokusila zabít. Protože jsem zabila jeho sestru.

	Tyhle odpovědi mě napadaly, ale samozřejmě jsem je nemohla říct nahlas. Místo toho jsem zavrtěla hlavou a zeptala se: „Proč mě napadnul tehdy?“

	„V tom je velký rozdíl, Maro. Při znásilnění…“

	„On mě neznásilnil.“

	Doktorka se na mě pozorně zadívala.

	„On mě neznásilnil. Já…“ Zastavila jsem ho dřív, než to mohl udělat. „Prostě to neudělal,“ to bylo vše, co jsem nakonec řekla. „Co jste chtěla říct?“

	„Chtěla jsem říct, že při znásilnění jde o nadvládu, ne o sex,“ začala. „Násilníci se snaží násilím nebo pod pohrůžkou násilí získat nadvládu nad druhou osobou.“

	„Takže je možný, že kdyby byl naživu, jako že neni, ale kdyby byl, pronásledoval by mě, aby mi ukázal, že nade mnou má nadvládu. Že mě může vyděsit.“ To dává smysl.

	Doktorka se na mě soustředěně zadívala. „Maro, dnes jsi mi toho řekla hodně. Potřebuji si to vše trochu promyslet. Ale pokud tě to zajímá, mohu ti říci, jaký z toho mám dojem teď.“

	Její náhled na mou situaci mě zajímal asi tak jako teorie singularity. „Jasně.“

	„Na policejní stanici jsi strážníkům řekla, že jsi zabila Claire a Rachel.“

	A je to tady.

	„Z toho vyvozuji, že cítíš vinu a zodpovědnost za smrt své nejlepší kamarádky. Za to, že se tvá rodina kvůli tobě stěhovala na Floridu. Za všechno, co se tvé rodině od té doby stalo. Myslím, že jsi prožila dvě traumata – sexuální napadení Judem a zřícení budovy –, a domnívám se, že když si představuješ, že to ty jsi Juda zastavila, aby ti nemohl ublížit, dodává ti to pocit síly. A to, že si myslíš, že stojíš za vším negativním, co se od té doby přihodilo, že jsi to nějak dokázala vyvolat, ti dává pocit kontroly nad věcmi, kterou ale ve skutečnosti nemáš. Ale podvědomě víš, že tu kontrolu nemáš, což se projevuje ve strachu z toho, že je Jude naživu.“

	Nevím, jak si mám zachovat duševní zdraví, když mi všichni neustále říkají, že jsem blázen. „Zajímavý,“ řekla jsem pomalu.

	„Mohu se tě na něco zeptat, Maro?“

	Mám na výběr? „Jasně.“

	„Co chceš?“

	Naklonila jsem hlavu. „Jako teď?“

	„Ne. Obecně.“

	„Chci… Chci.“ Zkoušela jsem přemýšlet. Co vlastně chci?

	Vrátit se zpět? Do doby, kdy mým největším problémem bylo, že se mi Claire snažila ukrást nejlepší kamarádku? Vrátit se do doby, kdy jsem ještě Claire neznala? Ani Juda?

	Ale to bych nepoznala ani Noaha.

	Vzpomněla jsem si, jak přede mnou klečel na kolenou a zavazoval mi tkaničky. Jak se na mě díval těma svýma modrýma očima a na tváři se mu objevil můj oblíbený úsměšek.

	Nechtěla bych se vrátit do doby před ním. Nechtěla jsem ho ztratit. Prostě jsem jen chtěla…

	„Bejt lepší,“ řekla jsem nakonec. Kvůli své rodině. Kvůli Noahovi. Kvůli sobě. Chtěla jsem, aby mi dělaly starosti přihlášky na vejšku, ne nucený souhlas s pobytem v blázinci. Asi nebudu nikdy úplně normální, ale třeba přijdu na to, jak vést jakž takž normální život.

	„To ráda slyším,“ řekla doktorka Kellsová a postavila se. „Můžeme ti pomoci být lepší, ale musíš to chtít sama, jinak se s tím nedá nic dělat.“

	Přikývla jsem a také zkusila vstát, ale zakopla jsem. Snažila jsem se chytit stolu, ale nestihla jsem to a žuchla na zem.

	Doktorka Kellsová se mě dotkla na zádech. „Není ti špatně?“

	Slyšela jsem ozvěnu jejích slov – ale říkal je někdo jiný.

	Zněla mi v hlavě.

	Zamrkala jsem. Doktorka vypadala znepokojeně. Přinutila jsem se kývnout, jenže z toho pohybu se mi zamotala hlava. Co se to se mnou děje?

	„Co se děje?“ zeptala se doktorka. Dívala se na mě s takovou zvědavostí, až mi to přišlo divné. Jako by čekala, že se něco stane.

	Jsem paranoidní. Podezíravá.

	Když jsem se pokusila promluvit, zmizela z mého zorného pole.

	„Vodu?“ zeptala se. A já opět slyšela v dálce tu ozvěnu.

	Nejspíš jsem přikývla, protože mi doktorka pomohla se posadit a řekla, že se hned vrátí. Slyšela jsem, jak se za mnou dveře otevřely a zase zavřely.

	A pak jsem omdlela.
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	PŘEDTÍM

	Kalkata, Indie

	Opřela jsem tvář o dvířka kočáru a přes závěs nakoukla ven, do hustého, zeleného porostu obepínajícího kmeny stromů, na kterých se bělaly voskové květy. Popínavé rostliny visely z větví nad námi, tak nízko, že jsem se jich mohla dotknout, ale nezajímaly mě. Znala jsem ten svět – svěží svět mechem pokrytých skal a třpytících se listů, svět pralesních květů a západů slunce hýřících barvami drahokamů. Tenhle svět však pro mě pozbyl půvabu. Teď byl pro mě nový a fascinující stísněný svět kočáru.

	„Není ti špatně?“

	Slyšela jsem slova bílého muže, vnímala jejich tázavý tón, ale nerozuměla jsem jim. Slabý hlas vycházel z hlubin kočáru a já se nenamáhala k němu přiřadit obličej.

	Kočár nadskočil. Zaryla jsem své drobné prsy do vypolstrované sedačky. Samet, řekl ten muž, když jsem po sedadle s údivem přejela rukou. Něco tak hebkého jsem nikdy dříve necítila. V mém světě kůží a kožešin nic takového neexistovalo.

	Pohybovali jsme se pomalu, mnohem pomaleji než na slonech. Vytrvale jsme se plížili vpřed už několik dní a nocí. Vlhký prales nakonec ustoupil suché zemi a zelenou nahradila hnědá a černá. Vzduch naplnil ostrý pach kouře, který se uvnitř kočáru mísil s vůní santalového dřeva.

	Koně zpomalili a já opět vykoukla ven. To, co jsem spatřila, mě vyděsilo.

	Obrovské, nehybné stvůry – větší než cokoliv, co jsem dosud viděla – se tyčily z vody. Jejich vyhublé trupy se vypínaly k nebi a hemžily se lidmi, přestože ony samy se nepohybovaly. Slyšela jsem zvuky, které jsem neznala, byly podivné a cizí. Jazyk mi obestírala chuť koření a nozdry naplnil pach vlhké hlíny.

	Bílý muž se nahnul a prstem ukázal na obry. „Lodě,“ řekl a třesoucí se paži zase spustil. Svaly měl povislé a ochablé. Ztěžka dýchal a raději se opět zabořil do stínu kočáru.

	Pak jsme zastavili. Dveře kočáru se otevřely a muž s laskavým obličejem v jasně modrém oblečení ke mně natáhl ruku.

	„Pojď,“ řekl mi jazykem, kterému jsem rozuměla. Jeho hlas byl vřelý jako paprsky slunce. Nebála jsem se ho, a tak jsem vystoupila. Čekala jsem, že bílý muž také vystoupí a bude mě doprovázet, jako to dělal po celou cestu, kdykoliv jsme zastavili. To se však nestalo. Posunul se ke dveřím, jeho tvář ale zůstala ve stínu, a podal muži v modrém malý černý váček. Ruka se mu námahou opět roztřásla.

	„Vracej se sem vždy v poslední den každého týdne. Dokud ta dívka bude s tebou, můj sekretář ti tento váček pokaždé naplní.“

	Muž v modrém si vzal váček a uklonil se. „Rádž je štědrý.“

	Bílý muž se slabě zasmál. „Východoindická společnost je štědrá.“ Pokynul mi, abych se vrátila ke kočáru. Popošla jsem blíže a nastavila ruku, jak mi naznačil.

	Otevřela jsem dlaň a on mi do ní vtiskl něco chladného a blyštivého. Suchá kůže jeho rukou mě odpuzovala.

	„Nech ji, ať si koupí něco hezkého,“ řekl muži v modrém.

	„Ano, pane. Jak se jmenuje?“

	„Nevím. Mí průvodci se ji snažili přimět k řeči, ale odmítala s nimi mluvit.“

	„Rozumí?“

	„Na otázky položené v hindštině nebo sanskrtu odpovídá kývnutím nebo zavrtěním hlavou, takže se domnívám, že ano. Má chytré oči. Myslím, že si angličtinu osvojí rychle.“

	„Bude roztomilou nevěstou.“

	Bílý muž se tentokrát zasmál hlasitěji. „Mé ženě by se to asi příliš nezamlouvalo. Ne, ta dívka bude mou schovankou.“

	„Kdy se pro ni vrátíte?“

	„Dnes odplouvám do Londýna. Zdržím se tam kvůli obchodu nejméně šest měsíců, ale ihned poté se, doufám, vrátím. Nejspíše i se ženou a synem.“ Muž se rozkašlal.

	„Vodu?“

	Mužův kašel zesílil, ale odmítavě zamával rukou.

	„Zvládnete tu cestu?“

	Muž odpověděl, až když záchvat kašle ustal. „Je to jen říční nemoc. Potřebuji čistou vodu a klid.“

	„Nechcete, aby vám moje žena namíchala nějaký lék, než vyrazíte na cestu?“

	„Budu v pořádku, děkuji. Po vojenské akademii na Croydonu jsem studoval medicínu. Ale teď už musím jet. Dávejte pozor na sebe i na ni.“

	Muž v modrém kývl a bílý muž se stáhl zpět do temnoty kočáru. Dvířka se zavřela.

	Muž v modrém poté popošel dopředu ke koním a promluvil k muži sedícímu nahoře svým jazykem. Naším jazykem.

	„Připrav mu sirup ze sušeného česneku, citrónové šťávy, medu, tamarindu a kurkumy. Měl by to pít čtyřikrát do hodiny.“ Pak muži podal dvě blyštivá kolečka z černého váčku. Vozka, tak mu muž v modrém říkal, krátce pokývl a vzal za otěže.

	„Počkej,“ řekl muž v modrém a zvedl ruku.

	Vozka uposlechl.

	„Byl jsi u toho, když našli tu dívku?“

	Vozkovy černé oči se podívaly do mých, pak se rychle odvrátily. Pomalu zavrtěl hlavou. „Ne. Ale můj přítel, nosič jejich skupiny, u toho byl.“ Zmlkl a natáhl ruku. Muž v modrém si povzdechl a vtiskl do mozolnaté dlaně další dvě stříbrná kolečka.

	Vozka se usmál a odhalil chybějící chrup. Loupl po mně pohledem. „Nelíbí se mi, že nás poslouchá.“

	Muž v modrém se otočil ke mně. „Můžeš si to tu jít prohlédnout,“ řekl a popostrčil mě směrem k lodím.

	Ano, přikývla jsem a předstírala, že odcházím. Místo toho jsem se přitiskla ke druhé straně kočáru. Tam mě neviděli. Čekala jsem a poslouchala.

	Nejdřív promluvil muž v modrém. „Co jsi slyšel?“

	Vozka mluvil potichu. „Byli na lovu tygra, několik dní cesty od Prajágy. Sledovali ho na slonech do džungle, ale zničehonic se sloni zastavili. Nic je nedokázalo přimět, aby pokračovali – ani cukr ani bič. Tenhle blázen,“ řekl a poklepal na kočár, „trval na tom, že budou pokračovat pěšky, ale jen tři muži se odhodlali jít s ním. Jeden z nich byl cizinec – nejspíš průvodce toho bílého muže. Další byl kuchař. A třetí lovec, bratr nosiče, mého přítele.“

	„Pokračuj.“

	„Sledovali stopu tygra do moře dlouhé trávy. Všichni lovci vědí, že dlouhá tráva ukrývá smrt, takže bratr mého přítele chtěl, aby se vrátili. Ten cizinec je však nabádal, aby pokračovali, a bílý muž poslechl. Kuchař šel s nimi. Lovec ale jít odmítl a zůstal sám. Od té doby ho nikdo neviděl.“

	„Co se stalo?“ zeptal se muž v modrém. Zněl zvědavě, ne vystrašeně.

	„Ti tři muži sledovali stopu tygra dlouhé hodiny, než zmizela v tratolišti krve.“

	„Z čerstvé kořisti?“

	„Ne,“ řekl vozka. Koně podupávali a neklidně funěli. „Pokud by to byla kořist toho tygra, vedly by z tratoliště krve stopy ven. Byly by tam kosti, zbytky masa, kůže, chlupy. Nic takového tam nebylo. Žádné tělo, žádné zbytky. A ani jediná moucha se neodvážila na krev usednout. Obešli tratoliště a prozkoumali okolní trávu. A v té objevili otisky nohou. Dětských nohou zbrocených krví.“

	„A ty vedly k téhle dívce?“

	„Ano,“ přisvědčil vozka. „Byla stočená v kořenech stromů, spala. A v dlani tiskla lidské srdce.“
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	Prudce jsem otevřela oči. Živé barvy z mé noční můry vystřídala čistě bílá. Ležela jsem v posteli a civěla do stropu. Ale nebyla to moje postel a nebyla jsem doma. Kůži jsem měla vlhkou potem, srdce mi bilo o závod. Snažila jsem se ten sen zachytit, zapamatovat si ho dřív, než nenávratně zmizí.

	„Jak ti je?“

	S tím hlasem se vytratily poslední útržky snu. Pomalu jsem se nadechla a opřela se o ztuhlé, vrzající lokty, abych viděla, kdo to mluví. Spatřila jsem nějakého chlápka s hnědými vlasy svázanými do culíku. Poznala jsem ho, ale nepamatovala jsem si jeho jméno.

	„Kdo jste?“ řekla jsem opatrně.

	Usmál se. „Jsem Patrick, a ty jsi omdlela. Jak ti je?“ zeptal se znovu.

	Zavřela jsem oči. Už je mi špatně z toho, jak je mi pořád špatně. „Dobře,“ řekla jsem.

	Pak se za Patrickem objevila doktorka Kellsová. „Vyděsila jsi nás, Maro. Máš hypoglykemii?“

	Srdce mi pořád tlouklo zrychleně, myšlenkové pochody na tom byly přesně obráceně. „Co?“

	„Hypoglykemii,“ zopakovala.

	„To si nemyslim.“ Spustila jsem nohy z tvrdé, úzké postele. Zavrtěla jsem hlavou, což jen zesílilo bolest. „Ne.“

	„Dobře. Krevní testy nám v tom udělají jasno.“

	„Krevní testy?“

	Mrkla na mou paži. V loketní jamce byl náplastí připevněný kousek vaty. Někdo mi sundal mikinu a přehodil ji přes rám postele. Přitlačila jsem dlaň na bolavou kůži a snažila se nevypadat vyděšeně.

	„Bylo to akutní. Měli jsme o tebe strach.“ Doktorka měla potřebu vysvětlit své jednání, což znamenalo, že jsem vyděšeně vypadala.

	„Volali jsme tvé mámě. Poslala tátu, aby tě vyzvedl dřív. Jsem si jistá, že o nic nejde. Ale je dobré mít jistotu.“

	Zůstala jsem ponořená v myšlenkách, dokud táta nedorazil. Usmíval se od ucha k uchu, ale bylo znát, že si dělá starosti. Sehnul se ke mně.

	„Jak ti je?“

	Nervózní z toho, že mi brali krev. Naštvaná, že jsem omdlela. Vystrašená, že se to stane znovu, protože už se to stalo dřív.

	Stalo se to před flešbekem na výstavě, na kterou mě vzal Noah, po půlnočním pátrání po bráškovi, poté, co jsem vypila slepičí krev v santerském obchůdku, který pak ale zmizel. A pokaždé, když jsem omdlela, se hranice reality rozplynuly a já zůstala zmatená. Dezorientovaná. Nevěděla jsem, co je skutečné. Nemohla jsem už věřit sama sobě a to pro mě bylo nesnesitelné.

	Tátovi jsem nic z toho říct nemohla, jenže on čekal, až mu odpovím. Tak jsem prostě řekla: „Brali mi krev.“ A nechala to být.

	„Báb se o tebe,“ řekl. „A opravdu máš nízkou hladinu cukru. Chtěla by ses cestou domů stavit na zmrzlinu?“

	Vypadal tak natěšeně, že jsem přikývla.

	Zeširoka se usmál. „Super,“ řekl a pomohl mi vstát z lůžka. Hodila jsem na sebe mikinu a vydali jsme se k východu. Cestou jsem se dívala po Jamiem, ale nebyl nikde k nalezení.

	Táta se sehnul k regálu u vstupních dveří a vytáhl odtud deštník. „Lije tam jak z konve,“ řekl a podíval se skrz okno. Provazy deště bičovaly chodníky, a jakmile jsme otevřeli dveře, začal táta s deštníkem zápasit. Zkřížila jsem ruce na hrudi a civěla ven na parkoviště ze sucha pod přístřeškem. Přemýšlela jsem, kolik tak může být hodin; jediné auto na parkovišti kromě našeho byla stará bílá dodávka. Zbytek zel prázdnotou.

	Táta se zatvářil omluvně. „Myslím, že k autu budeme muset doběhnout.“

	„Víš jistě, že můžeš běžet?“

	Poplácal se po prsou. „Jsem zdravý jako řípa. Víš ty jistě, že můžeš běžet?“

	Přikývla jsem.

	„Když tak si můžeš vzít deštník.“

	„Jsem v pohodě,“ řekla jsem a zírala do deště.

	„Dobře. Na tři. Jedna,“ řekl a zaujal startovací postoj. „Dva… Tři!“

	Vyrazili jsme do průtrže. Táta se mi snažil držet deštník nad hlavou, ale nemělo to smysl. Když jsme dorazili k autu, byli jsme promočení na kost.

	Uvnitř táta mohutně zatřásl hlavou a kapky vody z jeho vlasů pokryly palubní desku. Zasmál se. Bylo to nakažlivé. Možná že ta zmrzlina byl docela dobrý nápad.

	Nastartoval auto a rozjel se k výjezdu z parkoviště. Reflexivně jsem se na sebe podívala do zrcátka. Vlasy jsem měla přilepené k obličeji a byla jsem bledá. Ale jinak jsem vypadala v pohodě. Trochu pohublá, unavená. Ale v normálu.

	Pak můj odraz v zrcadle mrkl. Přestože já ne.

	Přitiskla jsem si dlaně na oči. Mám vidiny, protože jsem ve stresu. Vystrašená. Není to skutečné. Jsem v pohodě.

	Snažila jsem se přesvědčit sama sebe. Ale když jsem dlaně odkryla, oslepilo mě jasné světlo.

	Jsou to jen světla. Světla auta za námi. Otočila jsem se na sedadle, abych se podívala přímo, ale déšť byl tak silný, že jsem nic neviděla.

	Táta vyjel z parkoviště na silnici a světla se vydala za námi. Teď už jsem viděla, že patří dodávce. Staré, bílé dodávce.

	Té samé, co stála před nákupním střediskem.

	Otřásla jsem se a zachumlala se do mikiny. Pak jsem se natáhla a zapnula topení.

	„Zima?“

	Přikývla jsem.

	„Novoanglická otužilost tě rychle opustila,“ podotkl táta s úsměvem.

	Na oplátku se mu dostalo chabého pousmání.

	„Jsi v pořádku, zlato?“

	Ne. Podívala jsem se do zamlženého bočního zrcátka. Světla nás stále sledovala. Otočila jsem se, abych se podívala přes zadní okno, ale řidiče jsem neviděla.

	Dodávka nás sledovala i na dálnici.

	Udělalo se mi špatně. Otřela jsem si rukou lepkavé čelo a pevně zavřela oči. Musela jsem se zeptat: „Je to ta samá dodávka, co stála na parkovišti?“ Nechtěla jsem vypadat jako paranoik, ale potřebovala jsem vědět, jestli si jí také všiml.

	„Která?“

	„Ta za náma.“

	Táta se podíval do zpětného zrcátka. „Na jakém parkovišti?“

	„U Horizontů,“ řekla jsem pomalu, skrz zaťaté zuby. „Ze kterýho jsme před deseti minutama vyjeli.“

	„Netuším.“ Vrátil se pohledem na silnici. Evidentně si jí nevšiml a nepovažoval to za důležité.

	Možná že to důležité není. Možná že stres z těch fotek a z pohovoru spustil ztrátu vědomí, která zase spustila halucinace se světly, která nás pronásledují. Možná že ta dodávka za námi je prostě jen obyčejná dodávka.

	Podívala jsem se znovu do zrcátka. Mohla bych přísahat, že se světla přiblížila.

	Nemysli na to. Zírala jsem před sebe a poslouchala hypnotizující, mechanický zvuk stěračů. Táta mlčel. Natáhl se, aby zapnul rádio, když jsme uslyšeli kvílení pneumatik.

	Trhli jsme sebou, oslepení prudkým světlem. Táta stočil volant doleva, zatímco se dodávka za námi vřítila do pravého pruhu a málem nás přitom trefila zezadu.

	Táta křičel. Ne, snažil se mi něco říct. Ale já ho neslyšela, protože když se dodávka objevila vedle nás, nebyla jsem schopná vnímat nic jiného než Juda za jejím volantem.

	Zaječela jsem na tátu. Musí se podívat. Musí to vidět. Jenže on také ječel.

	„Drž se!“

	Ztratil nad autem kontrolu. Hrozilo, že mě pohltí temná vlna paniky, zatímco naše auto neovladatelně klouzalo po deštěm smáčeném chodníku. Dodávka přejela několik pruhů a zmizela v dálce. Srdce mi v hrudi málem explodovalo. Pevně jsem se chytla sedačky. Žaludeční šťávy mi stoupaly do krku, asi budu zvracet. Vybouráme se! Jude nás sledoval a my se teď vybouráme…

	V tu vteřinu, kdy jsem na to pomyslela, všechny zvuky ustaly.

	„Kreténe!“ zaječel táta. Podívala jsem se na něj. Na čele se mu perlil pot, žíly na krku vystouplé.

	A pak jsem si uvědomila, že se nepohybujeme.

	Nepohybujeme se.

	Nevybourali jsme se.

	Stáli jsme nehnutě v levém krajním pruhu. Ostatní auta nás objížděla a hlasitě troubila.

	„V tomhle prokletém městě neumí nikdo řídit!“ Táta uhodil pěstí do volantu a já nadskočila leknutím.

	„Omlouvám se,“ řekl rychle. „Maro… Maro?“ Jeho hlas byl napjatý strachem. „Jsi v pořádku?“

	Musela jsem vypadat příšerně, protože vztek v tátově výrazu vystřídal strach. Přikývla jsem. Nevěděla jsem, jestli dokážu mluvit.

	Táta ho neviděl. Neviděl Juda. Viděla jsem ho jenom já.

	„Pojeďme domů,“ zamumlal. Nastartoval auto a po zbytek cesty jsme jeli krokem. Dokonce i důchodci v modrém buicku na nás troubili. Tátovi to bylo úplně jedno.

	Vjeli jsme na příjezdovou cestu k domu a táta přispěchal, aby mi otevřel dveře a podržel nade mnou deštník. Přiběhli jsme ke dveřím, táta chvíli prohledával kapsy a pak konečně odemknul.

	„Udělám horkou čokoládu. Zmrzlinu necháme na jindy, ano?“ řekl s úsměvem, ale oči měl vážné. Byl hodně ustaraný.

	Přiměla jsem se promluvit. „Horká čokoláda, hmmm.“ Třela jsem si zmrzlé ruce. Příval deště zabubnoval na velké okno v obýváku a vyděsil mě.

	„A vypnu klimatizaci. Je tu strašná zima.“

	Hraný úsměv. „Díky.“

	Chytil mě a objal tak pevně, že jsem si myslela, že mi zlomí páteř. Přemohla jsem se a jeho obětí opětovala. Když jsme se pustili, vydal se do kuchyně a začal harašit nádobím.

	Já nešla nikam. Prostě jsem stála v chodbě, totálně zkamenělá. Mrkla jsem se do pozlaceného zrcadla nad ořechovým odkládacím stolkem. Hrudník se mi překotně zvedal a klesal. Nosní dírky jsem měla roztažené, rty bledé.

	Srdce mi zběsile tlouklo. Ale ne strachy.

	Vzteky.

	Tátovi se mohlo něco stát. Mohl zemřít. A tentokrát to nebyla moje chyba.

	Ale Judova.
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	Po několika vteřinách nebo minutách se mi podařilo odtrhnout pohled od zrcadla a odpochodovat do svého pokoje. Jenže když jsem otevřela dveře, zíral na mě pár očí.

	Na mém stole seděla panenka, látkové tělo opřené o stoh starých učebnic. Její úsměv ze stehů byl vesele klenutý, černé oči měly nepřítomný výraz, ale přitom podivně zacílený mým směrem.

	Kdysi patřila babičce, řekla mi máma, když jsem byla malá. Nechala mi ji, když jsem byla ještě miminko, ale nikdy jsem si s ní nehrála. Ani jsem jí nedala jméno. Dokonce se mi ani nikdy nelíbila, proto její místo bývalo na dně bedny s neustále se střídajícími hračkami. Když jsem vyrostla, přesunula se do tmavého koutu šatníku, a časem ji ukryla hromada bot a sezónního oblečení.

	Jenže teď seděla na mém stole. Nehýbala se.

	Zatřásla jsem hlavou. Samozřejmě že se nehýbe. Je to panenka. Panenky se nehýbou.

	Ale předtím se hnout musela. Protože naposledy, když jsem ji viděla, byla zabalená v krabici, opřená o stoh obrázků a dalších věcí z mého starého domova na Rhode Islandu. A tu krabici jsem neotevřela od…

	Od té maškarní party.

	Vrátila jsem se ve vzpomínkách k té noci. Viděla jsem se, jak jdu k šatníku, abych si sundala babiččiny smaragdově zelené šaty, ale na podlaze šatníku nacházím otevřenou lepenkovou krabici. Nepamatuji si, že bych ji tam dávala, natož že bych ji otvírala.

	Přetočila jsem pásku paměti nazpět. Viděla jsem se, jak pozadu odcházím od šatníku, jak se mi máminy lodičky zase nazouvají na nohy, jak voda z vany teče zpět do vodovodního kohoutku.

	Noc, kdy jsem tu panenku viděla naposledy, byla nocí, kdy jsem se popálila.

	Po zádech mi přeběhl mráz. Ta noc pro mě byla dost zlá. Byla jsem vystresovaná z Anny a cítila se ponížená Noahem. Vrátila jsem se ve vzpomínkách ještě dál, k okamžiku, kdy jsem přišla domů. Viděla jsem, jak se chystám odemknout vchodové dveře, ale…

	Dveře se rozletěly dřív, než jsem se jich dotkla.

	Tenkrát jsem si myslela, že mám halucinace – a také jsem je měla. Myslela jsem, že mi babiččiny náušnice spadly do vany, ale přitom jsem je měla celou dobu na uších. Předpokládala jsem, že si jen nepamatuji, že jsem krabici sundávala.

	To bylo ale předtím, než jsem zjistila, že je Jude naživu. Pokud byl u mě v pokoji minulou noc, mohl tam být i tehdy.

	Sevřela jsem ruce v pěst. To on sundal krabici z police. To on ji otevřel.

	A chtěl, abych se to dozvěděla. Že se mi hrabe ve věcech. Pozoruje mě, když spím. Svou přítomností zamořuje tenhle pokoj i celý dům.

	A když jsem z domu odešla, sledoval mě i tátu na cestě zpět.

	Třásla jsem se už předtím, ale teď jsem měla úplnou zimnici. Cítila jsem, že nad sebou ztrácím kontrolu, a nemohla jsem připustit, aby mě tak viděl táta – už teď byl vyděšený. Spolkla jsem vztek i strach, shodila ze sebe promáčené oblečení a hodila ho do umyvadla. Pustila jsem vodu ve sprše a zhluboka vdechovala páru, která naplnila celou koupelnu. Stoupla jsem si pod sprchu, nechala vodu stékat po kůži a doufala, že odplaví mé myšlenky.

	Neodplavila.

	Zkoušela jsem si připomenout, že v tom nejsem sama. Že je tu Noah, který mi věří. Že se tu dříve nebo později objeví, a až tu bude, tak mu všechno řeknu.

	Opakovala jsem si to pořád dokola a doufala, že mě to uklidní. Zůstala jsem ve sprše, dokud nedošla teplá voda. Když jsem vylezla, podívala jsem se na stůl a zjistila, že panenka se už neusmívá.

	Ale chlípně se uculuje.

	Jak jsem tam tak stála jen v ručníku, naskočila mi husí kůže. Dívala jsem se na ni, zatímco se mi srdce snažilo vyskočit z hrudi.

	Ne na ni. Na to.

	Sebrala jsem to ze stolu, došla s tím k šatníku a narvala to do jedné z krabic. Věděla jsem, věděla, že se výraz panenky nezměnil. Smysly se mě snažily ošálit, protože jsem byla vystresovaná, vyděšená a naštvaná. A to bylo přesně to, co Jude chtěl.

	Otevřela jsem zásuvku u stolu, vytáhla lepicí pásku, přelepila krabici a uvěznila v ní panenku. Ne, neuvěznila. Uklidila. Uklidila jsem panenku do krabice. A pak jsem se oblékla a sešla dolů za tátou, jako by se nic nestalo, protože jsem neměla na výběr.

	Říká se, že čas zahojí všechny rány. Jenže jak by mohl, když Jude ty mé znovu a znovu rozdírá?

	Bylo krátce po poledni a Daniel, Joseph i máma mezitím přijeli domů. Mluvili hlasitě jeden přes druhého, zatímco táta se opíral o linku s naprasklým hrnkem v ruce.

	„Maro!“ Máma ke mně přiběhla, jakmile mě spatřila, a sevřela mě v objetí.

	Daniel položil skleničku. Mrkli jsme na sebe přes mámino rameno.

	„Díky bohu, že jsi v pořádku,“ zašeptala. „Díky bohu.“

	Objetí trvalo nepříjemně dlouho, a když mě máma konečně pustila, leskly se jí oči. Rychle si utřela slzy a sklonila se k ledničce. „Co si dáš?“

	„Zatim nic,“ odpověděla jsem.

	„Co takhle toast?“

	„Nemám hlad.“

	„Nebo sušenky?“ Vytáhla krabici napůl hotových sušenek k dopečení.

	„Jupí, sušenky!“ zakřičel Joseph.

	Daniel na mě udělal obličej, který jsem si vyložila jako: Řekni ano.

	Donutila jsem se k úsměvu. „Sušenky by byly super.“

	Jakmile jsem to dořekla, Joseph rychlostí blesku vytáhl pečicí papír a plech ze zásuvky pod troubou, vytrhl mámě balení sušenek z ruky a zapnul troubu dřív, než se máma dokázala vzpamatovat.

	„Dáš si k nim čaj?“ zeptala se máma ve snaze mít něco, cokoliv na práci.

	Daniel souhlasně kývl a zíral na mě.

	„Moc ráda,“ řekla jsem dle jeho návodu.

	„Uvařil jsem horkou čokoládu,“ připomenul jí táta.

	Máma si promnula čelo. „Dobře.“ Vytáhla ze skříňky s prosklenými dvířky hrníček, nalila do něj obsah rendlíku a podala mi ho.

	„Díky, mami.“

	Zastrčila si pramen svých krátkých, rovných vlasů za ucho. „Jsem tak ráda, že jsi v pořádku.“

	„V Miami jsou ti nejhorší řidiči na světě,“ bručel si táta svou.

	Máma stiskla rty a zaměstnala se přípravou kávy. Loupla jsem pohledem ke kuchyňskému oknu a skrz déšť zkoumala dvorek.

	Hledám Juda, uvědomila jsem si a trochu se zastyděla. Kvůli němu začínám být paranoidní. A to nechci.

	„Mami?“ zeptala jsem se.

	„Hmm?“

	„Nevyndalas moji panenku?“ Bylo možné, že s ní hýbala ona, ne Jude. Musela jsem to zkusit.

	Máma zmateně vzhlédla od konvice s kávou. „Jakou panenku?“

	Zhluboka jsem se nadechla. „Tu, kterou mám odmala.“

	„Tu babiččinu? Ne, zlato, tu jsem neviděla.“

	Na to jsem se neptala, přesto mi máma na otázku odpověděla. Nehýbala s ní. Ale vím, kdo ano, a musím tomu udělat přítrž.

	Podívala jsem se na hodiny na mikrovlnce. Kdy asi dorazí Noah? Každopádně se do té doby musím chovat normálně.

	„Tak jakej byl první den jarních prázdnin?“ zeptala jsem se Daniela a usrkávala čokoládu. Byla teplá, ale zahřát mě nedokázala.

	„Byli jsme v mořským akváriu.“

	Zaskočilo mi. „Co?“

	Daniel pokrčil rameny. „Joseph chtěl vidět velrybu.“

	„Lolitu,“ řekla jsem a položila hrnek.

	Táta se na bráchu přísně podíval. „Co prosím?“

	„To je jméno kosatky,“ vysvětlil Daniel.

	„Jaké to bylo?“ zeptala se máma.

	Joseph se zavrtěl. „Docela smutný.“

	„Jak to?“ zeptal se táta a na čele se mu objevily vrásky.

	„Je mi těch zvířat líto.“

	Teď jsem na řadě já. „Byl s váma Noah?“ Ve skutečnosti mi to bylo jedno. Ptala jsem se vlastně na něco jiného, ale bylo by trapné ptát se přímo a Noahovi se mi volat nechtělo. Prostě jsem chtěla vědět, kde je teď a jestli k nám dnes vůbec přijde.

	„Ne, ale měl by se tady asi za hodinu stavit,“ řekl Daniel. „Mami, může zůstat na večeři?“ Mrkl na mě za máminými zády.

	Díky, Danieli.

	„Jak to, že se ptáš mámy a ne mě?“ zeptal se táta.

	„Tati, může Noah zůstat na večeři?“

	Táta si odkašlal. „Nechtěla by s ním nějaký čas strávit také jeho rodina?“

	Daniel protáhl obličej. „To si nemyslím.“

	„Kdo si dá sušenky?“ zeptala se máma. Zachytila jsem pohled, který věnovala tátovi, když otvírala troubu. Rajská vůně naplnila kuchyň.

	Táta si povzdechl. „Mně to nevadí,“ řekl a podal mi svůj mobil. „Zavolej mu.“

	Pomalu jsem vycouvala z kuchyně a pak utíkala do svého pokoje. Vytočila jsem Noahovo číslo.

	„Prosím?“

	Jeho hlas byl vřelý a milý a známý, a když jsem ho uslyšela, oddechla jsem si úlevou.

	„Nazdar,“ řekla jsem, „mám tě pozvat k nám na večeři.“

	„Ale…?“

	„Něco se stalo,“ řekla jsem potichu. „Jak rychle sem můžeš přijet?“

	„Už startuji auto.“

	„Noahu?“

	„Ano?“

	„Počítej s tim, že tady zůstaneš přes noc.“
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	Uplynula hodina a Noah pořád nikde. Byla jsem neklidná a nechtěla jsem být ve svém Judem znesvěceném pokoji.

	Daniel mě nachytal, jak číhám v obýváku a předstírám, že si čtu jednu z knížek, co patřily na vejšce našim a kterou jsem našla v garáži. Čekala jsem na Noaha, ale nebylo potřeba, aby to bylo všem na první pohled jasné.

	„Co se děje, sestřičko?“

	„Nic,“ odpověděla jsem a civěla dál do zažloutlých stránek.

	Daniel ke mně popošel, sebral mi knížku a otočil ji. Měla jsem ji vzhůru nohama.

	Sakra!

	„Tak trochu den blbec, co?“ řekl jemně.

	„Už jsem měla lepší,“ odpověděla jsem. „A horší.“

	„Chceš si o tom popovídat?“

	Chtěla jsem, ale nemohla. Ne s ním. Zavrtěla jsem hlavou, stiskla zuby a snažila se nemyslet na to, jak se mi svírá hrdlo.

	Posadil se do ošuntělého, černozlatého křesla naproti mně. „Mimochodem, kvůli tomu klíči se netrap,“ řekl jakoby nic.

	Vzhlédla jsem od knížky. „Jakýmu klíči?“

	„Mýmu klíči od domu.“ Překvapeně zvedl obočí. „Co sis vzala z mojí klíčenky bez dovolení. Na kterej jsem se tě ptal, když jsi byla… Když jsi byla pryč.“

	„Ten, co se ztratil?“ řekla jsem pomalu.

	„Ano, přesně o něm celou dobu mluvím. Táta mi ho dnes nechal přidělat, takže se nic neděje. Proč si ho vlastně z toho kroužku sundávala?“

	V ten moment jsem ho přestala poslouchat. Přemýšlela jsem o fotkách v mém foťáku. O panence, kterou někdo vzal z krabice a položil na stůl. O nápisu na zrcadle.

	O odemčených dveřích.

	Já Danielův klíč od domu nevzala. Vzal ho Jude. Tak se bez jakýchkoliv komplikací dostal do domu a díky tomu se sem může kdykoliv vrátit. Když mi to došlo, udělalo se mi špatně, a zřejmě to na mně bylo znát, protože se Daniel zeptal, jestli jsem v pořádku.

	Ptal se, jako by to jediné, co ho na světě zajímalo, bylo mi pomoct, a já se z toho málem rozbrečela. Je to můj starší brácha, pomáhal mi vždycky se vším a já si hrozně moc přála, aby mi mohl pomoct i teď. Je to ten nejchytřejší člověk, jakého znám. Kéž bych mohla mít jeho mozek na své straně.

	Ale pak se mu na tváři objevil ten výraz. Váhavý. Nejistý. Jako by nevěděl, co mi má říct. Jako kdyby ze mě byl nervózní.

	A to uhasilo veškeré naděje, které ve mně vzplály. „Jo,“ řekla jsem a nepatrně se usmála. „Vůbec si nepamatuju, že bych ho sundávala.“ Omluvně jsem pokrčila rameny. „Promiň.“ Nechtěla jsem mu lhát, ale když jsem tu lež vypustila z úst, Danielovi se viditelně ulevilo. Chtělo se mi z toho brečet.

	Jemně naklonil hlavu. „Víš určitě, že si nechceš promluvit?“

	Ne. „Jo,“ řekla jsem.

	„Jak chceš,“ řekl smířlivě a vrátil se ke svému poznámkovému bloku. Něco si psal. Hlasitě.

	Pak si začal broukat. Zaklapla jsem knížku.

	„Ruším tě?“ zeptal se nevinně.

	Ano. „Ne.“

	„Dobře.“ Vrátil se ke svému spisování, tužkou zuřivě škrábal po papíře a s nepřiměřeným hlukem listoval v učebnici.

	Očividně mi nehodlá dopřát oddávání se depresím v soukromí. Vzdala jsem to. „Co píšeš?“

	„Text.“

	„Fakt? O čem?“

	„O autoreferenčních pasážích v Donu Quijotovi.“

	„Máš jarní prázdniny.“

	„Musíme to odevzdat příští tejden,“ řekl a podíval se na mě. „A navíc mě to baví.“

	Obrátila jsem oči v sloup. „Jenom tebe může úkol bavit.“

	„Cervantes komentuje příběh v příběhu samém. To mi přijde vtipný.“

	„Aha,“ řekla jsem a znovu otevřela svou knihu. Tentokrát už ne vzhůru nohama.

	„Proč předstíráš, že si čteš?“ zeptal se.

	Místo odpovědi jsem po něm svou knížkou mrskla.

	„Vyznání ospravedlněného hříšníka od Jamese Hogga? O tom jsem nikdy neslyšel.“

	„To se moc často nestává,“ řekla jsem a navzdory tomu, jak jsem se cítila, se mi na rty vloudil úsměv.

	„To vskutku ne,“ řekl bratr a studoval knížku. Obrátil ji a přečetl popisek na zadní straně. „Částečně gotický román, částečně psychologické mystérium, metafikce, satira a částečně případová studie totalitního myšlení. Vyznání se zabývá ranými psychologickými teoriemi dvojího vědomí, bla bla bla, teorií předurčenosti, bla bla bla. Mistrovské dílo Jamese Hogga je psychologickou studií o síle zla, o tom, jakými rafinovanými zbraněmi svádí Satan pyšného člověka.“ Zatvářil se kysele. „Kde jsi to našla?“

	„V garáži. Vypadalo to zajímavě.“

	„Až tak, že se od toho nemůžeš odtrhnout, co?“ Vstal a knížku mi podal. „Ale tohle bys teď číst neměla.“

	„Ne?“

	„Ne. Nikam nechoď!“ Zmizel do svého pokoje, a když se o minutku později vrátil, držel v ruce jinou knihu. Podal mi ji.

	Protáhla jsem obličej a přečetla nahlas její název: „Přijímací zkoušky na vysokou školu v kostce?“

	„Měla bys začít makat,“ řekl brácha. „Přijímačky jsou už za pár měsíců.“

	„Děláš si srandu? Zrovna jsem školu přerušila.“

	„Dočasně. Kvůli zdravotním problémům. Což je mimochodem důvod, proč se tátovi povedlo přemluvit ředitele, aby ti změnil známku ze španělštiny z pětky na neklasifikováno. Takže Horizonty nemusej bejt úplná ztráta času. Můžeš se teď začít připravovat na přijímačky a jít k nim v červnu, pro případ, že by tě v říjnu nechali dělat reparát.“

	Nic jsem na to neřekla. Věci jako známky a přijímačky na vejšku se ve světle mých současných problémů zdály být jako z jiného světa. A štvalo mě, že se tu tak nevázaně–tak normálně–bavíme o knížkách a škole, ale o tom, co mě trápí opravdu, se bavit nemůžeme. Sledovala jsem, jak si brácha dělá poznámky; písmena plynula z jeho pera bez jediného zaváhání. Dejte Danielovi nějaký abstraktní problém a on vám ho za pár vteřin vyřeší.

	Což mi vnuklo jistý nápad.

	„Víš,“ začala jsem opatrně, „něco bych s tebou vlastně potřebovala probrat.“

	Tázavě zvedl obočí a odložil blok stranou.

	„Nikam nechoď,“ řekla jsem a sprintovala do svého pokoje. Ze stolu jsem sebrala sešit a pero a běžela zpátky do obýváku. O svých skutečných problémech jsem bráchovi říct nemohla, protože by nevěřil, že skutečné jsou.

	Ale kdybych mu neřekla, že jsou skutečné, možná by mi mohl pomoct.
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	Vrátila jsem se do obýváku a velkým děleným oknem vykoukla na příjezdovou cestu. Po Noahově autě ani vidu, ani slechu. To je dobře. S tímhle by nikdy nesouhlasil.

	Posadila jsem se na gauč a nápadně si na klíně pohrávala s kroužkovým blokem. „Takže,“ řekla jsem bráchovi, jako by o nic nešlo. „V Horizontech nám dali úkol,“ začala jsem pomalu a postupně vymýšlela svou lež. „Máme… zbeletrizovat naše… problémy.“ To znělo docela věrohodně. „Řikaj, že psaní vede ke katarzi.“ Mámino oblíbené slovo.

	Brácha se usmál. „To zní… zábavně.“

	Upřeně jsem se na něj zadívala.

	„No dobře. Zábavný není asi to správný slovo.“

	„Stupidní by bylo asi lepší,“ řekla jsem a pro efekt obrátila oči v sloup. „Chtěj, abysme se svejma problémama pracovali v bezpečným, vymyšleným prostředí. No, nevim.“

	Brácha pomalu kývl. „Dává to smysl. Něco jako terapie s loutkama pro malý děti.“

	„Naštěstí netuším, o co jde.“

	Daniel se zakřenil. „Máma mi o tom jednou vyprávěla – terapeut používá loutky, aby s dítětem hovořil nepřímo o jeho pocitech. Dítě přenese svý pocity na loutku a můžou se pak o nich bavit v neosobní rovině. Ty máš asi nějakou verzi pro puberťáky.“

	Jasně. „Přesně. No, a já mám teda napsat nějakej příběh, kterej by byl o mně a zároveň nebyl o mně, a potřebuju tvoji pomoc.“

	„Bude mi nesmírným potěšením.“ Naklonil se dopředu a promnul si ruce. Zaujalo ho to. „Takže, o čem to bude?“

	Kde začít? „No… o jedny holce, který se děje něco divnýho…“

	Daniel si podepřel hlavu a podíval se do stropu. „Celkem běžný,“ řekl. „A povědomý.“ Zazubil se.

	„Jenže ona neví, co se děje.“

	„Dobře, je to něco nadpřirozeně divnýho, nebo přirozeně divnýho?“

	„Nadpřirozeně divnýho,“ řekla jsem bez zaváhání.

	„Kolik jí je?“

	„Asi jako mně.“

	„Jasně, chápu,“ řekl a mrkl. „Ví ještě někdo o těch divnejch věcech, který se jí dějou?“

	Jen Noah, ale ten tomu rozumí stejně málo jako já. Všichni ostatní, kterým jsem se to snažila říct, mi nevěřili. „Mluvila o tom s jinejma lidma, ale nikdo jí nevěří,“ řekla jsem.

	Daniel vážně přikývl. „Kasandřin efekt. Apollon uvalil na Kasandru kletbu. Její prorocké vize se vždy naplnily, ale nikdo jí nikdy nevěřil.“

	To docela sedí. „Přesně.“

	„Takže si všichni myslí, že tvoje ‚hrdinka‘ je cáklá,“ řekl a ve vzduchu vykreslil uvozovky.

	Zdá se, že ano. „Tak nějak.“

	Na Danielově tváři se objevil úsměv. „Jenže ona je nespolehlivý vypravěč, který náhodou říká pravdu?“

	Je to tak. „Jo.“

	„Dobře,“ řekl Daniel. „Takže co se ti…, chci říct jí…, doopravdy děje?“

	„To neví, ale musí to zjistit.“

	„Proč?“

	Protože je vrah. Protože ztrácí rozum. Protože ji trýzní někdo, kdo má být dávno mrtvý.

	Podívala jsem se na bráchu. Vypadal naprosto uvolněně, paže ležérně položené na opěrkách zlatočerného křesla. Daniel by nikdy neuvěřil, že to, co se mi děje, co jsem schopná způsobit, je skutečné. Ostatně kdo jiný by tomu uvěřil, když pominu Noaha? Musím mu ukázat, že ani já nevěřím, že je to skutečné. Nesmím dovolit, aby si myslel, že svým smyšlenkám věřím, to by u něj mohlo vzbudit podezření.

	Zaklonila jsem hlavu a zírala na strop. Hlavně zůstat klidná, vágní…„Někdo po ní jde…“

	„Padouch, dobře…“

	„Všechno se čim dál víc komplikuje. Potřebuje přijít na to, co se to děje.“

	Daniel si promnul bradu a zvedl obočí. „Potřebuješ nějakýho křížence Obi-Wana, Gandalfa, Brumbála a Gilese.“

	„Gilese?“

	Daniel smutně potřásl hlavou. „Mrzí mě, že se mi nepovedlo tě přesvědčit, abys koukala na Buffy, přemožitelku upírů. To je mezera ve vzdělání, Maro.“

	„Takovejch mám spoustu.“

	„Nicméně,“ pokračoval, „bylo by dobrý do příběhu přidat nějakýho tajemnýho mudrce, kterej by ti – chci říct tvojí hrdince – pomohl v jejím pátrání. Buď by jí poskytl tolik potřebný rady, nebo by jí přijal za svou žačku.“

	Kéž bych měla takové štěstí. „Na žádnýho Brumbála to nevypadá.“

	„Nebo si zahraj na klasika a šoupni tam Teiresia,“ řekl a sám si kývl na souhlas. „To je ten z Oidipa.“

	Střelila jsem po něm pohledem. „Vim, kdo byl Teiresias.“

	Ale Daniel mě už nevnímal. Dostával se do varu. „Udělej z něho slepce, kterej má dar ‚vidět‘ víc než ona. To by se mi líbilo!“

	„Jo, Danieli, chápu to. Jenže tam žádná tajemná postava neni.“

	Nesouhlasně zamával rukou. „Sotva jsi na tom začala dělat, Maro. Tak si nějakou vymysli.“

	Zatnula jsem zuby.

	„Počkej chvíli!“ vyhrkl Daniel a promnul si ruce. „Uděláš z ní sirotka?“

	„Proč?“

	„Pokud ne, může jí pomoct její rodina,“ řekl a ušklíbl se. „Mohla bys jí přikouzlit nesmírně bystrýho a vzdělanýho staršího bratra.“

	Kéž by mi můj nesmírně bystrý a vzdělaný starší bratr uvěřil. „Myslim, že by to bylo trochu moc průhledný,“ řekla jsem a začínala být otrávená. „Máme za úkol napsat něco kreativního, ne memoáry.“

	„Ty jsi vybíravá jak koala,“ řekl Daniel a obrátil oči v sloup. „Tak si to tvoje hrdinka vygooglí.“

	Představila jsem si, jak zadávám do vyhledávače „děti s nadpřirozenými schopnostmi“. Vyjel by milion odkazů na X-Meny a romány a filmy, co se po nich opičí.

	„Ani by nevěděla, co má hledat,“ řekla jsem a zabořila se hlouběji do gauče. Nevyvíjelo se to zrovna podle mých představ.

	Daniel si promnul bradu. „A co archetypální, nápomocný sny?“

	Jasně, prostě jen lusknu prsty. „Neni to trochu… pasivní?“

	„To je fakt. A není ta Nemara náhodou upír nebo nějaká podobná potvora, jenom o tom třeba ještě neví?“

	Opravdu doufám, že ne. „To si nemyslim. Ona má… prostě… schopnosti.“

	„Jako telepatii?“

	„Ne.“

	„Telekinezi?“

	Nejspíš ne. Zavrtěla jsem hlavou.

	„Předtuchy?“

	„Ne.“ Nechtěla jsem mu říct, co dokáže – co já dokážu. „Ještě úplně neví, co všechno umí.“

	„Ať to otestuje. Může zkusit různý věci.“

	„Mohlo by to bejt nebezpečný.“

	„Hmm… Jako laserový paprsky šlehající z očí?“

	Unaveně jsem se usmála. „Jo, něco takovýho.“

	„Takže může bejt buď superhrdinka, nebo superpadouch. Hmm.“ Pokrčil nohu a sedl si na ni. „Je spíš v situaci Petera Parkera, nebo Clarka Kenta?“

	„Co tim myslíš?“

	„No, jako jestli se tvoje hrdinka už se svojí schopností narodila à la Superman, nebo ji získala jako Spider-Man?“

	To je opravdu dobrá otázka – na kterou bohužel neznám odpověď.

	„Začalo to bejt divný, když…“

	Kdy? Kdy to začalo? Myslím, že až do svých sedmnáctin jsem nic netušila. Nevzpomínám si, kdy to začalo, jen na to, co jsem udělala…

	Co jsem udělala v tom ústavu.

	Začalo to tedy tím ústavem? Když zemřela Rachel? Když jsem ji zabila?

	V hlavě mi zněl její hlas:

	„Jak zemřu?“

	Po zádech mi přeběhl mráz. „Hrála si se spiritistickou tabulkou.“

	„Heuréka!“ vykřikl Daniel. „Takže tvoje hrdinka je posedlá!“

	Stáhlo se mi hrdlo. „Cože?“

	„To s tou spiritistickou tabulkou jsi mi měla říct dřív. To všechno mění.“

	Přejela jsem si rukou po čele. „Nechápu.“

	„Spiritistická tabulka je brána do světa duchů,“ vysvětlil Daniel. „Tohle vždycky dopadne špatně. Pokud si s ní tvoje hrdinka hrála a pak se začaly dít divný věci, je posedlá. Jako ve Vymítači ďábla,“ řekl a ukázal na mě. „Zahráváš si s hororovým příběhem.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Myslim, že posedlá neni…“

	„Je posedlá,“ řekl Daniel znalecky. „Líbí se mi to. Nejdřív s ní všechno půjde z kopce, ale pak se uzdraví…Jestli se uzdraví. Velký drama, kde můžeš použít všechny prvky žánru. Taky se tím řeší dilema, jestli je superhrdinka, nebo superpadouch.“ Na příjezdové cestě se objevila světla a Daniel vstal.

	„Co tim myslíš?“ zeptala jsem se rychle. Potřebovala jsem to vědět.

	„Pokud je superhrdinka, pak využije všechny svý schopnosti pro dobrou věc a přemůže to. Pokud je padouch, poddá se tomu. Stane se tím, čemu se brání. A až se tam objeví nějakej hrdina, tak ji porazí.“ Zavřel sešit. „Ale myslím, že bys měla zvolit spíš tu variantu s hrdinkou. Jinak bys mohla, respektive ona by mohla tvý terapeuty dost znepokojit.“ Podíval se oknem ven. „Vypadá to, že právě dorazil tvůj hrdina,“ řekl s přihlouplým úsměvem. V ten moment mu zazvonil telefon. Přiložil si ho k uchu. „Haló?“

	„Počkej…“

	„To je Sophie. Pomůžu ti s tím později, jo?“ Otočil se k odchodu.

	„Dáš přednost svý holce před vlastní ségrou?“

	Daniel na mě zamával a mrknul. Pak zmizel ve svém pokoji.

	Stála jsem tam jako omráčená a snažila se vstřebat vše, co mi řekl. Pak ale Daniel vykoukl ze dveří.

	„Mimochodem, měla bys to psát v ich-formě a v přítomným čase, tak nikdo nebude vědět, jestli tvoje hrdinka té posedlosti odolá. Může to ale vytvářet určitý naratologický zádrhele.“ A zase zmizel.

	„Jenže ona neni posedlá,“ řekla jsem nahlas.

	„Tak je teda upír,“ zařval brácha z hloubi svého pokoje.

	„Neni upír!“

	„Tak vlkodlak, ty jsou taky v módě.“

	„NENI VLKODLAK!“

	„MÁM TĚ RÁD!“ zakřičel a zavřel dveře.

	Sledovala jsem, jak Noah přichází k našemu domu. Navzdory dešti byla jeho chůze lenivá. Byla jsem u dveří dřív, než stačil zaklepat, a jakmile jsem ho uviděla, vtáhla jsem ho dovnitř.

	Stál v chodbě, mokré vlasy se mu kroutily do očí a z promáčeného trička kapala voda na naleštěnou dřevěnou podlahu. „Co se stalo?“

	Neodpověděla jsem. Místo toho jsem ho zavedla rovnou do svého pokoje. Otevřela jsem svou školní brašnu a podala mu fotky, které udělal Jude. A teprve pak jsem začala mluvit.
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	Noah poslouchal. Rysy mu začínaly tuhnout a pod promáčeným tričkem se rýsovaly napjaté svaly. Pročísl si rukou mokré vlasy. V druhé ruce držel fotku, kterou neustále převracel a zkoumal. Prohlédl si také můj foťák, projel všechny fotky na kartě. Když konečně promluvil, jeho hlas zněl znepokojeně. „Kde jsi to našla?“

	„V Horizontech. Dneska. Byly v mý tašce, foťák i ta fotka.“

	„Jsou z minulé noci?“ zeptal se, aniž by vzhlédl od foťáku.

	„Jo.“

	„Měla jsi zavřené dveře? A okna?“

	Přikývla jsem. „Jenže on má klíč.“

	„Jak to?“

	Zírala jsem na podlahu. „Mám okno, skoro celej den,“ řekla jsem. „Danielovy klíče jsem měla ještě na policii, ale pak už nic nevim.“ Začínala jsem být naštvaná, ale tentokrát na sebe. „Mohl ty klíče vzít tam, cestou na psychiatrii nebo až na psychiatrii… Nevim.“

	Noah se podíval na fotky. „Tahle byla pořízená od paty tvé postele,“ řekl strojově. Jeho oči spočinuly na mém šatníku. „Musel stát tamhle.“

	Přisunula jsem se blíž k Noahovi a civěla na něj, zatímco on studoval jednu z fotek. Pak zobrazil další snímek. Byla jsem na něm z profilu, ruku složenou pod hlavou, deku shrnutou k pasu.

	Tentokrát jsem ji komentovala já. „Tuhle vyfotil, když stál u okna.“ Při těch slovech, při té představě mi tuhla krev v žilách. Jak dlouho tam Jude stál? Jak dlouho mě pozoroval?

	Noah otevřel dveře do chodby. Ukázal na francouzská okna jen několik metrů od dveří do mého pokoje. „Tudy pravděpodobně… Maro?“

	Podívala jsem se na něj. Měl v očích strach. „Jsi v pořádku?“ zeptal se.

	Teprve v tu chvíli jsem si uvědomila, že jsem zapomněla dýchat. Plíce mi svírala železná ruka.

	Noah mě odtáhl zpět do pokoje a zavřel dveře. Opřel mě o ně a položil mi svou silnou ruku na hrudník. „Dýchej,“ zašeptal.

	Zkoušela jsem to. Ale cítila jsem tlak jeho prstů na své kůži, pohled jeho bouřkově šedých očí a teplo sálající z jeho těla jen pár centimetrů ode mě a bylo pro mě najednou těžké popadnout dech z jiných důvodů. Nicméně jsem přikývla.

	Pak se ale Noah odtáhl. „Když jsem včera odešel, volal jsem do té bezpečnostní agentury. Jenže ten člověk, kterého jsem pro tebe chtěl, je až do zítřka u jiného případu. Nemyslel jsem si, že…“ Zavřel oči v návalu tichého vzteku. „Neměl jsem vůbec odjíždět.“

	„Neni to tvoje chyba,“ řekla jsem, protože to byla pravda. „Ale budu ráda, když tady dneska v noci zůstaneš.“

	Podíval se na mě a v tom pohledu bylo cosi tvrdého. „Vážně sis myslela, že bych tu nezůstal? Poté, co jsi mi řekla?“

	Pokrčila jsem rameny.

	„Ta tvá nejistota mě trochu trápí,“ řekl Noah. „Řekl jsem, že nedovolím, aby ti Jude ublížil, a myslel jsem to vážně. Jestli nechceš, abych spal tady, budu spát v autě před domem.“

	Jeho slova mi vykouzlila na rtech úsměv. „Jak se ti povedlo přesvědčit naše, aby tě tu nechali spát?“

	„Beru zítra Josepha na ryby. Všechno už je zařízené.“

	„A to jako stačilo?“ zeptala jsem se.

	„V půl šesté ráno.“

	„Ale stejně,“ řekla jsem a dlouze se na něj zadívala, „jsem ohromená.“

	„Čím?“

	„Jak sis dokázal omotat moji mámu kolem prstu…“

	„Je pravda, že to se staršími dámami umím.“

	„I všichni ostatní tě zbožňujou,“ podotkla jsem.

	Noah se zarazil. „Vlastně mi připadá, že tvému tátovi se líbím čím dál tím méně.“

	„Neví, žes mu zachránil život.“

	Noah neodpověděl; raději se opět ponořil do zkoumání fotografií. „Na této máš vyškrábané oči…“

	Aha. Phoebina práce. „To nebyl Jude,“ vysvětlila jsem. „Udělala to jedna holka z Horizontů. Je to fakt blázen, Noahu, neni jenom nepříčetná nebo na nervy. Řekla, že mi ta fotka vypadla z tašky, a vrátila mi ji, jako by se nechumelilo.“

	Noah si fotku podržel proti světlu z babiččina bílého lustru. „Jsi si jistá, že to udělala ona?“

	Přikývla jsem. „Přiznala se. Řekla, že mi s nima ‚pomohla‘.“

	„To je vážně zneklidňující,“ řekl, ale pak se zarazil. „Je to tam hrozné?“

	Pokrčila jsem rameny. „Jamie mi pomáhá.“

	„Počkej, Jamie… Roth?“

	„Jo, poslali ho tam, když ho vyhodili ze školy.“

	„Zajímavé,“ řekl Noah. Pak jsem začala vypočítávat vše, co se mi stalo. Když jsem mu vyprávěla o mrtvé kočce, nápisu na zrcadle, o skoronehodě a o panence, bedlivě jsem ho pozorovala. Po své předchozí reakci na fotky se teď kupodivu zdál být… chladný. Dával si velký pozor, aby tak působil.

	A když jsem mu převyprávěla náš rozhovor s Danielem, včetně toho, že si můj starší bratr myslí, že jsem posedlá, vypadalo to, že mu to dokonce připadá vtipné.

	„Posedlá… vášní?“ zeptal se pomalu.

	Přimhouřila jsem na něj oči. „Posedlá jako posedlá.“

	„A on si to myslí proč přesně?“ Popošel ke koupelně. „Mohu si půjčit ručník?“

	„Jasně,“ řekla jsem, a když zmizel, uvelebila jsem se na posteli. „Řekla jsem mu, co se se mnou děje.“

	Vynořil se z koupelny v předklonu, ručníkem si vysoušel vlasy. Když se narovnal, všimla jsem si, že nemá tričko.

	Jeho vyrýsované svaly přitahovaly mé oči jako magnet. Měl vypracované, ale přitom štíhlé tělo. Džíny posazené proklatě nízko odhalovaly kyčle a já se jich hrozně toužila dotknout.

	Takhle odhaleného jsem ho už viděla, ale ne u sebe v pokoji. Ten pohled mě rozpaloval.

	„Myslel jsem, že se budeme snažit, aby nás nezavřeli.“ Pověsil ručník na kliku od dveří do koupelny. „Mohu si půjčit tričko?“ Trvalo mi několik vteřin, než jsem se vzpamatovala natolik, abych mohla odpovědět. „Moje tričko ti asi nebude,“ řekla jsem, oči stále přilepené na jeho těle. „Popros Daniela.“

	Noahův pohled sklouzl ke dveřím do chodby. „Poprosil bych ho, ale myslím, že není rozumné, abych se tady producíroval takto.“

	Dobře. „Dobře,“ řekla jsem. Odešla jsem, vrátila se s jedním z Danielových triček a hodila ho Noahovi. Natáhl si ho přes hlavu, jeho svaly se rozpohybovaly a já stála jako přikovaná.

	„Takže,“ řekl nakonec a bohužel už oblečený se opřel o stůl. „Ty jsi řekla Danielovi, co se děje?“

	„Tak trochu… Řekla jsem mu, že jsme v Horizontech dostali stupidní úkol beletrizovat naše problémy, a popsala jsem mu, jaký problémy má moje vymyšlená postava.“

	„Uff, dobře,“ oddychl si Noah a vážně přikývl. „Už jsem se bál, že jsi mu řekla pravdu.“

	Obrátila jsem oči v sloup. „Sežral to i s navijákem, protože to zní jako pravda. To, že máme za úkol zbeletrizovat svoje problémy pro terapeutický účely, je uvěřitelný. To, že mám schopnost zabít lidi pouhou myšlenkou, uvěřitelný neni.“

	Noah naklonil hlavu. „Na tom něco bude.“

	„Každopádně,“ pokračovala jsem, „jeho závěr byl, že jsem posedlá, a Noahu, já si myslim, že na tom může něco bejt.“

	Znovu si rukou pročísl své vrabčí hnízdo. „Maro, ty nejsi posedlá.“

	„Ale mám okna a hrála jsem si se spiritistickou tabulkou.“

	„Já jsem spiritistickou tabulku nikdy v ruce neměl,“ řekl Noah.

	„Ale já jo. A předpověděla, jak umře Rachel.“ Předpověděla, že ji zabiju já.

	Noah se usadil na židli u stolu a poslouchal.

	„Půl roku předtím, než se ten barák zřítil, se Rachel zeptala, jak umře,“ vysvětlila jsem. „A ta tabulka vyhláskovala moje jméno. Tenkrát jsem o tom vůbec nepřemejšlela.“

	„Dramatická ironie.“

	Podívala jsem se na něj úkosem.

	„Maro,“ řekl líně, „pro to, co jsi zrovna popsala, existuje milion vysvětlení.“

	„Milion?“

	„Dobrá, tak ne milion, ale dvě. Zaprvé Claire nebo Rachel nebo obě dvě posouvaly planžetu úmyslně.“

	„Tehdy jsem si taky myslela, že to byla Claire…“

	„Zadruhé možná jsi ji posouvala ty sama.“

	Zkřížila jsem ruce před tělem. „Proč bych to dělala?“

	Noah pokrčil rameny. „Možná že jsi byla naštvaná na Rachel a podvědomě jsi vyhláskovala svoje jméno.“

	Na to jsem nic neřekla, ale z mého pohledu musely sršet blesky, protože se Noah zvedl a pokračoval: „Rozhodně se tu děje něco kurevsky divného, to ano, ale nemyslím si, že bys byla posedlá.“

	„Proč ne?“

	„Z několika důvodů. Ten nejzjevnější: pokud se tu děje něco kurevsky divného s námi oběma – třebaže se to u každého z nás projevuje jinak –, a já posedlý nejsem, nejsi pravděpodobně posedlá ani ty.“

	Zvedla jsem hlavu. „Jaká je teda tvoje teorie?“

	„Mám jich několik.“

	„Poděl se.“

	„Genetická mutace, toxický odpad, radioaktivní izotopy, růstové hormony v mléce,“ vyjmenovával Noah znuděně.

	„Posednutí ne?“ Tázavě jsem zvedla obočí. „A co takhle reinkarnace?“

	„Prosím tě,“ řekl pobaveně.

	„Co je? Tys to teď chtěl hodit na růstový hormony v mlíku. Jako fakt?“

	„Neřekl jsem, že jsou ty teorie dobré. Ale jsou pravděpodobnější než ty tvoje.“

	Svalila jsem se na záda a zírala do stropu. „Kdo by si pomyslel, že mi Daniel pomůže víc než ty?“

	Oba jsme mlčeli, zatímco na střechu bubnoval déšť. „Dobrá,“ řekl nakonec Noah. „Co dalšího ho napadlo?“

	Otočila jsem hlavu a podívala se na Noaha. „Navrhoval, abych si vymyslela tajemnýho mudrce, kterej by mojí hrdince, pomáhal na její pouti.“

	„Brilantní, až na to, že žádný takový tajemný mudrc zjevně neexistuje. Co dál?“

	„Počkej,“ přerušila jsem ho, protože mě něco napadlo. Tím, že jsem myslela na Racheliny narozeniny a spiritistickou tabulku, jsem si vzpomněla i na své narozeniny. Vybavil se mi…

	„Lukumi,“ řekla jsem pomalu.

	„Ten kněz? Santerský kněz? A jsme zase u toho…“

	„Vypadáš skepticky.“

	„No, mám o něm jisté pochybnosti, to ano. Ale měl jsem to nejspíš čekat.“

	„Vzpomněla jsem si na to, na co jsem si potřebovala vzpomenout, Noahu. Přesně jak řikal.“

	„Což může snadno vysvětlit placebo efekt.“

	Podívala jsem se mu do očí. „Myslim, že bysme ho měli najít.“

	„To už jsme zkoušeli, Maro,“ řekl klidně. „Vrátili jsme se do Malé Havany, ale nenašli jsme tam žádnou odpověď.“

	„Přesně,“ řekla jsem a nahnula se k němu. „Ten obchod zmizel. Na Lukumim je něco divnýho.“

	„Také mi to přišlo zvláštní,“ prohlásil Noah a natáhl nohy před sebe. „Tak jsem se na to podíval. Ty obchody mizí ze dne na den, protože tam týrají zvířata. Když se vlastník dozví, že by mohla přijít razie, vyklidí to tam a zmizí. Proto je v okolí tolik toulavých kuřat. Spokojená?“

	Zavrtěla jsem hlavou. Začínala jsem být opravdu znechucená. „Proč do toho pořád taháš vědu?“

	„Proč do toho pořád taháš magii?“

	„Měli bysme ho najít,“ zopakovala jsem, tentokrát už nevrle.

	„Santerský kult není katolická církev, Maro. Nemůžeš se ptát místních: ‚Promiňte, nemáte náhodou číslo na toho šamana?‘ Nikam bychom se nedostali.“

	Chtěla jsem mu něco odseknout, když vtom zprudka otevřel dveře Daniel. Díval se chvilku z jednoho na druhého.

	„No, chtěl jsem se jen zeptat, jestli byste nešli se mnou a Sophií na večeři, ale je tu dost dusná atmosféra. Je všechno v pohodě?“

	„Kam pudem?“ zeptala jsem se rychle. Potřebuju z tohohle domu pryč.

	„Sophie by chtěla něco kubánskýho,“ řekl Daniel opatrně.

	Oba dva jsme se usmáli. Noah se na mě zadíval a řekl: „Tak to přesně vím, kam zajít.“
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	Než jsme odjeli, Daniel s Noahem museli mámě přísahat, že ze mě nespustí oči, a mě donutila si pro všechny případy vzít tátův mobil. Nejraději by mi připnula monitorovací nákotník pro vězně, ale mně to bylo fuk; byla jsem ráda, že se dostanu ven.

	Cestou do restaurace jsme vyzvedli Sophii, ta do auta doslova naskočila a vlepila Danielovi takovou pusu, až celý zčervenal. Sophie vysílala úsměvy do všech stran a já musela uznat, že jim to spolu moc sluší.

	Ta perfektní dvojka si povídala o nějaké slavné houslistce, která měla hrát příští týden v Centru živého umění, a já si opřela tvář o studené okýnko Danielova civicu.

	Projížděli jsme deštěm smáčenými ulicemi. Pouliční lampy vrhaly kužely žlutého světla na domy pod sebou, které už ale nebyly tak luxusní jako v Sophiině čtvrti. Jak jsme se blížili k restauraci, byly čím dál tím zchátralejší. Když jsme stáli na červené, zahlédla jsem na střeše jednoho zaparkovaného auta kočku. Jakmile mě zaregistrovala, ohrnula pysky a zaprskala.

	Možná se mi to jen zdálo.

	Restaurace byla zvenku ověšená vánočními světýlky a vlhký vzduch prostupovala vůně smaženého těsta.

	„Ať už tu voní cokoliv,“ řekla Sophie, když jsme vcházeli dovnitř, „tak si to musím dát.“

	„Churros,“ vysvětlil Noah. „Je to dezert.“

	Sophie si zastrčila krátké světlé vlasy za ucho. „To je fuk. Voní to božsky.“

	„Božská je i ta fronta,“ řekl Daniel a ukázal na shromážděný dav. Stály tam desítky lidí. Povídaly si, smály se a čekaly, až se uvolní nějaké místo.

	„Tady je vždycky,“ řekla jsem.

	„Ty jsi tady už byla?“ zeptala se Sophie.

	„Dvakrát.“ Poprvé na své narozeniny a podruhé…, když jsme s Noahem měli první rande. Při té vzpomínce jsem se pousmála.

	„Hned se vrátím,“ řekl Noah a zmizel.

	Dav nás natlačil k baru. „Tý jo!“ vykřikla Sophie a ukázala na vystavená zelenobílá reklamní trička. „Ty jsou kouzelný!“

	„Chtěla bys jedno?“ zeptal se Daniel.

	„Bylo by troufalý, kdybych řekla jo?“

	„Bylo,“ řekl brácha, ale usmíval se.

	Nakrčila nosík. „Mám ráda troufalý věci.“

	To já taky, ale jen v malých dávkách.

	Nenápadně jsem se vzdálila a zamířila k zákuskům vystaveným ve skleněné vitríně. Jídlo mě ale nezajímalo. Zajímala mě stěna za vitrínou, kde na veliké vývěsní tabuli visely různé inzeráty a letáčky. Tak jsem se poprvé dozvěděla o Abelu Lukumim. Snad budu mít štěstí i tentokrát.

	Prolétla jsem desítky nabídek tak rychle, jak to jen šlo. Pak se ale vedle mě objevil Daniel. „Už máme připravenej stůl,“ řekl. „Tak pojď.“

	„Přijdu za chvíli.“ Brácha si povzdechl a odešel za Sophií. Ale jak slíbil, nenechal mě samotnou.

	„Našla jsi něco?“ zeptal se Noah sametovým, vřelým hlasem jen kousek od mého ucha. Zavrtěla jsem hlavou, pak mě ale zaujala čtveřice písmen.

	Kumi.

	Vykukovala na mě zpoza jiného letáčku. Nadzvedla jsem ho a cítila, jak mým tělem projel záchvěv naděje.

	Celé slovo opravdu bylo Lukumi; když jsem však zaostřila na drobný text a snažila se jej přečíst, zjistila jsem, že mi to nedává smysl. Buď to bylo vytržené z kontextu, nebo jsem už začínala zapomínat španělštinu.

	„Je to církev,“ řekl Noah, který mi četl text přes rameno. „Lukumská církev.“

	Kousla jsem se do rtu. „No, je to kněz. Možná je to jeho církev?“

	Noah vytáhl svůj iPhone a něco na něm naťukal. „Samozřejmě,“ řekl rezignovaně.

	„Co?“

	Ukázal mi displej. Byly tam tisíce odkazů – převážně o lukumské církvi a o nějakém případu u nejvyššího soudu.

	„Je to jen jiný název santerského kultu,“ řekl a podíval se mi do očí. „Toho náboženství. Ať už byl ten člověk kdokoliv, nejmenoval se Abel Lukumi.“

	Použil falešné jméno.

	Během jídla jsem se snažila nedat na sobě znát zklamání, ale bylo to těžké. Přesto si Sophie nejspíš ničeho nevšimla a Daniel to alespoň předstíral. Když jsme večeři dojedli, odešli jsme z restaurace s polystyrénovými krabičkami plnými směsi zeleninového banánu a fazolí.

	„To bylo neuvěřitelný,“ řekla Sophie zasněně. „Nechápu, že jsem takovou dobu bydlela jen dvacet minut odtud a nevěděla o tom.“

	„Dobrá volba,“ souhlasil Daniel a poklepal Noaha po rameni. Všichni jsme nalezli do auta a Sophie ze svého iPhonu pustila nějakou zvláštně tklivou hudbu, kterou chtěla, aby si Daniel a Noah poslechli. Zrovna když se melodie začala zvedat do crescenda, něco malého narazilo do předního skla a sklouzlo dolů.

	Sophie vykřikla a Daniel dupnul na brzdu.

	Pneumatiky na mokrém chodníku zakvílely a my zůstali stát v kuželu světla. Pouliční lampa osvětlovala krvavou skvrnu, kterou už stěrače stihly rozmazat po celém předním skle.

	Ještě stále jsme byli v Calle Ocho, ale bylo pozdě a ošklivo, takže kolem neprojelo jediné auto. Brácha vystoupil z auta a Noah ho následoval.

	V autě bylo ticho, jen tlukot srdce mi pulzoval v uších. Kluci nebyli venku ani minutu, než se opět otevřely dveře.

	„Byl to pták,“ řekl Noah a vklouzl zpět ke mně na zadní sedadlo. Propletl své prsty mezi mými a já se začala cítit mnohem klidněji.

	„Vrána,“ upřesnil bratr. Zněl vyčerpaně a provinile.

	Sophie se k němu natáhla a pohladila ho po ruce. „Mrzí mě to,“ řekla něžně.

	Brácha tam jen tak seděl a koukal do prázdna. Pak zavrtěl hlavou. „Ještě nikdy v životě jsem nesrazil nic…“

	Nedořekl to, protože ho přerušil další tupý náraz, tentokrát do střechy.

	Jenže teď už jsme se nepohybovali.

	„Co to…,“ začal Daniel.

	Ale dřív, než mohl větu dokončit, ozvaly se desítky dalších úderů. A nejen do našeho auta, ale také do asfaltu a aut zaparkovaných podél ulice.

	Omráčení a bez hlesu jsme sledovali, jak z nebe padají desítky mrtvých černých vran.
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	Když jsme odvezli Sophii domů, začali si Daniela Noah vyměňovat teorie. Bouřka. Epidemie. Existovala spousta různých vědeckých vysvětlení, ve mně ale hlodalo určité podezření.

	Podezření, že šlo o něco jiného.

	V noci jsem čekala, že Noah přijde ke mně do pokoje, ale minuty se vlekly jako celá věčnost. Na hodinách na nočním stolku jsem sledovala, jak ubíhá hodina za hodinou, a Noah stále nepřicházel. Neřekl, že přijde, jen jsem to předpokládala.

	Možná byl můj předpoklad mylný.

	Možná že usnul.

	Odhodila jsem peřinu a vyplížila se z pokoje. Pokoj pro hosty byl sice na druhé straně domu, ale byla jsem si jistá, že tam dokážu v tichosti dojít a zjistit, jestli je Noah ještě vzhůru. Jen pro kontrolu.

	Stála jsem před dveřmi do pokoje pro hosty a poslouchala. Naprosté ticho. Pootevřela jsem dveře.

	„Ano?“ řekl Noah. Byl zcela vzhůru.

	Otevřela jsem dveře dokořán. Na malém, kulatém stolku v rohu místnosti svítila lampička, ale Noah byl ponořený ve stínu. Byl pořád ještě oblečený a četl si. Kniha mu zakrývala celou tvář. Sklopil ji alespoň tak, aby mu bylo vidět do očí.

	„Čau,“ řekla jsem.

	„Ahoj.“

	„Čau,“ řekla jsem znovu.

	Sklopil knihu trochu víc. „Děje se něco?“

	Vkročila jsem do místnosti a zavřela za sebou dveře. „Jenom jsem ti přišla dát dobrou noc.“

	„Dobrou noc,“ řekl a vrátil se ke čtení.

	Vůbec jsem netušila, co se děje, ale nelíbilo se mi to. Napůl jsem se otočila ke dveřím, pak jsem se zarazila a vrhla na Noaha kradmý pohled.

	Tázavě zvedl obočí. „Co je?“

	Zrovna se to chystám říct. „Zrovna se to chystám říct.“

	Čekal.

	„Myslela jsem, že za mnou přijdeš do pokoje.“

	„Proč?“

	Tak to zabolelo. Natáhla jsem ruku po klice.

	Noah si povzdechl. „Nemůžu, Maro.“

	„Proč ne?“

	Odložil knížku, vstal a popošel ke mně. Zastavil se u okna kousek ode mě a podíval se ven. Sledovala jsem jeho pohled.

	Díval se na tu příšerně dlouhou chodbu, která vedla k mému pokoji, a tři francouzská okna, která ji po straně lemovala. Na chodbě se svítilo, takže nebylo vidět ven, ale kdyby se někdo dostal do chodby, Noah by ho viděl hned.

	Kvůli tomu nepřišel? „Můj pokoj se dá hlídat i z mý postele,“ nadhodila jsem.

	Noah mě pohladil po tváři; nečekala jsem to a zalapala po dechu. Prstem mi přejel po čelisti až k bradě a nadzvedl mi hlavu tak, aby mi viděl do očí.

	„Tvoje máma mi věří,“ řekl potichu.

	Rošťácky jsem se usmála. „No právě.“

	„Ne, Maro. Ona mi vážně věří. Pokud mě nachytají u tebe v posteli, tak mě tu nenechají. Nedovolí mi tu zůstat přes noc. A já tu být musím.“

	Ztuhla jsem a vzpomněla si na slova, která jsem mu řekla před necelým týdnem. Tehdy jsem ještě nevěděla, že je Jude naživu. Tenkrát jsem se bála jen sama sebe.

	„Chci přítele, ne chůvu.“

	Okolnosti se sice změnily, ale cítila jsem to pořád stejně.

	„Nemusíš tady bejt,“ řekla jsem. „Nemusíš dělat nic, co nechceš.“

	„Chci tu být.“

	„Proč?“

	„Nedovolím, aby se ti něco stalo.“

	Zdeptaně jsem zavřela oči. Buď Noah nerozumí tomu, co se mu snažím říct, nebo se to rozhodl ignorovat. „Mám jít pryč?“ zeptala jsem se.

	Stále se neuvěřitelně něžně dotýkal mé tváře. „Měla bys.“

	Nebudu se ho doprošovat. Odtrhla jsem se od něho a šla ke dveřím.

	„Ale nechoď,“ řekl, když už jsem sahala po klice.

	Otočila jsem se a vkročila zpět do pokoje. Noah mi za zády přibouchl dveře. Dotýkala jsem se jich zády a Noah stál těsně přede mnou.

	Když jsem se sem vydala, nechtěla jsem nic jiného, než vedle Noaha spát. Ale teď mi v žilách vřela krev a chtěla jsem ho tak moc, až se vzduch kolem nás chvěl.

	Ničil mě pohled na lehce se zvedající koutky jeho úst. Chtěla jsem ten úsměv ochutnat. Chtěla jsem zanořit ruku pod jeho košili a prozkoumat, kde mizí ty jemné chloupky, které mu vylézaly z džin. Chtěla jsem cítit jeho kůži ve svých zubech a jeho vousy na svém krku.

	Ale zrovna v tom okamžiku, kdy nás dělily jen centimetry a nebylo nic, co by nás mohlo zastavit, jsem se nemohla pohnout.

	„Chci tě políbit,“ zašeptala jsem místo toho.

	Naklonil se ke mně, ne k mým ústům, ale k mému uchu. „Dovolím ti to.“

	Jeho rty zavadily o mou kůži a najednou jsem to už nemohla vydržet. Chytla jsem ho za košili a přitáhla ho k sobě tak blízko, jak to jen šlo. Ale stále to nebylo dost blízko. Mé ruce byly uvězněné mezi našimi těly a já téměř nemohla dýchat, jak moc jsem ho chtěla, a celá jsem se třásla.

	Ale Noah se nehýbal.

	Dokud mé rty nevyslovily jeho jméno v něžném, zoufalém vzdechu. V ten moment mě chytil za boky a líbal mě na krku a něžně mě nadzvedl a já se kolem něho obtočila. Přitiskl mě na dveře a knoflíky jeho džin mě tlačily a bylo to příjemné, ale nebylo to dost, ani náhodou. Přejel mi svou drsnou tváří od krku k rameni, bylo to jako elektrický výboj. Zaklonila jsem se, byla jsem úplně mimo. Chytil mě za pas a posunul nahoru a pak se jeho rty dotkly mých. Jemně. Váhavě. Čekal, až ho políbím já.

	Hlavou mi proběhla vzpomínka na nás dva v jeho posteli. Spleť rukou, nohou, jazyků, vlasů. Jak mě Noah sevřel v náručí a políbil. Naše rty si rozuměly, pohybovaly se ve vzájemné harmonii a společně dýchaly. Dokud Noah nepřestal dýchat. Dokud skoro nezemřel.

	Tak měl zemřít Jude.

	Tak jsem si to přála.

	Mé rty se na těch jeho roztřásly a srdce se mi divoce rozbušilo. Nezdálo se mi to. Vážně skoro zemřel, pamatovala jsem si to. A bála jsem se, že se to může stát znovu.

	Noah mě spustil na zem.

	Nemohla jsem dýchat a nohy se mi třásly. „Co je?“

	„Ještě nejsi připravená,“ řekl a couvl.

	Polkla jsem. „Chtěla jsem to. Ale tys pak prostě… přestal.“

	„Srdce ti tlouklo jako o závod.“

	„Asi proto, že se mi to líbilo.“

	„Možná proto, že ještě nejsi připravená,“ řekl Noah. „A já na tebe nechci tlačit.“

	Několik minut jsme mlčeli, pak jsem konečně promluvila. „Bojim se.“

	Noah nic neříkal.

	„Bojim se tě políbit.“ Bojím se, že bych ti mohla ublížit.

	Noah mi jemně odhrnul vlasy z obličeje. „Tak to nedělej.“

	„Jenže já chci.“ Víc než kdy jindy.

	Něžně se na mě podíval. „Nechceš mi říct, čeho se tak bojíš?“

	„Že ti ublížím. Že tě zabiju,“ řekla jsem bez váhání.

	„Když mě políbíš.“

	„Jo.“

	„Protože se ti to zdálo.“

	Zavřela jsem oči. „To nebyl sen,“ řekla jsem.

	Cítila jsem, jak mě Noah chytil kolem pasu. „Když to nebyl sen, tak co se tedy stalo?“

	„Už jsem ti to vyprávěla.“

	„Jak by to bylo možné?“

	Zkoumala jsem jeho tvář a hledala nějaké známky sarkasmu. Nenašla jsem je. „Já nevim. Možná to prostě… ke mně patří,“ řekla jsem a věděla, že on ví, co tím myslím.

	„Jde jen o líbání?“

	Pokrčila jsem rameny.

	„O sex ne?“

	„Nikdy jsem s nikým nespala.“

	„Toho jsem si vědom. Ale pokud si dobře pamatuji, tu noc u mě v pokoji to nevypadalo, že by ses něčeho bála.“ Na rtech se mu objevil slabý úsměv.

	Věděla jsem přesně, o jaké noci mluví. Byla to ta noc, kdy konečně pochopil, čeho jsem schopná. Kdy jsem na výstavě hmyzu pozabíjela všechno živé, všechno kromě nás.

	Měla jsem tehdy pocit, že by bylo nejlepší ho opustit, aby byl v bezpečí. Že by bylo nejlepší opustit všechny, které mám ráda. Ale Noah mi to nedovolil a já mu za to byla vděčná, protože bez něj bych to nikdy nezvládla. Chtěla jsem ho u sebe, tak blízko, jak to jen jde. Moc mi to nemyslelo, vlastně mi to nemyslelo vůbec.

	„Nevim,“ řekla jsem, couvla k posteli a posadila se na kraj. „Jak bych to mohla vědět?“

	Noah mě následoval, lehl si na matraci a stáhl mě k sobě. Zády jsem se dotýkala jeho hrudi, na kůži mě studil stříbrný přívěsek, který vždy nosil na krku, a tlukot jeho srdce mě uklidňoval.

	Noah mi přejel prsty po paži a chytil mě za ruku. „Nemusíme dělat vůbec nic, Maro,“ řekl jemně a mně se najednou chtělo spát. Stočit se u něj do klubíčka a už tak zůstat. „Tohle mi stačí,“ řekl.

	Než jsem odplula do říše snů, stihla mi hlavou proběhnout jediná myšlenka.

	Mně ne.
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	PŘEDTÍM

	Indie. Neznámá provincie.

	Koně zadupali kopyty, zvířili oblak prachu a odtáhli kočár kamsi do dálky. Muž v modrém se na mě zadíval.

	„Jak se jmenuješ?“

	Zírala jsem na něj.

	„Rozumíš mi?“

	Přikývla jsem.

	„Nevím, co ti tvůj poručník řekl, ale teď tě mám na starosti já. Musíme ti dát jméno.“

	Mlčela jsem.

	Povzdechl si. „Máme před sebou dlouhou cestu. Cítíš se dobře?“

	Znovu jsem přikývla. A tak naše cesta začala.

	Byla jsem smutná, že opouštíme lodě. Cestovali jsme lesem, pěšky i na hřbetech slonů, a když jsme dorazili do vesnice, slunce ještě nezapadalo. Země pod mýma nohama byla suchá, vzduch byl nehybný a tichý. Cítila jsem kouř; bylo tam mnoho malých chýší, které se rozprostíraly do daleka, ale nebyli tu žádní lidé.

	„Pojď dovnitř,“ řekl muž v modrém a zavedl mě do jedné z chatrčí. Byla tam tma, trvalo mi, než jsem jí uvykla.

	Kousek ode mě se něco pohnulo. Pak se ze tmy vynořila postava. Zahlédla jsem jemnou, svěží snědou pokožku. Patřila drobné dívence – byla větší než já, ale do tváře jsem jí neviděla. Na ramenou se jí vlnily kadeře černých vlasů.

	„Dcero,“ řekl dívce muž v modrém. „Máme hosta.“

	Dívka vkročila do světla a já konečně spatřila její obličej. Nebyla to krasavice, ale v její čisté tváři se zračila vlídnost a srdečnost, která ji činila pěknou. Usmála se na mě.

	A já se usmála na ni.

	Muž v modrém položil dívce ruku na rameno. „Kde je matka?“

	„Nějaká žena rodí.“

	Muž v modrém vypadal zmateně. „Kdo?“

	Dívka zavrtěla hlavou. „Není odtud. Její manžel, cizinec, přišel pro matku. Řekla, že se vrátí, jakmile bude moci.“

	Muži v modrém ztvrdly rysy. „Musíme si promluvit,“ řekl jí. Pak se otočil ke mně. „Počkej tady. Nechoď ven. Rozumíš?“

	Přikývla jsem. Odtáhl dívku ven z chýše. Slyšela jsem šepot, ale nerozuměla jsem, co říkají. O chvíli později vešla dívka dovnitř, sama.

	Nemluvila se mnou. Alespoň zpočátku ne. Udělala krok směrem ke mně a obrátila ruce dlaněmi vzhůru. Nehýbala jsem se. Popošla blíž, dost na to, abych cítila její vůni, zemitou a intenzivní. Líbila se mi. A líbilo se mi její teplo. Natáhla ruku a já jí dovolila, aby se mě dotkla. Dřepla si do rohu a pobídla mě, abych si sedla vedle ní. Přivinula si mě k sobě se samozřejmostí někoho, kdo ví, jak se chovat k dětem. Zavrtěla jsem se a snažila se pohodlně usadit.

	„Nesmíš odejít,“ řekla, protože si špatně vyložila můj pohyb.

	Přestala jsem se vrtět. „Proč?“

	„Takže umíš mluvit,“ řekla dívka a jemně se usmála. „Je to nebezpečné,“ dodala.

	„Je tu hrozné ticho.“

	„Lidé jsou nemocní. Hluk jim vadí.“

	Nerozuměla jsem tomu. „Proč?“

	„Ještě jsi nikdy nebyla nemocná?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	Usmála se a vrhla po mně lišácký pohled. „Každý byl někdy nemocný. Jsi samé tajemství.“

	Nerozuměla jsem, co tím myslí, tak jsem se raději zeptala na něco jiného. „Ten muž v modrém je tvůj otec?“

	„Muž v modrém?“ zeptala se a v očích se jí zablýsklo. „Tak mu říkáš?“

	Neodpověděla jsem.

	Dívka přikývla. „Ano, je. Ale můžeš mu říkat strýčku, a mé matce, až se vrátí, tetičko.“ Zarazila se. „A mně můžeš říkat sestro, jestli chceš.“

	„Moje máma a můj táta taky onemocněli?“ zeptala jsem se, ačkoliv jsem si na ně nepamatovala. Nepamatovala jsem si ani, jestli jsem je někdy měla.

	„Možná,“ řekla dívka tiše a přitiskla mě k sobě. „Ale teď jsi tu s námi.“

	„Proč?“

	„Protože tě máme na starost.“

	Její hlas byl tichý a něžný, najednou jsem o ni měla strach. „Ty jsi nemocná?“

	„Ještě ne,“ řekla a postavila se.

	Rychle jsem udělala to samé. Byla jiná než ostatní, nechtěla jsem, aby odešla.

	Ohlédla se na mě. „Nikam nejdu,“ ujistila mě.

	„Já vím,“ řekla jsem, ale stejně jsem se držela u ní. Nedošly jsme daleko. Prošly jsme do další malé místnosti, ve které leželo několik rohoží na podlaze vystlané slámou. Dívka se zajednou z nich sklonila a vytáhla odtud štůček látky, jehlu a nit. Pak ponořila ruku do vědra s něčím tmavým, vytáhla hrst čehosi, vložila to do látky a začala šít, přičemž si broukala jednoduchou písničku – sestávala jen z několika not.

	Pohyb jejích rukou mě hypnotizoval. „Co to je?“

	„Dárek. Něco, s čím si můžeš hrát, takže už nikdy nebudeš sama.“

	Zatrnulo mi. „Ale já si chci hrát s tebou.“

	Usmála se, vřele a vesele. „Můžeme si hrát společně.“

	Ta odpověď mě upokojila. Uvelebila jsem se na jedné rohoži a nechala se uspávat tím nápěvem a rytmem jejích prstů. Brzy z té beztvaré hmoty v jejích rukou začalo vznikat něco jiného; nejdříve se objevila hlava, dvě ruce, dvě nohy. Pak na hlavě vyrostly oči i s řasami, jemný černý úsměv a řady tmavých vlasů. Pak dívka vyrobila šatičky a přetáhla je přes vycpanou hlavu.

	Když byla hotová, sedla jsem si zase k ní a ona mě objala kolem ramen.

	„Líbí se ti ta panenka?“ Podržela ji ve světle. Tam, kde ji držela, na místě, kde by měla panenka normálně zápěstí, byla tmavě červená skvrna.

	Neodpověděla jsem jí. „Co je to červené?“ zeptala jsem se místo toho.

	Podala mi panenku a zkoumala svůj prst. „Asi jsem se píchla.“ Dala si prst do úst a ranku vysála.

	Měla jsem o ni strach. „Bolí to?“

	„Ne, neboj.“

	Podržela jsem si panenku před očima.

	„Jak se jmenuje?“ zeptala se mě dívka mile.

	Chvíli jsem mlčela. Pak jsem řekla: „Ty jsi to vyrobila, tak vymysli jméno.“

	„Ji,“ opravila mě. „Nemohu za tebe vybrat jméno.“

	„Proč?“

	„Protože patří tobě. Jméno má moc. Možná se rozhodneš, až ji lépe poznáš.“

	Přikývla jsem. Dívka se postavila, vzala mě za ruku a pomohla mi vstát. V břiše mi zakručelo.

	„Máš hlad?“

	Přikývla jsem.

	Pohladila mě po hustých, tmavých vlasech. „Všichni máme hlad,“ řekla potichu. „Můžu přidat víc vody do polévky. Dáš si trochu, než bude večeře?“

	„Ano.“

	Přikývla a prohlédla si mě. „Máš dost síly, abys donesla vodu ze studny?“

	„Jsem dost silná.“

	„Rumpál je dost těžký.“

	„Pro mě ne.“

	„Studna je dost hluboká…“

	„Zvládnu to.“ Chtěla jsem se předvést, ale také jsem chtěla ven. Vydýchaný vzduch v chýši mě tlačil na plicích, necítila jsem se ve své kůži.

	„Tak ti tedy prozradím, jak se k ní dostaneš. Ale musíš slíbit, že nepůjdeš hlouběji do lesa.“

	„Slibuji.“

	„A pokud někoho cestou potkáš, nesmíš mu prozradit, kde studna je.“

	„Slibuji.“

	Dívka se usmála a do náručí mi vtiskla panenku. „Nos ji s sebou, kamkoliv půjdeš.“

	Pevně jsem panenku přitiskla k hrudi a dívka mě doprovodila ven. Když jsem se rozběhla do posledních paprsků zapadajícího slunce, cítila jsem její pohled v zádech. V nose mě šimral pach spáleného masa, ale nebylo mi to nepříjemné. Hustý oblak kouře stoupal nad stromy a pálil mě v očích.

	Sledovala jsem pěšinu, jak mi nařídila dívka. Ta studna byla opravdu daleko a téměř zakrytá hustým křovím. Byla vysoká. Musela jsem si stoupnout na špičky, abych do ní mohla nahlédnout. Byla temná. Bezedná. Měla jsem nutkání hodit tam svou panenku.

	Neudělala jsem to. Posadila jsem ji vedle ohlazeného kamene a mé hubené ručky právě začaly vytahovat vědro, když vtom jsem uslyšela zakašlání.

	Blízko.

	Tak mě to vylekalo, že jsem pustila rumpál. Zvedla jsem panenku, stiskla ji v náručí a odplížila se na druhou stranu studny.

	Stará žena seděla opřená o kmen datlovníku, vrásky hluboko vryté do tváře. Měla nepřítomný pohled a oči zalité slzami. Byla zesláblá.

	A nebyla sama.

	Někdo se nad ní hrbil. Muž s vlnami černých vlasů a krásnou pletí bez poskvrnky. U rtů jí držel hrníček, ale voda stékala staré ženě po bradě. Opět zakašlala a vylekala mě.

	Obsidiánové oči muže se na mě zadívaly a něco se v nich mihlo. Něco, co jsem neznala nebo čemu jsem nerozuměla.

	Žena sledovala jeho pohled a soustředila svou pozornost na mě. Oči se jí rozšířily a odkryly široké bělmo kolem duhovky. Svým pohledem mě přikovala k zemi. Muž ji chlácholivě pohladil po rameni a pak se znovu podíval na mě.

	Ucítila jsem prudkou bolest v břiše a klesla jsem na kolena. Do očí se mi nahrnula krev a začala se mi motat hlava. Zalapala jsem po dechu a pomalu, velmi pomalu jsem se pokusila vstát.

	Žena se třásla a něco šeptala. Muž byl překvapený a zvědavý, ale rozhodně se nebál. Naklonil hlavu k ženě, aby ji lépe slyšel. Aniž bych si to uvědomila, udělala jsem krok směrem k nim.

	Šepot ženy byl čím dál hlasitější. Bylo to stále to samé slovo, které opakovala pořád dokola. Zvedla svou ochablou paži a ukázala na mě prstem, jako by mě chtěla z něčeho obvinit.

	„Maro,“ šeptala znovu a znovu a znovu. Pak začala křičet.
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	„Maro,“ řekl kdosi, a ten hlas mě zahřál u srdce.

	Otevřela jsem oči, ale kolem mě už nebyly žádné stromy. I hřejivé sluneční paprsky zmizely. Všude byla jen tma.

	A Noah. Byl vedle mě, prsty mě hladil po tváři.

	Zlý sen. Jenom zlý sen, nic víc. Zhluboka jsem si oddechla a usmála se. Ulevilo se mi. Potom jsem ale zjistila, že nejsme v posteli.

	Stáli jsme u dveří do pokoje pro hosty. Nejspíš jsem je otevřela–ještě jsem měla ruku na klice.

	„Kam jdeš?“ zeptal se Noah jemně.

	Poslední, co jsem si pamatovala, bylo, jak vedle něj usínám, i když jsem si říkala, že bych neměla. Náš dům byl poskvrněný, ale v Noahově náručí jsem se cítila bezpečně.

	Ale v noci jsem tu náruč opustila. Opustila jsem Noaha.

	Byla jsem náměsíčná.

	Kdesi hluboko v mém podvědomí ještě přetrvávaly útržky toho snu, když jsem si je ale chtěla vybavit, mizely jako dým. Nevěděla jsem, kam jsem ve spánku chtěla jít a proč, ale když už jsem byla vzhůru, potřebovala jsem si něco ověřit. Dřív než to zapomenu.

	„Do svýho pokoje,“ řekla jsem rozhodně.

	Potřebovala jsem si prohlédnout tu panenku.

	Potichu jsem se plížila do svého pokoje a Noaha táhla s sebou. Pomohl mi panenku vybalit z krabice, do které jsem ji uvěznila, a za celou dobu se vůbec na nic nezeptal. Já jsem také mlčela, když jsem si panenku prohlížela. Jakmile jsem se jí dotkla, přeběhl mi mráz po zádech.

	Její černý úsměv poněkud vybledl, opotřebováním nebo opráním, nevím, a šatičky, které teď měla na sobě, byly určitě novější, ale stále jednoduché. Rozhodně ručně šité. Ale jinak? Jinak byla až strašidelně podobná té z mého snu.

	Možná víc než podobná.

	Pak jsem si na něco vzpomněla.

	Tam, kde ji držela, na miste, kde by měla panenka normálně zápěstí, byla tmavě červená skvrna.

	Nadzvedla jsem jí rukávek.

	„Co je to červené?“ zeptala jsem se té dívky.

	Podala mi panenku a zkoumala svůj prst. „Asi jsem se píchla.“

	Když jsem se na panenku pořádně podívala, všimla jsem si hnědavé skvrny na vnitřní straně její ručky. Tam, kde by normálně měla zápěstí.

	Jako by mi z toho dotyku odumíraly prsty. Nevěděla jsem, co měl ten sen znamenat, jestli vůbec něco, ale bylo mi to jedno. Tahle věc mě začínala pěkně štvát a chtěla jsem se jí hned zbavit.

	„Musim ji vyhodit,“ pošeptala jsem Noahovi. Vypadal zmateně. Ráno mu to vysvětlím. Naši nás tady nesmějí nachytat, a čím víc mluvíme, tím víc riskujeme.

	Sledoval mě, jak si nazouvám boty, jdu ven, otevírám popelnici, kterou táta odtáhl na příjezdovou cestu, a hážu panenku mezi pytle nacpané odpadky. Brzy ji popeláři vyvezou a pak už na ni nebudu muset myslet, ani se mi o ní nebude zdát a Jude si bude muset najít něco jiného, čím by mě mohl mučit.

	Vrátili jsme se do Noahovy postele. Ta věc s panenkou a má noční můra mě vykolejily natolik, že jsem nechtěla spát sama. Položila jsem mu hlavu na rameno a ukolébaná jeho tichým, pravidelným oddechováním jsem zavřela oči. Když jsem se probudila, byla ještě tma. Noah ale pořád ležel vedle mě, pořád jsme byli u něj v posteli.

	Byla jsem unavená, ale už ne tak vykolejená. „Kolik je hodin?“ zeptala jsem se.

	„Nevím,“ řekl Noah. V jeho hlase nebylo po spánku ani památky.

	Zaklonila jsem se, abych se na něj podívala. „Tys byl vzhůru?“

	Naoko se protáhl. „Co? Ne.“

	Převrátila jsem se na bok a usmála se. „Nekecej. Byls vzhůru a koukals na mě, jak spim!“

	„Ne. To by bylo úchylné. A nudné. Dívat se, jak se sprchuješ, to by možná…“

	Praštila jsem ho do ramene a pak se zavrtala hlouběji do přikrývek.

	„Přestože se mi tohle líbí,“ řekl Noah a přitulil se ke mně, „a věř, že se mi to líbí moc,“ dodal, podíval se mi do očí a na tváři se mu objevil lišácký úšklebek, „obávám se, že budeš muset jít.“

	Zavrtěla jsem hlavou. Noah přikývl.

	„Je eště tma,“ řekla jsem rozmrzele.

	„Rybaření. S Josephem. Musíš být zpátky u sebe dříve, než se probudí.“

	Melodramaticky jsem si povzdechla.

	„Já vím,“ řekl a široce se usmál. „Také bych bez sebe nechtěl spát.“

	Převrátila jsem oči a vyskočila z postele. „Teď s to podělal.“

	„To jsem měl přesně v úmyslu,“ řekl a rozvalil se na polštáři. Ale nespustil mě z očí.

	Mučení. Otevřela jsem dveře.

	„Maro?“

	„Noahu?“

	„Vezmi si zítra zase tohle pyžamo.“

	„Zmetku,“ řekla jsem se smíchem. Pak jsem odešla; odcupitala jsem do svého pokoje, kolem francouzských dveří v chodbě. Venku za nimi byla stále černočerná tma. Zrychlila jsem krok a snažila se nemyslet na to, co bych tam mohla vidět.

	Nebo koho bych tam mohla vidět.

	Nicméně už skoro svítalo, Jude by se nepřiblížil k domu za denního světla. Ta myšlenka mě uklidnila, a tak jsem vklouzla do postele, aby naši nic nezjistili. Zavřela jsem oči a nedělalo mi žádný problém usnout.

	Problémy nastaly až ráno, když jsem se probudila.

	Kolem osmé táta zaklepal na dveře, aby se ujistil, že už jsem vzhůru. Vyhrabala jsem se z postele a přešla k šatníku, abych se oblékla na cestu do Horizontů.

	Když jsem však otevřela zásuvku se spodním prádlem, seděla tam babiččina panenka.

	Ovládla jsem se a nezačala křičet. Couvla jsem od šatníku a zamkla se v koupelně, kde jsem se sesunula po dlaždičkách na studenou podlahu. Rukou jsem si zacpala ústa.

	Sledoval mě Jude včera v noci? Viděl, jak ji vyhazuji? A pak ji vrátil do mého pokoje, zatímco jsem spala u Noaha?

	Naskočila mi husí kůže a začala jsem se potit. Ale nemohla jsem dát před tátou najevo, že něco není v pořádku. Musela jsem se obléct a vypadat a jednat, jako by bylo vše v normálu. Jako bych byla zdravá a Jude mrtvý a nic z tohohle se nedělo.

	„Vstaň,“ přikázala jsem si. Chvilku mi trvalo, než jsem se zvedla z podlahy. Otočila jsem kohoutkem a nabrala vodu do dlaní. Když jsem se narovnávala, abych se napila, zavadila jsem pohledem o zrcadlo a ztuhla.

	Nepoznávala jsem svůj obličej. Lícní kosti mi vystupovaly ostřeji, rty jsem měla oteklé, jako kdybych se líbala, tváře rudé a vlasy potem přilepené k zátylku.

	Zůstala jsem stát jako přimražená, voda mi protékala mezi prsty.

	Zvuk kapek dopadajících do porcelánového umyvadla mě probudil. Bolelo mě v krku, tak jsem znovu pustila vodu, nabrala ji do dlaní a hltavě pila. Ochlazovala mě zevnitř. Opět jsem se podívala do zrcadla.

	Pořád jsem to nebyla já, ale už jsem se cítila lépe. Byla jsem unavená a vyděšená a naštvaná a otrávená a očividně vystresovaná. Možná na mě také něco leze. Možná proto vypadám divně. Zakroužila jsem krkem, protáhla ruce nad hlavou a znovu se napila. Kůže mě brněla, jako by mě někdo sledoval.

	Podívala jsem se do šatníku. Panenka tam stále byla.

	„Už jsi hotová?“ zavolal na mě táta z chodby.

	„Jo,“ křikla jsem. Odvrátila jsem se od zrcadla a oblékla se. Naposledy jsem se podívala do šatníku.

	Ta panenka musí z domu.
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	„Dobré ránko,“ pozdravil mě táta, když jsem se konečně objevila v kuchyni.

	„Brýtro.“ Chňapla jsem dvě sušenky a láhev vody, kterou jsem zvládla z poloviny vypít, než táta dosrkal svou ranní kávu. Pak jsme společně odešli k autu.

	Když jsme nastoupili, táta stáhl všechna okýnka. Venku bylo neobyčejně krásně: modro bez mráčku a ještě ne úplné vedro. Jenže ve mně i tak všechno vřelo.

	„Jak se dnes cítíš, holčičko?“

	Střelila jsem po něm pohledem. „Proč?“

	„Vypadáš trochu unaveně.“

	„Díky…“

	„No tak, víš, jak to myslím. Hádej, co jsem nám půjčil za film?“

	„Hmm… Netušim.“

	Významně se odmlčel. „Zachraňte Willyho!“ řekl s úsměvem od ucha k uchu.

	„Fajn…“

	„Zbožňovala jsi ho. Dívali jsme se na něj v jednom kuse, pamatuješ?“

	Když mi bylo asi šest.

	„A Joseph se teď zajímá o osud kosatek, tak jsem si myslel, že bychom se na něj mohli podívat všichni spolu, jako rodina,“ řekl. „A vsadím se, že se to bude líbit i Noahovi.“

	Chtě nechtě jsem se musela usmát. Tak moc se snažil. „Dobře, tati.“

	„Je to povznášející film…“

	„Dobře, tati.“

	„Formativní…“

	„Dobře, tati.“

	Zakřenil se a naladil Classic Rock. Pak už jsme oba seděli mlčky. Bylo zvláštní zase sedět v jeho autě. Zjistila jsem, že se instinktivně dívám do bočního zrcátka. A uvědomila si, že tam hledám bílou dodávku.

	Že tam hledám Juda.

	Celou cestu do Horizontů jsem se bála, že se objeví za námi, ale neukázal se. Táta mě vyložil u Horizontů, kde mě vřele přivítala Brooke a představila mě arteterapeutce, se kterou jsem se měla vídat několikrát týdně. Chtěla, abych nakreslila dům, strom, svou rodinu – rozhodně nějaký druh testu –, a když jsem to k její spokojenosti udělala, byl čas na skupinu. Polovina studentů se měla podělit o své běsy.

	Naštěstí jsem byla v té druhé polovině.

	Phoebe se ode mě ten den držela dál a Jamie mě jako vždy rozesmíval. Hodiny ubíhaly ve vší bezvýznamnosti, ale přistihla jsem se, že čas od času pokukuju, jestli se venku na parkovišti neobjeví bílá dodávka.

	Neobjevila se.

	Když jsme odpoledne přijeli domů, na příjezdové cestě už stálo mámino auto. A, což bylo důležitější, bylo tam i Noahovo.

	Spadl mi kámen ze srdce. Musela jsem mu říct o té panence, která se dnes ráno znova objevila u mě v pokoji, a o Judovi, který se vkradl dovnitř, když jsme spali. Málem jsem vyskočila z auta ještě dřív, než zastavilo.

	„Řekni mámě, že jsem jel plnit úkoly z jejího seznamu,“ zavolal na mě táta a obrátil oči v sloup. „Budu hned zpátky.“

	Přikývla jsem a otevřela dveře. Počkal, až vejdu dovnitř, pak teprve odjel.

	Z obývacího pokoje se ozývala palba automatických zbraní. Když jsem tam přišla, spatřila jsem Noaha a Josepha natažené na podlaze s ovládači v rukou a očima přilepenýma k obrazovce.

	Náš rozhovor bude muset počkat.

	„Jak bylo na rybách?“ zeptala jsem se běžným tónem, který nekorespondoval s mou náladou. Prošla jsem do kuchyně a otevřela ledničku. Měla jsem hlad, ale nic nevypadalo zvlášť lákavě.

	„My jsme vlastně na rybách nebyli,“ odpověděl Noah, přičemž nespustil oči z obrazovky.

	„Cože? Proč?“

	Joseph se posunul dopředu a pevně uchopil ovládač. Neřekl ani slovo.

	„Joseph nechtěl zabíjet ryby, přestože to vypadá, že mu zabíjení nečiní… ty parchante!“

	Něco hlasitě explodovalo, můj malý bráška pustil ovládač na zem a zvedl obě ruce do vzduchu. „Šampión zůstal neporažen!“ Vítězně se na Noaha zašklebil.

	„Dobře, Josephe,“ řekla jsem.

	Noah po mně střelil pohledem. „Neměla bys fandit mně?“

	„Mluvila jsem o těch rybách, ale o hře to platí taky.“ Ukázala jsem bráškovi vztyčený palec a pro změnu jsem se na Noaha vítězně zašklebila já. „Krev neni voda.“

	„Čert, nebo ďábel, oba jsou černí.“

	„Asi ze mě bude vegetarián,“ řekl bráška.

	„Máma si bude myslet, že jsem tě k tomu navedla já.“ Od té santerské show na mé narozeniny jsem maso nejedla. Pokaždé, když jsem se na něj podívala, cítila jsem v ústech pachuť krve.

	Svalila jsem se na gauč. „Takže, co jste, hoši, dělali místo rybaření?“

	„Byli jsme na lodi a sledovali delfíny,“ odpověděl Joseph.

	„Tak to vám závidím. Viděli jste jich hodně?“

	Noah přikývl. „Malé hejno. Ale museli jsme plout docela daleko.“

	„Ta loď byla boží,“ řekl Joseph. „Příště můžeš jet s náma.“

	Zazubila jsem se. „To je od tebe velkorysý.“

	„No,“ řekl Noah. Vstal a protáhl se, přičemž se prsty dotkl stropu. „Nevím jak ty, ale poté, co jsem tvého bráchu nechal vyhrát, umírám hlady.“

	Joseph se na něj naštvaně podíval. „Lžeš!“

	„Tak to dokaž,“ popíchl ho Noah.

	„To teda dokážu.“

	„Hele,“ řekla jsem, „toho testosteronu už bylo dost. Jo, Noahu, mám taky hlad.“

	„Takže, pokud souhlasíš, Nemesis,“ řekl Josephovi, „dáme si odvetu někdy jindy.“

	„Stejně prohraješ.“

	Noah odešel do kuchyně a na tváři mu pohrával úsměv. Šla jsem za ním a sledovala, jak zkoumá ledničku.

	„Dala by sis… okurku?“ řekl a jednu vytáhl.

	„Tohle ti moc nejde.“

	„Dobře. Tak si něco objednáme.“

	Ohlédla jsem se do chodby. „Máma tady neni?“

	Noah zavrtěl hlavou. „Vyzvedla ji tu nějaká kamarádka a jely na kafe, myslím.“

	„Co Daniel?“

	„Venku se Sophií. Jsem zodpovědný za blaho vás dvou, dokud se tvá máma nevrátí.“

	„Tak to potěš…,“ řekla jsem s úšklebkem, ale byla jsem ráda. Ztlumila jsem hlas. „Takže včera v noci…“

	„Pizzu!“ zahulákal Joseph.

	„Vážně musíme?“ zavolal na něj Noah. Otočil se na mě. „Co chceš ty?“

	„Pizzu ne,“ souhlasila jsem. „Je mi trochu těžko.“

	„Těžko? Vskutku? A jaké jídlo by tě mohlo toho pocitu těžkosti zbavit?“

	Pokrčila jsem rameny. „Nevim… polívka?“

	„Hrášková, třeba?“

	„Štveš mě.“

	„Říkáš si o to. Tak tedy čínská?“

	Zavrtěla jsem hlavou a podívala se z okna. Bylo mi to jedno, prostě jsem si chtěla promluvit.

	„Tak nic, moc mi to neulehčuješ. Josephe!“ zakřičel Noah.

	„Co je?“

	„Kam jel Daniel se Sophií?“

	„K Avigdorovi,“ zařval brácha.

	Noah se na mě podíval a tázavě zvedl obočí.

	„Souhlasím,“ řekla jsem.

	„Co je to za restauraci?“

	„Izraelská.“

	„Dělají polévky?“

	„Maj i suši!“ vykřikl Joseph.

	„Toho pokřikování už bylo dost,“ zakřičela jsem a zaplula na židli. Seděla jsem, hlavu složenou v dlaních, zatímco Noah objednával jídlo a psal smsku Danielovi, aby nám ho přivezl. Po chvíli Joseph vypnul videohru a šel do svého pokoje.

	A nechal nás samotné. Otevřela jsem pusu, ale Noah mě přerušil dřív, než jsem mohla něco říct.

	„Co jste dnes tam u vás dělali?“

	„Mluvili jsme o svejch běsech. Včera v noci…“

	„To zní dost pekelně.“

	„Nemusela jsem nic řikat. Rozdělili skupinu na dvě půlky. Na mě přijde řada zejtra…“

	„Daniel se těší, až to tam uvidí,“ přerušil mě opět Noah. „Prý jde za pár dní na rodinnou terapii. To asi bude dost zajímavé.“

	„Jo,“ řekla jsem. „Chci říct ne. Noahu – zůstaneš tu přes noc?“

	„Vlastně bych tě rád seznámil s tvým novým osobním strážcem. Proč?“

	„Chtěla jsem navrhnout, že bysme tentokrát mohli spát u mě v pokoji.“

	Noah se na mě potutelně zadíval. „Zní to lákavě, ale proč?“

	Slova Jude byl u mě v pokoji mi nějak nešla přes pusu.

	Když jsem je nakonec vyslovila, můj hlas zněl cize. Vystrašeně. Hnusilo se mi to.

	Strašně mě štvalo, že se ho bojím. A štvalo mě, jak Noah ztuhl, když poznal, že jsem vystrašená.

	Tak jsem pořádně polkla a zkusila svůj tón zlehčit. „Nechal mi malej dárek v šuplíku s kalhotkama,“ řekla jsem jakoby nic, což mě stálo dost sil.

	Noah se mi stále pozorně díval do očí, ale jeho napětí trochu povolilo. „Mám se zeptat co?“

	„Tu panenku,“ vysvětlila jsem. „Musel mě vidět, jak ji vyhazuju.“

	„Maro…“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Nejspíš mě sledoval skrčenej někde za křovím nebo tak něco.“

	„Maro…,“ řekl Noah tentokrát hlasitěji.

	„Ten živej plot u sousedů je fakt vysokej,“ pokračovala jsem. „Co si tim chce dokázat?“

	„Maro!“

	„Co?“

	„To nebyl Jude,“ řekl Noah tiše.

	„Co nebyl Jude?“

	„Nedal ti tu panenku do pokoje. On to nebyl.“

	Nechápavě jsem zamrkala. „Kdo to teda byl?“

	Trvalo celou věčnost, než Noah promluvil.

	„Ty.“
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	„O čem to mluvíš?“ řekla jsem tiše. Roztřeseně. „Vyhodila jsem ji!“

	Noah přikývl. „A pak ses později vzbudila a vstala z postele. Nic jsi neříkala, tak jsem předpokládal, že se jdeš napít nebo tak něco. Když ses nevracela, šel jsem tě, vzhledem k událostem z poslední doby, hledat. Vyšla jsi zadními dveřmi ven.“

	Neviditelné prsty mi sevřely hrdlo. „Proč jsi mě nevzbudil?“

	„Myslel jsem, že jsi vzhůru,“ řekl Noah rozvážně. „Ptal jsem se tě, co děláš, a ty jsi řekla, že jsi udělala chybu – že jsi vyhodila něco, co sis chtěla nechat. Vypadala jsi jistě; vyšla jsi ven, vyndala panenku z popelnice a přinesla ji dovnitř. Pak jsi šla do svého pokoje a chtěla sis lehnout, ale já ti řekl, že by bylo dobré si nejdřív umýt ruce. Zasmála ses, ruce sis umyla, pak jsi vlezla do postele a okamžitě usnula. Nic z toho si nepamatuješ?“

	Zavrtěla jsem hlavou, protože jsem si nebyla jistá, jestli dokážu mluvit. Nic takového se mi nikdy dřív nestalo; měla jsem sice noční můry a výpadky paměti, ale tohle bylo nové.

	Jiné.

	Stejně jako můj odraz v zrcadle.

	Ztěžka jsem polkla. „Připadám ti jiná?“

	Noah se zachmuřil. „Co tím myslíš?“

	„Dneska ráno, potom… potom, co jsem našla tu panenku v šuplíku,“ řekla jsem. Potom, co jsem ji tam dala, to už jsem neřekla. „Podívala jsem se do zrcadla a připadala si… jiná.“ Vzhlédla jsem k Noahovi; zajímalo mě, jestli si také něčeho všiml, ale on jen zavrtěl hlavou.

	„Podívej se ještě jednou.“

	Noah uchopil mou tvář do dlaní a přitáhl si mě k sobě. Tak blízko, že když se mi díval do očí, zahlédla jsem v těch jeho záblesky tmavě modré, zelené a zlaté. Jeho pohled byl pronikavý. Skoro bodal.

	„Takže?“ zašeptala jsem.

	Noah neodpověděl.

	Protože jsem měla pravdu. „Mám pravdu, že jo?“

	Přimhouřil oči tak, že z nich byly vidět jen modré škvírky. „Nevypadáš jinak,“ řekl Noah. „Jen trochu…“

	„Jen trochu jinak.“ Odtáhla jsem se. Byla jsem deprimovaná. Vyděšená. Podívala jsem se směrem ke svému pokoji, směrem k té panence. „Něco se se mnou děje, Noahu.“

	Jeho mlčení mě znepokojovalo.

	Noah věděl, že vypadám jinak, jen mi to nechtěl říct. Nechápala jsem proč, a v té chvíli mi to bylo vlastně jedno. Měla jsem v hlavě jedinou myšlenku, jedinou záležitost. Vstala jsem. „Kde máš klíčky?“

	„Proč?“

	„Protože chci tu panenku spálit.“

	Našim by asi nepřišlo normální, kdyby mě viděli, jak na dvorku za domem rozdělávám oheň a upaluju panenku, kterou mám od dětství. Takže musíme jet někam jinam.

	„Máte krb, že jo?“ zeptala jsem se a vydala se ke dveřím.

	„Několik, ale teď nemůžeme odjet.“

	Zavřela jsem oči. „Joseph.“ Sakra!

	„A ty. Když tu nebudeš, až přijedou vaši – myslím, že ti nemusím připomínat tvůj nedávný pobyt na psychiatrii.“

	Jak bych mohla zapomenout.

	Noah si promnul bradu. „Věří mi, když jsme tady, s Josephem, a tak na hodinu. Ale nenechají tě jet se mnou pryč samotnou.“

	„Takže tu jsem navěky uvězněná.“

	„Ledaže…“

	„Ledaže co?“

	„Ledaže bychom je vzali s sebou.“

	Civěla jsem na Noaha a čekala na pointu.

	Jenže ta už asi přišla. „To myslíš vážně?“

	„Proč ne? Pozvání na naše rodinné panství u tvé mámy uspěje. Hrozně si přeje poznat mou rodinu. Ruth ji může rozptýlit, zatímco my zapálíme oheň a opečeme buřty.“

	„To neni vtipný.“

	Na Noahově tváři se objevil známý úsměšek. „Aleje,“ řekl. „Trochu,“ dodal, když jsem se na něj zamračila. „Ale jestli nechceš, aby se seznámili, mohu tu panenku spálit za tebe…“

	„Ne,“ zavrtěla jsem hlavou. Noah to nepochopil, ale nevadilo mu to. Byl pro každou špatnost, jako vždy. Musím na vlastní oči vidět, jak hoří. „Chci u toho bejt.“

	„Tak to je jen jedna možnost,“ řekl Noah a pokrčil rameny. „Nemáš strach, že přijdeš o svoji výhodu?“

	„Co prosím?“

	„Pokud vaši naše okouzlí, naši už ti třeba nedovolej tu bejt tak často.“

	Noahovi se v obličeji mihl podivný výraz. „Tvoje máma je chytrá,“ řekl potichu, „uvidí věci takové, jaké jsou.“ Vstal a ze zadní kapsy džin vytáhl mobil. „Řeknu Ruth, aby ji pozvala na zítra odpoledne. Na čaj a drby.“

	„Tvůj táta tam nebude?“

	Noah povytáhl obočí. „Vysoce nepravděpodobné. A pokud by přece jen doma byl, tak to raději necháme na jindy.“

	„Ale já ho chci poznat.“

	„Byl bych raději, kdybyste se nepotkali,“ řekl, zatímco projížděl kontakty v iPhonu.

	„Proč? Stydíš se?“

	Noahovi zhořkl úsměv na rtech. Odpověděl, aniž se na mě podíval. „Rozhodně.“

	Najednou jsem se cítila trochu nesvá. „Za mě?“

	„Za něj.“

	„Tak moc?“

	„Nemáš ani představu.“

	Když máma přijela domů, zeptala jsem se jí dle Noahových instrukcí, jestli s ním můžu jít na krátkou procházku. Zadívala se na mě tak pozorně, až jsem znejistěla.

	„Buďte zpátky do půl hodiny,“ řekla nakonec.

	Překvapila mě. „Dobře,“ zazubila jsem se na ni.

	„A nechoďte daleko.“

	„Dobře.“

	Máma mi podala svůj mobil. „Věřím ti,“ řekla potichu.

	Přikývla jsem a pak jsme s Noahem odešli. Vyrazil elegantně vpřed takovým tempem, že jsem musela popoběhnout, abych s ním udržela krok.

	„Takže kam doopravdy jdeme?“

	„Na procházku,“ řekl důrazně a díval se dopředu.

	„Jo, to mi došlo. Kam?“

	Noah ukázal na černé auto zaparkované pod mohutným dubem. „Chci, aby ses s někým seznámila.“

	Když jsme přišli blíž, z místa řidiče vystoupil obyčejně vypadající chlápek a obdařil nás mdlým úsměvem.

	„Johne,“ řekl Noah a kývl na pozdrav, „chtěl bych vás představit vašemu úkolu.“

	John mi podal ruku. „Maro Dyerová,“ řekl, když jsme si potřásli rukama. „Rád vás poznávám.“

	Noah se otočil ke mně. „John pracuje pro bezpečnostní agenturu. Tak zabezpečenou, že ani nemá jméno. Už… Jak dlouho už, Johne?“

	„To jste vy dva byli ještě ve stadiu příprav,“ odpověděl muž, stále ještě s úsměvem na rtech.

	Jeho odpověď mě překvapila. Nevypadal tak staře. A nebyl vysoký, ani namakaný, ani nijak jinak nepřipomínal bodyguarda. Všechno na něm bylo tuctové, od nezapamatovatelného oblečení po nezapamatovatelný obličej.

	„Bude se střídat ve směnách se svým kolegou. Mimochodem, dělali ochranku čtyřem prezidentům, sedmi členům královské rodiny a devíti saúdským princům.“

	„A teď vám,“ dodal John.

	Noah mě jednou rukou chytil kolem pasu, druhou mě pohladil po tváři a palcem mi poklepal na bradu.

	„Nedovolí, aby se ti cokoliv stalo,“ řekl něžně.

	Nedovolím, aby se ti cokoliv stalo, chtěl říct.

	A nejspíš by měl pravdu, kdyby to byl jen Jude, koho jsem se bála. Ale těžko mě ochrání přede mnou samotnou.
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	Noah navrhl, že si něco vymyslí, aby u nás mohl zůstat přes noc, ale já nechtěla zneužívat shovívavosti našich. Nemohl u nás přespávat každou noc a já se chtěla hlavně přesvědčit, že zvládnu být sama.

	Tak jsem byla sama. Zachumlala jsem se do peřin a zůstala tak až do rána. Když jsem se vzbudila, bylo všechno na svém místě. Normálnost toho rána mi zvedla náladu. Když Noah odjížděl, vzal babiččinu panenku s sebou a já se těšila, že zanedlouho bude pryč natrvalo. John hlídal náš dům. Noah mu věřil a já věřila Noahovi. A přestože jsem si to nechtěla připustit, toho rána jsem se poprvé cítila v bezpečí i bez Noaha.

	Za celou cestu do Horizontů jsem se jen jednou ohlédla, jestli neuvidím Juda. A když jsem pak pod dohledem vychovatelů procházela každodenní rutinou, byla jsem nezvykle veselá. Den ubíhal v blažené všednosti, přestože má situace zdaleka všední nebyla, a pro jednou jsem byla schopná zabývat se i něčím vcelku normálním. To jest: moje matka a Noahova nevlastní matka a jejich odpolední dýchánek.

	Noah měl s tím pozváním pravdu: máma se skutečně nemohla dočkat, až pozná Ruth. Když jsme odpoledne jeli k nim domů, nemluvila o ničem jiném než o jeho rodičích. Neuniklo mi, že byla ještě nažehlenější a vypulírovanější než obvykle. Skoro jsem se cítila provinile, že ji jen zneužívám na odvedení pozornosti.

	Skoro.

	Zrovna jsem nad tím přemýšlela, když máma přestala mluvit. Otočila jsem se, abych zjistila, co ji tak zaujalo, a nepřekvapilo mě, když jsem zjistila, že jsme právě vjely do Noahovy čtvrti.

	Máma si prohlížela všechna ta honosná sídla, která jsme míjely, každé naprosto odlišné od těch ostatních.

	Když jsme se přiblížily k tepané bráně, která strážila vchod do Noahova paláce, řekla jsem jí, ať k ní zajede. Naším směrem se natočila malá kamera.

	Máma po mně střelila pohledem. „Tohle je Noahův dům?“ Za stromy nebyl ještě moc vidět, ale pak se brána otevřela a my vjely dovnitř.

	„Páni,“ vydechla. To byl ten správný výraz. Šťavnatý trávník byl lemovaný bílými sochami a uprostřed vyšperkovaný fontánou. Řecký bůh svírající v náručí dívku, která se proměnila ve strom. Nizoučké živé plůtky ohraničovaly cestičky a vytvářely tak komplikované obrazce.

	A pak jsme přijely k domu. Ohromný, impozantní, nádherně rozvržený a vznešený. Mámu uchvátil, ale já už ho nedokázala vnímat tak jako ona, protože jsem věděla, jak moc ho Noah nesnáší.

	Zastavily jsme před domem, kde nás Albert, komorník nebo majordomus nebo jak se mu říká, přivítal se škrobeným úsměvem, který pasoval k jeho škrobené uniformě. Doufala jsem, že na nás bude čekat Noah, ale ouha, u vstupních dveří stála sama Ruth.

	„Doktorko Shawová,“ řekla máma, úsměv od ucha k uchu.

	Noahova nevlastní matka zavrtěla hlavou. „Prosím, říkejte mi Ruth. Tak ráda vás poznávám,“ odvětila. Uhladila si lněné šaty, které zakrývaly její drobnou postavu, a uvedla nás dál, zatímco ji máma ujišťovala o tom, že potěšení je rozhodně na její straně.

	Výměna zdvořilostí nicméně nepokračovala, neboť v okamžiku, kdy se mé conversky dotkly mramorové podlahy, mě přepadla Ruby, zákeřný mopsík Shawových. Ruby byla očividně zákeřná jen vůči mně; mámy si ta zuřivě vrčící, chlupatá jitrnice vůbec nevšímala. Nepřestala na mě vrčet, ani když zasáhl Noah a zvedl ji do náruče.

	„Zlobivá holka,“ napomenul ji procítěně. Dal jí pusu na čumák, zatímco ona cenila své drobné, křivé tesáky.

	Držela jsem se raději v bezpečné vzdálenosti. „Kde je Mabel?“ zeptala jsem se. Ráda bych ji zase viděla, tentokrát ale šťastnou, zdravou a v bezpečí.

	„Je zaneprázdněná,“ prohodil Noah.

	Myslel tím však, že se Mabel schovává. Schovává se přede mnou.

	Máma vypadala, že si ničeho nevšimla; ani nepostřehla, že se mi ten pes snaží zakousnout do krční tepny. Noahova macecha a jejich dům zaměstnávaly veškerou máminu pozornost. Zrovna když jsme procházeli pod obrovským křišťálovým lustrem, zaslechla jsem, jak říká: „Hodně jsem toho o vás slyšela.“

	Ruth se na mámu tázavě podívala. „Doufám, že jen to dobré!“ Narovnala vázu plnou rozkvetlých bílých růží na kamenném odkládacím stolku, který musel vážit alespoň tunu. „Nevadí,“ usmála se. „Nemusíte mi odpovídat.“

	„Samozřejmě,“ zasmála se máma. Lhala stejně lehce jako já. Zajímavé. „Mám skutečně velikou radost, že mohu konečně poznat Noahovu rodinu. Těší nás, že s námi tráví tolik času. Je tu váš manžel?“ zeptala se nevinně, přestože moc dobře věděla, že není.

	Ruth se nepřestala usmívat, ale zavrtěla hlavou. „Je mi líto, David je momentálně v New Yorku.“

	„Tak snad příště.“

	„Určitě by byl moc rád,“ odpověděla Ruth. Lhala stejně dobře jako Noah.

	Ten se ke mně naklonil. „Tohle začíná být dost trapné, přesně jak jsi předvídala.“

	„Já ti to řikala.“

	„Vidím, dámy,“ řekl nahlas, „že si máte hodně co říct, tak vás raději necháme o samotě, ano?“

	Ruth se tázavě zadívala na mámu.

	Ta na nás mávla. „Jen běžte.“

	Noah předal vrtícího se psa Ruth. „Provedu vás tady,“ řekla mámě a odvedla ji pryč.

	Neměla jsem ani ponětí, jak dlouho může trvat prohlídka domu nebo jejich rozhovor, takže jsem Noaha popoháněla po širokém točitém schodišti a utíkala za ním do jeho pokoje, aniž bych měla čas pokochat se výhledem.

	Jakmile jsem však vstoupila do Noahova pokoje, zarazila jsem se. Zírala jsem na jeho nízkou, jednoduchou, moderní postel, která tvořila ostrov uprostřed úhledného moře knih. Na okna sahající od podlahy až po strop, jimiž dovnitř vplouvaly jantarové sluneční paprsky a osvětlovaly police lemující celý pokoj. Přišlo mi, že uplynula celá věčnost od doby, co jsem tu byla naposledy. Uvědomila jsem si, že mi to tu chybělo.

	„Co je?“ zeptal se Noah, když si všiml, že stojím bez hnutí.

	Vešla jsem dovnitř. „Chtěla bych tady bydlet,“ řekla jsem. Přála jsem si, abych tu mohla zůstat napořád.

	„Ne, to nechceš.“

	„No dobře,“ řekla jsem a očima lačně přejížděla po hřbetech všech těch knih. „Tak bych chtěla mít tvůj pokoj.“

	„Není to tak špatná cena útěchy, to připouštím.“

	„Chtěla bych se s tebou mazlit ve tvý posteli.“

	Noah si povzdechl. „To já také, ale obávám se, že nás čeká rituální upalování.“

	„Vždycky do toho něco vleze.“

	„Není to hrozné?“ Vytáhl panenku ze zásuvky svého stolu a mně se konečně povedlo odtrhnout oči od všech těch knih, abychom mohli začít představení. Noah mě odvedl do jednoho ze zřejmě desítek nepoužívaných obývacích pokojů. Tenhle měl mátově zelené zdi dekorované měděnými svícny. Stál tam i nějaký nábytek, ale vše bylo přikryté prostěradly.

	Noah mi podal panenku a začal prohledávat pokoj. Okamžitě jsem ji posadila na opěrku něčeho, co vypadalo jako židle. Nechtěla jsem se jí dotýkat.

	„Co to děláš?“ zeptala jsem se ho.

	„Chystám se zapálit oheň.“ Otevíral a zavíral zásuvky.

	„Ty už nekouříš?“

	„Ne, když jsou vaši nablízku,“ odpověděl a pokračoval v hledání. „Ale jinak ano.“

	„To u sebe nemáš sirky?“

	„Obvykle nosím zapalovač.“ Noah se na mě z podřepu podíval. „Táta nechal všechny krby napojit na rozvod plynu. Hledám ovládač.“

	To úplně rozmetalo mou představu o tom, jak na tu pitomou panenku házím zapálenou sirku a pozoruji, jak hoří. Pak jsem se ale na krb podívala zblízka. Polena vypadala naprosto opravdově.

	„Hele, Noahu?“

	„Co?“

	„Seš si jistej, že je to na plyn?“

	Přešel ke krbu a odtáhl zástěnu. „Evidentně ne. Sakra!“

	„Co je?“

	„Kouř z hořících polen by mohl být dole cítit. Tak nevím.“

	Bylo mi to jedno; chtěla jsem hlavně skoncovat s tou panenkou. „Tak to uděláme jinak.“ Chytla jsem panenku dvěma prsty za zápěstí a natáhla ruku před sebe. „Zapal ji.“

	Noah to chvilku zvažoval, pak zavrtěl hlavou a vydal se pryč. „Počkej tu.“

	Upustila jsem panenku na podlahu. Naštěstí jsem nemusela čekat moc dlouho. Vrátil se za chvíli s tekutým podpalovačem v podpaží a krabičkou zápalek v ruce. Sehnul se ke krbu a škrtl sirkou. Pokoj naplnil pach síry.

	„Tak do toho,“ pobídl mě, když se oheň rozhořel.

	Představení začíná. Zvedla jsem panenku z podlahy a hodila ji do plamenů, které ji okamžitě pohltily. Zaplavil mě pocit úlevy. Pak se ale vzduchem začal linout povědomý, štiplavý zápach.

	Noah protáhl obličej. „Co to je?“

	„Smrdí to jako…“ Chvíli mi trvalo, než jsem si ten pach zařadila. „Jako spálený vlasy,“ řekla jsem nakonec.

	Potom jsme se oba odmlčeli, dívali se do ohně a čekali. Údy panenky se za chvilku proměnily v prach, hlava jí zuhelnatěla a upadla. Pak jsem si ale všimla, že se v plamenech něco kroutí. A nevypadalo to jako látka.

	„Noahu…“

	„Vidím to,“ řekl. Znělo to rezignovaně.

	Popošla jsem blíž. „Je to…“

	„Je to papír,“ řekl Noah a potvrdil tak mé obavy.

	Zaklela jsem. „Musíme ho vytáhnout!“

	Noah nepřítomně pokrčil rameny. „Než donesu vodu, bude na uhel.“

	„Zkus to. Sakra!“

	Noah se otočil a odběhl. Sklonila jsem se ke krbu, abych lépe viděla. Papír uvnitř panenky stále hořel. Nahnula jsem se ještě blíž; na obličeji jsem cítila žár, začínala mě pálit kůže…

	„Uhni,“ řekl Noah. Couvla jsem a Noah do ohně vychrstl vodu, která na polenech zasyčela, pak se objevila pára.

	Okamžitě jsem se natáhla ke žhavým uhlíkům v naději, že alespoň kousek papíru vyvázl bez újmy, ale Noah mě pevně chytil za pas. „Dávej pozor,“ řekl a odtáhl mě.

	„Ale…“

	„Ať už to bylo cokoliv, je to nenávratně pryč.“

	Zaplavila mě lítost. Co když to bylo něco důležitého?

	Něco od mé babičky?

	Co když to mělo co do činění se mnou?

	Zavřela jsem oči a snažila jsem se dál neobviňovat. Teď už ten papír nezachráním. Alespoň že ta panenka je pryč, nemusím se na ni už dívat a Jude mě s ní už nemůže děsit. To za to stálo.

	Rozhodně to za to stálo.

	Konečně oheň vyhasl a já stála nad popelem, spokojená, že nic nezbylo. Ale pak jsem něco zahlédla. Něco se v popelu zalesklo.

	Nahnula jsem se blíž. „Co to je?“

	Noah si toho také všiml. Naklonil se ke mně, aby se také podíval. „Knoflík?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Žádný knoflíky tam nebyly.“ Natáhla jsem ruku, že to seberu, ať už je to cokoliv, ale Noah mě chytil za zápěstí a zavrtěl hlavou.

	„Je to ještě horké,“ řekl. Pak si ale dřepl a sáhl do popela sám.

	Snažila jsem se ho zadržet. „Myslela jsem, že je to ještě horký!“

	Ohlédl se přes rameno. „Zapomněla jsi?“

	Že se dokáže uzdravovat? Ne. Ale…„To tě to nepálí?“

	Lhostejné pokrčení ramen byla jediná odpověď, které se mi dostalo. Noah zabořil ruku do doutnajících uhlíků a bez jediného ucuknutí prohledával popel dál.

	Pak opatrně vytáhl blyštivý předmět. Položil si ho na otevřenou dlaň, očistil od sazí a vstal.

	Byl velký asi tři centimetry, víc ne. Tenký plátek stříbra z půlky vytepaný do tvaru pírka, z půlky do tvaru dýky. Bylo to zajímavé a krásné, stejně jako kluk, který jej neustále nosil na krku.

	Noah se ani nehnul, když jsem mu odhrnula límec košile. Prohlédla jsem si přívěsek, který měl kolem krku a který nikdy nesundával, a pak jsem se podívala na ten, který ležel na jeho dlani.

	Byly úplně stejné.
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	Co se to sakra děje?

	„Noahu…?“ řekla jsem tiše.

	Neodpověděl. Stále jen zíral na ten přívěsek. Musím si sednout. Kašlu na hledání židle, podlaha stačí.

	Noah se ani nehnul.

	„Noahu,“ řekla jsem znovu.

	Žádná odpověď. Nic.

	„Noahu!“

	Konečně se na mě podíval. „Kdes vzal ten svůj přívěsek?“ zeptala jsem se.

	Jeho hlas byl tichý a chladný. „Našel jsem ho. V máminých věcech.“

	„Myslíš Ruth?“ zeptala jsem se, i když jsem už znala odpověď.

	Noah zavrtěl hlavou, jak jsem čekala. Oči stále přilepené na přívěsku. „Krátce poté, co jsme se sem nastěhovali…, zabral jsem si knihovnu jako svůj pokoj a šel nahoru s kytarou, pak ale… Já nevím.“ Promnul si bradu. „Cítil jsem nutkání sejít zase dolů a vybalovat, přestože jsem byl utahaný z časového posunu a plánoval si dát alespoň týden pohov. Ale šel jsem přímo k jedné krabici, v ní byl malý příborník s rodinným stříbrem mé mámy – Naomi. Začal jsem vyndávat příbory, aniž bych věděl proč, a pak jsem příborník rozebral. Pod zásuvkou na nože ležel tenhle přívěsek,“ řekl a ukázal na něj. „Od toho dne ho nosím.“

	Noah se ke mně sehnul – myslela jsem si, že mi chce podat ten přívěsek, místo toho mě ale zvedl z podlahy a posadil vedle sebe na pohovku zakrytou prostěradlem. Pak mi přívěsek podal. Sevřela jsem ho v dlani.

	„Kde jsi k té panence přišla?“ zeptal se Noah.

	„Patřila babičce,“ řekla jsem a dívala se na svou sevřenou pěst.

	„Ale odkud je?“

	„Já ne…“

	Chtěla jsem říct, že to nevím, pak se mi ale vybavily mlhavé útržky z mého snu. Tlumené hlasy. Tmavá chatrč. Milá dívka, která mi šila kamarádku.

	Možná jsem to věděla. Možná jsem byla u toho, když ji šila. Jakkoliv se to zdálo nemožné, stejně jsem Noahovi řekla, co si pamatuji.

	Poslouchal napjatě, během mého vyprávění přimhouřil oči.

	„Ale ten přívěsek jsem nikdy neviděla,“ dodala jsem. „Ta dívka ho dovnitř nevložila.“

	„Někdo ho tam mohl zašít později,“ řekl klidně.

	I s tím papírem, ať už na něm bylo cokoliv. „Ty si myslíš… myslíš si, že se to fakt stalo?“ zeptala jsem se. „Že ten sen byl skutečnej?“

	Noah neodpověděl.

	„Ale pokud byl skutečnej, pokud se to fakt stalo…“ Hlas mě zradil, ale Noah mou větu dokončil.

	„Pak to nebyl sen,“ řekl spíš pro sebe. „Byla to vzpomínka.“

	Oba dva jsme mlčeli a já se snažila pochopit, co to znamená.

	Nedávalo to smysl. Aby si člověk mohl na něco vzpomenout, musí to přece nejdříve zažít. „Za celej život jsem se dostala stěží dál než do vedlejšího města,“ řekla jsem. „Nikdy jsem neviděla ani džungli ani indický vesnice. Jak bych si mohla vzpomenout na něco, co jsem nikdy neviděla?“

	Noah se díval do prázdna a rukou si pomalu prohraboval vlasy. Mluvil velice potichu. „Genetická paměť.“

	Genetická.

	Vybavila jsem si mámina slova:

	„Tohle nejsi ty. Může to být způsobeno chemicky, behaviorálně, nebo dokonce geneticky…“

	„Ale kdo z naší rodiny měl kdy nějaký…“

	„Moje matka,“ řekla potichu. „Tvoje babička.“

	Pak začala vypočítávat, jaké měla babička příznaky. Babiččiny příznaky. Babiččina panenka.

	Babiččiny vzpomínky?

	„Ne,“ řekl Noah a zavrtěl hlavou. „Je to nesmysl.“

	„Co?“

	Noah zavřel oči a začal lovit v paměti. „Myšlenka, že by některé zkušenosti mohly být uchovávány v naší DNA a předávány dalším generacím,“ řekl. „Někteří lidé si myslí, že to vysvětluje Jungovu teorii kolektivního nevědomí.“ Otevřel oči a pousmál se. „Já sám dávám přednost Freudovi.“

	„Jak to, že to znáš?“

	„Někde jsem to četl.“

	„Kde?“

	„V knížce.“

	„V jaký knížce?“ zeptala jsem se rychle. Noah mě vzal za ruku a zamířili jsme k němu do pokoje.

	Když jsme vešli dovnitř, začal prohledávat police. „Nevidím ji,“ řekl nakonec, oči stále na knihovně zabírající celou stěnu pokoje.

	„Jak se jmenovala?“

	„Nové teorie v genetice.“ Poklepal prsty na tlustou knihu a pak ji vrátil zpět. „Od Armina Lenaurda.“

	Zapojila jsem se do hledání. „Nemáš je seřazený podle abecedy,“ řekla jsem, když jsem očima putovala po hřbetech knih.

	„Správně.“

	Knihy nebyly řazeny podle žádného klíče, nebo jsem alespoň žádný nenašla. „Jak tady vůbec můžeš něco najít?“

	„Prostě si to pamatuji.“

	„Prostě si to… pamatuješ?“ Byly tam tisíce knih. „Jak?“

	„Mám dobrou paměť.“

	Naklonila jsem hlavu. „Fotografickou?“

	Pokrčil rameny.

	Tak proto si ve škole nikdy nic nezapisoval.

	Pokračovali jsme v hledání. Uběhlo pět minut, deset, pak to Noah vzdal a praštil sebou na svou běloskvoucí postel. Vyndal z pouzdra kytaru a začal na ni brnkat.

	Já pokračovala v hledání. Nečekala jsem, že mi kniha poskytne všechny odpovědi nebo vůbec nějaké, ale chtěla jsem se dozvědět víc a trochu mě štvalo, že na to Noah kašle. Z toho věčného ohýbání se ke knihám ve spodní řadě mě už začínala bolet záda, když jsem ji našla.

	„Zásah!“ zašeptala jsem. Povytáhla jsem prsty svazek a pak ho vyndala; kniha byla překvapivě těžká, zlatá písmena na plátěných deskách a hřbetu byla zašlá.

	Noah povytáhl obočí. „To je zvláštní,“ řekl a sledoval, jak vstávám. „Nepamatuji se, že bych ji tam dával.“

	Vzala jsem knihu a sedla si vedle něj. „Neni to zrovna lehký čtení, co?“

	„Bez výběru není volby.“

	„A to znamená co?“

	„Bylo to to jediné, co jsem měl ke čtení během letu z Londýna zpět do Států.“

	„Kdy to bylo?“

	„O zimních prázdninách. Letěli jsme do Londýna navštívit babičku s dědou – tátovy rodiče,“ vysvětlil. „Omylem jsem si knížku, kterou jsem zrovna četl, zabalil do kufru. A tahle byla v kapse sedadla přede mnou.“

	Ta kniha mi na klíně přišla čím dál tím těžší. „Jak se tam mohla vejít?“

	„První třída…“

	„Jasně.“

	„Táta letěl tryskáčem.“

	Protáhla jsem obličej.

	„Normálně bych nemohl než s tvým opovržením souhlasit, ale ze všech těch nesmyslů, za které můj táta utrácí, je tohle snad jediná věc, které nelituji. Žádné fronty. Žádné bezpečnostní kontroly. Žádný shon.“

	Začínala jsem mu rozumět. „Takže si nemusíš sundávat boty nebo kabát nebo…“

	„Nebo se nechat šacovat přemotivovanou ochrankou. Dokonce ani nemusíš ukazovat občanku – táta zaměstnává pilota i posádku. Prostě jen přijedeme na soukromé letiště a nastoupíme. Je to neuvěřitelné.“

	„Zní to tak,“ zamumlala jsem a otevřela knihu.

	„Musím tě někdy někam vzít.“

	V jeho hlase zněl smích, ale mě to akorát deprimovalo. „Já nemám ani dovolený jít k tobě domů bez dozoru za zadkem.“

	„To chce trpělivost.“

	Povzdechla jsem si. „Tobě se to řiká.“ Začala jsem otáčet stránky, ale byla tam spousta výrazů, kterým jsem nerozuměla. „Co si ještě ten Lenaurd myslí?“

	„Nechtělo se mi to číst celé, unudil bych se k smrti. Tvé vyprávění mi zkrátka tu knihu připomnělo. Ten autor věří, že některé zkušenosti se mohou předávat geneticky.“

	Zamrkala jsem, když mi to docvaklo. „Superman,“ řekla jsem si pro sebe.

	„Co prosím?“

	Vzhlédla jsem od knihy a podívala se na Noaha. „Když mi Daniel pomáhal s tim vymyšleným úkolem do Horizontů, zeptal se mě, jestli dar, kterej má moje postava – kterej mám já–, je získanej, nebo vrozenej. Spider-Man, nebo Superman,“ řekla jsem a zavřela knihu. „Jsem Superman.“

	Noah vypadal pobaveně. „Jakkoliv se mi tahle myšlenka líbí, obávám se, že naše schopnosti musejí být získané.“

	„Proč?“

	Postavil kytaru na zem a podíval se mi do očí.

	„Kolikrát sis už, Maro, přála něčí smrt? Třeba někoho, kdo ti udělal myšku na dálnici?“

	Pravděpodobně tolikrát, že bych to ani nespočítala. Odpověděla jsem vyhýbavým „Hmm“.

	„A když jsi byla malá, určitě jsi na vaše kolikrát zakřičela, že si přeješ, aby umřeli, nebo ne?“

	Nejspíš. Pokrčila jsem rameny.

	„A přesto jsou stále naživu. A to samé platí pro mě. Když jsem byl malý, někdo by si musel mé schopnosti všimnout. Měl jsem odřená kolena jako všichni ostatní kluci kolem. Někdo by si asi všiml, že se dokážu vyléčit, ne?“

	„Počkej,“ řekla jsem a naklonila se k němu. „Jak jsi zjistil, že to dokážeš?“

	Změna Noahova výrazu byla jen obtížně postřehnutelná. Přestože stále ležel natažený na posteli, držení jeho těla už nebylo ležérní, ale spíš napjaté. A když jsem se mu podívala do očí, byla v nich určitá odtažitost. „Pořezal jsem se a druhý den tam nic nebylo,“ řekl, jako by se nudil. „Každopádně,“ pokračoval, „musí to být získané. Jinak bychom si toho všimli už dávno.“

	„Ale tys řikal, žes nikdy nebyl nemocnej…“

	„Raději bychom měli přijít na to, jak se jeden z těch zatracených přívěsků, které nejsou zrovna obvyklé, objevil v příborníku, který patřil mé mámě, a druhý zašitý v příšerné panence tvojí babičky.“

	Noahův obličej se proměnil v nečitelnou masku, v tu, kterou měl obvykle připravenou pro všechny kromě mě. Něco mi tajil, ale kdybych na něj teď tlačila, nikam bych se nedostala.

	„No dobře,“ řekla jsem a nechala to prozatím plavat. „Tvoje máma a moje babička měly stejnej šperk.“

	„A schovaly ho,“ dodal Noah.

	Vyndala jsem ten stříbrný amulet ze zadní kapsy kalhot a položila si jej na dlaň. Prohlížela jsem si ho a všimla si, že je propracovaný do posledního detailu. Působivé, když vezmu v úvahu jeho velikost.

	Podívala jsem se na Noaha. „Můžu se mrknout na tvůj?“

	Na zlomek vteřiny zaváhal, pak si přetáhl tenkou černou šňůrku přes hlavu. Vtiskl mi ho do ruky. Byl ještě teplý od jeho kůže.

	Pečlivě jsem je porovnávala. Jemná křivka peříčka, jasně vytvarovaná půlka střenky. Ty dva přívěsky vypadaly úplně stejně, ale něco mi tu nesedělo. Otočila jsem amulet – svůj amulet – a došlo mi to.

	„Jsou zrcadlově otočený.“

	Noah se sklonil nad mou nataženou dlaní, pak se na mě zpoza svých řas zadíval. „Vskutku.“

	„A nejsou úplně stejný,“ řekla jsem a ukázala mu drobné nedokonalosti, které je od sebe odlišovaly. „Vypadaj, že je někdo vyrobil ručně, jsou trochu… trochu hrubý, nepřijde ti? Připomínaj mi rytiny ve starejch knihách. A ty symboly…“

	„Do hajzlu,“ zaklel Noah a opřel si hlavu o pelest. Zavřel oči a potřásal hlavou. „Symboly. Na ty jsem nepomyslel.“

	„Cože?“

	„Vůbec mě nenapadlo podívat se na to z téhle stránky,“ řekl a vstal z postele. Podala jsem mu jeho přívěsek. „Prostě jsem ho našel, věděl jsem, že patřil mámě, a kvůli tomu jsem ho i nosil. Ale máš pravdu, mohl by mít nějaký význam – obzvláště když existují dva.“ Zamířil do výklenku.

	„Zrovna mě napadlo, jestli to nemůžou bejt nějaký erbovní symboly.“

	Noah se zastavil v půlce kroku a pomalu se ke mně otočil. „Nejsme příbuzní.“

	„Já vim, ale…“

	„Ani na to nemysli.“

	„Dobře, už mlčim,“ řekla jsem. Noah sebral ze svého stolu notebook a vlezl si s ním zpátky do postele.

	Co to Daniel říkal o Googlu?

	„Když zadám ‚symbol pírka znamená‘, valná většina odkazů se týká egyptské bohyně Maat,“ četl Noah. „Evidentně soudila duše zemřelých tak, že jejich srdce vyvážila pírkem. Pokud usoudila, že jsou duše bezcenné, poslala je do podsvětí, kde byla pohlcena nějakou podivnou obludou složenou z krokodýla, lva a hrocha.“ Posunul notebook, abych se na ni také mohla podívat. Fakt bizarní příšera. „Ale pokud se duše prokázala jako dobrá a čistá, pak gratulujeme a šup s vámi do ráje.“ Noah začal psát něco jiného.

	„A co ‚dýka čárka symbol‘?“

	„Také jsem to hledal, leč žel, nenašlo se toho mnoho.“

	„A zkusils ‚symbol pírko a dýka‘ dohromady?“

	„To si piš. Ale nic se nenašlo.“ Noah zaklapl notebook.

	„Kolik že se našlo těch odkazů na pírko?“

	„Kolem devíti milionů. Plus minus.“

	Povzdechla jsem si.

	„Ale většina z těch prvních odkazovala na tu egyptskou bohyni,“ řekl povzbudivě Noah. „To musí něco znamenat.“

	„Nebo taky ne.“

	„Ale jsme dál, než jsme byli včera.“

	Tázavě jsem zvedla obočí. „Myslíš včera, když jsem se probudila a zjistila, že jsem náměsíčná?“

	„Zásah.“

	„Včera, když jsem nespravedlivě obviňovala svýho domněle mrtvýho pronásledovatele z toho strašidelnýho incidentu s panenkou v šuplíku s kalhotkama?“

	„Chápu, kam tím míříš.“

	„Fajn,“ řekla jsem a podala mu babiččin přívěsek. „Začínala jsem se bát, že je ti to ukradený.“

	„To si vážně myslíš?“ řekl Noah chladně. „Proč mi to dáváš?“

	„Nechci to ztratit,“ řekla jsem. A nechci to ani nosit. Noah se na mě pozorně zadíval, pak přívěsek sevřel v dlani. „Nechal jsem někoho prozkoumat tu záležitost s Judem,“ řekl, pak ztišil hlas. „Soukromého detektiva, se kterým spolupracoval otec. Zkouší zjistit, kde bydlí, což je dost těžké, když oficiálně neexistuje, a zjevně není tak hloupý, aby využil prostředky typické pro nelegální imigranty.“

	Promnula jsem si čelo. „On byl tak trochu hloupej.“

	„No, teď to tak nevypadá.“

	„Možná mu někdo pomáhá.“

	Noah kývl. „O tom jsem také přemýšlel. Ale kdo kromě tebe může vědět, že je naživu?“

	„Další otázka,“ zaúpěla jsem. Klesla jsem na postel a otočila se k Noahovi. „Proč jsi mi neřekl, že po něm pátráš?“

	„Neříkám ti všechno,“ řekl lhostejně.

	Ta slova mě zasáhla, ale rozhodně ne tak silně jako způsob, jakým je vyslovil.

	„Každopádně,“ pokračoval, „pokud jde o ten přívěsek, přinejmenším teď víme, že tvá babička a moje máma se musely někdy potkat s někým, kdo ty přívěsky vyrobil. Podívám se do máminých věcí a zkusím najít něco dalšího.“

	Mlčela jsem.

	„Maro?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Neměla jsem tu panenku pálit, Noahu. Měla jsem nejdřív prozkoumat švy nebo tak něco…“

	„Nemohla jsi to vědět.“

	„Byl tam taky ten papír.“

	„Viděl jsem ho.“

	„Mohla to bejt odpověď na tohle všechno.“

	Noah mi něžně zastrčil pramen vlasů za ucho. „Nemá smysl se tím teď trápit.“

	„A kdy to bude mít smysl?“

	Noah po mně střelil pohledem. „Nemusíš hned vystrkovat drápky.“

	Kousla jsem se do rtu. „Promiň,“ řekla jsem a zadívala se na spletitý vzor na stropě. „Já jen… bojim se dnešní noci.“ Můj hlas zněl napjatě. „Nechci jít spát.“

	Protože si nemůžu být jistá, kde se probudím.
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	Noah prudce vstal, přešel místnost, zamkl dveře a podíval se na mě.

	„Riskuješ,“ řekla jsem.

	Noah neodpověděl.

	„Co naše mámy?“

	„Je mi to jedno.“ Došel k posteli, zastavil se u ní a sklonil se ke mně. „Kašlu na ně. Řekni, co mám udělat, a já to udělám. Řekni, co chceš, a je to tvoje.“

	Chtěla bych večer zavřít oči a nebát se, že až je otevřu, uvidím Juda.

	Chtěla bych se probouzet v bezpečí své postele, a ne se bát, že se probudím kdovíkde.

	„Nevim,“ řekla jsem a můj hlas měl ten protivný, zoufalý tón. „Bojim se…, mám strach, že nad sebou ztrácim kontrolu.“

	Mám strach, že se ze mě stává někdo jiný.

	Ta myšlenka byla jako osina v hlavě. I když jsem se jí zrovna nezabývala, byla neustále tam a neustále mě bodala.

	Stejně jako Jude.

	Noah se mi zadíval do očí. „Nedovolím to.“

	„Nemůžeš tomu zabránit,“ řekla jsem a hrdlo se mi stáhlo. „Můžeš to jenom sledovat.“

	Trvalo několik vteřin, než Noah promluvil. „Já už to sleduji, Maro.“ Jeho hlas byl agresivně lhostejný.

	Z očí mi vytryskly slzy. Do pytle! „A co vidíš?“ zeptala jsem se.

	Věděla jsem, co při pohledu do zrcadla vidím já: cizinku. Vyděšenou, zahnanou do kouta a slabou. Vidí Noah to samé?

	Narovnala jsem se. „Řekni mi to.“ Můj hlas byl ostrý jako břitva. „Řekni mi, co vidíš, protože já nevim, co je skutečný a co ne, co se změnilo nebo co je nový. Sobě věřit nemůžu, ale tobě věřim.“

	Noah zavřel oči. „Maro…“

	„Víš co?“ řekla jsem a zkřížila ruce na hrudi, abych se nerozpadla na kousky. „Neřikej mi to, protože bych si to nemusela pamatovat. Zapiš to, a až se jednoho dne uzdravim, jestli se vůbec někdy uzdravim, dáš mi to přečíst. Jinak se budu každým dnem měnit víc a víc a než přijde definitivní konec, nebudu už vůbec vědět, kdo jsem.“

	Noah měl stále zavřené oči, výraz v jeho tváři byl klidný, ale všimla jsem si, že zaťal ruce v pěst. „Nemáš ani tušení, jak moc mi vadí, že ti nemohu pomoci.“

	A on nemá ani tušení, jak moc mi vadí, že pomoc potřebuji. Noah kdysi řekl, že se mnou není nic špatně. Jenže ono je. A teď zjišťuje, že ani on mi nedokáže pomoct. Ale já nechci být zraněné ptáče, které potřebuje ošetřit, nemocná holka, která potřebuje utěšit. Noah byl stejně jako já jiný, ale nebylo s ním nic špatně. Nikdy nebyl nemocný nebo vyděšený. Byl silný. Vždy měl věci pod kontrolou. A přestože už viděl to zlo, co se ve mně skrývá, nebál se mě.

	Přála jsem si, abych se sama sebe také nemusela bát. Chtěla bych konečně cítit něco jiného.

	Noah stál vedle postele, tělo ztuhlé napětím.

	Chtěla jsem nad sebou cítit kontrolu. Chtěla jsem cítit jeho. „Polib mě,“ řekla jsem rozhodně.

	Noah otevřel oči, ale nepohnul se. Pozoroval mě. Snažil se přijít na to, jestli to myslím vážně. Nechtěl mě do ničeho nutit, dokud nebudu připravená.

	Takže mu musím ukázat, že připravená jsem.

	Přitáhla jsem ho nesmlouvavě k sobě na měkkou postel. Neprotestoval. Vsunula jsem se pod něj, Noah mě pevně objal a já se mezi jeho tělem a pažemi cítila jako v nádherné kleci.

	Tiskli jsme se čelo na čelo. Z toho úhlu bylo nemožné nevšimnout si jeho krásných, dlouhých řas a stínů, které vrhaly na lícní kosti, když zamrkal. Bylo nemožné nevnímat tvar jeho rtů, které se zvlnily, když zašeptal mé jméno.

	Bylo nemožné nechtít je ochutnat.

	Prohnula jsem se v zádech a v bocích a pevně přitiskla své tělo k jeho. Noah mi však položil ruku na bok a velice něžně mě zatlačil zpět.

	„Pomalu,“ řekl. To slovo mi rozechvělo každičký nerv v těle.

	Lehce, velice lehce se nahnul a přejel mi rty po krku. Tep se mi zrychlil a Noah se odtáhl.

	Věděla jsem, že mě slyší. Slyší každý úder mého srdce. Slyší, když se mi zrychlí dech. Myslí si, že mi srdce tak zuřivě bije strachy, ne touhou.

	Musím mu ukázat, že se plete.

	Nadzvedla jsem hlavu z polštáře, dotkla se ústy jeho ucha a zašeptala: „Pokračuj.“

	K mému naprostému překvapení opravdu pokračoval.

	Přejel mi rty po tváři. Opíral se rukama o postel a nikde jinde se mě nedotýkal. Pak mi zasunul jeden prst do výstřihu, lehce mi stáhl tričko dolů a odkryl tak kousek mé hrudi. Políbil mě do prohlubně u krku. Pak níž. Ještě níž.

	Zatočila se mi hlava. Jako by mě ten volný prostor mezi námi tlačil do matrace. Zoufale jsem ho toužila překlenout a cítit jeho rty na svých.

	„Už?“

	„Ne,“ zašeptal a já ucítila jeho dech na kůži.

	Z jeho rtů jsem šílela, ale bylo to sladké šílenství. Nedokázala jsem zůstat v klidu, jenže když se mé tělo instinktivně natočilo k jeho, odtáhl se.

	„Už?“ Vydechla jsem.

	„Ještě ne.“ Jeho rty se opět přitiskly na mou kůži, tentokrát za uchem.

	Když jsem si myslela, že už to nevydržím, přejel mi Noah rty po hraně ramene a zuby mi lehce stiskl kůži.

	Byla jsem jako v ohni, zaplavená vzrušením a připravená žadonit.

	Zdálo se mi, že jsem v jeho tváři zahlédla náznak známého úsměšku, ale nestihla jsem se ujistit, protože Noah přesunul svá ústa k mým.

	Ten polibek byl tak lehký, že kdybych se nesoustředila, ani bych ho nezaznamenala. Jeho rty byly jemné jako cukrová vata a já je chtěla cítit znovu. Silněji. Déle. Zabořila jsem prsty do jeho krásných vlasů a paže mu obtočila kolem krku. Zaklesla jsem je do sebe a Noaha tak mezi nimi uvěznila.

	Jenže on se vyvlékl. Narovnal se a sedl si do nohou postele. „Nikam nejdu.“

	„Já vim,“ řekla jsem, frustrovaná a bez dechu.

	Rty mu rozzářil úsměv, lenošivý a naprosto božský. „Tak proč se tváříš tak naštvaně?“

	„Protože…,“ začala jsem. „Protože se umíš tak ovládat.“

	A já ne. Ne, když jsi tak blízko.

	Cítila jsem se a pravděpodobně i vypadala jako divoženka, zatímco Noah tam seděl jako arogantní princ. Jako by mu patřil celý svět. Stačilo se jen natáhnout a vzít si ho.

	„Jsi tak klidnej,“ řekla jsem nahlas. „Jako kdybys to nechtěl.“ Jako bys nechtěl mě, to už jsem neřekla. Ale podle toho, jak jeho rošťácký úsměv zněžněl, bych řekla, že dobře věděl, co tím myslím.

	Noah se ke mně přisunul. Blíž. Ještě blíž. Svaly na pažích mu jen hrály. „Myslím, že vůbec netušíš, jak moc bych tě chtěl položit na záda a donutit tě křičet mé jméno.“

	Otevřela jsem ústa.

	Tak proč to neuděláš? chtěla jsem se zeptat. „Proč jsi to neudělal?“

	Noah mě pohladil po krku. Jedním prstem mi přejel dolů po zádech, která jsem pod jeho dotykem narovnala. „Protože se stále ještě trochu bojíš. A já nechci, abys cítila strach. Ne při tom.“

	Chtěla jsem se s ním hádat. Říct mu, že už se vůbec nebojím. Že jsme se líbali a on stále žije a že se mi nejspíš opravdu jen zdálo, že ho tenkrát můj polibek téměř zabil. Možná se to nestalo. Ale nic z toho jsem říct nemohla, protože jsem tomu nevěřila.

	Tenhle polibek nebyl ani zdaleka takový jako tamten. Když jsme se líbali tenkrát, ještě jsem nic nevěděla, nebála jsem se. Ani sebe. Ani toho, že mu můžu ublížit. Nevěděla jsem, že se mám raději držet zpátky.

	Teď jsem toho věděla dost, až moc, a svazoval mě strach.

	A Noah to poznal. „Když se bojíš, srdce ti bije jinak,“ řekl. „Tvůj dech, tvůj tep. Zníš jinak. Nemohu to ignorovat a nebudu, i kdybys to po mně chtěla.“

	Byl to mučivý okamžik; cítila jsem touhu i strach a nevěděla, jestli se to kdy změní. „Co když se budu bát až do konce života?“

	„Nebudeš,“ řekl něžně, ale pevně.

	„Co když budu?“

	„Pak na tebe budu do konce života čekat.“

	Zavrtěla jsem rázně hlavou. „Ne. Nebudeš.“

	Noah mi odhrnul vlasy z obličeje a donutil mě, abych se na něj podívala. „Přijde okamžik, kdy nebudeš chtít nic jiného, než abychom byli spolu. Zbavíš se všeho strachu a nic už nám nebude stát v cestě.“ Noahův hlas byl vřelý, jeho výraz vážný. Chtěla jsem mu věřit.

	„A pak tě donutím křičet mé jméno.“

	Usmála jsem se. „Možná že tě já donutim křičet to moje.“
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	Na Noahově tváři se pomalu objevil arogantní úsměv. „Tak to je hozená rukavice.“ Přešel ke dveřím a odemkl je. „Miluji výzvy.“

	„Škoda že tahle neni jediná.“

	„Souhlasím.“ Pokynul hlavou směrem do chodby. „Pojďme.“

	Vstala jsem, ale na cestě ke dveřím jsem ještě popadla tu knihu. „Můžu si ji pučit?“

	„Můžeš,“ řekl a podržel mi dveře. „Ale měl bych tě varovat. Usnul jsem už na straně třicet čtyři.“

	„Tak to je zase hozená rukavice pro mě.“

	Noah mě vedl dlouhou chodbou, naše kroky pohlcoval luxusní orientální koberec. Několikrát jsme zahnuli, než se konečně zastavil před nějakými dveřmi. Zalovil v zadní kapse kalhot, vytáhl cosi dlouhého a tenkého a začal se tím šťourat ve starožitně vypadajícím zámku.

	„Praktický,“ řekla jsem, když zámek kapituloval.

	Noah otevřel dveře. „Vždy připraven.“

	Ocitli jsme se v malé místnosti, která vypadala spíše jako přerostlá skříň. Byla tam spousta přeplněných polic a podél stěn se kupily krabice.

	Přejela jsem místnost pohledem. „Co je to za věci?“

	„Máminy věci,“ řekl a zatáhl za šňůrku visící ze stropu. Starožitné svítidlo z mléčného skla osvětlilo pokoj. „Všechno, co vlastnila, se nachází někde v tomto pokoji.“

	„Co hledáme?“

	„Nejsem si jistý. Ale zanechala mi ten přívěsek, stejně jako ho tvá babička zanechala tobě – možná najdeme nějaký dopis nebo fotku a zjistíme víc. A jestli tvá schopnost nějak souvisí s tvou babičkou, pak možná…“

	Nedořekl to, a ani nemusel. Věděla jsem moc dobře, co chtěl říct.

	Pak možná existuje nějaká souvislost mezi jeho schopnostmi a jeho mámou. Bylo mi jasné, že v to doufá.

	Otevřel krabici a podal mi svazek dopisů. Začala jsem je pročítat.

	„Co tu děláte?“

	Ten neznámý hlas s britským přízvukem mě tak vylekal, že jsem dopisy upustila na podlahu.

	„Katie,“ řekl Noah a usmál se na ni. „Pamatuješ si Maru?“

	Já si Katie pamatovala velice dobře. Byla stejně krásná jako její bratr – tmavou hřívou probleskovaly ty samé zlaté záblesky, její rysy byly stejně jemné a elegantní. Sexy řasy a nohy. Dechberoucí, problesklo mi hlavou.

	Katie mě zkoumavým pohledem sjela od hlavy až k patě. „Takže u ní trávíš všechny ty noci.“

	Noahovi ztuhly rysy. „Co je s tebou?“

	Katie ho nevnímala. „Neměla bys být někde v blázinci?“ zeptala se mě.

	Nezmohla jsem se na slovo.

	„Proč jsi taková?“ zeptal se Noah ostře.

	„Co tady děláš?“ odpálkovala ho.

	„Co myslíš?“

	„Myslím, že se hrabeš v bordelu po mámě. Táta tě zabije.“

	„To by ovšem nejdřív musel přijít domů, že?“ řekl Noah znechuceně. „Běž něco sníst, promluvíme si později.“

	Katie obrátila oči v sloup. Pak mi zamávala. „Moc ráda jsem tě zase viděla.“

	„Ty jo,“ řekla jsem, když zmizela. „To bylo…“

	Noah si rukou pročísl vlasy, které mu zůstaly trčet na všechny strany. „Omlouvám se. Vždycky byla tak trochu nafoukaná, ale poslední dobou je fakt nesnesitelná.“

	Takže u ní trávíš všechny ty noci.

	„Poslední dobou jsi tu asi moc nebyl,“ řekla jsem. Možná nejsem jediná, kdo ho potřebuje mít nablízku.

	Noah na mou poznámku nereagoval. „Tráví teď hodně času s tvou nejlepší kamarádkou Annou. To není náhoda,“ řekl Noah bezbarvě. „Nechová se tak hloupě jen kvůli tomu, že trávím hodně času s tebou.“

	Ale stejně jsem se cítila trochu provinile.

	„Má rodina… není stejná jako ta tvá,“ řekl.

	„Jak to myslíš?“

	Na chvilku se odmlčel, hledal vhodná slova. „Jsme cizinci, kteří náhodou bydlí ve stejném domě,“ řekl nakonec. Zněl vyrovnaně, ale stejně z té věty byla cítit bolest. Ať už vnímal situaci ve své rodině jakkoliv, určitě moc nepomáhalo, že je tak často pryč. A i když by to nepřiznal, oběma nám bylo jasné, že důvodem toho jsem já.

	„Měl bys tu dneska večer zůstat,“ řekla jsem.

	Zavrtěl hlavou. „Rozhodně ne kvůli tomuhle.“

	„Měl bys tu pár dní pobejt.“ Stálo mě to všechny síly, ale nechtěla jsem to dát najevo.

	Noah zavřel oči. „Jakmile začne škola, tvá máma mi už nedovolí zůstávat přes týden u vás.“

	„Na něco přijdem,“ řekla jsem, přestože jsem tomu moc nevěřila.

	A pak jsem zezdola uslyšela ten až příliš známý hlas. „Půjdeme, Maro?“ zakřičela máma.

	Nechtěla jsem, ale neměla jsem na výběr.

	Cestou domů máma mlčela, což bylo zatraceně skličující, protože poprvé za dlouhou dobu bych si s ní ráda promluvila. Ale na každou otázku, kterou jsem jí položila, se mi dostalo té nejkratší možné odpovědi, občas i neverbální.

	„Zdědila jsem po babičce něco jinýho než tu panenku?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Když zemřela, dostala jsi po ní něco?“

	„Peníze.“

	„A co její… věci?“ Hlavně nenápadně.

	„Jen ty smaragdové náušnice,“ řekla. „A nějaké oblečení.“

	A přívěsek, který jsem nechala Noahovi, o kterém, zdá se, máma nic nevěděla.

	„Žádný dopisy nebo tak něco? Poznámky?“

	Opět zavrtěla hlavou, oči upřené na silnici před námi.

	„Ne.“

	„A co nějaký fotky?“

	„Nenáviděla focení,“ řekla máma tiše. „Nikdy mi nedovolila, abych ji vyfotila. Ta fotka, která visí v chodbě, je jediná, kterou mám.“

	„Je z její svatby?“ zeptala jsem se a v tu chvíli mě něco napadlo.

	„Ano.“

	„Když si brala dědu?“

	Zaváhání. „Ano.“

	„Opravdu umřel při dopravní nehodě?“

	Máma se zhluboka nadechla. „Ano.“

	„Kdy?“

	„Když jsem byla malá,“ odpověděla.

	„Mělas nějaký tety nebo strejdy?“

	„Byly jsme s mámou samy.“

	Zkoušela jsem si představit, jaké to asi bylo. Nejspíš hrozně osamělé.

	Je zvláštní, jak málo toho vím o mámině životě předtím, než měla nás. Nebo předtím, než potkala tátu. Bylo mi najednou líto, že jsem o ní nikdy nepřemýšlela jinak než jako o mámě. Chtěla jsem se dozvědět víc – nejen kvůli těm podivnostem okolo babičky, i když ty to asi zapříčinily.

	„Jsme cizinci, kteří náhodou bydlí ve stejném domě,“ řekl Noah o své rodině.

	Máma mi také připadala trochu jako cizinka. A to jsem zrovna teď nechtěla.

	Než jsem se ale stačila zeptat na něco dalšího, rázně mě přerušila.

	„Byl to dlouhý den, Maro. Můžeme si o tom promluvit někdy jindy?“

	„Dobře,“ odpověděla jsem tiše. Pak jsem se pokusila změnit téma hovoru: „Co si myslíš o Noahově nevlastní mámě?“

	„Jsou takoví… smutní,“ řekla a nechala mě při tom.

	Byla jsem strašně zvědavá, ale ona evidentně neměla náladu na rozhovor.

	Zvráceně těžké Nové teorie v genetice mi drtily nohy; chtěla jsem je začít číst už v autě, ale udělalo se mi špatně od žaludku. Budou muset chvíli počkat, ale to je v pohodě.

	Všechno se vlastně zdálo být v pohodě. Kupodivu. Ano, Katie byla protivná. Ano, ta věc s přívěskem byla prapodivná. Ale já a Noah jsme se líbali.

	Líbali jsme se.

	Nebudeme spolu sice přes noc, ale uvidíme se už zítra po Horizontech. A pak přijde víkend a budeme spolu moct pátrat po odpovědích.

	A možná se také líbat.

	Když jsme zahnuly do naší ulice, koutkem oka jsem zahlédla Johna, jak věnčí nějakého oříška. Pohled na něj mi přilil ještě více optimismu do žil.

	Jude mě chtěl vyděsit, a také se mu to povedlo, ale tomu už je konec. Měl by si najít nějakého jiného koníčka, kterým si bude krátit dlouhou chvíli ve svém druhém životě.
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	„Dobře, všichni,“ řekla Brooke a dvakrát hlasitě tleskla. „Dnes dokončíme kolečko, ve kterém se dělíte o své strachy. Na řadě je Mara, Adam, Jamie, Stella a Megan. Všichni si vezměte své strachové deníčky.“

	Otrávení mých druhů z Horizontů bylo přímo hmatatelné, ale já dnes byla královnou apatie. Noah nejspíš zrovna prohledával Malou Havanu nebo se hrabal v máminých věcech a snažil se najít nějakou odpověď. Chtěla jsem být s ním, ale místo toho jsem byla tady. A to mě deprimovalo.

	Někteří studenti vytáhli z brašen sešity, které měli s sebou, jiní si pro ně šli k policím u zdi. Mezi těmi druhými byla i Phoebe. Pak si sedla vedle mě.

	Přemohla jsem chuť si přesednout.

	„Kdo chce začít?“ zeptala se Brooke a postupně nás všechny přejela pohledem.

	Hlavně nenavázat oční kontakt.

	„Ale no tak!“ Pohrozila nám prstem. „Přijdete na řadu tak jako tak.“

	Ticho jako v hrobě.

	„Maro,“ řekla Brooke. „Nechceš začít ty?“

	No jasně. „Pořád… moc nechápu… parametry… tohohle… cvičení,“ řekla jsem.

	Brooke přikývla. „Je toho hodně, co musíš vstřebat, já vím. Ale zatím si vedeš opravdu výborně. Neboj se, povedu tě. Takže nejprve si vytvoříme seznam situací, které nám nahánějí strach nebo nás zneklidňují. Pak si je oznámkujeme – jedničku dáme těm, které nás zneklidňují jen lehce, a desítku těm, které nám nahánějí extrémní strach.“ Brooke vstala a přešla ke knihovně v rohu místnosti, odkud vytáhla sešit. „Během expoziční terapie konfrontujeme naše strachy krůček po krůčku. Proto máme mít svůj strachový deníček stále při sobě. Zapisujeme tam své pocity a obavy, abychom viděli, jak daleko jsme pokročili, a abychom měli jakýsi výchozí bod společný pro všechny, kteří se skupiny účastní,“ vysvětlila Brooke. Podívala se mi na klín, pak na brašnu visící přes opěradlo židle – čerstvě proslíděnou a shledanou kontrabandu prostou. „Kde máš svůj strachový deníček?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Žádnej jsem nedostala.“

	„Samozřejmě že dostala. Když jsi tu byla první den, pamatuješ?“

	Ne. „Hmm.“

	„Podívej se do tašky.“

	Přehrabala jsem celý obsah své brašny a našla jen malý skicák, který nosím na arteterapii, a pár kroužkových bloků, ale sešit žádný.

	„Jsi si jistá?“ zeptala se mě.

	Přikývla jsem, nicméně jsem se podívala ještě jednou. V tašce nebylo nic navíc kromě zbloudilého kusu papíru na dně.

	Brooke si povzdechla. „No dobře, tak si pro dnešek vezmi čistý sešit,“ řekla a jeden mi podala spolu s perem. „Ale zkus ho najít, ano?“ Pak se otočila zpět ke skupině.

	„Dobře, lidičky. Teď si prosím nalistujte svůj poslední záznam. Ty, Maro, protože svůj strachový deníček nemáš, sepiš prosím seznam svých strachů a oznámkuj je tak, jak jsem říkala, ano? Všichni máte pět minut na to, abyste si prošli své seznamy a popřemýšleli, jestli nechcete ještě něco dopsat.“

	Adam si odkašlal a znělo to tak trochu jako „kravina“.

	„Adame, chtěl jsi něco říct?“

	„Řikal jsem, že je to kravina. Dělal jsem to už v Lakewoodu a je to na hovno.“

	Brooke vstala a pokynula Adamovi, aby ji následoval. Udělal to a Brooke si ho vzala stranou. Mluvila potichu a trpělivě, neslyšela jsem ani slovo.

	Přála jsem si, aby Jamie seděl blíž a já se ho mohla zeptat, co je to ten Lakewood. Bohužel seděl na druhé straně místnosti.

	Ale hned vedle mě seděla Stella.

	„Skoro by sis myslela, že je normální,“ řekl o ní Jamie.

	Což znamená, že je normálnější než já. Možná bych si mohla najít novou kamarádku.

	Nahnula jsem se k ní a zeptala se: „Co je to ten Lakewood?“

	„Pasťák,“ řekla a prokřupala si klouby na rukou.

	Zůstala jsem na ni zírat.

	„Léčebna pro mládež s dozorem?“

	Pořád nic.

	Povzdechla si. „Víš, že tohle místo je předstupeň k hospitalizaci v Horizontech?“

	„Trochu…“

	„V tomhle programu nás posuzujou a nakonec řeknou rodičům, jestli jsme natolik při smyslech, že to tam venku zvládneme, nebo je to s náma tak vážný, že musíme bejt hospitalizovaný.“ Omotala si pramen kudrnatých vlasů kolem prstu. „V Horizontech jsi sice hospitalizovaná, ale můžeš se tam volně pohybovat, chodit z pokoje do pokoje a tak – máš se kam zašít, však uvidíš. Každopádně je to normální léčebka. A pak jsou léčebky s dozorem, kde jsi v podstatě pod zámkem, nesmíš se hnout z pokoje, dokud si pro tebe nepřijdou. Hlídaj tě všude. Lakewood je uprostřed pustiny - jako skoro všechny tyhle léčebky –, ale bez dobrýho jídla a vychovatelů, co se snažej. Je to vlastně poslední zastávka před ústavní léčbou.“ Naklonila hlavu na stranu. „Jsi v těchhle věcech nováček, viď?“

	Podívala jsem se na Adama – viděla jsem ho teď v novém světle. „Vypadá to tak.“

	„To já jsem veterán,“ řekla Stella a pokrčila rameny.

	Zajímalo mě, proč je tady. Nepřihlásila se dobrovolně a nebylo to tady zrovna jako ve vězení.

	„Dobře, Adame,“ řekla Brooke nahlas. „Pokud se nechceš účastnit, dám vědět doktorce Kellsové a budeš si to muset vyřídit s ní.“

	„Adam sem nepatří,“ řekla Stella, když se Brooke a Adam vrátili do našeho kroužku. Chtěla jsem se jí poptat na spoustu dalších věcí, ale Brooke vypadala, že se chce pohnout z místa.

	Zpět ke mně.

	Úspěšně jsem se vyhnula jakékoliv zmínce o svých skutečných (a opodstatněných) obavách z Juda a nadpřirozených záležitostí tím, že jsem oddrmolila snůšku běžných, neškodných běsů, jako je strach z jehel a brouků. Jamie se pokusil nahlodat trpělivost Brooke odpověďmi typu „intelektuální úpadek“ a „žábronožky“ a Megan poctivě vypočítávala všechny fóbie, o kterých jsem kdy slyšela, a pár, o kterých jsem neměla ani tušení („dorafobie“ je strach ze zvířecí srsti).

	Tím si vysloužila nechutné komentáře od Adama, kterého pak Jamie nařkl z toho, že má strach z „fyzické nedostatečnosti“ intimního charakteru, za což se mu dostalo podle mě nespravedlivého pokárání od Brooke a kvůli čemuž se s Adamem znovu dostal do konfliktu. Doufala jsem, že Jamie uštědří Adamovi zaslouženou ránu pěstí, ale jejich výměna názorů skončila dříve, než to začalo být opravdu zajímavé. Stella se dokázala vyhnout účasti úplně. Šťastná to holka! Náhodou se mi naskytla příležitost krátce nahlédnout do jejího deníčku, zachytila jsem jen jedno slovo („hlasy“) a raději se rychle odvrátila.

	Hmm.

	Když jsme skončili, předali jsme všichni své sešity Brooke, která se zeptala, jestli by se někdo rád a dobrovolně účastnil „zaplavovacího sezení“. Meganina ruka vystřelila a já měla to nepříjemné privilegium sledovat, jak ve velkých, hnědých očích té nebohé dívky narůstá strach, zatímco jí Brooke sdělovala plán, podle kterého ji zpočátku jen psychicky konfrontuje se strachem z malých prostor, a pak ji do jednoho takového zavře. Nejprve ji Brooke donutila, aby si představila, že přichází ke skříni, pak že ji obchází, a nakonec že do ní vchází. Přitom ji Brooke přiváděla blíž a blíž ke skutečné skříni. Když už Megan kvůli nepřekonatelnému strachu nemohla pokračovat dál, vyslovila heslo, na kterém se předtím domluvily, a Brooke toho nechala. Megan byla velice poslušná, věřila jí. Vypadalo to, že se opravdu chce zlepšit. Obdivuhodné.

	Když sezení skončilo, všichni jsme zatleskali a zakřičeli pár povzbuzujících vět, jako: „Skvělá práce!“, „Jen tak dál!“ nebo „Jsi dobrá!“

	Rozešli jsme se a každý dostal svačinu – jako v mateřské školce, fakt! –, chtěla jsem si vytáhnout skicák a začít pracovat na dalším přihlouplém úkolu, který mi byl přidělen: zvolit si emoci a nakreslit ji. Ráda bych nakreslila vztyčený prostředníček, ale spíš asi nakreslím koťátko. Normální lidé milují koťátka.

	Když jsem se ale natáhla do tašky pro skicák, zavadila jsem o ten zbloudilý list papíru.

	Vyndala jsem ho z tašky a rozložila. Po zádech mi přeběhl mráz, když jsem si přečetla, co je na něm napsáno: Vidím tě.
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	Jude, znělo mi v hlavě a v žilách mi ztuhla krev.

	Prudce jsem se otočila a mé oči po něm pátraly, aniž bych jim k tomu dala pokyn.

	Nebyl tam.

	Nemohl být. A nemohl být ani včera v noci u mě v pokoji – ne když mě hlídá John.

	Pak jsem si vzpomněla na svůj první den v Horizontech. Jak mi Phoebe ukradla tu fotku z tašky. A vyškrábala oči.

	Dneska vedle mě seděla na skupině.

	Ten vzkaz nenapsal Jude, byla to ona.

	Ale proč?

	Je to přece blázen, sakra! Proto.

	Sebrala jsem ten vzkaz, naštvaně ho strčila do kapsy a čekala na pokračování skupiny, opřená zády o židli a s rukama na očích. Můj život byl už tak plný sraček a rozhodně jsem nepotřebovala, aby mi Phoebe ještě přihazovala svoje. Přišel Wayne a některým studentům včetně mě rozdal prášky v papírovém kelímku. Hodila jsem je do sebe, zanechaly mi v ústech hořkou pachuť, ale neobtěžovala jsem se je něčím zapíjet. Sledovala jsem hodiny a odpočítávala minuty do doby, než budu moct konfrontovat Phoebe.

	Brooke vplula do místnosti s hrnkem plným nejspíš bio fair trade kávy a s pracovními listy v podpaží. Začala je rozdávat ještě dřív, než jsme se všichni usadili. Phoebe se rozhlédla po místnosti a pak si ostentativně sedla co nejdál ode mě.

	Vzala jsem si od Brooke papír trochu moc horlivě. Byly na něm řady směšných komiksových obličejů zkřivených do nejrůznějších grimas a jim odpovídající „pocity“. Šilhající chlapeček s bodlinkami místo vlasů, který vystrkoval jazyk z pusy a přihlouple se usmíval, měl asociovat výraz „potměšilý“; blondýnka s oválným obličejem a culíkem sedící se zavřenýma očima a založenýma rukama představovala „bezpečí“. Vystrčené jazyky a vyvalené oči byly jednoznačně v převaze. Brooke nám rozdala fixy.

	„Chtěla bych, abyste všichni zakroužkovali obličej a pocit, který nejlépe odpovídá vaší dnešní náladě.“ Podívala se na mě. „Říkáme tomu pocitová kontrola a děláme ji dvakrát do týdne.“

	Sundala jsem z fixu víčko a začala kroužkovat: podezřívavý, naštvaný, rozzuřený, vzteklý. Pak jsem papír odevzdala Brooke.

	Mé pocity na mně musely být znát, protože se na mě zadíval asi tucet párů očí. Phoebe ale ne. Ta se dívala do stropu.

	„Vypadá to, že máš dnes spoustu zajímavých pocitů, Maro,“ řekla Brooke povzbudivě. „Chtěla by ses o ně s námi podělit jako první?“

	„Moc ráda.“ Nadzvedla jsem se a ze zadní kapsy kalhot vytáhla složený vzkaz. Podala jsem ho Brooke. „Někdo mi dneska ráno dal tohle do tašky,“ řekla jsem Brooke, ale zírala jsem přitom na Phoebe.

	Brooke papír rozložila a přečetla si vzkaz. Stále si zachovávala svůj klid. „A jaký z toho máš pocit?“

	Zamračila jsem se na ni. „To už jsem vám snad zakroužkovala, ne? Co kdybyste mi řekla vy, jakej z toho máte pocit?“

	„No, Maro, myslím si, že tě to evidentně dost naštvalo.“

	Nevesele jsem se zasmála. „Jo, evidentně.“

	Adam zvedl ruku. Brooke se k němu otočila. „Ano, Adame?“

	„Co je tam napsaný?“

	„Vidím tě,“ řekla jsem. „Je tam napsaný ‚Vidím tě‘.“

	„A co si o tom myslíš, Maro?“ zeptala se mě Brooke.

	Pokud se k tomu Phoebe nechce přihlásit, tak to udělám já a nechám ji v tom vykoupat. „Myslim, že to napsala Phoebe a dala mi to do tašky.“

	„Proč si to myslíš?“

	„Možná proto, že jí straší ve věži, Brooke?“

	Jamie pomalu zatleskal.

	„Jamie,“ řekla Brooke klidně. „Tohle není zrovna přínosné.“

	„Jen jsem chtěl Maře zatleskat za nezvykle přesné použití pořekadla ‚strašit ve věži‘.“

	Brooke začínala být rozčilená. „Chtěl by ses s námi ještě o něco podělit, Jamie?“

	„Ne, to bude asi všechno.“

	„Svrbí mě ruka,“ vložil se do toho Adam.

	„Proč jsi to napsala, Phoebe?“ zeptala jsem se.

	Vypadala stejně zkroušeně jako vždycky. „Já to nenapsala.“

	„Nevěřim ti,“ řekla jsem.

	„Já to nenapsala,“ vykřikla. Pak se skácela na podlahu a začala sebou cloumat na všechny strany.

	Perfektní! Promnula jsem si rukama obličej. Brooke přešla ke zdi a zmačkla nějaké tlačítko, kterého jsem si nikdy předtím nevšimla. Phoebe se stále válela na zemi, ale když se k nám Brooke otočila zády, podívala se na mě.

	A pak se usmála.

	„Ty malá čubko!“ zašeptala jsem.

	Brooke se otočila. „Říkala jsi něco, Maro?“

	Upřeně jsem se zadívala na Phoebe, která si teď rukama zakrývala uši. Objevil se culíkatý Patrick a snažil se ji jemně zvednout z podlahy.

	„Dyť to jenom předstírá,“ řekla jsem a nespustila z ní oči.

	Brooke se podívala na Phoebe, ale bylo mi jasné, že mi nevěří. Pak mrkla na hodiny. „Už nám stejně nezbývá moc času. Patricku,“ požádala vychovatele, „mohl bys prosím vzít Phoebe k doktorce Kellsové?“ A potom dodala tiše: „Jestli si myslíš, že potřebuje něco na uklidnění, můžu zavolat Wayneovi.“

	V tom momentě se Phoebe zázračně uklidnila a sama vstala z podlahy. Asi kouzlo.

	„Vy ostatní, vezměte si strachové deníčky a ve zbývajících minutách si zapište své pocity. O tom, co se tu dnes odehrálo, si promluvíme později, ano? A nezapomeňte: zítra máme rodinný den. Všichni byste měli vypracovat seznam deseti věcí, které o vás vaše rodina neví, ale vy byste byli rádi, kdyby je věděli.“

	Po těchto slovech všichni vstali, přinesli si deníčky a začali psát. Já to jen předstírala. Byla jsem rozzuřená. Phoebe možná dokázala ošálit Brooke, doktorku Kellsovou a všechny ostatní – věděla jsem z vlastní zkušenosti, že to není tak těžké –, ale mě ne. Ten vzkaz napsala a já ji donutím, aby to přiznala.

	A těsně před koncem dne se mi k tomu naskytla šance.

	Narazila jsem na Phoebe v malé společenské místnosti. Mechanicky a bez emocí si něco zapisovala do svého strachového deníčku.

	Rozhlédla jsem se. Kromě nás tam nikdo nebyl, ale stejně jsem nechtěla riskovat, a tak jsem mluvila tiše. „Proč jsi to udělala?“ zeptala jsem se jí.

	Podívala se na mě, nevinnost sama. „Co jsem udělala?“

	„Napsalas ten vzkaz, Phoebe.“

	„Nenapsala.“

	„Vážně?“ řekla jsem a přestávala se ovládat. „Myslíš, že ti to projde? Vlastně je mi to jedno. Vim, že máš svejch problémů dost. Ale chci to od tebe slyšet.“

	„Nenapsala jsem to,“ řekla strojově.

	Chytila jsem se zárubní dveří a zaryla do nich prsty. Měla bych hned odejít, jinak za sebe neručím.

	„Nenapsala jsem to,“ zopakovala Phoebe. Tón jejího hlasu se změnil; podívala jsem se na ni. Dívala se mi přímo do obličeje, její oči byly soustředěné a jasné.

	„To už jsi řikala.“

	Phoebe se vrátila pohledem ke svému deníčku a na tváři se jí rozlil úsměv. „Ale do tašky jsem ti to dala.“
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	Přeběhl mi mráz po zádech. „Cos to řekla?“

	Phoebe si začala něco broukat.

	Došla jsem až k ní a sklonila se, abych se jí mohla podívat přímo do očí. „Zopakuj to. Teď hned. Nebo to pudu říct doktorce Kellsový. Dělej!“

	„Dal mi to můj kluk,“ řekla protivně zpěvavým tónem.

	„Kdo je tvůj kluk, Phoebe?“

	„Ty jsi mé slunce, jediné slunce, dáváš mi sílu, i když je mráz,“ zazpívala, pak si zase začala broukat.

	Měla jsem chuť jí srazit hlavu z krku. Sevřela jsem ruce v pěsti. Stálo mě to hodně úsilí, abych jí jednu nevrazila.

	Téměř, téměř jsem ji chtěla zabít.

	Zavřela jsem oči. Na chvíli jsem úplně ztuhla, pak jsem se otočila a odešla pryč. Dalo by se říct, že to byl určitý pokrok.

	Byla jsem ráda, když ten nesmyslný den v Horizontech skončil. Jakmile jsem přijela domů, chtěla jsem zkusit vyluštit něco z Nových teorií v genetice a zjistit, jestli Noah zaznamenal nějaké úspěchy při pročesávání Calle Ocho. Ale dřív, než jsem stačila zmizet do svého pokoje, mě Joseph zlákal k počítačové bitce. Když jsem třikrát za sebou prohrála, zavolala jsem Noahovi. Jeho hlas zněl podivně.

	Zeptal se, jestli jsem v pořádku. Řekla jsem, že ano, a začala ho bombardovat otázkami. Ale on mě rychle přerušil s tím, že si promluvíme zítra.

	Trochu vyvedená z míry jsem zavěsila. Ten můj neustálý pocit, že nejsem v bezpečí, mě štval. Trávili jsme spolu téměř každou volnou chvíli a byla jsem to já, kdo navrhl, že by měl být častěji doma, že bychom měli být častěji sami. Jenže jeho hlas byl tak vzdálený a potýkali jsme se s tolika problémy –já se potýkala s tolika problémy –, že mě začala mučit otázka, jestli už těch mých nesmyslů nemá po krk.

	Než skončil poslední den prvního týdne v Horizontech, byla jsem donucena odhalit něco ze svého krušného osudu před bráchou. Byl den rodinné terapie a mně bylo Daniela líto, že se musí dívat na svou psychosestru v tomhle psychosvětě. Přivítal nás vychovatel Wayne, který nás odvedl do společenské místnosti a tam nás rozdělil do několika menších skupin. Většina studentů si přivedla rodiče, ale několik málo z nich si stejně jako já přivedlo staršího nebo mladšího sourozence. Když nás pak usadili do malých místností, do té naší si to namířil i Jamie následován starší, pihovatou, chladně se tvářící holkou. Zůstala jsem na ni zírat s otevřenou pusou.

	Tak tohle je ta nechvalně známá sestra, se kterou si podle Jamieho Noah pohrával v nějaké zvrácené touze po odvetě.

	To bude zajímavé.

	Jamie se usadil na plastovou židli a natáhl své nezvykle dlouhé nohy před sebe. Jeho sestra se usadila vedle něj a také před sebe natáhla nohy. Usmála jsem se, přestože se Jamie stále ohlížel ke dveřím.

	Podle způsobu, jakým nás rozdělili, byla šance, že skončíme s Waynem nebo s někým podobným, s kým se z toho budeme moct snadno vyvléknout, v což jsem doufala. Brooke by byla horší – je sice trochu mimo, ale zato dost vytrvalá.

	„Ahoj lidičky,“ vtančila dovnitř Brooke.

	Ne, dnes nemáme štěstí.

	„Studenti Horizontů, to máme nádherné ráno, že? A vám, rodinní příslušníci, děkuji opravdu moc, že jste sem přišli. Pojedeme všichni po směru hodinových ručiček a každý se představí, ano? Protože tady jsme všichni jedna velká rodina.“

	Podívala jsem se na Daniela. Sjížděl Brooke nevěřícným pohledem. Mám ho fakt ráda.

	Nejprve ukázala na Jamieho. „Začni třeba ty.“

	„Nazdar, jmenuju se Jamie!“ řekl s předstíraným nadšením.

	„Nazdar, Jamie!“ odpověděla Brooke, které to nedošlo.

	Jeho sestra – jestli to je jeho sestra – se kousla do rtu, což jsem si vyložila jako pokus se nerozesmát.

	„Koho sis dnes s sebou přivedl, Jamie?“

	Dívka zamávala na pozdrav. „Stephanie Rothová. Mám to štěstí bejt Jamieho sestrou.“

	„Ahoj, Stephanie,“ řekli jsme sborově.

	A tak to šlo, dokud jsme se nepředstavili všichni i se svými průvodci. Brooke nás nechala číst seznam věcí, které bychom o sobě rádi prozradili své rodině, ale které o nás zatím neví. Můj seznam byla jedna velká lež, a tak jsem byla překvapená, když Daniel začal číst svůj. Naši příbuzní byli evidentně požádáni, aby také napsali svůj seznam, aniž bychom to tušili.

	„Přál bych si, aby Mara věděla, že jí závidím.“

	Otočila jsem se, abych mu viděla do tváře. „Děláš si legraci?“

	Brooke na mě zahrozila prstem. „Nepřerušuj, Maro.“

	Brácha si odkašlal. „Přál bych si, aby věděla, že si myslím, že je ten nejvtipnější člověk na světě. A že když není doma, zoufale postrádám parťáka k vylomeninám.“

	Hrdlo se mi stáhlo. Hlavně nebrečet.

	„Přál bych si, aby věděla, že to ona je mámina oblíbenkyně…“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„… princezna, kterou vždy chtěla. Že měla máma ve zvyku obléct ji do šatiček jako panenku a předvádět se s ní, jako by to byl její největší úspěch. Přál bych si, aby Mara věděla, že mi to nikdy nevadilo, protože ji mám taky moc rád.“

	Roztřásla se mi brada. Sakra!

	„Přál bych si, aby věděla, že jsem vždy měl spíš známé než kamarády, protože jsem všechen volný čas trávil učením nebo cvičením na klavír. Přál bych si, aby věděla, že je stejně chytrá jako já – její IQ je o JEDEN BOD nižší než moje,“ řekl a zvedl oči, aby se na mě podíval. „Máma nám ho nechala změřit. A že by mohla mít stejné známky jako já, kdyby jen nebyla tak líná.“

	Zabořila jsem se hlouběji do židle a zkřížila ruce na hrudi v obranném gestu.

	„Přál bych si, aby věděla, že jsem na ni opravdu pyšný a že vždy budu, ať se děje cokoliv.“

	„Kapesník?“ Brooke mi podávala krabici papírových kapesníků.

	Neeeeeee. Naštvaně jsem zamrkala ve snaze zastavit slzy, které se mi hrnuly do očí, a zavrtěla jsem hlavou. „Jsem v pohodě,“ řekla jsem ochraptěle.

	No jasně. Naprosto v pohodě.

	„To bylo úžasné, Danieli,“ řekla Brooke. „Zatleskejme všichni Maře a Danielovi!“

	Vložte si sem nesmělý aplaus.

	„Dáme si teď krátkou pauzu, abychom se mohli vyrovnat se svými pocity.“

	Fakt PŘÍŠERNÝ! Zamířila jsem rovnou do koupelny. Opláchla jsem si obličej studenou vodou, a když jsem se utírala, všimla jsem si, že se o pult s umyvadly opírá Stephanie Rothová.

	Usmála se. „Ahoj. Já jsem…“

	„Vim, kdo jsi,“ řekla jsem stále ochraptěle. Odkašlala jsem si. „Vim to.“

	„Jasně, to představování…“

	Ne tak úplně. „Hodně jsem o tobě slyšela,“ řekla jsem a pak si teprve uvědomila, že to jednak není tak úplně pravda a jednak to, co jsem slyšela, nebylo zrovna lichotivé.

	„A já o tobě, Maro Dyerová,“ řekla a blýskla po mně tajemným úsměvem. „Jamie mi řekl, že chodíš s Noahem Shawem.“

	Překvapeně jsem zvedla obočí. „To řekl?“

	„No, doslova řekl ‚Noahův novej zářez‘.“

	Usmála jsem se a vyhodila papírový ručník do koše. „To zní víc jako Jamie.“

	„Bod pro tebe.“

	Fakt? „Hmm…“

	„Myslim ohledně Noaha.“

	Zkoumavě jsem se na ni podívala. „To měl bejt sarkasmus?“

	Zavrtěla hlavou. Vypadala vážně. „Ne.“

	„Protože Jamie ho, no, dost nesnáší.“

	Učesala si vlasy do culíku. „Já vim.“

	Přemýšlela jsem, jak moc na ni mohu tlačit. Byla jsem zvědavá jako opice. „Nesnáší ho za to, co ti Noah… udělal,“ řekla jsem nakonec.

	Vtom se její výraz změnil; najednou byla ve střehu. Celá se narovnala. „Řekl ti Noah, co se stalo?“

	„Jamie mi to řekl.“

	„Ale Noah ne?“

	„Zeptala jsem se ho, jestli mám věřit Jamiemu, a on řekl, že jo.“

	Stephanie se na mě dlouze zadívala. „Ale stejně mu nevěříš.“ Pozorovala mě a zkřížila u toho své atletické paže. Vůbec jsem nevěděla, co na to mám říct.

	Tak jsem zkusila utéct. „Uvidíme se na sezení,“ řekla jsem a zamířila ke dveřím.

	Ale Stephanie natáhla ruku, aby mě zadržela. „Šla jsem na potrat.“

	„Aha.“ Musela jsem vypadat dost zděšeně. Zoufale jsem se zadívala ke dveřím. „Myslim, že nemám právo…“

	„Noah šel se mnou.“

	Ztuhla jsem. „Byl Noah…“

	Stephanie vehementně zavrtěla hlavou. „Ne. On to nebyl. Ale tam to tak nějak…“ Zmlkla a podívala se do stropu. „Tam to tak nějak začalo.“

	Na to jsem nic neřekla. Co taky?

	„Noah mě pozval na rande,“ začala. „Bylo mu teprve patnáct, vypadal na víc, ale mně to přišlo zábavný, tak jsem si s nim vyšla, i když jsem už nějakou dobu chodila s jiným klukem z jiný školy. Když jsme pak měli to rande, Noah se mi přiznal, že mě pozval jenom proto, že si myslí, že si Jamie zahrává s jeho sestrou. Ty vyjebáváš s mojí rodinou, já vyjebu s tou tvojí, nebo tak něco.“

	Opatrně jsem kývla. To odpovídalo tomu, co jsem věděla.

	„No a… já nevim, myslim, že se Jamie fakt neměl muchlovat na veřejnosti s osmačkou – byl sice stejně starej, ale i tak. Tak jsem prostě pokračovala v tý hře, což znamenalo jenom předstírat, že jsem do Noaha blázen, mluvit o něm s Jamiem u večeře a tak. Ale doopravdy jsem chodila s tim druhým klukem. Můžeme mu řikat třeba Kyle,“ řekla a její hlas byl náhle ostrý jako břitva. „Chodili jsme spolu, no, dohromady asi šest měsíců, ale tajně. Našim by se určitě nelíbil,“ dodala téměř neslyšně. „Spali jsme spolu, což by naši taky neschvalovali.“ Podívala se na dveře do chodby. „No, zkrátka jsem si asi zapomněla vzít prášek, pak jsem to nedostala a bum, najednou dvě růžový čárky. Pověděla jsem o tom Kyleovi, ten ale řekl, že to neni jeho problém – že jsem neměla ‚chodit s každým‘.“ Obrátila oči v sloup. „No, prostě jsem to vyhrála.“

	„Zní to tak,“ řekla jsem tiše.

	Pousmála se. „Věděla jsem, že na dítě nejsem připravená a že k adopci ho dát nechci. Věděla jsem, co chci, byla jsem si jistá, jen jsem se cejtila… osaměle.“ Opřela se zády o stěnu a zírala na mě. „Nevěřila jsem, že by si to moje kamarádky nechaly pro sebe, naši by to nepřežili, kdyby se to dozvěděli, a ta představa, že před interrupční komisi pudu sama, byla šílená. Neměla jsem nikoho, komu bych to mohla říct, takže jsem se cejtila – totálně v prdeli.“ Pohled jí ztvrdl a sklopila oči. „Noah mě viděl, jak brečim u automatů na kafe. Byla jsem tak na dně, že jsem to tomu chudákovi všechno vyklopila.“ Při té vzpomínce se usmála. „Ale byl skvělej. Využil svejch známostí a domluvil mi to u soukromýho gynekologa a šel tam se mnou. Hrozně jsem pak brečela – když jsem pomyslela na to, co jsem udělala, bylo mi strašně, i když jsem věděla, že jsem to tak chtěla a že se mi ulevilo.“ Rty se jí stáhly do tvrdé křivky. „O několik dní pozdějc mě Noah potkal cestou na oběd. Prostě se jenom zeptal, jak mi je, a já začala hrozně brečet. Zrovna kolem procházel Jamie a Noah odešel. Jenže Jamie si z toho vyvodil, že mi Noah dal kopačky, a já byla tak v hajzlu, že jsem se mu to ani nesnažila vysvětlit.“

	Už jsem nemohla dál mlčet. „Takže jsi prostě všechny nechala, aby si mysleli, že s tebou vyjebal? Když ti ve skutečnosti pomoh’?“

	Stephanie zavrtěla hlavou. „Hned večer, když jsem přišla domů, jsem zavolala Noahovi a řekla mu, že Jamiemu nakecám něco jinýho, nějakou jinou lež, ale Noah mi řekl, že je mu to jedno. A řekl to takovým způsobem, že jsem mu to uvěřila. Je to legrační,“ prohlásila, i když se vůbec nesmála. „Myslim si, že Noah tak trochu chce bejt nenáviděnej. Ukáže ostatním jenom to, pro co se rozhodne. Je hrozně uzavřenej – proto jsem si myslela, že to nikdy nikomu neprozradí.“

	„Taky neprozradil,“ řekla jsem pomalu. „Ale proč to teď řikáš mně?“ Ne že bych si toho necenila, byla jsem ráda.

	Na tváři se jí opět objevil tajemný úsměv Mony Lisy. „Ty největší tajemství můžeš někdy říct jenom někomu úplně cizímu.“ Opřela se o šedé dlaždičky a naklonila hlavu. Zkoumala mě pohledem. „Je mi jedno, co si o mně myslíš. Rozhodla jsem se dobře a nelituju toho. Jestli si myslíš, že to byla vražda a že za to pudu do pekla, je to jedno, protože se už nemusíme nikdy vidět. Moje rodiče by to ale ranilo, kdyby se to dozvěděli, a Jamie? Jamie je skvělej kluk a nejoddanější člověk, jakýho znám. Ale je trochu…“ Nakrčila nos. „Je hrozně unáhlenej. Bohorovnej. Mám ho moc ráda, ale on všechno vidí strašně černobíle. Třeba tebe má hrozně rád, ale nadával ti kvůli Noahovi, i když věděl, že ti tim ublíží. Jak si jednou udělá názor, drží se ho až do smrti. Noah měl rozhodně svoje telecí léta a je kolem něj hodně nezodpovězenejch otázek. Slyšela jsem, že se zapletl do něčeho dost vážnýho. Možná ti fakt zlomí srdce, nejsem vědma,“ pokrčila rameny. „Ale v tom vymyšleným sporu Noah Shaw versus Stephanie Rothová je rozhodně nevinnej,“ řekla a zamířila ke dveřím. Zarazila se s rukou na klice. „Já jen… když jsem tě tam viděla s tvým bráchou…“ Pokrčila rameny. „Chtěla jsem, abys to věděla.“

	„Počkej,“ řekla jsem a ona pustila kliku. „Proč to teď Jamiemu neřekneš? Stalo se to už před lety.“

	„Teď má jiný starosti a tuhle záležitost s Horizontama snáší hodně špatně. Respektive blbě snáší, že mu naši nevěřej ani slovo.“

	To znám.

	„Navíc je adoptovanej a to ho asi taky dost trápí.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „To si nemyslim. Myslim, že by chtěl znát pravdu.“

	„Neexistuje žádná pravda,“ řekla Stephanie tajemně. „Jen různý pohledy. Filozofie v kostce,“ řekla a mrkla na mě.

	Navzdory jejímu bezstarostnému tónu jsem si všimla, že se kouše do rtu. „Nechci, aby se to dozvěděl, jasný?“ řekla po chvíli a podívala se mi do očí. „Tak mu to neřikej.“ A pak vypochodovala ze dveří.

	Dívala jsem se za ní. Jamie si myslí, že je loajální vůči Stephanii, když Noaha nenávidí. Ten jí ale jen pomáhal. Ona svého rozhodnutí nelituje, jen se bojí, co by si o ní její brácha pomyslel, kdyby se to dozvěděl.

	Nebyla jsem stejná?

	Vždy jsem si myslela, že nemohu udělat nic, co by změnilo to, jak mě vnímá má rodina. Že není nic, co bych jim nemohla říct.

	Teď už jsem ale věděla, že to tak není. Navěky v sobě budu dusit pravdu, kterou se mí blízcí nesmějí nikdy dozvědět.
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	První týden v Horizontech jsem přežila, aniž bych někoho zabila nebo se sama stala něčí obětí, a když konečně přišlo páteční odpoledne, měla jsem radost. Zavolal Noah a zeptal se, jestli chci, aby u nás strávil víkend, na což jsem samozřejmě odpověděla kladně, přestože zněl dost divně. Přesvědčil Ruth, aby odjela pryč z města a aby zavolala mé mámě a poprosila ji, zda u nás Noah může být. Máma bez zaváhání odpověděla ano – byla jsem překvapená, ale darovanému koni…, však to znáte.

	Když jsme s Danielem přijeli z Horizontů, půlka rodiny už byla doma, půlka ještě ne, a protože jsme neměli nic v plánu a já se nudila, tak jsem opět sáhla po Nových teoriích v genetice, které na mě pomrkávaly z mého stolu, a šla jsem si s nimi sednout do obýváku.

	„Maro?“

	Danielův hlas. Danielova ruka na mém rameni. Otevřela jsem oči a zjistila, že ležím tváří rozpláclá na šesté stránce.

	Usnula jsem. Úžasný.

	Utřela jsem si pusu pro případ, že jsem se poslintala. „Kolik je hodin?“

	„Ještě není ani pět. Pěknej polštářek! Něco zajímavýho?“

	Podala jsem knihu Danielovi. Zamžoural na ni. Pak na mě.

	„Nic. Jen dost nezvyklá volba.“

	„Myslíš pro mě.“

	„Nevěděl jsem, že se zajímáš o genetiku, toť vše.“

	Sedla jsem si a zkřížila nohy pod sebe. „Co to tvý ‚přál bych si, aby Mara věděla, že je stejně chytrá jako já‘?“

	„To pořád platí. Co ale podnítilo ten náhlý zájem?“

	„Noah povidal něco o genetický paměti, přišlo mi to zajímavý. A řekl, že to četl tady,“ kývla jsem směrem ke knize. „Jenže jediný, co jsem zatím z úvodu pochytila, je, že to nějak souvisí s euhemerismem a jungiánskejma archetypama.“

	„Euhemeros, páni! To mi připomíná literaturu v osmičce…“

	„Fakt?“

	„Taky jsi měla O’Haraovou, viď? A taky s váma dělala ten projekt, kdy jste si měli vybrat nějakej mýtus a interpretovat ho z hlediska dějin?“

	„Jo…“

	„Myslím, že jsem nakonec dělal něco o Afroditě a heteronormativitě – moc si z toho nepamatuju, kromě toho, že to bylo vynikající, dokonce i na mě,“ řekl a usmál se. „Takže proč že to vlastně čteš?“

	„Aby se mi dostalo osvícení v oboru genetický paměti. Mám už před sebou jen něco málo přes šest set stránek.“ Daniel protáhl obličej a poškrábal se na nose.

	„Co je?“

	„Nechci tě nějak odrazovat nebo tak, ale genetická paměť je sci-fi, ne regulérní věda.“

	Střelila jsem po něm otráveným pohledem.

	„Promiň, ale je to tak. Nedá se ani přezkoumat, ani ověřit…“

	„To neznamená, že je to nesmysl.“

	„To znamená, že se nedá prokázat, že funguje.“

	Pomyslela jsem na to všechno, čím jsem si dosud prošla a čím si stále ještě procházím: nic z toho se nedalo prokázat. „Když něco nemůžeš prokázat, neznamená to ještě, že to neni skutečný.“ Natáhla jsem se po knížce.

	Daniel uhnul a otevřel knížku na první stránce. „Možná bych si ji přece jen přečetl.“

	Opět jsem se po ní natáhla, co mi prsty stačily. „Můžeš si ji pučit, až ji dočtu.“

	„Ale tyji nečteš, ty na ní spíš. Vezmu si ji do pokoje, a až ji budeš potřebovat, můžeš si ji vyzvednout. Jo a zeptej se mámy na Junga, bude mít radost.“

	„Danieli…“

	„V MAXOVĚ BAZÉNU JE ALIGÁTOR!“ zakřičel Joseph z chodby. Pak přiběhl do obývacího pokoje, obličej rudý vzrušením.

	„Jak velkej?“ zeptal se Daniel a schoval knihu za zády.

	„Obrovskej,“ řekl Joseph, oči navrch hlavy. „Fakt obrovskej.“

	Teď jsem byla na řadě já. „Tys ho viděl?“

	Joseph zavrtěl hlavou. „Max mi poslal mail. Volali takovýmu tomu chlápkovi, aby přišel a dostal ho ven.“

	„Jakýmu chlápkovi?“ nechápal Daniel.

	„Počkej, tomu z Animal Planet?“ zeptala jsem se.

	Joseph horečně přikyvoval. „Max mě pozval, že se můžu dívat. Jeho máma vyšiluje, protože měli na zahradě kočku a teď ji nemůžou najít.“

	Krev se mi v žilách proměnila v led, když jsem si vzpomněla…

	Pár centimetrů, ode mě ležela nehybná mrtvolka šedé kočky. Drobné tělo rozsápané, kožich nasáklý krví.

	Ve dveřích kuchyně se objevila máma. „Maxova kočka se také ztratila?“

	Daniel se na ni překvapeně podíval. „Také?“

	Musím zůstat v klidu. Musím předstírat, že je to pro mě novinka.

	„Delaneyovi se mě zrovna ptali, jestli jsem neviděla ta jejich.“ Dům Delaneyových sousedil s naším zadním dvorkem. „Hledají ji od neděle.“

	To jsem se vrátila domů.

	Joseph se zatvářil tajemně. „To zrovna utekl Jennyin pes.“

	„Kdo je Jenny?“ zeptala jsem se šeptem Daniela.

	„Angelová,“ řekl Daniel. „Přes ulici nalevo.“

	Joseph se podíval na mámu. „Mami, pudeš se mnou k Maxovi?“

	„Zlatíčko, jsem trochu unavená.“

	Joseph se nejdříve prosebně zadíval na Daniela, pak na mě. Oba jsme naráz řekli: „Ani náhodou.“

	Bráška sepjal ruce. „PROSÍM, poďte se mnou. Přísahám, že do konce života už nebudu nic chtít.“

	„Mara tady musí zůstat, aby mi pomohla s večeří,“ řekla máma.

	Teď jsem protáhla obličej já, přestože se mi dost ulevilo. „Musim?“

	„Danieli, půjdeš prosím s Josephem?“ zeptala se, přestože Daniel už sahal po klíčích.

	„Díky.“

	Joseph vyskočil metr vysoko, pak se obrátil ke mně. „Jdeš dneska večer taky na tu pouť?“

	Zatvářila jsem se nechápavě. „Na jakou pouť?“

	„V Davie je pouť,“ odpověděla máma. „Myslela jsem, že by bylo fajn tam společně zajít.“

	„Budeme hned zpátky,“ řekl Daniel a cestou ven položil Nové teorie na linku. Potom ještě strčil hlavu do dveří s výrazem mám to u tebe na tváři a zmizel.

	Měl to u mě. Ta kočka mě rozhodila, přestože jsem věděla, že John je venku a hlídá náš dům. Od té doby, co tu byl, se Jude ani neukázal. A zmizení těch zvířat mohla být jen náhoda, ale stejně jsem byla nervózní a…

	A máma mě sledovala.

	Usmála jsem se na ni. Od ucha k uchu. „Co mám dělat?“ zeptala jsem se nadšením bez sebe.

	„Prostřela bys prosím stůl?“

	„Jasně!“ Začala jsem vyndávat nádobí z myčky, zatímco máma zkoumala obsah spíže.

	„Jak to jde v Horizontech?“ zeptala se.

	Takže proto se mi dostalo toho omilostnění. „Skvěle.“

	„Co tam děláte?“

	Kromě získávání nových nepřátel? „Třeba včera na dramaterapii jsme si měli vybrat monolog z klasický literatury a pak ho přehrát.“

	„Bavilo tě to?“

	Vážně jsem kývla. „Jo.“

	„Opravdu?“

	„Jo, je zábavný předstírat, že seš někdo jinej.“

	„Jakou knihu sis vybrala?“

	„No, Jekylla a Hydea.“

	„A co jsi hrála?“

	Hydea. „Jekylla.“

	Strčila něco do trouby, přičemž skryla obličej. „Jak to jde s Noahem?“

	Aha. Tak o tomhle se chce bavit ve skutečnosti. „Dobře. Pořád stejně.“

	„Co děláte, když jste spolu?“

	Kromě prchání před Judem a pálení starých panenek? „Povídáme si.“

	„O čem?“

	O genetické paměti. „O knížkách.“ O posedlosti. „O filmech.“ O Judovi. „O lidech, který nemáme rádi.“

	„Bavíte se o tom, čím si teď procházíš?“

	Vzpomněla jsem si na ten rozhovor, který vedli naši, když jsem se vrátila z psychiatrie domů. Máma říkala, že je dobře, že mám někoho, kdo mi naslouchá…

	„Noah umí poslouchat.“

	„Bavíte se i o tom, čím si teď prochází on?“

	Cože? „Co tim myslíš?“

	Otočila se na mě, na tváři neurčitý výraz, ale dívala se pozorně. Hledala něco v mých očích, ale ať to bylo cokoliv, tak to nenašla, protože po chvíli pokračovala. „Noahovy rodiče jedou na víkend pryč a jeho sestru poslali ke kamarádce, takže jsem řekla Ruth, že Noah může zůstat u nás.“

	Přikývla jsem. „Já vim…“ A čekala jsem, co bude následovat.

	„Chci jen mít jistotu, že se o vás dva nemusím bát.“

	Chápavě jsem potřásla hlavou. „Nemusíš. Bez obav.“

	Zamíchala něco v míse a pak ji odložila na linku. „Jak vážné to mezi vámi je?“

	„Ne tak, aby sis musela dělat starosti,“ řekla jsem s lehkým úsměvem a hledala něco, čím bych odvedla její pozornost od tohoto tématu dřív, než to začne být opravdu nepříjemné. „Jo, mami,“ řekla jsem, když jsem si vzpomněla na rozhovor s Danielem. „Co víš o jungiánskejch archetypech?“ Nejlepší oslí můstek na světě.

	Vypadala dost překvapeně. „No, nezabývala jsem se jimi už od vysoké… Víc bych ti dokázala říct o Jacquesu Lacanovi než o Carlu Jungovi, ten mi seděl trochu víc, ale zkusme to,“ řekla. Podívala se do stropu a v očích měla nepřítomný výraz. „Je Bytostné Já, Stín,“ vypočítávala archetypy na prstech. „Persona… a na ty další dva hlavní si nemohu vzpomenout. Nicméně existují ještě další archetypy, jako jsou Matka, Ďábel, Hrdina…“ Zamyslela se a za chviličku se rozzářila. „Jo! Moudrý stařec a Kejklíř je to – a pamatuji si také něco o Oidipovi, ale to se mi možná plete s Freudem. A Apollon, možná…“ Nedořekla to, protože se ozvalo zaklepání na dveře.

	Byla jsem už na cestě z kuchyně, ale máma mě požádala, abych se podívala, kdo to je.

	Otevřela jsem dveře a uviděla Noaha, jak tam stojí v džínách, kostkované košili s dlouhým rukávem a slunečními brýlemi na očích. Byl perfektně neupravený a naprosto bez výrazu.

	Ukáže ostatním jenom to, pro co se rozhodne.

	„Kde jsou všichni?“

	Rychle jsem vypudila Stephanina slova z hlavy. „Máma je v kuchyni,“ řekla jsem. „A Daniel a Joseph se šli podívat, jak někdo vytahuje aligátora z bazénu.“

	Noah překvapeně povytáhl obočí nad obroučky brýlí.

	„Já vim.“

	Povzdechl si. „Tak to asi bude muset počkat.“

	„Co?“

	Noah se podíval směrem ke kuchyni. Po mámě ani vidu, ani slechu. Zavrtěl hlavou. „Seru na to.“ Sáhl do zadní kapsy u kalhot a podal mi nějaký kus papíru.

	Ne, nebyl to papír, ale fotka. Zašlá fotografie dvou dívek, jedné blondýny plné života s noahovským úsměškem na rtech, a ta druhá…

	„Do prdele,“ zašeptala jsem.

	Ta druhá byla moje babička.
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	„Noahu!“ zavolala máma. Vynořila se z kuchyně a otírala si ruce do utěrky. „Chyběl jsi nám.“

	Strčila jsem fotku do kapsy tak nenápadně, jak jen to šlo.

	„Děkuji, že tu mohu zůstat,“ řekl Noah. „Rodiče vám něco posílají.“

	Máma se usmála a zavrtěla hlavou. „To nemuselo být.“

	„Mám to v autě, skočím pro to,“ řekl Noah a odešel. Běžela jsem do svého pokoje a fotku rychle schovala, než ji uvidí máma nebo ji poleju vodou nebo se náhle samovznítí.

	Když jsem se vrátila, Noah s mámou si povídali v kuchyni. „Takže kam jste v Londýně chodívaly?“ ptal se jí, zatímco míchal něco, co vypadalo jako dresink do salátu.

	„No, však víš, na obvyklá místa.“ Pokrčila rameny, ruce v dřezu. „Buckinghamský palác, Big Ben a tak.“

	„Vaše máma v Anglii vyrostla?“

	Sto bodů pro Noaha Shawa. Málem jsem na něj ukázala zdvižený palec.

	Máma kývla.

	„Co dělala?“

	„Studovala,“ řekla máma přidušeně.

	„To je opravdu zajímavé. Na jaké univerzitě?“

	Máma položila salátovou mísu před Noaha. „Na Cambridge.“

	S Noahem jsme se na sebe podívali.

	„Na Darwinově koleji,“ pokračovala. „Dělala si doktorát, ale nikdy ho nedodělala. Myslím, že ji to vždycky štvalo. Tak dobře, vy dva,“ řekla a zazubila se na nás. „Díky za pomoc, máte rozchod.“

	To bylo nejspíš poprvé v mém životě, kdy bych se raději bavila s mámou, než šla se svým klukem do ložnice.

	„Nevadí nám to,“ řekl Noah. Patrně si myslel to samé.

	Máma si otřepala ruce. „Je to hotové. Už nemáme nic na práci, tak běžte,“ řekla a popoháněla nás, aby naznačila, že konverzace skončila. Prostě to tak muselo být – zrovna, když jsem z ní chtěla vypáčit nějaké další odpovědi, ona se rozhodne udělat gesto důvěry a nechat nás samotné. Dala nám rozchod, a pokud neodejdeme, vzbudíme tím podezření.

	Když jsme za sebou zavřeli dveře mého pokoje, otočila jsem se na Noaha. „No ty kráso!“

	„Trefně řečeno.“

	Nohy se mi podlamovaly, tak jsem si raději sedla na postel. „Kdes to našel?“

	„Náhodou, v jedné krabici s máminými věcmi.“

	Promnula jsem si čelo. „Takže se znaly.“

	„Vypadá to tak. Kde je ta fotka?“

	Došla jsem ke stolu, vyndala ji ze zásuvky a podala Noahovi. „Jaks věděl, že je to moje babička?“

	Podíval se na mě, zjevně zaskočený. „To myslíš vážně?“

	„Jo…“

	„To nevidíš tu podobu?“

	Podívala jsem se na fotku znovu. Něco mě na ní znepokojovalo, ale tohle to nebylo.

	„Kdy to bylo vyfocený?“

	Otočil fotku. „1987.“ Zarazil se. „To musela být máma na vejšce,“ řekl. „V Cambridgi.“

	„Počkej,“ řekla jsem, když mě to trklo. „Vaši chodili na Cambridge spolu, ne?“

	„Ano,“ řekl Noah pomalu.

	„Nemůžeš se na to zeptat táty? Mohl by si to pamatovat.“ Ukázala jsem na obrázek.

	„Nebude o ní mluvit,“ odpověděl Noah prázdně.

	„Ale…“

	„Nebude,“ řekl znovu. „Ale mohu se zkusit zeptat Ruth. Ta tam byla také.“

	Jediný pohled na něj mi stačil, abych pochopila, že se dál nedostanu, pokud na něj nechci tlačit, a to se mi nezdálo jako dobrý nápad. Ne, když jde o jeho rodinu.

	Podívala jsem se na snímek, který jsem držela v ruce. Pak jsem se odcourala z pokoje na chodbu. Noah šel za mnou. Zadívala jsem se nejprve na obrázek v ruce, pak na babiččin portrét visící na zdi a došlo mi, co tu nehraje.

	„Vypadá úplně stejně,“ řekla jsem.

	Noah se také zahleděl na portrét. Ani jeden z nás pak dlouho nepromluvil.

	„Nemohly studovat zároveň,“ řekla jsem, když jsme se vrátili do mého pokoje. Opět jsem se posadila na postel. „Moje babička už musela žít v Americe, když tvoje máma studovala na vejšce.“

	„Ale když byla tvoje máma malá, jezdívaly do Londýna každým rokem. Možná se potkaly při jedné z těch cest.“

	„Možná. Ale vypadaj, že si jsou blízký, nemyslíš?“ řekla jsem a stále civěla na fotku. „Jako kamarádky.“

	„Na fotkách tak vypadá každý.“

	Promnula jsem si čelo. „Proč by se fotila s někým, koho sotva zná? To je divný.“

	Noah se zamračil. „Je možné, že pobývala v Londýně častěji a tvá máma o tom neví?“

	Povzdechla jsem si. „Tady už je možný všechno,“ řekla jsem a odmlčela se. „Možná že byla nesmrtelná.“

	Noah vyprskl smíchy. „Já chtěl navrhnout, že uměla cestovat časem, ale tohle je ještě lepší.“ Ležérně protáhl ruce nad hlavou a odhalil tak pruh holého břicha nad lemem džin.

	Mučení. Odkašlala jsem si a podívala se na fotografii. „Máma řikala, že ta fotka v hale je jediná, kterou s babičkou má. Kdyby viděla tuhle, tak by ji kleplo.“

	Noahovi zmizel úsměv ze rtů. Jeho výraz mě donutil změnit téma.

	„Máš pořád ten přívěsek?“ zeptala jsem se.

	„Ano,“ řekl s prázdným výrazem. „Chceš ho zpátky?“

	Nechtěla jsem. „U tebe je v bezpečí,“ prohlásila jsem. „Bojim se, že bych ho mohla ztratit.“ Nebo zahodit. „Našels ještě něco dalšího?“

	Krátce zavrtěl hlavou. Pak se zeptal: „Jak se jmenovala tvá máma za svobodna?“

	„Sarinová, proč?“

	„Řeknu Charlesovi, aby se na to podíval,“ řekl a ukázal na snímek.

	„A Charles je…?“

	„Soukromý detektiv.“

	„Objevil něco na Juda?“

	Noah uhnul pohledem. „Jedna slepá ulička za druhou. Našla jsi v té knížce odpovědi, které jsi hledala?“

	„Ještě jsem se ke čtení nedostala,“ řekla jsem nonšalantně. Noahovi zaškubalo v koutku úst. „Usnula si, že jo?“

	Zvedla jsem bradu. „Ne.“

	„Na jaké stránce?“

	„Neusnula jsem.“

	„Na jaké stránce?“

	No jo, dostal mě. „Na šestý,“ řekla jsem. „Ale byla jsem fakt utahaná.“

	„Nesměju se ti. Sám jsem se málem nedostal přes ten obscénně pompézní úvod.“

	„A co ta věc s Lukumim?“ zeptala jsem se, abych odvedla řeč jinam. „Měls štěstí?“

	Noah zněl náhle veseleji. „Vrátil jsem se do Malé Havany a sondoval tam ohledně té Botaniky, jak jsi chtěla.“

	„A?“

	„Á,“ vyslovil dlouze. „Představ si, jak ze mě byli všichni nadšení, když jsem tam napochodoval a začal klást otázky.“

	„Proč? Tvoje špánina je perfektní.“

	Povytáhl obočí. „Jen se na mě podívali a ústa se jim neprodyšně uzavřela. Jeden majitel si myslel, že jsem z hygieny, provedl mě po svém domě a dokolečka opakoval: ‚Žádný kozy, žádný kozy‘.“

	Zakřenila jsem se.

	„Jsem rád, že jsem tě pobavil.“

	„V poslední době jsem vděčná za každou srandu. A když už mluvíme o Horizontech, málem jsem měla… nehodu.“

	„Jaké povahy?“ zeptal se Noah opatrně.

	„Ta holka, Phoebe, pořád mě vytáčí. Málem jsem se neudržela.“ Samotná vzpomínka mě dokázala rozzuřit. „Co když mě někdo naštve a já mu řeknu, ať jde a skočí z mostu?“

	Noah zavrtěl hlavou. „To bys neřekla.“

	„Myslíš?“

	„Řekla bys mu, ať si jde hodit mašli.“

	„To je podpora. Díky.“

	Noah vstal a přisedl si ke mně na postel. „Řekl jsem to jen proto, že mi je jasné, že to tak nefunguje.“

	„A jak to funguje?“ zeptala jsem se a zaryla prsty do prostěradla. Téměř se dotýkaly těch jeho. Podívala jsem se na něj. „Jak ty uzdravuješ?“

	Zdálo se mi, že se na Noahově tváři mihl výraz překvapení z náhlé změny tématu, ale odpověděl klidně. „Samozřejmě víš, že každý člověk má jiné otisky prstů, že?“

	„Samozřejmě.“

	„A já u každého vnímám něco jako zvukový otisk. Každý má svůj vlastní tón. A když je nějaký člověk – či zvíře – nemocný nebo zraněný, pak ten zvuk zní falešně. Jako rozbitý nástroj. A já někde uvnitř vím, jak ho naladit.“

	„Tomu nerozumím.“

	„Protože nemáš hudební sluch.“

	„Díky.“

	Pokrčil rameny. „Bez urážky. Daniel by to pochopil. Kdyby tvá máma nebyla v kuchyni, předvedl bych ti to.“

	„Jak?“

	„Máte piano. Každopádně je to jako…“ Hledal ta správná slova a díval se přitom upřeně před sebe. „Představ si melodii nějaké písničky, kterou dobře znáš. A pak si představ, že jedna nota z té písničky je v jiné tónině nebo úplně změněná.“

	„Ale jak to dokážeš spravit?“

	„Když se zeptáš hráče basketbalu, jak hodit šestku, nedokáže ti popsat ten složitý, naučený fyziologický proces. Prostě… to hodí.“

	Nadechla jsem se. „Ale na světě je tolik lidí.“

	„Ano.“

	„A zvířat.“

	„Ano.“

	„Musí to bejt hroznej randál.“

	„To je,“ řekl Noah. „Už jsme o tom mluvili. Naučil jsem se to nevnímat. Když ale chci, dokážu se zaměřit najeden určitý zvuk.“ Usmál se. „Nejraději,“ řekl a přejel mi prstem po ruce, „poslouchám tebe.“

	„A jak znim?“ zeptala jsem se a zrychlil se mi dech. Bože, jsem tak průhledná.

	Chvíli svou odpověď zvažoval. „Disonantně,“ řekl nakonec.

	„Což znamená?“

	Další dlouhá pauza. „Nesouladně.“

	Aha.

	Zavrtěl hlavou. „Ne tak, jak si myslíš,“ řekl, na rtech náznak úsměvu. „Hudba složená z konsonantních akordů je prostě systém zvuků a pomlk. V takové hudbě není žádné napětí,“ pokoušel se to Noah vysvětlit. „Většina popových hitů je taková a to je důvod, proč je lidé rádi poslouchají. Jsou chytlavé, ale jeden jak druhý. Nuda. Zato disonantní pasáže dodávají hudbě napětí,“ řekl a zadíval se mi do očí. „Nemůžeš předvídat, co bude dál. Omezeným lidem to je nepříjemné, jsou takovou hudbou deprimovaní, protože jí nerozumějí. A čemu nerozumějí, to nesnášejí. Ale ti, kteří takové hudbě rozumějí,“ řekl a zvedl ruku k mému obličeji, „ji shledávají fascinující. Krásnou.“ Přejel mi prstem po rtech. „Jako já tebe.“
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	Jeho slova mě zahřála u srdce, Noah však ruku rychle stáhl. Na mé tváři muselo být znát zklamání.

	„Vaši,“ řekl s pohledem směrem ke dveřím.

	Chápu. Ale stejně. „Ráda poslouchám o tvý schopnosti,“ řekla jsem s očima na jeho ústech. „Řekni mi víc.“

	„Co chceš vědět?“ zeptal se klidně.

	„Kdy sis toho všimnul poprvý?“

	Když se jeho výraz změnil, uvědomila jsem si, že jsem se ho na to už ptala. Poznala jsem ten nepřístupný pohled. Zase se stahoval. Uzavíral.

	Uzavíral se přede mnou.

	Něco se s ním dělo a já nevěděla co. Vzdaloval se mi, ale ještě nebyl úplně pryč. Tak jsem rychle řekla něco jiného. „Viděls mě v prosinci, potom, co se ten ústav zřítil, viď?“

	„Ano.“

	„Když jsem byla zraněná.“

	„Ano,“ řekl znovu. Kdokoliv jiný by si podle jeho tónu musel myslet, že je znuděný. Ale já se učila a v jeho hlase jsem už slyšela i něco jiného. Něco, co tahle bezstarostná, lehkomyslná ústa nikdy neopouštělo.

	Obezřetnost. Byl ve střehu.

	Dotýkala jsem se něčeho bolestivého a chtěla jsem vědět, co to je.

	„Viděls taky jiný lidi, který byli zraněný, viď?“ pokračovala jsem klidným hlasem. „Čtyři?“

	Noah přikývl.

	Musím zachovat lehký tón. „Včetně Josepha.“

	Znovu přikývl.

	A pak mě něco napadlo. Štípla jsem se do ruky a sledovala, jestli na to Noah nějak zareaguje. Nevšimla jsem si ničeho. Znovu jsem se štípla.

	Přimhouřil na mě oči. „O co se snažíš?“

	„Viděls, jak se štípu do ruky?“

	„Toho si nešlo nevšimnout.“

	„Když jsi mi vyprávěl, jaks mě poprvý viděl,“ začala jsem, „v prosinci, v Tamerlane, řikals, žes viděl to, co já, žes viděl mejma očima. A když byl Joseph uspanej, viděls ho očima někoho cizího – toho, kdo ho uspal, že jo? Ale teď jsi neměl žádnou… vizi, ne? Takže v tom musí bejt i něco jinýho než bolest,“ řekla jsem a nespustila přitom oči z jeho obličeje. „Nechceš vědět, co to je?“

	„Samozřejmě,“ řekl lhostejně.

	„Dělal jsi s tim nějaký pokusy?“

	Ostře se na mě podíval. „Jak bych mohl? Jsi jediná z těch lidí, které jsem viděl, kdo o tom ví.“

	Zadívala jsem se mu do očí. „Tak uděláme nějakej pokus spolu.“

	Noah okamžitě zavrtěl hlavou. „Ne.“

	„Musíme.“

	„Ne.“ To slovo bylo pevné, konečné a prošpikované něčím, co jsem nebyla schopná identifikovat. „Nemusíme. Nemáme tím co získat, kromě informace.“

	„Ale tys řikal, že cokoliv se děje mně, děje se i tobě. To byl tvůj argument, proč nemůžu bejt posedlá, ne?“

	„A také protože je to hloupé.“

	Ignorovala jsem ho. „Takže když přijdeme na to, jak funguje tvoje schopnost, budeme vědět i to, jak funguje ta moje. A nikdo to nemusí odskákat…“

	Noah se zatvářil velmi vážně a jeho hlas byl výhrůžně tichý. „Kromě tebe.“

	„Je to věda…“

	„Je to šílenství,“ řekl. Vypadal klidně, ale byl to klid před bouří. „Nikdy jsem nelitoval, že jsem ti řekl pravdu. Nerad bych teď začal.“

	„Ty nechceš vědět, co jsme zač?“

	V očích se mu něco mihlo, ale zmizelo to dřív, než jsem mohla přijít na to, co to bylo. „Je jedno, co jsme zač. Jde o to, jak jednáme.“ Rysy mu ztuhly. „A já ti tohle nedovolím.“

	Nedovolí? „Nemusím tě prosit o svolení.“

	Když konečně promluvil, v jeho hlase zaznívala bezmezná apatie. „Jdu pryč.“

	„To už jsem jednou slyšela.“ V okamžiku, kdy mi ta slova vyletěla z úst, jsem je chtěla vzít zpátky. Noahova tvář byla bezvýrazná a hladká jako sklo.

	„Je mi to líto,“ začala jsem. Ale po pár vteřinách, když se Noahův výraz nezměnil, jsem řekla: „Vlastně neni. Chceš odejít, protože s tebou nesouhlasím? Tamhle jsou dveře.“ Pro větší důraz jsem dramaticky máchla rukou směrem ke dveřím.

	Ale Noah neodešel. Ať už ho zmrazilo cokoliv, po mém výbuchu zlosti zase roztál a hodil po mně pohledem. „Škoda že nemáte psa.“

	„Cože?“ Překvapeně jsem se na něho podívala. „A to jako proč?“

	„Mohl bych s ním jít na procházku.“

	„No, víš, já psa nebudu mít nikdy, protože psi se mě buď bojej, nebo mě nesnášej a ty mi nechceš pomoct přijít na to…“

	„Sklapni na chvíli.“ Noah zavřel oči.

	„Ty sklapni,“ odpověděla jsem opravdu nápaditě.

	„Ne… počkej. Zopakuj to.“

	„Co mám zopakovat?“

	„To o těch psech.“ Stále měl zavřené oči.

	„Že se mě buď bojej, nebo mě nesnášej?“

	„Bojuj, nebo uteč,“ řekl Noah. Evidentně mu zrovna něco došlo. „To je ono!“

	„Co je ono?“

	„Rozdíl mezi lidmi a těmi zvířaty, která jsi…, však víš,“ řekl a přejel si prstem přes hrdlo. „Když jsme byli v zoo a všichni ti hmyzáci zemřeli, bylo to proto, že jsem tě nutil dotknout se těch, kterých ses nejvíce štítila. Jakmile byli mrtví, k ničemu jsem tě už nutit nemohl.“

	Uteč.

	Promnul si obličej. „V Everglades ses bála, že se k Josephovi nedostaneme včas, a tak ses zbavila toho, co ti stálo v cestě – reagovala jsi –, nemusela jsi nad tím přemýšlet.“ Prohrábl si vlasy. „Byla jsi k tomu donucena a tvé nevědomí se bránilo.“

	Věděla jsem, co bude následovat, a tak jsem ho předběhla. „Ale s Moralesovou…“

	„Ses nebála,“ doplnil.

	„Byla jsem naštvaná.“ Bojuj.

	„Jsou to rozdílné biochemické procesy, které jsou vyvolány rozdílnými pocity, například stresem…“

	„Adrenalin a kortizol, já vim,“ řekla jsem. „Taky jsem chodila na bižuli.“

	Noah mě ignoroval. „Každý z nich je jinak zpracováván mozkem. Měli bychom si o tom přečíst víc.“

	„Dobře,“ řekla jsem, nicméně jsem byla stále trochu deprimovaná; Noah znovu ukázal, jak dokáže stočit rozhovor ke mně, a tím se vyhnout odpovědím na mé otázky.

	A tak jsem se vrátila ke svému tématu: „Stejně si myslim, že bysme tvoji schopnost měli otestovat.“

	Noahův pohled se opět přiostřil – cítil se znovu ohrožený. „Chceš to provést vědecky? Dobře,“ řekl Noah a vstal. Přešel pokoj, vzal do ruky lahvičku Tylenolu, kterou jsem nechala na poličce v knihovně, a postavil ji na zem. „Použijeme tedy vědeckou metodu: mám hypotézu, že dokážeš pohybovat věcmi silou myšlenky.“

	Zase odvrací pozornost. Ve skutečnosti nevěří, že bych to dokázala, jen mě chce odvést od tématu. Budu hrát jeho hru – ale jen pro tentokrát. „Telekineze?“

	„Moc tomu nevěřím, ale abychom mohli určit, co dokážeš, bude dobré vyloučit to, co nedokážeš. Tak s tím tedy zkus pohnout.“

	„Silou myšlenky?“

	„Silou myšlenky,“ řekl klidně. „A já poznám, když se nebudeš snažit.“

	Naštvaně jsem se na něj podívala.

	Kývl na mě. „Tak do toho.“

	No dobře. Zkusím to, ale pak budu na řadě já a donutím k něčemu zase jeho. Klesla jsem na podlahu, sedla si do tureckého sedu, naklonila se dopředu a upřeně se zadívala na lahvičku.

	Po dvaceti vteřinách ticha, které nepřineslo žádné výsledky, zaklepal Daniel a otevřel dveře dokořán.

	„Jsem zde, abych vám oznámil, že přibližně za dvacet minut odjíždíme na pouť.“ Zarazil se. Cítila jsem, jak se podíval na mě, na Noaha a pak zpátky na mě. „Co to děláte?“

	„Mara se snaží pohnout lahvičkou Tylenolu silou myšlenky,“ řekl Noah, jako by se nechumelilo.

	Probodla jsem ho pohledem, pak jsem se vrátila ke své lahvičce.

	„Aha, samozřejmě,“ řekl Daniel. „Taky jsem to jednou zkoušel, ovšem ne s Tylenolem.“

	„Co jsi použil?“

	„Minci. Taky jsem zkoušel tu hru: lehký jako pírko, tuhý jako prkno – myslím tu levitační hru,“ řekl Noahovi. „A samozřejmě spiritistickou tabulku,“ prohodil směrem ke mně a melodramaticky mrkl.

	„Ty sis hrál se spiritistickou tabulkou?“ zeptala jsem se pomalu.

	„Jasně. To patří k dětství, ne?“

	„S kym?“

	„S Danem, Joshem.“ Pokrčil rameny. „Prostě s klukama.“

	„Byla tvoje?“ zeptala jsem se. Začínala jsem být nervózní, aniž bych věděla z čeho.

	Daniel vypadal zaskočeně. „Děláš si srandu?“

	„Proč?“ zeptal se Noah.

	„Nikdy bych nic takovýho domů nepřitáhl,“ řekl Daniel a vehementně zavrtěl hlavou. „Je to brána do světa duchů, Maro, už jsem ti to říkal.“

	Noah se jízlivě usmál. „Tomu ve skutečnosti nevěříš, že ne?“

	„No,“ odpověděl Daniel, „dokonce i velcí muži vědy jako my dva mohou sem tam propadnout víře v čáry máry. Každopádně,“ zakřenil se a ukázal na lahvičku Tylenolu, „rád vidím, že se vracíš ke starým, osvědčeným metodám, Maro. Ačkoliv já mám rozhodně větší mozek, takže když se to ani mně ne…“

	„Vypadni,“ řekla jsem a znovu zaostřila na lahvičku.

	„Nějaký pokrok s tou upírskou ságou?“

	„VYPADNI!“

	„Hodně štěstí,“ řekl povzbudivě.

	„Nesnáším tě,“ stačila jsem říct, než za sebou zabouchl dveře.

	„Jaká upírská sága?“ zeptal se Noah.

	Nespouštěla jsem oči z lahvičky. Z té lahvičky, která se nepohnula ani o centimetr. „Další Danielova teorie o mym smýšleným alter egu,“ vysvětlila jsem. „Alternativa k tý posedlosti.“

	„No, je pravda, že jsi strašně bledá.“

	Pomalu jsem se nadechla. Odmítala jsem se na něj podívat. Chytil mě za palce u mých bosých nohou. „A hrozně studená.“

	Ucukla jsem nohama. „Špatnej krevní oběh.“

	„Můžeš mě kousnout. Jenom abychom to otestovali.“

	„Tebe taky nesnáším. Jenom abys věděl.“

	„Zajisté. Navrhl bych usmiřovací sex, ale…“

	„Škoda že máš zábrany,“ řekla jsem.

	„Tak to bylo kruté.“

	„Ráda tě napínám.“

	„Možná by sis to lip užila, kdybys mi nejdřív rozepnula kalhoty.“

	Bože, pomoz mi. „Možná bys měl jít pomoct Danielovi.“

	„S čím?“

	„S čimkoliv.“

	Noah vstal, na tváři rošťácký úsměv, a odešel.

	Zírala jsem na lahvičku Tylenolu dalších několik minut, snažila jsem si představit, jak se hýbe, ale k ničemu to nevedlo, akorát mě z toho rozbolela hlava. Otevřela jsem lahvičku a slupla dva prášky, pak jsem se odšourala do kuchyně a zaplula na židli naproti mámě, která tam seděla s notebookem. Podepřela jsem si hlavu rukama a melodramaticky si povzdechla.

	„Co se děje?“ zeptala se.

	„Proč jsou kluci tak otravný?“

	Zasmála se. „Víš, co říkávala moje máma?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Kluci jsou hlupáci a holky potížistky.“

	Nejpravdivější slova, která jsem kdy slyšela.
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	Vzduchem se nesly radostné výkřiky a nad mou hlavou se vlnila horská dráha, na které vesele blikaly rychle svištící vagónky. Se svým starším bratrem jsem se proplétala davem lidí. Už léta jsme na žádné pouti nebyli. Jakmile jsme prošli vstupní bránou, táta odtáhl mámu na labutě a Joseph odběhl s mým klukem osedlat si horskou dráhu, čímž pádem jsem zůstala sama s Danielem.

	Všechny ty vůně a zvuky mě zaplavovaly. Turecký med a záchvaty smíchu. Přepálený tuk a stupňující se vřískot. Bylo příjemné si takhle vyjít ven. Cítila jsem se skoro normálně.

	„Jen ty a já, ségra,“ řekl Daniel, zatímco jsme se proplétali mezi stánky. „Co podnikneme?“

	Kolem nás prošla malá holčička s tolika balónky, že kdyby měla o jeden víc, už by se určitě vznesla. Usmála jsem se na ni, ale jakmile se mi podívala do očí, vzala nohy na ramena. Úsměv mi zamrzl na rtech.

	Přešli jsme pod řadou zavěšených plyšáků. „Můžu ti vystřelit plyšovýho medvěda,“ řekla jsem Danielovi. Pod nohama mi křupal roztroušený popcorn a jen těsně jsem se vyhnula obrovské kaluži, která tu zbyla po nedávném lijáku.

	Zavrtěl hlavou. „Mají upilovanou mušku.“

	Z davu se vynořil Noah s Josephem. Bráška byl bledý a vypadal otřeseně. Noahovy modrošedé oči pobaveně svítily.

	„Jaká byla jízda?“ zeptala jsem se.

	Joseph zvedl hlavu a pokrčil rameny. „Dobrý.“

	„Byl velmi statečný,“ řekl Noah a v koutku úst mu zacukalo.

	Všichni čtyři jsme se jen tak toulali mezi stánky a atrakcemi. Pak nás ale Joseph zastavil a ukázal nahoru. Obrovský, hrůzu nahánějící klaun se tyčil u vchodu do křiklavě pomalované budovy.

	„Zrcadlový bludiště. Jo!“

	Ne.

	Daniel si musel mých obav všimnout, protože chytil Josepha kolem ramen. „Já s Josephem půjdu,“ řekl mně a Noahovi. „Vy dva se bavte.“

	„Nedělejte kraviny!“ zakřičel ještě Joseph, než je pohltil dav.

	Na Noahově obličeji se objevil nezbedný úsměv. Můj nejoblíbenější. „Zdá se, že jsme osaměli,“ řekl.

	To ano. „Jo.“

	„Jak s naší nově nabytou svobodou naložíme?“

	Poblikávající světla ještě zdůraznila jeho ostře řezané rysy. A jeho kaštanové vlasy byly jeden rozčepýřený, úchvatný chaos.

	Určitě nás něco napadne, pomyslela jsem si. Chtěla jsem to říct nahlas, když vtom jsem za sebou uslyšela nějaký hlas.

	„Chtěli by mladý milenci zvědět něco o svým osudu?“

	Otočili jsme se a uviděli před sebou ženu, která dokonale splňovala všechny tradiční představy o kartářkách. Dlouhá, rozevlátá sukně: splněno. Krajková blůza: splněno. Černé kudrnaté vlasy deroucí se zpod šátku: splněno. Nevkusné líčení a těžké zlaté kruhy v uších: splněno.

	„Bez toho se asi obejdu,“ řekla jsem Noahovi. Netřeba pokoušet osud. „Nebo ty bys chtěl?“

	Zavrtěl hlavou. „Děkujeme za nabídku,“ řekl jí, než jsme se vydali pryč.

	„Nesmíš odejít!“ zakřičela na mě.

	Ta slova mi cosi vzdáleně připomněla, ale…

	„Co jste to řekla?“ Už jsem to určitě slyšela.

	Kartářka si mě obezřetně prohlížela a tvářila se tajemně. „Poď za mnou a já ti to vysvětlim.“

	Noah si povzdechl. „Podívejte se…“

	„To je v pohodě,“ řekla jsem a otočila se na něj. „Chci tam jít.“

	Noah překvapeně zvedl obočí, na tváři výraz dekadentního pobavení. „Jak si přeješ,“ prohlásil.

	Vydali jsme se za kartářkou, která si klestila cestu davem k malému pruhovanému stanu. Odhrnula závěs u vchodu, uvnitř jsem zahlédla barevná světla, sklíčka, květované ubrusy a koberce na stěnách, které stan bez jakéhokoliv náznaku ironie zkrášlovaly. Vešli jsme dovnitř.

	Věštkyně ale na Noaha zavrtěla hlavou. „Ty zůstaň venku,“ řekla mu. „Moje dcera ti ukáže, kde můžeš počkat. Mirando!“ křikla.

	Zpoza korálkového závěsu se vynořila mrzutě se tvářící holka s růžovými melíry ve vlasech.

	„Nabídni tomuhle mladýmu muži čaj a ukaž mu, kde se může posadit.“

	Dívka, které bylo něco kolem čtrnácti, se už chtěla zatvářit otráveně. Pak ovšem spatřila Noaha a jeho vysokou, štíhlou postavu, která se nenuceně opírala o vstupní rám. Na dokonalých rtech mu pohrával jemný, sarkastický úsměv. Dívčino vystupování se od základu změnilo a celá se napřímila.

	„Poď se mnou,“ řekla mu a vyšla ven.

	Podíval se na mě.

	„Budu v pohodě,“ řekla jsem a kývla na něj. „Jdi.“

	Když byli pryč, kartářka ukázala na skládací plastovou židli vedle kulatého karetního stolku, překrytého nějakou levnou látkou. Sedla jsem si. Přede mnou ležel balíček karet. Nejspíš taroty.

	„Nejdřív zaplať,“ řekla žena a nastavila dlaň.

	Samozřejmě. Sáhla jsem do kapsy a vytáhla peníze. Zastrčila si bankovky kamsi do záhybů sukně a pak se na mě podivně zadívala, jako by čekala něco jiného.

	Jenže jsem netušila co. Když na mě nepřestávala civět, zeptala jsem se. „Takže, mám si sejmout, paní…?“

	„Madam.“

	„Madam… a jak dál?“

	„Madam Rose.“

	„Madam Rose,“ řekla jsem s hranou vážností. Zadívala jsem se do křišťálové koule na polici nad námi. „V tyhle profesi je asi důležitý mít pseudonym, že jo?“

	Podívala se na mě smrtelně vážně. „Jméno má moc!“

	Málem se mi z těch slov zastavilo srdce. Už jsem je někdy slyšela, jen je pronesl někdo jiný. Zamrkala jsem a zavrtěla hlavou, abych se té ozvěny v hlavě zbavila.

	„Máš nějakou otázku?“ zeptala se kartářka a prolomila tak ticho.

	Polkla jsem a snažila se soustředit na Madam Rose. „Co tim myslíte?“

	„Otázku, na kterou hledáš odpověď.“

	Rty mi zkřivil hořký úsměv. Stovky otázek. Neměla jsem nic jiného než otázky. Co se to se mnou děje? Co jsem zač? „Mám spoustu otázek,“ řekla jsem nakonec.

	„Důkladně přemýšlej,“ varovala mě. „Jestli položíš nesprávnou otázku, dostaneš nesprávnou odpověď.“ Pak kývla na balíček karet.

	Natáhla jsem se k němu, ale než jsem se prsty dotkla karet, zarazila jsem se. Srdce mi začalo divoce bít.

	Madam Rose si musela mého zaváhání všimnout, protože sklonila hlavu, aby mi viděla do očí. „Můžu klidně číst osud i jinak, jestli chceš.“

	„Jak jinak?“

	„Podej mi ruce,“ přikázala. Zdráhavě jsem položila své ruce na její, dlaněmi vzhůru. Potřásla hlavou, až se jí rozhoupaly náušnice. Převrátila mé ruce dlaněmi dolů. Pak hlavou zakroužila, vlasy jí přikryly tvář jako závoj. Nic neříkala. To ticho začínalo být nepříjemné.

	„Jak dlouho…“

	„Pšššt!“ zasyčela věštkyně. Zvedla hlavu a podívala se mi na ruce. Chvíli si je prohlížela, poté zavřela zmalovaná víčka.

	Seděla jsem tam, ruce v jejích dlaních, a nevěděla jsem, na co vlastně čekám. Po nějaké době, nevím jak dlouhé, otevřela kartářka rudá ústa. Víčka se jí zachvěla. Lehce zaklonila hlavu, pak ji naklonila doleva a soustředěně svraštila čelo.

	Její prsty se sevřely kolem mých rukou a pak je prudce stiskly. Bylo mi to nepříjemné a chtěla jsem ucuknout, jenže než jsem se na to zmohla, kartářka otevřela oči.

	„Musíš ho opustit.“ Její slova proťala vzduch.

	Uplynulo několik vteřin, než jsem byla schopná promluvit.

	„O čem to mluvíte?“

	„Toho kluka s šedýma očima. Toho, co čeká venku.“

	„Proč?“ zeptala jsem se opatrně.

	„Ten chlapec je předurčen k velkým věcem, ale s tebou mu hrozí nebezpečí. Vy dva jste propojení. Musíš ho opustit. Tak jsem to viděla.“

	Vytočilo mě to. „Hrozí mu nebezpečí kvůli mně?“

	„Když budeš stát po jeho boku, zemře dřív, než mu bylo určeno. Pokud ho neopustíš. Osud, nebo náhoda? Shoda okolností, nebo předurčení? To říct nedovedu.“ Její hlas byl najednou tichý.

	Tichý a smutný.

	Srdce mi sevřela ledová ruka. Už jednou jsem zkusila Noaha opustit. Nefungovalo to.

	„Nemůžu,“ bylo vše, co jsem tiše řekla.

	„Pak ho tvá láska dovede k záhubě,“ řekla a pustila mé ruce.
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	Vylovila peníze ze záhybů své sukně a vrátila mi je.

	„Tohle si od tebe vzít nemůžu. A tomu klukovi nesmíš prozradit, co jsem ti řekla.“

	„To se rozumí,“ zamumlala jsem potichu.

	„Jestli ho opustíš, řekni mu to,“ pokrčila rameny. „Ale jenom když ho necháš jít. Jestli se dozví o svém údělu, a přesto zůstanete spolu, zpečetí tak svůj osud.“ Ukázala na dveře.

	Nepohnula jsem se. „To je všechno?“

	„Víc už ti pomoct nemůžu,“ prohlásila.

	To mě naštvalo. „Nepomohla jste mi vůbec!“ řekla jsem ostře, pak jsem se ale uklidnila. „To s tím vážně nemůžu nic dělat?“

	Kartářka přešla ke dveřím a zastavila se u nich. „Ale ano, můžeš. Můžeš ho nechat jít. Jestli ho skutečně miluješ, tak ho opustíš.“

	Hrdlo se mi sevřelo. Podívala jsem se na ni a odkráčela ze stanu ven.

	Noah tam na mě čekal a srovnal se mnou krok, zatímco já si to mašírovala po vyšlapané cestě.

	„Špatné zprávy?“ zeptal se. Evidentně se bavil.

	Otřela jsem si oči hřbetem ruky a pokračovala v cestě.

	„Počkej,“ řekl. Chytil mě za ruku a otočil k sobě. „Ty brečíš?“

	Ucukla jsem. „Ne.“

	„Stůj,“ řekl a zastoupil mi cestu. Obešla jsem ho, přidala do kroku, a než jsem si to stačila uvědomit, můj krok se změnil v běh.

	Už jsme byli téměř u zrcadlového bludiště, když mě Noah dohnal. Ucítila jsem na rameni jeho ruku a otočila jsem se.

	„Maro,“ řekl něžně. „Proč mi utíkáš?“

	To mě zlomilo. Slzy se mi začaly řinout rychleji, než jsem je stihla utírat. Noah mě chytil za ruku a zatáhl za jeden ze stánků. Objal mě a pohladil po vlasech.

	„Co ti řekla?“

	„To ti nemůžu říct,“ odpověděla jsem mezi tichými vzlyky.

	„Ale brečíš kvůli tomu, viď?“

	Kývla jsem, tvář zabořenou v jeho měkkém tričku. Cítila jsem, že se o něho mohu opřít. Nechtěla jsem ho opustit.

	Noah však couvl, vymanil se z obětí a vzal mou hlavu do dlaní. „To, co ti teď řeknu, možná bude znít krutě, ale myslím to dobře.“

	„Tak to řekni,“ popotáhla jsem.

	„Jsi hrozně důvěřivá, Maro,“ řekl tiše. Laskavým tónem. „Necháš se hrozně snadno napálit. Před měsícem to byla hypnóza, pak santerský kněz. Teď je to posedlost a taroty.“

	„Nepoužila taroty.“

	Noah si povzdechl a sklopil hlavu. „Je jedno, co použila. Jde o to, že jí věříš. A necháš se strašně snadno obalamutit. Někde něco zaslechneš a hned si myslíš, že se tím vše vysvětluje.“

	Chtěla jsem na něj vrhnout zlostný pohled, ale neměla jsem na to dost energie. „Aspoň se snažim nějaký vysvětlení najít.“

	Noah zavřel oči. „Já se o to pokouším už léta, Maro. Nikam to nevede. Podívej,“ řekl, otevřel oči, uchopil mou ruku a své prsty propletl mezi mými. „Půjdeme teď zpátky za ní, dám jí dvojnásobek peněz a uvidíš, že se přizná, že si to celé vymyslela. Nedovolím nějaké kolotočářce, aby tě takhle strašila.“

	„Ona si ty peníze nevzala,“ řekla jsem potichu. „Kdyby lhala, nic by tim nezískala.“

	„Nikdy nevíš, co někdo svým jednáním může získat nebo ztratit.“ Vytáhl mě zpět na cestu. „Jdeme.“

	Když jsme se vrátili ke stanu, na vchodu visela cedule vrátím se za hodinu. Noah si jí nevšímal, odhrnul závěs a vstoupil dovnitř.

	V malém, měkce polstrovaném křesle seděla dcera kartářky a četla si nějaký časopis. Na stolku před ní ležela spiritistická tabulka. Odvrátila jsem oči.

	„Mirando, kde je tvoje máma?“ Noah se rozhlížel po stanu.

	Dívka práskla žvýkačkou a podívala se na mě. Pak vyfoukla velkou, růžovou bublinu a nasála ji zpět. „Dostala tě, co?“

	Noah se na mě významně podíval.

	„Jak to myslíš?“ zeptala jsem se.

	„Sežralas jí ty kecy s Madam Rose?“ zeptala se. „Hele, její pravý jméno je Roslyn Ferrettiová a je z Babylonu, z Long Islandu. Lip by ti věštil medvídek Pú,“ řekla a vrátila se ke čtení.

	Noah jí časopis jedním prstem sklopil. „Kde ji najdeme?“

	Miranda pokrčila rameny. „Nejspíš hulí někde u megadropu.“

	„Díky,“ řekl Noah a vytratili jsme se ven. Držel mě za ruku a vedl mě, jako by věděl, kam jdeme. „Vidíš,“ prohlásil. „Je to jedna velká lež.“

	Neodpověděla jsem. Nebyla jsem si jistá, jestli mě nezradí hlas.

	Před námi, hned vedle labutí se tyčila děsivě vysoká věž. Zrovna pomalu vytahovali nahoru jednu kabinku, kterou pak nejspíš spustí vysokou rychlostí dolů. Obešli jsme megadrop dokola a rozhlíželi se, jestli tu ženskou nespatříme. Noah mě táhl podél rozbahněné cesty a chvíli jsme bloudili kolem, než jsme došli na malou, travnatou loučku, kde jsme věštkyni konečně našli.

	Madam Rose alias Roslyn Ferrettiová seděla na skalce, lem sukně umazaný od bahna pod ní. A kouřila trávu, přesně jak její dcera předpokládala.

	„Hej!“ zakřičel na ni Noah.

	Žena se zakuckala a skryla ruku s jointem za zády. Měla zakalený a nepřítomný pohled. Když mě poznala, zavrtěla hlavou. „Peníze jsem ti vrátila.“

	„Proč jste to všechno řikala?“ zeptala jsem se potichu.

	Oba nás sjela pohledem, pak si opět přiložila jointa ke rtům a zhluboka potáhla.

	„Protože je to pravda,“ řekla skrz oblak kouře. Pomalu se jí začaly zavírat oči.

	Noah jí lusknul prsty před obličejem. Odstrčila mu ruku. „Poslouchejte mě pozorně,“ řekl jí. „Dám vám sto dolarů, když přiznáte, že jste si to vymyslela.“

	Podívala se na mě, oči najednou příčetné. „Řekla jsi mu to?“

	Otevřela jsem ústa, abych ji ujistila, že nikoliv, ale nestihla jsem to, protože Noah promluvil dříve.

	„Tisíc,“ řekl temně.

	Dlouze se na něho zadívala. „Tvoje peníze si vzít nemůžu.“

	„Neserte mě,“ řekl Noah. „My víme, že jste podvodnice, Roslyn, tak nám všem prokažte tu laskavost a přiznejte to.“

	Zavrtěla hlavou, pak ji nechala poklesnout. „Ta holka, sakra!“

	„Roslyn.“

	Zaklonila hlavu, jako by jí to bylo vrcholně nepříjemné. „Zaplatil mi, jasné?“

	Přeběhl mi mráz po zádech. S Noahem jsme se na sebe podívali.

	„Kdo vám zaplatil?“ zeptala jsem se.

	„Nějakej kluk,“ pokrčila rameny.

	„Jak vypadal?“ tlačil na ni Noah.

	„Vysokej, snědej… Fešák.“ Kartářka se usmála a chtěla si dát dalšího čouda. Noah jí vytrhl jointa z ruky a držel ho před sebou tak, aby na něj nedosáhla.

	„Buďte konkrétní,“ řekl.

	Pokrčila rameny. „Měl aksident.“

	„Úraz?“ zeptal se Noah. „Úraz rukou? Měl protézy?“

	„Mluvil legračně.“

	Noah obrátil oči v sloup. „Akcent. Aha. Jakého druhu?“

	„Cizího druhu,“ řekla významně a začala se hihňat.

	„To je k ničemu,“ prohlásila jsem. Alespoň že nepopsala Juda. Malá útěcha, ale i tak.

	„Neodejdeme, dokud nám neřekne, co se přesně stalo,“ trval na svém Noah. „Měl podobný akcent jako já?“ zeptal se kartářky.

	Zavrtěla hlavou.

	„Co vám řekl?“

	Povzdechla si. „Řekl, ať ji přivedu do stanu,“ odpověděla. „A řekl mi, co jí mám povědět.“ Pak se podívala na Noaha. „A věděl, že ty mi nabídneš peníze, ale zakázal mi vzít si je.“

	„Kdy to bylo?“

	„Asi deset minut předtím, než jsem vás zahlédla.“

	Noah si promnul bradu. „Předpokládám, že vám neřekl své jméno?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Jste si jistá?“ zatlačil na ni. „Žádná částka, kterou bych vám nabídl, vás nerozpovídá?“

	Na obličeji se jí objevil smutný, unavený úsměv. „Ví bůh, že bych peníze potřebovala, drahoušku, ale ani od jednoho z vás si je nemůžu vzít.“

	„Proč ne?“

	Její pohled se zakalil. „Řekl mi, že nesmím.“

	„No a co?“ řekl Noah. „Proč byste ho měla poslouchat?“

	Mluvila teď velmi potichu. „Protože to není jen tak někdo.“ Pak nastavila ruku a Noah jí podal jointa. Kartářka vstala.

	„Vážně mě to mrzí,“ řekla mi, zamířila pryč a nechala nás tam stát samotné. Kabinka nad námi se chystala k dalšímu pádu, a přestože lidé v ní museli vědět, do čeho jdou, křičeli jako pominutí.

	Noah mě objal kolem pasu. „Řekni mi to.“

	Ve všech těch světlech byl až nadpřirozeně krásný. Téměř jsem pohled na něj nemohla snést, ale hůř bych snášela, kdybych se dívat nemohla.

	„Řekni mi to,“ poprosil znovu. Zněl naléhavě a já neměla sílu odmítnout.

	„Řekla mi, že tě musim opustit.“

	Přitáhl si mě blíž, odhrnul mi pramen vlasů z obličeje a prsty mi přejel po křivce krku. „Proč?“

	Zavřela jsem oči. Ta slova mě bolela. „Protože jestli to neudělám, tak prej umřeš.“

	Noah mě chytil kolem ramen a přitiskl mě k sobě.

	„Byla to lež,“ zašeptal mi do vlasů.

	To nejspíš byla, ale i kdyby ne…„Jsem moc sobecká na to, abych tě opustila,“ řekla jsem.

	Noah se zaklonil a já si všimla, že se usmívá. „Já jsem moc sobecký na to, abych ti to dovolil.“
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	Když jsme se opět setkali s mými bratry, nasadila jsem šťastný výraz. Pořád mi v hlavě strašilo, co řekla Roslyn, a ta představa, že jí za to někdo zaplatil. Po návratu domů se mi povedlo zůstat s Noahem chvíli o samotě a on prohlásil, že na to nasadí soukromé očko. Políbil mě na čelo a už o tom nemluvil. Zklamalo mě to, ale Noah si toho nejspíš nevšiml.

	Nebo to ignoroval.

	Věděla jsem, že Noah se opravdu bude snažit vypátrat, kdo jí ty peníze dal. Věřila jsem mu. Ale nebyla jsem si jistá, jestli věří i on mně.

	Řekl, že jsem snadno ovlivnitelná. On byl pravý opak. Skeptik do morku kostí a ve svém skepticismu příšerně arogantní. Ano, vždycky souhlasil se vším, co jsem po něm chtěla, jakkoliv to bylo uhozené – ta santerská záležitost, pálení panenky. A ohledně toho dnešního věštění se mi také podvolil, přestože byl přesvědčený, že je Roslyn jen zhulená, že její slova nemají větší váhu než horoskop v novinách. Noah byl shovívavý ke každému mému rozmaru, ale pro mě to bylo víc než jen nějaké vrtochy.

	Právě proto jsem si přála být natolik svobodná, abych mohla pátrat po odpovědích sama.

	Uvědomovala jsem si, že bych měla být vděčná, že nejsem zavřená někde v blázinci, a také jsem vděčná byla, ale bylo těžké necítit se jako vězeň ve svém vlastním domě. Nejenže jsem byla pod dohledem našich, ale hlídal mě i John. Rozhodně jsem chtěla, aby mě i náš dům střežil, ale přestože jsem se cítila bezpečněji, zároveň jsem cítila, že nejsem svobodná. Nebyla to jeho chyba, stejně jako to nebyla chyba Noaha.

	Mohl za to Jude.

	Noah mě požádal, abych za ním přišla do jeho pokoje, až budou všichni spát, a přestože jsem byla deprimovaná, utahaná a musela stále myslet na tu pošahanou věštbu, šla jsem. Jak jinak.

	Když jsem otevřela dveře do pokoje pro hosty, Noah ležel v posteli, stále oblečený, a četl si.

	„Co to čteš?“ zeptala jsem se, když jsem za sebou zavřela dveře a opřela se o ně.

	Ukázal mi přebal. Pozvání na popravu.

	Usmála jsem se, ale nebylo to upřímné. „Na moje doporučení?“

	„Ano.“

	„A?“

	„Je to smutné,“ řekl a odložil knihu na postel.

	Zamračila jsem se. „Mně to přišlo srandovní.“

	„Cincinnatus je ve vězení, které si sám vytvořil. To mi připadá smutné.“ Naklonil hlavu. „Jsi pořád trochu vykolejená.“

	Nebyla to otázka, ale stejně jsem přikývla.

	„V tom případě mám návrh…“

	„Poslouchám.“

	„V Horizontech děláte expoziční terapii, že?“

	„Jo…“

	„Abyste překonali strach.“

	Opět jsem kývla.

	„A jedna z věcí, kterých se bojíš, je, že bys mi mohla ublížit.“

	„Zabít tě,“ řekla jsem potichu.

	„Když se políbíme.“

	Když ztratím kontrolu. „Když zůstaneme spolu,“ řekla jsem a myslela na Roslynina slova.

	„Ale obojí chceš?“

	Hrozně moc. „Jo.“

	„Takže můj návrh zní: budeme k tomu přistupovat jako k jakémukoliv jinému strachu. Nejprve si představíš střetnutí se zdrojem té fóbie.“ Na tváři se mu objevil ten jeho úsměšek.

	Bylo mi jasné, kam tím míří. „Mám si představit, že se líbáme?“

	„Povedu tě.“

	„A pak co?“

	„Pak se budeš ke zdroji svých obav přibližovat, ale zatím se s ním nebudeš konfrontovat.“

	„A k čemu to konkrétně povede?“

	„Jsem si jistý, že na něco přijdu.“ Zvláštní zabarvení jeho hlasu mě probralo.

	„Kdy chceš začít?“ zeptala jsem se.

	Podíval se z postele na mě. „Pojď sem.“

	Poslechla jsem.

	Noah mě usadil naproti sobě, takže jsme k sobě byli čelem. Rasy se mu téměř dotýkaly lícních kostí, kousal si spodní ret a já se na něj dívala a tajil se mi dech.

	Na tohle bacha…

	„Zavři oči,“ řekl a já znovu poslechla.

	„Chci, aby sis představila, že jsme někde, kde to máš ráda.“

	Přikývla jsem.

	„Někde v bezpečí.“

	Zatímco mluvil, pokoj kolem nás se rozplynul. Procházela jsem chodbami svého vědomí a otvírala dveře domu, kde jsem vyrůstala. Kde jsem si hrála na podlaze se svými starými hračkami. Kde přespávala Rachel. Kde jsem se smála jejím vtipům a svěřovala jí svá tajemství.

	„Kde jsme?“ zeptal se Noah tiše.

	„V mym starým pokojíčku.“

	„Popiš ho.“

	„Je tady starej, tmavej dřevěnej nábytek, kterej patřil mámě, když byla mladší. Je starožitnej. Pěknej, ale už trochu otlučenej.“

	„Co dál?“

	„Stěny jsou natřený narůžovo, ale pod všema těma výkresama a fotkama nejsou skoro vidět.“

	„Co je na těch fotkách?“

	„Já, moje rodina, Rachel…,“ popisovala jsem a hlas se mi zadrhával. Zhluboka jsem se nadechla. „Krajinky a tak. Věšela jsem tam všechno.“ Živě jsem si to pamatovala. „Když jsem otevírala nebo zavírala dveře, všechny ty papíry zašustily, jako kdyby stěny dejchaly.“

	„Pověz mi něco o své posteli,“ řekl Noah šibalsky.

	„Je to dvojpostel,“ odpověděla jsem tentokrát šibalsky já. „Dubová, jako všechen nábytek. S nebesama.“

	„A přikrývka?“

	„Taková ta fakt těžká peřina. Patřívala babičce. Husí peří a hrozně tlustá.“

	„Jakou má barvu?“

	„Příšernou,“ zakřenila jsem se. „Jsou na ní podivný hnědý, černý a bílý geometrický tvary. Ze šedesátek, myslim.“

	„Kde ve svém pokoji teď jsi?“

	„Myslim, že prostě… stojim uprostřed.“

	„Dobře. Kdybych byl ve tvém pokoji já, kde bych byl?“

	Viděla jsem to úplně jasně: Noah ve dveřích mého pokoje. „Stál bys ve dveřích,“ řekla jsem, přestože teď byla naše těla od sebe jen pár centimetrů.

	„Dobře, stojím ve dveřích,“ řekl Noah vřelým, klidným, medovým hlasem. „Venku je tma – je noc. Svítí v pokoji nějaké světlo?“

	„Lampička na nočnim stolku.“

	„Dobře. Vstupuji do pokoje. Mám za sebou zavřít dveře?“

	Ano. „Jo,“ řekla jsem a zrychlil se mi dech.

	„Zavírám dveře a jdu za tebou doprostřed pokoje. Co dál?“

	„Myslela jsem, že mě máš vést ty.“

	„Také bys měla přispět svou troškou do mlýna.“

	„Jaký mám možnosti?“

	„Mohla by sis číst obskurní poezii, zatímco já bych hrál na triangl, třeba. Nebo bychom se mohli pomazat burákovým máslem a výt na měsíc. Zkus zapojit svou představivost.“

	„Dobře. Chytíš mě za ruku a couváš k posteli.“

	„Skvělá volba. Co dál?“

	„Posadíš se a stáhneš mě k sobě.“

	„Kde sedíš?“

	„Posadil sis mě na klín.“

	„Kde máš nohy?“

	„Kolem tvýho pasu.“

	„Dobře,“ řekl Noah a hlas mu trochu zhrubl. „Začíná to být zajímavé. Takže sedím na kraji tvé postele, ty mi sedíš na klíně a nohy máš obtočené kolem mého pasu. Držím tě za ramena, takže nemůžeš spadnout. Co mám na sobě?“

	Usmála jsem se. „To svoje roztrhaný tričko.“

	„Opravdu?“

	„Jo, proč?“

	„Myslel jsem si, že ve tvých představách na sobě budu mít smoking nebo tak něco.“

	„Jako James Bond? To zní spíš jako tvoje fantazie,“ řekla jsem, přestože představa Noaha v nažehleném smokingu, s prohnaně rozcuchanými vlasy, rozvázanou kravatou visící kolem límečku… Polkla jsem. Krev mi vřela v žilách.

	„Katie ho nesnáší.“

	„To tričko?“

	„Jo.“

	„Je to tvoje ségra.“

	„Takže si ho mám nechat?“

	„Jo.“

	„Dobře, mám tedy na sobě tohle tričko. A na nohou?“

	„Co obvykle nosíš do postele?“ zeptala jsem se.

	Noah neodpověděl. Otevřela jsem oči a na jeho tváři zahlédla ďábelský úšklebek.

	Proboha.

	„Zavři ty oči,“ řekl. Zavřela jsem je. „Kde jsme to skončili?“

	„Obtočila jsem kolem tebe nohy,“ odpověděla jsem. „Dobře. A já mám tedy na nohách…“

	„Takový ty kalhoty na šňůrku,“ řekla jsem.

	„Ty bývají dost tenké…“

	S tím počítám.

	„Páni,“ řekl. Ucítila jsem jeho ruce na ramenou. Otevřela jsem oči.

	„Trochu ses naklonila,“ řekl a ruce stáhl. „Bál jsem se, že bys mohla spadnout z postele.“

	Zrudla jsem.

	„Možná bychom se měli přesunout na podlahu,“ řekl Noah a vstal. Protáhl se a já se snažila nezírat na jeho vyrýsovanou postavu jen pár centimetrů ode mě. Vstala jsem trochu moc prudce a zavrávorala jsem.

	Zazubil se na mě, vzal z postele polštář, položil ho na zem a naznačil mi, abych si na něj sedla. Poslechla jsem.

	„Dobrá,“ řekl. „Co máš na sobě ty?“

	„Nevim. Třeba skafandr. Neni to jedno?“

	„Myslím, že bychom to měli vidět tak živě, jak jen to jde,“ prohlásil. „Kvůli tobě,“ dodal a já vyprskla smíchy. „Nech oči zavřené,“ napomenul mě. „Měl bych si vymyslet nějaký trest za to, když tě budu muset napomínat.“

	„Co například?“ zeptala jsem se laškovně.

	„Nepokoušej mě. Tak co máš na sobě?“

	„Tak třeba mikinu a taky kalhoty na šňůrku.“

	„A něco pod tím?“

	„Obvykle se jen tak necourám bez spodního prádla.“

	„Obvykle?“

	„Jenom při zvláštních příležitostech.“

	„Bože, myslel jsem pod tou mikinou.“

	„Tílko, třeba.“

	„Jakou má barvu?“

	„Bílý tílko, černá mikina, šedivý kalhoty. Můžem se už pohnout dál?“

	Cítila jsem, že je blíž, a slyšela jeho slova těsně u ucha. „K té části, kdy si lehnu dozadu a stáhnu tě k sobě do postele?“

	Ano.

	„Na sebe?“ řekl.

	Sakra!

	„K té části, kdy ti řeknu, že chci mezi prsty cítit jemné chmíří na tvé šíji? Že chci vědět, jaké to je, laskat ústy tvá stehna?“ zašeptal a já na kůži cítila jeho dech. „Vrýt si do paměti tvar tvého pupíku, klenbu tvého krku a dmoucích se… hej!“

	Ucítila jsem na ramenou teplé dlaně. Otevřela jsem oči. Musela jsem se pohnout směrem k němu, protože jsem už byla skoro na jeho klíně.

	„Měla bys zůstat na svém polštáři,“ prohlásil.

	Ale já nechci. „Nechci,“ řekla jsem. Prsty mě svědily touhou dotknout se jeho těla.

	„Nesmíme to uspěchat.“

	Ale já chci. „Proč ne?“ zeptala jsem se.

	Zíral na mě. Na má ústa. „Protože bych tě rád znovu políbil,“ řekl. „Ale ne, pokud se mě ještě byť jen trochu bojíš. Máš ze mě strach?“

	Že bych mu mohla ublížit? Zabít ho? Pokud se políbíme? Pokud zůstaneme spolu?

	„Nebojím se tebe, Noahu,“ řekla jsem nahlas.

	„Ne vědomě.“

	„Vůbec ne,“ řekla jsem, odtáhla se a zkřížila nohy.

	Naklonil hlavu, ale nic neříkal.

	„Bojim se… sama sebe,“ vysvětlila jsem. „Cejtim… cejtim, že nad sebou ztrácím kontrolu, když jsem s tebou.“

	Zachmuřil se. Skoro jsem viděla, jak mu to v hlavě šrotuje.

	„Na co myslíš?“ zeptala jsem se.

	„Na nic.“

	„Lháři. Pořád o něčem přemejšlíš.“

	„Přemýšlím, co by ti dodalo pocit, že se ovládáš. Co by ti pomohlo, aby sis v mojí přítomnosti věřila.“

	„Už tě něco napadlo?“

	„Dám ti vědět.“

	„No,“ podívala jsem se na hodiny. „Máme pár hodin, než budeme muset zase vstávat.“

	„Měli bychom jít do postele,“ řekl, ale seděl jako přikovaný.

	Zazubila jsem se. „Měli bysme jít zpátky do mýho pokoje.“

	To už vstal. „Který je mezi Josephovým pokojem a ložnicí vašich. A myslím, že jsem zrovna říkal, že bychom to neměli uspěchat.“

	Obrátila jsem oči v sloup. „Myslela jsem svůj starej pokojíček.“

	„Aha.“

	Vstala jsem a propletla své prsty s jeho. „Noahu,“ špitla jsem.

	Otočil se a podíval se na mě. Na rtech náznak úsměvu. „Zítra,“ řekl.

	Nejspíš jsem nebyla schopná skrýt své zklamání, protože mi položil prst pod bradu a nadzvedl mi ji. „Zítra,“ zopakoval a v jeho hlase byl cítit příslib.

	Přikývla jsem. Adrenalin se mi začal z krve vytrácet, Noah mě políbil na čelo a pustil mě do své postele. Přála jsem si z celého srdce, abych se díky jeho blízkosti uklidnila a usnula. Ale i když jsem ležela v jeho objetí, navzdory jeho slovům jsem ve tmě místnosti slyšela jen to, co mi řekla Roslyn:

	Tvá láska ho dovede k záhubě.

	Pokud ano, bude to konec nás obou.

	 


41

	Prudce jsem otevřela oči. Viděla jsem rozmazaně a nemohla jsem zaostřit. Podívala jsem se na strop. Nebyl to strop v pokoji pro hosty.

	Byl to Noahův strop.

	Byla jsem v Noahově domě. V Noahově posteli.

	Je to jen sen, blesklo mi hlavou. Pak se ale matrace pode mnou pohnula.

	Na mysl mi nečekaně přišla slova noční můra a já se najednou začala bát.

	Ale byl to jen Noah. Otočený zády ke mně civěl na řady knih, které lemovaly stěny jeho pokoje. Těch několik málo paprsků, které dokázaly zvenčí proniknout zataženými závěsy, kreslilo na jeho nádherný obličej ostré stíny.

	On nikdy nemůže být noční můrou.

	Opatrně jsem se posadila. Měla jsem strach, že když udělám prudký pohyb, ten sen se rozplyne. Natáhla jsem se a jemně odhrnula Noahovi vlasy z obličeje. Přestože se nehýbal, nereagoval na mé doteky, bylo to jako skutečné. Rukou jsem mu pročísla vlasy, protože když jsem byla vzhůru, bála jsem se, že to dělám moc často.

	Ale tohle je jenom sen, není se čeho bát. Přejela jsem mu nejdřív jedním prstem, pak celou rukou po tváři; líbilo se mi, jak mě jeho vousy škrábou do dlaně. Zdálo se mi přirozené se ho dotýkat, přestože mě poháněla nutkavá touha. Přemýšlela jsem, jak daleko mě nechá zajít.

	Moc daleko ne. Podíval se na mě skelnýma očima. Jeho pohled byl zoufalý a beznadějný.

	„Co se děje?“ zašeptala jsem, ale on neodpověděl. Jeho výraz mě děsil. Když jsem se mu dívala do obličeje, do očí, uvědomila jsem si, že bych udělala cokoliv, aby se cítil nějak jinak.

	S odvahou, kterou jsem v bdělém stavu postrádala, jsem vzala jeho hlavu do dlaní, přitáhla si ho k sobě a políbila ho. Ne vášnivě. Lehce. Čistě. Jemně.

	Nenaklonil se ke mně. Prudce zavřel oči, jako bych mu ublížila. Polilo mě horko. Ranilo mě to, a tak jsem se odtáhla.

	Ale pak… pak mi odhrnul vlasy z obličeje a sčesal je za ramena. Dlaní mě jemně přitlačil k matraci. Vyhoupl se na mě, pokryl mou kůži něžnými polibky, dráždil mě svými horkými rty. Slyšela jsem, že mi něco šeptá do ucha, ale nerozuměla jsem mu; můj dech byl hlasitější. Chytil mě za ruce a ještě jednou mě lehce políbil na rty. Naposledy. Pak se odtáhl a já cítila, jak mi něco vtiskl do dlaně.

	Bylo to těžké, měkké a přesně mi to padlo do ruky. Ve tmě jsem neviděla, co to je, a tak jsem si to přitiskla k hrudi. Vydala jsem se za Noahem z pokoje na balkon.

	Jenže když jsem vykročila ven, šlápla jsem do prázdna. Vznášela jsem se. Ohlédla jsem se na Noahův dům. Celý zarůstal temným břečťanem. Stromy vyrůstaly z přízemí a prolamovaly větvemi střechu.

	Nechtěla jsem se na to dívat. Zavřela jsem oči. Probuď se. Probuď se.

	Když jsem je však znovu otevřela, viděla jsem, jak se celá zátoka vsakuje do země. Budovy se neuvěřitelnou rychlostí hroutily jako domečky z karet pod vahou postupujícího lesa. Džungle byla vpuštěna a já už nemohla nic dělat.

	Zavřela jsem oči a pohroužila se do sebe. Přála jsem si, aby už ten zlý sen skončil.

	Pak jsem ale zaslechla hlasy. Kroky. Přibližovaly se ke mně, jenže já měla víčka jako z olova, nemohla jsem je otevřít. Vtom jsem na tváři ucítila dotek pírka. Plíce se mi naplnily vzduchem a oči se doširoka otevřely, vše se zalilo barvami. Když jsem se probudila, nebyla jsem to já.

	Přede mnou klečel nějaký muž; byl mi povědomý, ale nemohla jsem si vzpomenout, jak se jmenuje. Přestal mě šimrat pírkem na tváři a položil mi ho do dlaně. Přejela jsem palcem po jeho okraji, bylo tak hebké.

	„Ukaž mi, co máš v druhé ruce,“ řekl mile ten muž.

	Poslechla jsem. Otevřela jsem dlaň, abych ukázala, co v ní držím.

	Bylo to Noahovo srdce.

	Probudila jsem se v kuchyni, čelem k tmavému oknu nad dřezem. Noah seděl vedle mě. Zase jsem byla náměsíčná, ale oddechla jsem si, když jsem se podívala na Noahovu hruď – byla očividně vcelku a on očividně živý.

	Ten zlý sen nebyl skutečný. Noah je v pořádku.

	Ale pak jsem se mu podívala do očí a spatřila jen zoufalství a beznaděj. Byl to ten samý pohled, který jsem si pamatovala ze sna; díval se tak předtím, než mi podal své srdce.

	„Co se děje?“ zeptala jsem se zděšeně.

	„Nic,“ řekl a vzal mě za ruku. „Pojď zpátky do postele.“

	O několik hodin později mě Noah probudil a donutil mě jít do mé vlastní postele, než se všichni v domě vzbudí. Odešla jsem, protože jsem musela, ale byla jsem rozrušená a nechtěla jsem být sama.

	Bylo mi špatně. Ztuhlé svaly mě bolely a v zádech mi loupalo, kdykoliv jsem se chtěla protáhnout. Přišlo mi, že mám teplotu, a zdálo se mi, že mi oblečení rozdírá kůži do masa.

	Připadala jsem si divně, jako kdyby mě přes noc dali do cizího těla.

	Co se to se mnou děje?

	Vešla jsem do koupelny a rozsvítila světlo. To, co jsem uviděla, mě vyděsilo.

	Jako bych se v zrcadle dívala na své budoucí já. Jako bych za pár hodin zestárla o několik let. Byla jsem to pořád já, ale úplně jiná! Tváře jsem měla propadlé, oči děsivě prázdné.

	Viděla jsem se tak jenom já?

	Nebo si toho všiml i Noah?

	„Můžeš se jen dívat,“ řekla jsem mu, když jsem ležela v jeho posteli. Sama.

	„To dělám, Maro.“

	Pokud je to pravda, musel si všimnout, jak se měním, a já potřebuji vědět, co viděl, ať už viděl cokoliv. Když jsem se probudila v kuchyni, vypadal hrozně ztrápeně. Už dřív jsem byla náměsíčná, ale takhle se na mě nikdy nedíval…

	Cítila jsem se příšerně nesvá. Vlezla jsem si zpátky do postele, ale trvalo dlouho, než se mi podařilo opět usnout.

	„Dobré ráno, Šípková Růženko!“ Máma stála v pootevřených dveřích. „Už je skoro poledne!“

	Měla jsem zalepené oči. Zvedla jsem se na loktech a zasténala.

	„Jsi v pořádku?“

	Přikývla jsem. „Jenom unavená.“

	„Chceš ještě chvíli spát?“

	Chtěla jsem, ale nemohla. „Ne, jsem hnedka dole.“

	„Mám ti uvařit něco k obědu? Tedy k snídani?“

	Neměla jsem vůbec hlad, ale bylo mi jasné, že bych měla něco sníst. „Jo, díky.“

	Máma se usmála a odešla. Pomalu jsem vstala a opřela se o skříň, abych si protáhla záda.

	Pořád jsem v duchu viděla Noaha. To, jak se v noci tvářil – v kuchyni i v mém snu. Něco bylo vážně špatně. Musíme si promluvit, protože sama na to nepřijdu; ten sen, ty přívěsky, moje babička, ta fotka. Rozpadala jsem se na kousíčky, které pomalu rozfoukával vítr.

	Když jsem se konečně oblékla a sešla do kuchyně, seděl tam Joseph a jedl sendvič, ale kromě mámy už tam nikdo nebyl.

	„Kde jsou… všichni?“ zeptala jsem se. Hlavně nenápadně!

	„Táta je na golfu,“ řekl Joseph mezi sousty.

	A dál?

	„Daniel si šel poslechnout Sophiinu zkoušku na recitál, kterej má mít za pár tejdnů.“

	A dál?

	Vůbec se nezmínil o Noahovi. Posadila jsem se ke stolu a nalila si džus. Mrkla jsem na telefon. Zavolám mu.

	„Noah si jel pro něco domů,“ řekla máma pobaveně. „Přijede později.“

	Takže jsem moc nenápadná nebyla. Výborně.

	„Dáš si toast?“

	„Dám, díky,“ řekla jsem.

	„Co chceš dnes dělat?“ zeptala se mě máma.

	„Jezdit na koni,“ odpověděl Joseph s plnou pusou.

	„Ani nevím, kde se tu dá dělat něco takového.“

	„Noah to bude vědět,“ řekl Joseph. „On ví všechno.“

	„Koukám, že si tady někdo našel svého hrdinu.“ Máma mi podala talíř s toastem a loupla po Josephovi významným pohledem. „Myslím, že bychom dnes měli Noahovi nechat trochu prostoru, aby mohl dělat to, co sám chce. A my že bychom šli do kina?“

	Bráška si povzdechl. „Na co?“

	„Na co budeš chtít.“

	Josephovi se na tváři mihl nezbedný úsměv.

	„Pokud to nebude označené jako mládeži nepřístupné.“

	To mu úsměv na tváři zmrazilo. Potom se ale opět rozzářil. „Co třeba Aftermath?“

	Máma přimhouřila oči. „Není to o té epidemii?“

	Joseph vehementně přikývl.

	Máma se na mě podívala. „Souhlasíš?“

	Vůbec se mi nechtělo někam chodit. Vlastně jsem si neuměla představit nic lepšího, než mít celý dům na pár hodin pro sebe. Mohla bych zkusit zase přečíst něco z Nových teorií nebo zjistit něco o těch symbolech na přívěscích. Pírka a podobně.

	Ale máma by mě nikdy nenechala doma samotnou, a pokud bych řekla, že se mi ven nechce, mohla by začít přemýšlet proč. A od přemýšlení je jen krůček ke starostem, což by vedlo k tomu, že by mě v následujících dnech nespustila z očí. Tak jsem to odkývala. Alespoň bude mít Joseph radost.

	Film měl začít asi za hodinu, takže jsem potřebovala nějak ubít čas. Měla jsem chuť zavolat Noahovi kvůli tomu, co se stalo včera v noci. Ale máma měla pravdu: i on potřeboval trochu volnosti.

	Proto se mi pocitem viny zatajil dech, když jsem se po chvíli přistihla, jak stojím na prahu pokoje pro hosty. Nevěděla jsem, co tam pohledávám, dokud jsem to nespatřila.

	Jeho věcí jsem se vůbec nedotkla. Nepřehrabovala jsem se v jeho černé nylonové tašce. Pokoj byl tak uklizený, jako by v něm nikdy nikdo nespal, jako by tam nikdy nikdo ani nevkročil. Všechny věci měl pečlivě srovnané. Už jsem chtěla odejít, když jsem si všimla, že z mezery mezi postelí a zdí vykukuje růžek nějakého papíru.

	Sešit.

	Jenže Noah si ve škole nic nezapisoval.

	Vešla jsem dovnitř. Možná ten sešit není jeho. Mohl ho tam nechat Joseph nebo Daniel nebo nějaký jejich kamarád. Můžu se třeba jen podívat na první stránku. Jen pro jistotu.

	Ne. Vypochodovala jsem ze dveří a vzala do ruky mobil, abych zavolala Noahovi a zeptala se ho, jestli je ten sešit jeho. A pokud je, bude vědět, že jsem ho našla a nezradila jeho důvěru tím, že bych ho otevřela.

	To jsem si říkala, když jsem vytáčela Noahovo číslo. Když telefon vyzváněl. Jenže pak jsem uslyšela cvaknutí a hlasovku. Nezvedl mi to.

	Vmžiku jsem byla zpět v pokoji pro hosty.

	Ten sešit zřejmě ani není jeho. Nikdy jsem u něj žádný neviděla, a kromě toho neměl žádný důvod si k nám nosit nějaký sešit, jsou přece jarní prázdniny! Jenom ho rychle prolistuju, abych zjistila, komu patří. Ať už se v něm píše cokoliv, nebudu to číst.

	Glum, nebo Sméagol? Vyhraje dobro, nebo zlo?

	Vydala jsem se k posteli. Pokud ten sešit patří Noahovi, zákon schválnosti zapracuje a on mě načapá, jak si v něm čtu.

	Aleje lehčí žádat o odpuštění než o svolení. Udělala jsem další krok. A další. Pak jsem sešit zvedla, spolkla pocit viny a začala číst.
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	Tímto začíná záznam neslavného pozorování a hloubání Noaha Elliota Simona Shawa o osobě jisté Mary (druhé jméno neznámé, nutno napravit) Dyerové a její domnělé proměny.

	Mara právě odešla. Předtím jsme obětovali ohni panenku její babičky, která, zdá se (ač je to znepokojivé), byla vycpána lidskými vlasy a byl v ní nalezen přívěsek identický s tím, který vlastním já. Oba dva jsme tímto vývojem po právu znepokojeni, ačkoliv nám poskytl novou látku k bádání, jmenovitě – proč jsme oba dva tak zasraně divní.

	Také jsem ji políbil. Líbilo se jí to.

	Přirozeně.

	Kdyby tu byl někdo, s kým bych mohla mluvit, nebyla bych schopná slova. Několikrát jsem zamrkala a znovu se podívala do sešitu, na slova psaná jeho rukou, jen abych se ujistila, že se mi to nezdá.

	Nezdálo. A bylo mi jasné, kdy to začal psát. Když jsem mu řekla, že mám strach, že nad sebou ztrácím kontrolu. Že ztrácím sama sebe. Poté, co jsem mu řekla, že…

	Že to může jen sledovat. Slyšela jsem svůj hlas jako v kruté ozvěně:

	„Řekni mi, co vidíš, protože já nevim, co je skutečný a co ne, co se změnilo nebo co je nový. Sobě věřit nemůžu, ale tobě věřim.“

	Zavřel oči. Vyslovil mé jméno. A já mu řekla…

	„Víš co? Neříkej mi to, protože bych si to nemusela pamatovat. Zapiš to, a až se jednoho dne uzdravím, jestli se vůbec někdy uzdravím, dáš mi to přečíst. Jinak se budu každým dnem měnit víc a víc a než přijde definitivní konec, nebudu už vůbec vědět, kdo jsem.“

	Sevřelo se mi hrdlo. Psal to pro mě.

	Ještě s tím čtením můžu přestat. Můžu ten sešit vrátit zpátky, říct mu, že jsem ho našla, přiznat, že jsem si přečetla začátek. Mohla bych mu říct, že jsem jen chtěla zjistit, komu patří, a jakmile jsem zjistila, že je jeho, okamžitě jsem číst přestala.

	Ale to se nestalo. Otočila jsem stránku.

	 

	Ruth mě informovala, že se otec vrací domů. Budu muset zase začít chodit do školy a bez výjimky se účastnit všech hodin. Ve škole dávám pozor, zároveň však cítím, že jsem na míle vzdálený a vidím vše ve výjimečně ubohém světle:

	Netečně zírám přes hlavy učitelů, kteří pořád dokola omílají věci, které už dávno znám. Jednou jsem šel za školu a natáhl se na piknikovém stole pod tou palmovou příšerností a ležel jsem tam úplně bez hnutí.

	Kolem přešla skupinka holek. Nakukovaly přes okraj stolu. Závidím chameleonům. Otevřel jsem oči, zašilhal na ně a holky se rozutekly. Hihňaly se, šuškaly si a já slyšel, jak jedna říká „příliš dokonalý“. Chtěl jsem s nimi zatřást, aby pochopily, jak málo vědí, zaječet na ně, že mají v hlavě nasráno.

	Ve svém předchozím životě, který, zdá se, skončil teprve před pár měsíci, bych naoko flirtoval s kteroukoliv alespoň vzdáleně zajímavou, která by se naskytla. Pokud bych měl štěstí, byla by tu nějaká kandidátka. Pak bych odpočítával hodiny a minuty a vteřiny, dokud by neskončil další zbytečný den.

	A pak bych šel domů. Nebo bych šel do nějakého nového klubu s Parkerem nebo nějakým jiným kreténem, který nosí svetr přes ramena a zvedá si límeček u svého pitomého polotrička. Vešel bych tam se dvěma bezejmennými kráskami po boku. Jednotvárné bušení house music by skvěle ladilo s jednotvárným tepem mé krve na spáncích, který by i přes opar alkoholu a extáze byl zcela zřetelný. Pil bych a nic necítil, smál bych se a nic necítil, měl bych před sebou další tři, pět, dvacet takových let a bylo by mi z toho zle.

	Ta představa mě nudí natolik, že bych raději hned teď zemřel, jen abych cítil něco jiného.

	Když jsem dočetla konec, uvědomila jsem si, že už nestojím. Seděla jsem na posteli, vedle mě ležel ten sešit, deník, otevřený. Levou ruku jsem si tiskla na ústa. Když jsem četla Noahovy zápisky, bylo to, jako bych ho slyšela, až na tu hořkost, která ta slova provázela a kterou jsem od Noaha neznala. Obrátila jsem další stránku.

	 

	Ani za hromadu peněz nelze koupit to, co člověk nejvíc potřebuje. Nedozvím se za ně nic o Lukumim, ať už je to kdokoliv, ani o Judovi. Dokonce ani pátrání po jeho rodině nepřineslo nic. Nic o Claire Loweové, Judu Loweovi nebo o rodičích Williamovi a Deborah od té katastrofy v ústavu. Na Rhode Islandu se objevil nějaký leták, který vyzýval k pomoci obětem, ale rodiče se po té nehodě odstěhovali. Ani s Charlesovými detektivními známostmi jsme se nikam nedostali. Lidé mohou zmizet, ale ne někomu, jako je Charles. Vypadá to, že čím dál se dostanu, tím víc mi pravda uniká. Nenávidím ten pocit, že s tím nemůžu nic dělat. Rozjel bych se do Providence sám, ale nechci tu Maru nechat samotnou.

	Měl bych jí něco říct, až ji uvidím, ale zdá se teď soustředěná pouze na nějaké psycho v Horizontech. Nejsem jediný, kdo před ostatními něco tají. Možná proto si spolu tak rozumíme.

	Tohle byla první slova, která mě donutila se usmát. Ta další mě ale zchladila.

	 

	Procházím věci po mámě. Už je to dávno, co jsem se její smrtí trápil. Teď, když se probírám krabicemi, které jsou povětšinou plné ošuntělých knih s oslíma ušima, už cítím jen prázdnotu. Singer, Ginsberg, Hoffman, Kerouac, poezie a filozofie, různí radikálové a beatnici. Listovaljsem ohmatanými, mnohokrát čtenými stránkami a přemýšlel, jestli je možné někoho poznat ze slov, která měl rád. V některých knížkách byly ukryté fotografie. Většinu lidí jsem neznal. Ale byla tam i ona. Vypadala zarputile.

	Upoutala mě knížka, která mezi ostatní nezapadala – Malý princ. Otevřel jsem ji a na zem se snesla nějaká černobílá fotografie. Byla na ní máma zezadu, dívala se dolů na malého, blonďatého chlapce, kterého držela za ruku. Došlo mi, že to jsem já. Vlasy mi časem ztmavly.

	Na fotce byla rudá skvrna od krve, zakrývala její i mé prsty. Slyšel jsem výkřiky a pláč a malého chlapce, jak ji prosí, aby se vzbudila.

	Tady zápis končil. Nechal zbytek stránky volný a začal psát až na další. Začínalo mě bolet v krku a třásly se mi ruce. Neměla bych to číst, ale nedokázala jsem přestat.

	 

	Další rvačka.

	Byl jsem naštvaný z celé té situace ohledně Lukumiho. Zaslechl jsem někoho na Calle Ocho urážet dívku, která tam byla s ním. Řekl jsem mu něco ještě urážlivějšího a doufal, že mi jednu vrazí.

	Nezklamal.

	Ve rvačkách zažívám svobodu, které se nic nevyrovná. Nikdo mi nemůže ublížit, a tak se ničeho nebojím. Já jim ublížit mohu, a tak se bojí všeho. To je má výhoda, a proto vždy vyhraji.

	Volala Mara. Doufala, že pro ni budu mít nějaké odpovědi. Žádné jsem však neměl a o té rvačce jsem jí neřekl.

	Tohle muselo být ze čtvrtka, kdy zůstal doma. Volali jsme si, a když jsem pak zavěsila, přemýšlela jsem, proč byl tak hrozně odtažitý. Byla jsem jako přikovaná.

	 

	I když nejsme spolu, stejně mi jako opium koluje v žilách. Dnes jsem Maru viděl po jednodenní pauze. Byla jiná.

	Ta slova mě bodla jako nůž.

	 

	Ta změna je nepatrná; tak nepatrná, že jsem si jí nevšiml, dokud mě na ni Mara sama neupozornila. Nejspíš proto, že jsme byli stále spolu. Ale teď, když jsme strávili nějakou dobu odděleně, jsem ty změny náhle uviděl. Proto ji teď sleduji pozorněji a snažím si vše zapamatovat. Je stále krásná – o tom není pochyb–, ale její lícní kosti jsou nápadnější, klíční kosti ostré jako diamanty. Ta jemnost, kterou na ní miluji, se postupně vytrácí; na úkor čeho, to nevím.

	Nechci jí to říct. Z pouti přišla úplně zničená poté, co jí nějaká šumařka odrecitovala pár naučených vět o jejím osudu. Už tak je to teď dost napjaté.

	Tohle napsal včera.

	Snažila jsem si spojit ta slova s okamžiky, o kterých psal. S okamžiky, kdy jsme byli spolu.

	Nový zápis navazoval na konci té samé stránky.

	 

	Pořád musím myslet na ten polibek.

	Je to úsměvné. Skoro jsem se jí nedotkl, ale bylo to neuvěřitelně intimní. Nahnula se ke mně a já ji chytil za boky. Pod mými dlaněmi úplně zkameněla. Nikdy nebyla tak nebezpečně krásná jako v tom okamžiku.

	Nemění se jen Mara. I mě každý den přetváří v něco jiného.

	Momentálně jsem tak trochu přizdisráč.

	Spát s ní v jedné posteli je mé malé osobní peklo. Vždy se kolem ní obtočím jako had, naše srdce sjednotí svůj rytmus a stane se z nás jeden neoddělitelný propletenec. Někdy mě umravní jediným pohledem a já pak slyším úpění houslí a hluboké bručení violoncella. Zní mi pod kůží, a tak v tu chvíli nechci nic jiného než se na ni vrhnout. Ale zatnu zuby, políbím ji na krk a vychutnávám si jemné chvění jejích strun. To pomalu slábne, jak Mara usíná. Zvuk jejího těla je pro mě zpěvem sirén, které lákají mou loď ke skaliskům.

	Myslí si, že po ní netoužím, a je to až směšné, jak moc se mýlí. Ale nejprve musí svést boj se svými démony, pak jí to teprve mohu dokázat, pokud se tedy sám nestanu jedním z nich. Když zaslechne Judovo jméno, zvuk jejího těla se zostří, zesílí, její dech i tep bijí na poplach. Pochroumal něco hluboko v jejím nitru a bůh mi budiž svědkem, že ho donutím za to zaplatit.

	Nemohu ji osvobodit od jejích démonů, protože jsem Juda ještě nenašel. Zatím jí mohu být jen nablízku.

	A to mi nestačí.

	Mí démoni.

	Noah si myslí, že se ho bojím políbit kvůli tomu, co mi způsobil Jude. Že se stále bojím a že jestli to mezi námi nechá zajít příliš daleko, bude to pro mě stejné trauma jako to, co mi udělal Jude.

	Neuvěřil mi, když jsem mu řekla, že se ho nebojím. Nepochopil, že se bojím jen sama sebe.

	Následovalo pět nebo sedm prázdných stránek. Na třinácté stránce stálo:

	 

	Má teorie: Mara dokáže manipulovat s událostmi stejně, jako já dokážu manipulovat s buňkami. Nemám vůbec představu, jak to je možné, ale je to tak.

	Zkoušel jsem ji přimět, aby si představovala něco neškodného, ona upřeně hleděla před sebe a soustředila se, nicméně její zvuk zůstal stejný. Souvisí její schopnost s jejími touhami? Cožpak nechce nic dobrého?

	 

	Noční můra:

	Slunce vrhá paprsky skrz okna mé ložnice na Maru, která právě vklouzla do postele vedle mě. Má na sobě mou košili, černobíle kostkovanou, které bych si normálně ani nevšiml, ale na ní je krásná.

	Když se zachumlává do peřin, pokožka jejích holých stehen září v kontrastu s mými pažemi. Držím v rukou knihu –Pozvání na popravu. Pokouším se číst, ale nemohu se dostat přes tuto pasáž:

	„Navzdory všemu jsem tě miloval a budu milovat – i na kolenou, a až budu s vyvrácenými rameny ukazovat katovi holé paty a natahovat husí krk – ano, dokonce i tehdy. A pak – možná ze všeho nejvíce právě pak – tě budu milovat – a jednou mezi námi dojde k pravdivé a vyčerpávající výměně názorů – a konečně se dáme dohromady, opřeme se jeden o druhého a vyřešíme hlavolam: jak se dostat z jednoho bodu do druhého… aby aspoň jednou… bez odtržení tužky od papíru… nebo ještě nějak jinak… došlo k našemu spojení, propojení, čímž vznikne ze mne a z tebe jediný obrazec, po kterém se mi tak stýská.“

	Nemohu se přes ni dostat, protože přemýšlím, jaké by to bylo, cítit její stehna na tváři.

	Škrábe něco tužkou do skicáku a ten zvuk je jako ozvěna mého štěstí. Ten zvuk a to, jak mi zní Mára – disonantně a rozjitřeně. Její dech, tlukot srdce a tep, to je teď má oblíbená symfonie; začínám se učit, jaká nota kdy zazní a jak si jednotlivé akordy vykládat. Je v nich rozhořčení a uspokojení, strach a touha – ale té se nikdy plně neoddá. Zatím.

	Sklání se nad čtvrtkou a ve vlasech jí tančí sluneční paprsky. Nakloní se více, záda vyklenutá jako kočka. Mé srdce odbíjí její jméno. Ohlédne se přes rameno, jako kdyby to slyšela.

	Dost.

	Zahodím knihu na zem – první vydání, je mi to jedno – a přitulím se k ní. Upejpavé zakryje svůj skicák. Dobře. Stejně to není to, po čem teď toužím.

	„Pojď sem,“ zašeptám jí do ucha. Otočí se ke mně. Zaboří mi ruku do vlasů a z jejího doteku mi poklesnou víčka.

	Pak mě políbí jako první, což se zatím nikdy nestalo. Lehce, čistě, jemně. Opatrně. Stále si myslí, že mi může nějak ublížit; ještě jí nedošlo, že to není možné. Vůbec nevím, co se jí honí hlavou, ale i kdyby jí trvalo roky, než to překoná, bude to stát za to. Čekal bych klidně věčnost jen za příslib, že uvidím Maru nesvázanou strachem.

	Odtáhnu se, abych se na ni znovu podíval, ale něco je špatně. Něco se děje. Má skelné, rozmazané oči, lesknou se v nich slzy.

	„Jsi v pořádku?“

	Zavrtí hlavou. Ukápne jí slza a kutálí se jí dolů po tváři. Vezmu její obličej do dlaní. „Co je?“

	Podívá se na skicák, který leží za ní. Uhne mi a já ho zvednu.

	Načrtla mou tvář, ale mám začerněné oči. Podívám se na ni.

	„Proč jsi to nakreslila?“

	Zavrtí hlavou. Začínám být naštvaný. „Řekni mi to.“

	Otevře ústa, aby promluvila, ale nemá v nich jazyk.

	 

	Když se probudím, Mara už v posteli není.

	Ležím sám, zírám do stropu, pak na hodiny. Jsou dvě hodiny a tři minuty v noci. Čekám pět minut, deset, pak vstanu a jdu se po ní podívat.

	Najdu ji v kuchyni. Zírá na svůj odraz v tmavém okně a v ruce drží dlouhý nůž. A najednou už nejsem v Miami, ale v Londýně, v pracovně mého otce. Je mi patnáct a mám všeho dost. Obcházím stůl, za kterým můj otec nikdy neseděl, a beru do ruky jeho nůž. Přejedu si s ním po kůži…

	Zamrkám, abych tu vzpomínku zapudil, a zoufale zašeptám její jméno. Neodpovídá, tak k ní přijdu, chytím ji za ruku a nůž opatrně odložím.

	Usměje se, ale ten úsměv je prázdný a mně tuhne krev v žilách, protože tenhle úsměv jsem už viděl – u sebe.

	Ráno si nic nepamatuje.

	Je dvacátého devátého března.

	Když jsem si přečetla datum, zastavil se mi dech. Dvacátého devátého března je dnes.
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	Hlavou se mi honily desítky myšlenek, ale žádnou z nich jsem nedokázala zpracovat. Pak na mě zavolal Daniel.

	Rychle jsem vrátila sešit tam, kde jsem ho našla, vyklouzla z pokoje pro hosty a zamířila do kuchyně. Daniel si pohrával s klíči.

	„Jdeme ven,“ řekl.

	Podívala jsem se do chodby. „Necejtim se na to, abych…“

	„Zůstala doma. Věř mi.“ Daniel se tajuplně usmál. „Uvidíš, že mi ještě poděkuješ.“

	O tom jsem dost pochybovala. Potřebovala jsem si sednout a prostě jen v klidu přemýšlet. O tom, co řeknu Noahovi, až ho uvidím. Co bych mu měla říct poté, co jsem si přečetla ten sešit.

	Zápisky o mně, to byla jedna věc. Noah je psal pro mě, věděl, že si je jednoho dne přečtu.

	Ale ten zbytek. Zbytek byl jeho. Jeho. Převrátil se mi žaludek.

	„Díky mně nebudeš muset s mámou a Josephem do kina na ten příšernej film. Tak dělej,“ řekl Daniel a dramaticky máchl rukou. „DĚLEJ!“

	Byl neoblomný, a tak jsem ho nabroušeně následovala do auta. „Kam jedeme?“ zeptala jsem se. Pokusila jsem se o přirozený tón. O normální tón.

	„Jedeme oslavit tvoje narozeniny.“

	„Nerada ti to řikám, ale máš trochu zpoždění.“

	Podrbal se na bradě. „Jistě, jistě. Chápu, jak to může vypadat z tvý nezasvěcený perspektivy. Nicméně jelikož tvá letošní oslava narozenin vyústila v něco, co bychom mohli nazvat ‚temným obdobím‘, bylo projednáno a domluveno, že si zasloužíš opravnej pokus.“

	Daniel odbočil na dálnici a já ho zpražila pohledem. „Projednáno a domluveno? Kym?“

	„Všema. Všema lidma v širým světě. Na programu není žádný jiný téma než Mára Dyerová, copak jsi nedostala oběžník?“

	Povzdechla jsem si. „Asi mi nehodláš říct, kam jedem, viď?“

	Daniel předstíral, že si zavírá ústa na zip.

	„Dobře,“ řekla jsem. Bylo těžké se neusmát, přestože jsem na to neměla úplně náladu. Můj brácha se snažil, abych byla šťastná. Je to moje chyba, že se trápím, ne jeho.

	Nakonec jsme zastavili v malém přístavu, což jsem samozřejmě vůbec nečekala. Vystoupila jsem z auta, pod nohama mi zakřupal štěrk, ale Daniel se ani nehnul. Obešla jsem auto, stáhl okýnko.

	„Tady tě zanechám,“ řekl a zasalutoval.

	Ohlédla jsem se ke vjezdu do přístavu. Začínalo se smrákat; nad stožáry plachetnic se kupily růžovostříbrné obláčky. Nikdo nikde. „Mám něco dělat?“

	„Vše ti bude vyjeveno ve správnou chvíli.“

	Evidentně tu byl nějaký plán, plán, který pravděpodobně zahrnoval Noaha, z čehož se mi chtělo brečet i smát se zároveň. „Ví o tom máma?“ bylo vše, na co jsem se zeptala.

	„Tak trochu… No, spíš ne.“

	„Danieli…“

	„Stojí to za to a ty si to zasloužíš. Hele, podívej se za sebe.“

	Ohlédla jsem se. Muž v námořnické uniformě si to mašíroval po dlouhém molu přímo k nám, přes rameno přehozený lodní pytel. Když jsem se vrátila pohledem k Danielovi, měl už okýnko vytažené. Mrkl na mě a zamával.

	Sevřelo se mi hrdlo, když jsem mu mávala. Nezasloužím si ho.

	Muž v uniformě mě oslovil. „Slečno Dyerová, budete tak laskavá a následujete mě k lodi?“

	Usmála jsem se na něj, ale do smíchu mi nebylo. Myslela jsem si, že mě třeba Noah přistihne, jak si čtu v jeho deníku. Že se naštve.

	Pohádáme se. Pak mu to vysvětlím, usmíříme se a budeme se moct hnout dál.

	Ale teď mělo přijít velkolepé gesto toho největšího kalibru a má zrada to pokazila. Budu mu to muset říct. Čím déle s tím budu čekat, tím to bude horší.

	Muž se mi představil jako Ron a odvedl mě na konec mola. Ve vzduchu voněla sůl a rybina a pod nohama nám šplouchalo moře. Došli jsme k elegantní, dechberoucí lodi. Ron mi pomohl po můstku a požádal mě, abych si vyzula boty. Lesklá, čistá paluba ze světlého dřeva mě hřála do bosých nohou.

	Když jsme byli na palubě, Ron se ke mně otočil a zeptal se, jestli si nedám něco k pití. Řekla jsem, že jsem v pohodě, přestože jsem nebyla.

	Za mnou se rozběhla horečná aktivita. Posádka odvázala loď od břehu a vypadalo to, že jsme připraveni k vyplutí.

	„Kam plujeme?“ zeptala jsem se.

	„Není to daleko,“ odpověděl s úsměvem. Podívala jsem se na oblohu, za chvíli zapadne slunce. Kdy se asi objeví Noah?

	Ron mi podal lodní pytel. „Mám rozkaz vám oznámit, že se nemusíte převlékat, ale tohle bylo ušito pro vás a můžete si to obléct, pokud chcete. Každopádně je to vaše.“

	Když jsem si od něj pytel nesměle brala, dech se mi zachvěl v hrudi.

	„Jestli se chcete převléci, zavedu vás do kajuty.“

	Poděkovala jsem mu a on mě odvedl dolů po úzkém žebříku. Ocitli jsme se v krátké chodbičce, která ústila do několika samostatných místností. Prošli jsme kolem kuchyně, kde se činil muž v kuchařské čepici, pak jsme minuli dvě ložnice a nakonec došli ke třetí, do které mě Ron zavedl. Všude jsem se rozhlížela po Noahovi. Nebyl tam.

	„Pokud budete cokoliv potřebovat, dejte mi vědět.“

	„Díky.“

	Uklonil se, zavřel za sebou dveře a já zůstala sama.

	Bylo to tam jako v luxusním hotelu. Na posteli, která byla středobodem místnosti, se skvělo přepychové bílé povlečení a na každé straně koženého čela visel dvouramenný svícen. Pod řadou kulatých okýnek byl do zdi zabudovaný minibar. Hodila jsem lodní pytel na postel a otevřela ho.

	Vykoukl na mě kousek tmavě modré, téměř černé látky. Když jsem pak vytáhla krásné šaty bez ramínek, ta látka byla tak jemná, že mi mezi prsty protékala jako voda. Byly výjimečné, lehké a éterické jako sen. Oblékla jsem si je a podívala se do zrcadla na zdi.

	Jako bych se oblékla do noci. Díky tmavé barvě působila má pokožka dokonale, byla krémově bílá, ne protivně bledá jako normálně. Šaty jemně zdůrazňovaly mou postavu, jako by je šil někdo, kdo zná každý oblouk, každou křivku a proláklinu mého těla. Mít je na sobě bylo jako mít intimní vztah s tím, kdo je stvořil, až mě z toho polilo horko.

	Ale nejpodivnější bylo, že když jsem se v těch šatech na sebe podívala do zrcadla, přišlo mi, že zase vidím své staré já, které jsem neviděla už týdny.

	Když jsem konečně odtrhla oči od zrcadla, otevřela jsem skříň, abych se podívala, jestli tam nejsou nějaké boty. Nebyly. Podívala jsem se ještě na pár dalších míst, kde by mohly být, ale nikde jsem žádnou krabici neviděla.

	Lépe řečeno, žádnou krabici od bot. Když jsem očima chvíli bloudila po místnosti, všimla jsem si malé krabičky na vestavěném nočním stolku u postele. Malá, černá, sametová krabička.

	Krabička na šperky. Ležela na krémové obálce. Třesoucími se prsty jsem ji otevřela a velice opatrně jsem vytáhla složený dopis. Hrdlo se mi sevřelo, když jsem četla vzkaz psaný Noahovou rukou:

	Tohle patřilo mé mámě, ale bylo to stvořeno pro tebe.

	Srdce mi divoce bilo a dech se mi zrychlil, když jsem odložila dopis a konečně krabičku otevřela.
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	Ten tmavý šperk měl barvu půlnoci a plál jako oheň. Stovka diamantů, možná i více, obklopovala safír uprostřed a pokrývala i dlouhý řetízek vybíhající do stran, který mi teď smotaný ležel na dlani. Nikdy jsem nic tak cenného v ruce nedržela. Téměř jsem se bála si náhrdelník připnout.

	Téměř.

	Podívala jsem se ke dveřím. Tak trochu jsem čekala, že se Noah objeví, aby mi ho na krk připnul sám, ale neobjevil se a já to musela udělat sama. Náhrdelník byl těžký, ale i přesto mi přišlo, že na můj krk patří.

	Sčesala jsem si vlasy do drdolu a pak jsem vyšla na chodbu. Mé bosé nohy přesně pasovaly na příčky úzkého žebříku, po kterém jsem vylezla na palubu. Předpokládala jsem, že se tam sejdu s Noahem. Srdce mi divoce bilo, ale když jsem vylezla nahoru, musela jsem se kousnout do rtu, abych nevykřikla.

	Nebyl tam.

	Zvláštní. Vůbec jsem si nevšimla, že zadržuji dech, ale teď jsem vydechla a rozhlédla jsem se. Od přístavu jsme už byli daleko; pluli jsme teď v širých, tyrkysových vodách posetých dalšími loděmi. Na hladině se vznášely chuchvalce řas, ke kterým se lepila pěna zvířená jinou lodí. Byli tam i nějací lidé, někteří se nechali unášet na nafukovacích lehátkách, jiní pouštěli draky z palub svých lodí. Vedle nás se na oranžové pěnové nudli kolébal starší pán v neonově zelených brýlích na totálně spáleném obličeji. V ruce měl neonově růžové držátko s plechovkou piva. Studentík v kostkovaných šortkách a v podivně malém slamáku obsluhoval nablýskanou jachtu, ze které na plné pecky zněla přitroublá tuc tuc hudba. Zahlédla jsem, jak odhodil nedopalek cigarety do moře. Debil.

	A pak jsme propluli pod krásným, starým, bíle natřeným zvedacím mostem lemovaným pouličními lampami a krajina kolem nás se proměnila. Na jednom břehu bylo golfové hřiště osázené palmami, na druhém výstavní domy, kde na zahradách rostly broskvoně a olivovníky a růžová loubí obklopovala tenisové kurty. V jedné zahradě stály osamělé štafle, které si tam někdo přistavil, aby mohl upravit keře zastřihnuté do tvarů různých zvířátek. Dům za touto zahradou byl obrovský, v toskánském stylu, s arkádami od země až po střechu.

	Opřela jsem si ruce o příď lodi a dívala se na všechna ta sídla: na moderní skleněné a železné obry i na kouzelné, staré domy. Podlaha se pod mýma bosýma nohama lehce houpala. Posledních dnech mi bylo špatně až příliš často, takže mě docela překvapilo, že na lodi mi špatně není.

	Zvedla jsem hlavu, když mě do uší udeřila hlasitá hudba. V jednom z těch domů právě někdo zapnul obrovské repráky. Uslyšela jsem zuřivé kvílení kytar, běsnící elektronický doprovod a do toho všeho nějaký zpěvák vyl něco o sexu, drogách a rokenrolu.

	Minuli jsme dům, který vypadal jako obrovská krabice, návrat do šedesátých let, předpokládám, a pluli jsme k impozantnímu bílému sídlu s obrovskými dělenými okny směřujícími k vodě. Řecké sochy lemovaly složitě upravený trávník a připadalo mi to nějak…

	Povědomé.

	Byl to Noahův dům. Z této strany jsem ho skoro nepoznala, vždy jsem se dívala zevnitř, a teď to bylo naopak.

	Ale nevypadalo to, že bychom tu měli zastavit. Evidentně plujeme někam jinam. Zvláštní.

	Domy brzy ustoupily vegetaci. Obrovský fíkovník porostlý lišejníkem se snažil vyrvat z kořenů a větvemi laskal vlny. Zapadající slunce vrhalo na hladinu pod stromem vlnící se stíny. Palmy na obou březích se prohýbaly pod těžkými kokosovými ořechy. Pak začala vegetace řídnout. Minuli jsme několik sloupů elektrického vedení s přetrhanými dráty, odliv odhaloval jejich zpuchřelé dřevo. Na pravoboku trčela do vzduchu palma s useknutým vrškem a pahýlem probodávala mraky.

	A pak jsem najednou spatřila to místo, ke kterému jsme mířili. Před námi se objevil ostrůvek – už jsme jich minuli hodně, ale já věděla, cítila, že Noah je právě tady. A čeká na mě.

	Obepluli jsme ostrov a zajeli k úzkému molu, které vyčnívalo do moře. Posádka ukotvila loď a Ron mi pomohl vystoupit, ale nepřipojil se ke mně. Pouze kývl směrem k malému kotvišti, tak jsem k němu zamířila.

	Vítr mi rozpletl vlasy, které mi teď v tmavých vlnách padaly na holá ramena. Dřevo pod mýma nohama bylo hladké, opracované vodou a větrem. Nadzvedla jsem si lem šatů – umřela bych, kdybych zakopla – a přemýšlela jsem, kam mám vlastně jít.

	Nemusela jsem přemýšlet moc dlouho, protože od konce mola byly do země zatlučené krátké pochodně, jejichž plameny mi ukazovaly cestu. Došla jsem podle nich k malé pláži, kde jsem ho konečně uviděla.

	Bylo těžké docenit krásu té tiché, utajené pláže, když na ní stál Noah, který v přiléhavém smokingu vypadal jako bůh, vysoký, štíhlý a výjimečně krásný.

	Upustila jsem lem šatů a ve stejný okamžik mi poklesla brada.

	„Jsi tady,“ řekl.

	Jeho hlas, pohled, na něj mi bral slova z úst.

	Noah se šarmantně vydal pískem ke mně a naklonil hlavu, aby se mi podíval do očí. „Maro?“

	Stále oněmělá.

	Usmál se tím svým darebáckým úsměvem a já myslela, že omdlím. „Děje se něco?“

	Zvládla jsem zavrtět hlavou.

	Ustoupil o krok a prohlížel si mě. Cítila jsem jeho pohled na kůži. „To by šlo.“

	Zářivě jsem se usmála. „Ty taky ujdeš,“ řekla jsem podivně ochraptěle.

	„Zmínila ses, že si mě představuješ ve smokingu…“

	„Vlastně myslim,“ dokázala jsem ze sebe vymáčknout, „že to ty sis představoval sebe ve smokingu…“

	Protože já si nikdy nedokázala představit, jak úžasně by v něm mohl vypadat. Obdivovala jsem Noahův styl kašlu na to, jak vypadám, sestávající z obnošených košil a roztrhaných džin, ale tohle… Tohle se nedalo vypovědět slovy.

	„Hmm,“ řekl zamyšleně. „Asi máš pravdu.“

	Usmála jsem se od ucha k uchu. „Mám.“

	„Dobrá,“ řekl klidně a zadíval se na loď kotvící u mola. „Asi by ses tedy raději vrátila domů…“

	Vehementně jsem zavrtěla hlavou.

	„Pak se ti to tedy líbí?“

	Rozhodně. Přikývla jsem.

	„Skvěle. Oliver bude mít radost.“

	„Oliver?“

	„Krejčí, kterého nevyužívám moc často z důvodu omezených příležitostí. Když jsem mu zavolal, byl radostí bez sebe, přestože na dva týdny musel přerušit všechny ostatní zakázky.“

	„To muselo bejt drahý.“

	„Pět táců, ale kvůli tomu výrazu ve tvé tváři bych zaplatil i deset. Půjdeme?“

	Podívala jsem se, kam Noah ukazuje. Na bílém písku byla rozprostřená deka, obklopená pochodněmi. Mezi dvěma stromy byla natažená světlá látka.

	Noah přešel ke břehu a stoupl si tak, že mu vlny omývaly chodidla. Šla jsem až téměř k němu, ale dávala jsem pozor, abych si nenamočila šaty. Slunce už zcela zapadlo a na tmavomodré obloze se honily šedé mraky.

	„Tohle jsem ti měl dát k narozeninám,“ řekl sametovým hlasem protkaným něčím, co jsem nedokázala pojmenovat. Pak se ke mně otočil a podíval se mi na krk. Popošel blíž, až se jeho tělo téměř dotýkalo mého. Sáhl mi na šíji a jeho prsty se dotkly náhrdelníku. „A tohle.“

	Prstem obkreslil linii náhrdelníku na mém hrdle, pak zamířil vzhůru.

	„A tohle,“ řekl a jemně mi nadzvedl bradu. Palcem mi přejel po rtech a jeho nádherný, dokonalý obličej se sklonil k mému.

	„A tohle,“ řekl, jeho rty pár milimetrů od mých.

	Chce mě políbit.

	Chce mi věřit.

	Někde mezi tou lodí, šaty, pláží a večerní oblohou jsem zapomněla, co jsem udělala. Ale teď se mi to všechno vrátilo a zuřivě křičelo v uších. Jestli mu to neřeknu teď, tak už nikdy. Díky lžím se můžeme vydávat za někoho jiného, než kým doopravdy jsme. Ale s Noahem musím zůstat sama sebou.

	Ta slova mě pálila v krku. „Já…“

	Když mě uslyšel, lehce se odtáhl. Jeho oči pochopily můj výraz. „Ne,“ řekl a přitiskl mi prst na rty. „Ať je to cokoliv, tak to neříkej.“

	Jenže já to stejně řekla. „Četla jsem to.“ Má vlastní slova mi vyrazila dech. Noah spustil ruku z mé tváře.

	Ti, kdo říkají, že je lehčí žádat o prominutí, lžou. A to dost.
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	„Mrzí mě to,“ začala jsem. „Nechtěla jsem…“

	„Ale chtěla,“ řekl Noah mrazivě. Díval se na moře, ne na mě.

	„Já jen myslela…“

	„Je to nutné? Je tohle opravdu nutné?“

	„Co?“ zeptala jsem se tiše.

	„Tohle.“ To slovo bylo jako studená sprcha. „Tohle – cokoliv,“ řekl už opět ploše. „Řekla jsi mi, ať napíšu, co vidím. To jsem udělal. Pak sis to bez dovolení přečetla. Fajn.“ Až jízlivě lhostejně pokrčil rameny. „Předpokládám, že jsem asi částečně chtěl, aby sis to přečetla, jinak bych to tam nenechal. No, stalo se. Hotovo.“ Zíral do tmy před sebou. „To je jedno.“

	„To není.“

	Otočil se na mě s půvabem šelmy. „Dobrá, Maro,“ drtil mé jméno mezi zuby. „Chceš slyšet, jak jsem se poprvé dozvěděl o své schopnosti? Jak jsem se dozvěděl, že opouštíme další z našich bídných domovů, od otcovy sekretářky dva dny před odjezdem, protože on se mi to ani neobtěžoval říci sám? Jak jsem se z toho všeho cítil tak otupělý, že jsem si byl jistý, že vlastně ani neexistuji? Že ze vší té prázdnoty, kterou jsem cítil, musí být upředeno i mé tělo? Že ta bolest, když jsem si vrazil nůž do těla, bylo to jediné, co jsem kdy doopravdy cítil?“

	Jeho hlas byl syrový a prázdný. „Chceš slyšet, že se mi to líbilo? Že jsem chtěl víc? Nebo jak jsem se druhý den vzbudil a zjistil jsem, že nemám na těle ani škrábnutí, ani stopu po vznikající jizvě, a že to pro mě bylo hrozné zklamání?“

	Chvíli nebylo slyšet nic než klidné šplouchání vln a můj dech. Pak to ticho prolomil znovu.

	„Bral jsem to jako hru – zjistit, jestli existuje nějaký způsob, jak bych si mohl ublížit. Vyzkoušel jsem všechny možné způsoby a prostředky, které si umíš představit,“ řekl a při slově všechny patřičně přimhouřil oči, aby se ujistil, že chápu, co tím myslí. „Absolutně bez následků. Chtěl jsem se zabít, ale nemohl jsem. Prahnu po naprostém zapomnění, kterého ale nikdy nedosáhnu.“ Pak se usmál, ale byl to temný, zlomený, prázdný úsměv. „Stačilo ti to?“

	Byl hrůzostrašně chladný, ale já strach neměla. Ne z něj.

	Přiblížila jsem se k němu. Můj hlas byl tichý, ale pevný. „Na tom nezáleží.“

	„Na čem nezáleží?“ zeptal se bezvýrazně.

	„Cos udělal předtím.“

	„Ale já se nezměnil, Maro.“

	Zírala jsem na něj. Na jeho výraz, který říkal: Pořád se chci zabít. A začínala jsem to chápat. Noah dychtil po nebezpečí, protože ho nikdy neokusil; byl neopatrný, protože věděl, že se mu nemůže nic stát, i když si to přál. Nebál se mě – nejen proto, že věřil, že mu nemohu ublížit, ale protože i kdybych mu ublížila, on by bolest přivítal s otevřenou náručí.

	Neustále prahl po zapomnění. A nalezl ho ve mně.

	„Ty chceš, abych ti ublížila.“ Můj hlas nebyl víc než šepot.

	Udělal krok ke mně. „To nedokážeš.“

	„Můžu tě zabít.“ V těch slovech zazvonila hrana.

	Další krok. Vyzýval mě pohledem. „Zkus to.“

	Jak tam tak stál v tom luxusním oblečení, bezchybný obličej otočený ke mně, stále vypadal jako arogantní princ. Ale teď už jsem věděla, že je to princ s rozbitou korunou.

	Stáli jsme naproti sobě – léčitel a ničitel, den a noc. Vzduch kolem nás jiskřil napětím. Uvízli jsme na mrtvém bodě. Ani jeden z nás nemluvil, ani se nehýbal.

	Pak mi došlo, že Noah se nikdy nepohne. Nikdy neustoupí, protože nechce vyhrát.

	Ale já ho nechci ztratit. Takže jediné, co mohu udělat, je odmítnout tuhle hru hrát.

	„Nebudu to, co chceš,“ řekla jsem potichu.

	„A co to má podle tebe být?“

	„Nástroj tvý sebedestrukce.“

	Ztuhl. „Myslíš si, že tě chci využít?“

	Nechtěl? „Nechceš?“

	Pomalu se nadechl. „Ne, Maro,“ řekl tentokrát něžně. „Ne, to jsem nikdy nechtěl.“

	„Tak co teda chceš?“

	„Chci…,“ zarazil se. Prohrábl si rukou vlasy. „Nezáleží na tom, co chci já.“ Mluvil teď velice tiše. „Co chceš ty?“

	„Tebe.“ Vždy jen tebe.

	„Mě už máš,“ prohlásil a podíval se mi do očí. „Zabrala sis mě.“ Jeho výraz byl kamenný, ale ta slova mu plynula z úst jako úpěnlivá prosba. „Chceš vědět, co chci já? Chci, abys mě ty chtěla jako první. Abys mě jako první chytila, políbila. Nechovej se ke mně opatrně,“ řekl. „Protože já se k tobě opatrně chovat nebudu.“

	Srdce se mi divoce rozbušilo.

	„Nemůžeš mě zranit tak, jak si myslíš. Ale i kdybys mohla? Raději zemřu s tvou chutí na jazyku, než abych se tě už nikdy nemohl dotknout. Jsem do tebe zamilovaný, Maro. Miluji tě. Ať se stane cokoliv.“

	Slova mi zamrzla na jazyku. Ať se stane cokoliv. To je slib, slib, o kterém jsem nevěděla, zda ho vůbec někdo může dodržet.

	„Je nám teprv sedmnáct,“ řekla jsem potichu.

	„Seru na to,“ řekl on a jeho oči byly plné vzdoru. „I kdybych měl žít tisíc let, budu ti patřit po celou tu dobu. Když ty budeš žít tisíc let, budu chtít, abys byla má v každém z nich.“

	Noah věděl, co jsem zač, co jsem udělala. A stejně mě chtěl. Viděl mě. Celou. Obnaženou na dřeň. Stála jsem před ním zcela otevřená a třásla se.

	„Jsi vše, co chci,“ řekl. „Nemusíš se rozhodnout teď, ale až se rozhodneš, chci, abys byla svobodná.“

	Něco se ve mně pohnulo.

	„Jsi silnější, než si myslíš. Nenech se ovládat strachem. Buď svým vlastním pánem.“

	Přemýšlela jsem o těch slovech. Buď svým vlastním pánem. Jako kdyby to bylo tak jednoduché. Jako bych všechno to utrpení a vinu a strach mohla jen tak nechat za sebou.

	Chtěla jsem. Chtěla jsem.

	„Polib mě,“ zašeptala jsem.

	Noah mi přejel prsty po nahých zádech. Pod kůží mi vřela krev.

	„Nemohu. Ne takhle.“

	Noah tenhle lov začal a já tu teď před ním stála připravená nechat se chytit. Mohl mě mít, ale nechtěl se pohnout.

	A já už chápala proč.

	To on chtěl být chycen. Čekal, až začnu lovit já jeho.

	Chytila jsem ho za košili a přitáhla si ho k sobě. Přitiskla ho k sobě. Jeho ruce však nehybně visely podél mého těla. S každým mým nádechem se Noah lehce zachvěl, rukama však ani nepohnul. Zato já ano. Šátraly pod jeho košilí, a když jsem se dotkla jeho holé, zlatavé kůže, dech se mu zrychlil. Pak mé ruce putovaly po jeho svalech, zaťatých a horkých na dotek. Pokoušela jsem se ho políbit, ale byl moc vysoký a nesehnul se.

	Tak jsem klesla do písku a stáhla ho k sobě.

	Lem mých šatů se dotkl vody, ale mně to bylo jedno. Zabořila jsem se do písku, když se na mě Noah vyhoupl. Vklouzl svým kolenem mezi má stehna a rozdmýchal ve mně plamen. Jednou rukou mě lehce nadzvedl, líbal mě na krku, na rameni a za uchem. Chytila jsem ho kolem krku a zabořila mu ruce do vlasů. Srdce mi divoce bilo, jeho bylo stále klidné.

	A pak jsem mu vyklouzla a vyhoupla se na něj. Teď byl on v mých rukou. Seděla jsem na něm obkročmo, zhluboka dýchala a měla chuť udělat něco bláznivého. Noah mě sledoval, a kdybych ho neznala tak dobře, myslela bych si, že se neděje nic mimořádného. Ale já ho znala, a přestože ležel úplně klidně, jak se tak na mě díval, v jeho pohledu bylo něco neobvyklého.

	Položila jsem ruce na jeho hruď. Srdce mu teď bilo rychleji. Přestával se ovládat.

	Lov.

	Přitiskla jsem se k němu, rukama jsem zajela níž. Naklonila jsem se nad něj, políbila ho na krk a slyšela, jak zalapal po dechu.

	Usmála jsem se. Vtiskla jsem mu rty do kůže a přejížděla mu jimi po tváři, krku a zastavila se u hranice vousů, kde byla jeho pokožka hebká. Ruce se mi zatoulaly až k jeho pasu. Svlékl mi šaty přes hlavu, jeho horké prsty se dotýkaly mé nahé kůže a já jsem skoro nemohla dýchat. Tak moc jsem ho chtěla! Přitiskla jsem se k němu silněji a prohnula záda jako luk. Jeho ústa byla jen pár milimetrů od mých.

	„Sakra,“ zašeptal. Ten pocit, to slovo mi zažehlo plamen v každé buňce. To teplo se mi šířilo tělem jako požár.

	A pak jsem svými rty přejela po těch jeho.

	Věděla jsem, že Noah zbožňuje Charlieho Parkera, že jeho zubní kartáček je zelený. Že je mu jedno, když si zapne košili nakřivo, ale vždy si po sobě ustele postel. Že spí stočený do klubíčka a jeho oči mají barvu mraků před deštěm. Věděla jsem, že mu nevadí jíst maso, ale že by se nenápadně vytratil z místnosti, kdyby se na Discovery začala zvířata zabíjet navzájem. Věděla jsem o Noahu Shawovi stovky drobností, ale když mě políbil, zapomněla jsem vlastní jméno.

	Po tomhle jsem prahla. Prahla jsem po něm. Byla jsem zranitelný tvor – zaplavený citem a bez dechu. Ta touha byla divoká a prudká, částečně jsem se jí bála, ale temná a hluboko zasutá stránka mého já zároveň křičela ano.

	Noah zašeptal mé jméno jako v modlitbě a já byla volná.

	Sundala jsem mu sako a zahodila ho. Ve vteřině jsem mu rozepnula knoflíky košile a uvolnila kravatu u krku. Pod mýma rukama bylo jeho tělo jako v ohni, hladila jsem ho po štíhlých svalech a vůbec jsem se neovládala. Po břiše, po hrudi. Po dvou malých stříbrných plíšcích, které měl na krku…

	V hlavě mi vybuchl ohňostroj barev. Zelená, červená, modrá. Stromy, krev, nebe. Písek i moře zmizely, nahradila je džungle a mraky. Slyšela jsem nějaký hlas, vřelý a povědomý, ale byl moc daleko.

	Maro.

	To slovo mi naplnilo plíce čerstvým vzduchem a spolu s ním jsem vdechla i vůni santalového dřeva a soli. Pak jsem ucítila tlak na bocích. Něčí ruce mě posunuly na stranu a dolů. Šedé oči mě přišpendlily k zemi a obloha nad nimi se opět změnila. Modrou nahradila černá, mraky vystřídaly hvězdy. Noah se nade mnou skláněl, dýchal rychle a měl rozšířené panenky. Podíval se na mě.

	Jinak.

	Měla jsem zamlženou mysl a mluvila jsem s obtížemi. „Co?“ vypravila jsem ze sebe.

	Zavřel oči a pod víčky mu probíhal boj. „Ty…,“ začal. Pak se odmlčel. „Cítil jsem…“

	„Co?“ zeptala jsem se znovu, tentokrát hlasitěji.

	„Věřím ti,“ řekl nakonec.

	Přeběhl mi mráz po zádech, když jsem si uvědomila, co tím myslí. „Ublížila jsem ti?“ vyhrkla jsem. „Jsi v pořádku?“

	Na tváři se mu objevil jemný úsměv. „Ještě jsem tady.“

	„Co se stalo?“

	Chvíli přemýšlel. „Zněla jsi jinak,“ řekl pomalu. „Dával jsem pozor, jestli neuslyším nějakou změnu. Zaslechl jsem ji, ale nevěděl jsem, co to znamená. Ještě nikdy jsem tě takhle neslyšel. Pak jsem zavolal tvé jméno, ale ty jsi nereagovala, tak jsem přestal.“

	Také jsem nevěděla, co by to mohlo znamenat, a nezáleželo mi na tom. „Ublížila jsem ti?“ zeptala jsem se znovu; jedině na tom mi záleželo. To jediné jsem potřebovala vědět.

	Noah mi pomohl nahoru a sám také vstal z písku. Jeho pohled i slova byly něžné. „Ještě tu jsem.“ Propletl své prsty mezi mými. „Pojeďme domů.“

	Vedl mě podél vody, díval se před sebe, ne na mě. Pozorně jsem si ho prohlížela, stále jsem nevěděla, jestli je v pořádku.

	Když jsem předtím přišla na pláž, Noah vypadal dokonale. Teď měl kravatu uvolněnou, manžety rozepnuté, oblek za pět tisíc zničený od písku a vody a vlasy zpustošené od mých rukou. Jeho safírové oči plály a sametové rty měl od líbání opuchlé.

	To je ten kluk, kterého miluji. Trochu špinavý. Trochu potrhaný. Krásná pohroma.

	Stejně jako já.
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	Přišlo mi, jako by s tím polibkem zmizela všechna tíže mého světa.

	Nebyl tak lehký jako ty předešlé. Byl divoký a temný Byl úžasný!

	A Noah byl v pořádku.

	Když jsme pluli zpět do přístavu, měla jsem na tváři ten nejpřihlouplejší úsměv. Nemohla jsem se ho zbavit, a ani jsem vlastně nechtěla.

	Poté, co jsme se oba převlékli do normálního oblečení a já Noahovi vrátila náhrdelník po jeho mámě, aby byl v bezpečí, jsme se shodli na tomto:

	Měla jsem pravdu. Něco se ve mně mění, když se líbáme.

	Ale pravdu měl i Noah. Neubližuje mu to tak, jak jsem si myslela.

	Nevěděla jsem, jestli to bylo tím, že tentokrát se snažil pozorně naslouchat, nebo tím, že mu opravdu ublížit nemůžu, tak jak říká. Měla jsem radost, že je v pořádku. Byla jsem radostí bez sebe. Ale trochu to otřáslo mou jistotou, co se týká vlastních vzpomínek – nemohla jsem si pomoct, ale musela jsem začít přemýšlet o tom, jestli jsem si ten první polibek v jeho posteli opravdu nevybájila. Jestli to nebylo jen zdání či halucinace. Řekla jsem to Noahovi, ale on mě vzal za ruku, podíval se mi do očí a řekl mi, abych si věřila a také abych věřila své intuici. Snažila jsem se z něho vymámit víc, ale on mě místo odpovědi znovu políbil.

	Klidně bych líbáním s ním strávila celý život.

	Po zbytek víkendu jsem byla veselá. Odpověděli jsme pouze na jednu otázku z tisíce, ale ta odpověď mi přinesla štěstí. Chtěla jsem věřit, že po tom, čím jsem si prošla, si to zasloužím.

	Vypadalo to, že se změnil i Noah. Řekl mi, že vyjednal s lidmi z poutě, že od nich koupí záznamy bezpečnostních kamer, aby rozluštil, zda Roslyn Ferrettiová byla, či nebyla podplacená, a pokud ano, kým. Také chtěl odletět do Providence a zkusit zjistit víc než jeho detektiv, dozvědět se něco o samotném Judovi. Ráda jsem ho nechala odjet. Od té doby, co John hlídal náš dům, se nic nepřihodilo, a nechtěla jsem být přilepená k Noahovi na každém kroku. Když jsem teď věděla, že Noahovi nemohu ublížit, slova falešné věštkyně už mi nepřišla tak důležitá, a tak jsem se jimi netrápila. Nepociťovala jsem strach.

	Cítila jsem se volná.

	Když mě v neděli večer Noah líbal na rozloučenou a jeho ruce spočinuly na mých bocích, usmála jsem se na dva přívěsky, které teď měl kolem krku. Líbilo se mi, že nosí i jeden za mě.

	Mé dobré nálady si všimli všichni, evidentně i rodiče.

	„Máme z tebe ohromnou radost, Maro,“ řekl mi táta v pondělí ráno, když mě vezl do Horizontů. „Mluvili jsme s mámou o té hospitalizaci, která má proběhnout tento týden, a shodli jsme se, že jestli se toho nechceš účastnit, tak nemusíš.“

	Týdenní pobyt na klinice Horizontů – součást testů, ke kterým jsem se upsala a které měly rozhodnout, jestli zůstanu v ambulantní léčbě, nebo budu dlouhodobě hospitalizovaná. Úplně jsem na to zapomněla, ale to teď nevadí, když tam jít nemusím.

	Byla jsem tím vývojem zaskočená, ale potěšená. „Co vás k tomu přivedlo?“

	Táta potřásl hlavou. „Nikdy jsme nechtěli, abys žila někde jinde. Jsme rádi, když jsi doma. Jen chceme, abys byla zdravá a v bezpečí.“

	Úctyhodný záměr. Nezbývalo než souhlasit.

	Nejhorší na štěstí aleje, že nevydrží věčně.

	Když jsem přišla do Horizontů, dostala jsem do ruky papír, ze kterého se vyklubal nějaký druh testu. Soudě podle otázek zjišťovali, jestli nejsem sociopat. Z každé otázky bylo jasné, jakou odpověď má člověk zvolit – jako vždy u podobných testů –, takže jsem odpovídala jako na běžícím pásu a začínala jsem být trochu nervózní z toho, že kdybych odpovídala podle pravdy, většina mých odpovědí by nebyla moc hezká.

	Lžete nebo manipulujete s ostatními, pokud to vyhovuje vašim potřebám nebo abyste získali, co chcete?

	a) Někdy

	b) Zřídka

	c) Často

	d) Nikdy

	Často. Zakroužkovala jsem „Zřídka“.

	Máte pocit, že společenská pravidla se na vás nevztahují, a porušujete je, abyste dosáhli svých cílů?

	Někdy. Zvolila jsem „Nikdy“.

	Dokážete se jednoduše vylhát z nesnází, aniž byste cítili vinu?

	Často. „Zřídka.“

	Zabili jste někdy nějaké zvíře?

	Zdráhala jsem se to přiznat, tak jsem zvolila „Nikdy“.

	A tak šla jedna otázka za druhou, ale já se snažila nenechat si tím zkazit náladu. Ještě během sezení skupiny jsem byla schopná udržet si svou zlatou bublinu, přestože malá trápení všech okolo se ji neustále snažila propíchnout. Zavřela jsem si pusu na zámek a snažila se, aby můj vnitřní monolog zůstal vnitřním monologem. Nechtěla jsem, aby cokoliv ohrozilo mou vyhlídku na rychlík ze stanice Horizonty.

	Po jednom z Adamových standardně narcistických výpadů se zdálo, že Jamie má stejný problém se sdílením svých pocitů jako já, a když jsme pak společně vyrazili na svačinu, už jsem to nevydržela.

	„Fakt toho kluka nesnášim,“ řekla jsem a natáhla se pro sušenku.

	„Jo,“ to bylo všechno, co jsem z Jamieho dostala. Dost netypické. Nalil si vodu do sklenice a pomalu ji usrkával.

	Posadila jsem se vedle něj na gauč. „Kdo umřel?“ zeptala jsem se.

	Na čele se mu leskly kapičky potu. Setřel si je hřbetem ruky. „Anna Greenlyová.“

	„Počkej. Anna z Croydenu?“

	„Přesně ta.“

	Zírala jsem na něj a čekala, že to obrátí ve vtip. Pak jsem pochopila, že to vtip není.

	„Fakt?“ zeptala jsem se tiše.

	„Sjela z mostu. Opilá.“

	„Je mi to…“ Jenže jsem nevěděla, co mi to je. Nevěděla jsem, co říct. Když umře člověk, kterého měl někdo rád, řeknete, že je vám to líto. Ale o člověku, kterého dotyčný nenáviděl, se to říct nedá.

	„Jo,“ řekl Jamie, přestože jsem nic neřekla. Nevypadal dobře.

	„Jsi v pohodě?“ zeptala jsem se jemně.

	Pokrčil rameny. „Střevní chřipka. Radši se drž dál.“

	„No, tak teď jsi to fakt všechno zkazil,“ snažila jsem se, aby to znělo nenuceně. „Plánovala jsem si, že tě svedu v kumbálu mezi košťatama.“ Ukázala jsem na dveře. „Tamhle.“

	Jamie se smutně pousmál. „Na milostnej trojúhelník jsme myslím trochu moc pošahaný.“

	To je můj Jamie.

	Asi po minutě mlčení řekl: „Víš, jak občas proběhne zprávama příběh nějakýho děcka, který se zabilo kvůli šikaně?“

	Jo, to jsem znala.

	„Vždycky se říká ‚děti jsou kruté‘ a ‚jsou to jen děti‘. A všichni si myslej, že z toho ty malý násilníci jednoho dne vyrostou.“ Výraz v obličeji mu ztuhl, zadíval se nepřítomně do dálky. „Ale já si to nemyslím, myslím, že z dětskejch násilníků se časem stanou dospělí násilníci, a neskutečně mě sere, že by mi mělo bejt líto, že je o jednoho takovýho míň. Anna byla úplnej… sociální terorista,“ řekl s pohledem upřeným k zemi. „Aiden taky.“ Zhluboka se nadechl. „Pohyboval jsem se v žumpě plný jejich sraček sedm let a zažil jsem hodně…, no, řekněme, že to, že ze mě vymlátili duši a nechali mě nespravedlivě vyloučit ze školy, nebylo to nejhorší.“ Po tváři mu přeběhl zvláštní výraz, ale už nic nedodal.

	Zkusila jsem zachytit jeho pohled. „Utrpení neni žádná legrace, když si ho necháváš pro sebe.“

	„Svatá pravda,“ řekl, ale nepodíval se na mě. „Naši se mě zeptali, jestli chci devítku dělat někde jinde, ale…“ Mávl rukou. „Je to jedno. Všude je jeden nebo dva nebo pět takovejch a já byl malej, šprt a menšina každým coulem, a to je víc než dost, aby si na mě zasedli.“ Zafuněl. „Ale víš, co jim na mně opravdu vadilo? Že jsem nikdy nechtěl bejt jako oni. To násilníky dere nejvíc.“

	Jamie upřeně zíral na téměř prázdnou sklenici v ruce a pevně ji tiskl. „Samozřejmě nic z toho nemůžeš říct nahlas, protože by se lidi posrali a nadávali ti do totálních magorů.“

	Přemýšlela jsem nad svými ranními, ne zrovna upřímnými odpověďmi a dloubla jsem do Jamieho loktem. „Já ne. Dneska ráno jsem dělala sociopatickej test. A měla jsem akorát tři nesociopatický odpovědi z deseti.“

	„To je víc než dost,“ prohlásil Jamie a blýskl po mně unaveným úsměvem, při kterém se mu na tváři objevily dolíčky. Pak pokračoval. „Vim, že určitě měla jednu nebo dvě přednosti, a svý rodině a pochlebovačům bude hrozně chybět. Ale kdyby tady teď seděla a mluvila o mně, pravděpodobně bych z jejího vyprávění vyšel jako negr, co na každým kroku obtěžuje bílý děvčata.“ Pokrčil rameny. „Prostě se nedokážu přinutit, abych se cejtil v prdeli. Ani to nechci. Nechtěla by, abych jí litoval, ani kdybych mohl. Chápeš?“

	„Chápu,“ odpověděla jsem, protože to byla pravda.

	Podíval se na stěnu naproti nám, na směšně trapný motivační plakát, na kterém letěl orel těsně nad hladinou a v pařátech triumfálně držel právě ulovenou rybu. „Trochu moc temný na milýho malýho Jamieho, co?“

	„Ne,“ řekla jsem.

	„Ne?“

	„Tvý zalíbení v ebole mě dostatečně varovalo předem,“ vysvětlila jsem. „A taky už nejsi tak malej.“

	Lehce naklonil hlavu a usmál se. Pak vstal. „Jdu hodit šavli. Dobrou chuť.“

	Odešel, ale já tam zůstala sedět a také mi začínalo být na zvracení.

	Jeho slova odemkla něco uloženého hluboko v mé hlavě a před očima mi začala defilovat mrtvá těla.

	Moralesová. Zabila bych ji za to, že mě nechala propadnout, kdybych věděla, co dělám? Ne. Ale byla jsem smutná, že zemřela?

	Krutá, ale upřímná odpověď zněla ne. Bylo mi líto, že jsem ji zabila, ale sotva kdy jsem si na ni vzpomněla.

	A Mabelin páníček. Kdyby byl naživu on, ona by už nebyla. Nebo by ještě pořád trpěla se zejícími ranami zamořenými larvami, ztrácela by se před očima a pomalu by umírala pod žhavým sluncem. Ale potom, co zemřel? Tloustne, je rozmazlovaná, šťastná a milovaná. Její život je cennější než ten jeho.

	A pak tu byl samozřejmě Jude. Uvěznil mě. Choval se násilnicky. Nutil mě dělat věci, které jsem dělat nechtěla. A teď mě mučí, místo toho aby byl mrtvý.

	Nemrzelo mě, že jsem se ho pokusila zabít. Mrzelo mě, že je stále naživu. Pokud bych měla šanci, zabila bych ho znovu.
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	Jamieho poslali domů dřív, poté co ho jeden z vychovatelů slyšel zvracet na záchodě. Já takové štěstí neměla. Při obědě jsem si sedla vedle Stelly, která se šťourala v sendviči tlustém jako ruka. Přivoněla jsem si ke svému; sušenky, co jsme měli ke svačině, byly kupované a zvětralé, ale jídlo, které servírovali v jídelně, bylo návykové.

	Jenže pak si naproti nám sedla Phoebe a začala mě soustředěně pozorovat. Drápala si něco do strachového deníčku, kousala si nehty a okousanou kůži plivala vedle sebe na stůl.

	A bylo po apetitu. „Phoebe, to je nechutný.“

	„Potřebuju to na vúdú panenku,“ řekla a na obličeji se jí rozprostřel úsměv připomínající rozšklebenou jizvu. „Je ti podobná.“

	Na něco takového se nedá odpovědět. Prostě není co říct.

	Phoebe se zatvářila hrůzostrašně, naklonila se ke mně a řekla: „Dej sem vlasy.“

	Stella okamžitě vstala a odtáhla mě od stolu.

	„Řeknu to svýmu klukovi,“ zaječela na nás Phoebe.

	Bylo to tak pošahané, až mi to připadalo směšné. Řekla jsem to Stelle a ta pustila mou ruku. V tu chvíli jsem si všimla té modřiny – z pod rukávu jí vykukovala temná skvrna olejových barev.

	„Jsi v pohodě?“ zeptala jsem se s pohledem upřeným na tu modřinu. Stáhla si rukáv, a když jsem se na ni podívala, její obličej byl jako maska.

	„To nic není,“ řekla. „Ty jsi v pořádku?“

	Musela jsem vypadat zmateně, protože kývla směrem ke stolu. „Ohledně Phoebe…,“ řekla.

	„Jo tak. Už si na její vysilování začínám celkem zvykat.“ Pokrčila jsem rameny.

	Stella nic neříkala, ale pak: „Je to čím dál tím horší.“

	„Rozhodně nepatří mezi mý oblíbence.“

	Chvíli si mě prohlížela. „Buď opatrná, jasný?“

	Chtěla jsem se jí zeptat, co tím myslí, ale za námi se objevila doktorka Kellsová a zavolala na mě.

	„Maro, tebe jsem přesně potřebovala potkat.“ Podívala se ze mě na Stellu a zpátky. „Máš chvilku?“

	Stella krátce zamávala a odešla. Zatraceně.

	„Jo,“ odpověděla jsem. Raději bych ale neměla.

	„Můžeš prosím na chviličku do mé kanceláře?“

	Dobře, ať už je to za námi.

	„Chtěla bych se jen poptat na pár věcí,“ řekla doktorka Kellsová a laskavě se usmála. „Jak se daří?“ Posadila se na židli.

	„Dobře,“ odpověděla jsem. Nic víc. Ona také nic neříkala. Běžný psychologický trik. Věděla jsem, že kdo první promluví, ten prohraje. V téhle hře už jsem byla expert.

	Pocítila jsem nutkání zívnout. Snažila jsem se to potlačit, ale nakonec příroda zvítězila.

	„Jak se ti spí?“ zeptala se doktorka.

	„Fajn,“ řekla jsem. A byla to celkem pravda. Už dva dny za sebou jsem se v noci neprobudila. A to se počítá. Prohlížela si mě. „Vypadáš trochu unaveně.“

	Pokrčila jsem rameny. Bez komentáře.

	„A pohuble. Držíš dietu?“ zeptala se.

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Možná si tu jen nemůžeš zvyknout. Nepotřebuješ něco, po čem se ti bude lépe spát?“

	Chtěla jsem zaklonit hlavu a zavýt. „Už teď beru prášků víc než dost.“

	„Potřebuješ zdravě spát.“

	„Co když se na tom stanu závislá?“ popíchla jsem ji.

	Nevyšlo to. „Prášky, které bych ti předepsala, nejsou návykové, nemusíš se bát. Mimochodem, jak ti zabírají ostatní léky?“

	„Skvěle.“

	„Nějaké halucinace?“

	Žádné, o kterých bych chtěla vyprávět zrovna tobě.

	„Noční můry?“

	Žádné, o které bych se chtěla podělit.

	Doktorka Kellsová se naklonila dopředu. „Vůbec nic neobvyklého?“

	„Ne,“ odpověděla jsem s úsměvem. „Naprosto v normálu.“ Naprostá lež.

	„A co říkáš Horizontům? Jak se ti líbí náš program?“

	„No,“ řekla jsem a předstírala, že přemýšlím. „Fakt se mi líbí arteterapie.“

	„Tak to je skvělé, Maro. Píšeš si strachový deníček?“

	Deníček, o kterém jsem ani nevěděla, že jsem ho dostala? Když to řeknu, připustím, že mám okna. Výpadky paměti. Bylo by to jako vztyčit rudý prapor s nápisem „Nejsem v pořádku“. Nebo si nechat vytetovat na čelo PATŘÍM POD ZÁMEK.

	Tak jsem doktorce řekla, že jsem ho ztratila. Normální lidé běžně něco ztrácejí. Žádná katastrofa.

	„Jsi v poslední době zapomnětlivější?“ zeptala se.

	„Ne,“ odpověděla jsem, zaskočená otázkou.

	„Mohly by za to být zodpovědné některé tvé léky. Prosím, dávej pozor, jestli se neobjeví ještě něco dalšího.“ Posunula si brýle na nose. „I kdyby sis myslela, že to není důležité. Možná upravím dávkování u některých tvých léků,“ řekla a zapsala si to do notýsku. „Jak jsi na tom emočně?“

	„Co tim myslíte?“

	„Jak vycházíš s ostatními studenty?“

	„Dobře.“

	Doktorka Kellsová se zaklonila a hodila si nohu přes nohu. Tělové punčochy se jí na kolenou zvrásnily jako druhá, umělá kůže. „A co Phoebe?“

	Tak sem celou dobu směřovala. Povzdechla jsem si. „Nemůžu říct, že bysme byly kamarádky.“

	„Proč to říkáš?“

	„Copak má Phoebe vůbec nějaký kamarády?“ zeptala jsem se.

	„No, Maro, mě spíš zajímá, proč spolu nevycházíte vy dvě.“

	„Protože je prokazatelně cáklá. A je to lhářka.“

	„Vypadá to, že ji nemáš moc ráda.“

	Poškrábala jsem se na bradě. „To je docela trefný.“

	„Phoebe říkala, že jí vyhrožuješ.“

	„Řekla, že já vyhrožuju jí?“ Pověděla jsem doktorce Kellsové o tom vzkazu Vidím tě, který mi Phoebe zlomyslně dala do tašky.

	„Promluvím s ní.“ To bylo vše, co na to řekla. Pak se zeptala: „A co Adam?“

	Nervózně jsem se zavrtěla. Další, koho nemůžu vystát. „Spřátelila ses tu vůbec s někým, Maro?“

	Nepříjemně dlouhé ticho přerušilo cvaknutí klimatizace. „S Jamiem,“ nadhodila jsem.

	„Vy dva se znáte z Croydenu, že?“

	„Jo…“

	„A co Tara?“

	Kdo je sakra Tara?

	„Megan?“ zeptala se doktorka s nadějí v hlase.

	Megan, ta bizarní fobička. Zřídkakdy jsme se spolu bavily, ale když jsem ji potkala, tak jsem ji pozdravila – takže jsem v odpověď na doktorčinu otázku přikývla. A navrch jsem přihodila Stellu. Nezdálo se, že by to na doktorku nějak zvlášť zapůsobilo.

	„Dobře,“ prohlásila po chvilce a mávla rukou směrem ke dveřím. „Můžeš jít. Promluvíme si ještě před tou hospitalizací.“

	„Vlastně,“ řekla jsem s důrazem na každou hlásku toho slova, „asi ji vynechám.“ Snažila jsem se, aby to neznělo moc samolibě.

	„Tak to je škoda,“ řekla doktorka a vypadala zklamaně. „Naši studenti ji považují za přínosnou. Snad se zúčastníš té další?“

	„Rozhodně,“ řekla jsem, chňapla svou tašku, poděkovala jí za rozhovor a prchla.

	Bylo by hezké, kdyby smrt Anny a Phoebiny nehty bylo to nejhorší, co se mi ten den přihodilo.

	Táta mě vyzvedl v Horizontech, a když jsme dorazili domů, bylo všude hrozné ticho – bylo po prázdninách, takže Daniel s Josephem byli ve škole, máma zřejmě ještě v práci a Noah se měl z Rhode Islandu vrátit až zítra. Takže jsem najednou byla zavřená doma a neměla nic na práci.

	Rozhodla jsem se věnovat výzkumu. Přešla jsem kolem babiččina portrétu v hale do svého pokoje a usnesla se, že dám Novým teoriím v genetice ještě jednu šanci, jak řekl Daniel. Slabých šesti set stránek se jen tak neleknu!

	Ale na mé poličce kniha nebyla.

	Ani ve skříni.

	Začala jsem sundávat krabice z regálů ve skříni, abych zjistila, jestli jsem ji náhodou neuložila do jedné z nich a pak na to nezapomněla. Ale vyprázdnila jsem obsah všech krabic na podlahu a nic.

	Začínala jsem být zoufalá, pak jsem si ale vzpomněla, že jsem ji naposledy viděla v obýváku před tou poutí, a než jsem ji tam nechala, Daniel trval na tom, že si ji půjčí. Nejspíš byla prostě v jeho pokoji. Ulevilo se mi a trochu jsem se styděla za to, že jsem tak vyšilovala. Normální lidé zapomínají na takové věci v jednom kuse.

	Šla jsem do Danielova pokoje a prohlížela poličky. Na jedné z nich chyběly nějaké knihy a ostatní ležely opřené o sebe v prapodivných úhlech.

	Jinak bych si toho sešitu nevšimla. Nevšimla bych si, že na něm je mým rukopisem napsáno mé jméno.

	Ten sešit jsem v životě neviděla a to mi nahánělo strach.

	Vzpomněla jsem si, co říkala Brooke:

	„Kde mas svůj strachový deníček?“

	„Žádnej jsem nedostala.“

	„Samozřejmě že dostala. Když jsi tu byla první den, pamatuješ?“

	Nepamatovala jsem si to, ale teď jsem se na něj dívala. Otevřela jsem ho.

	Na první stránce nic nebylo, už se mi skoro ulevilo.

	Ale pak jsem otočila na další stránku.

	Hrůza mě zaplavila jako divoký příboj a málem mě srazila na zem. Kolena se mi podlomila. Posadila jsem se na Danielovu postel s očima stále upřenýma na sešit.

	Na druhé stránce byly všechny řádky zaplněny slovy. Desítky slov na třinácti řádcích opakující stále dokola to samé.

	Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc

	Slova končila uprostřed řádku. Omdlela jsem.
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	PŘEDTÍM

	Přistav Kalkata, Indie

	Následovala jsem muže v modrém, mé drobné nohy se s ním zoufale snažily srovnat krok. Uplynulo už sedm dní od doby, kdy mě přivedl do prázdné vesnice, od doby, kdy jsem se usadila v malé chýšce se Sestrou. Byla jsem ráda, že jsem zase venku. Že opět vidím lodě, vznešeně se tyčící a hemžící se lidmi.

	Ale chyběla mi Sestra. Přála jsem si, aby tu byla se mnou. Přitiskla jsem si panenku k hrudi. Ještě jsem jí nevymyslela jméno.

	Muž v modrém mě dovedl k velké budově, vešli jsme dovnitř a setkali se s bílým mužem, který měl na nose kulatá sklíčka. Muž v modrém mu podal malý, černý váček. Bílý muž ho naplnil a podal zpátky.

	„Mluví?“ zeptal se bílý muž novým jazykem, kterému jsem se teprve učila, a posunul si kulatá sklíčka na nose.

	„Se mnou ne,“ odpověděl muž v modrém. „Mluví hindsky a sanskrtem s mojí dcerou.“

	„Jinými jazyky ne?“

	„Ještě jsme to nezkoušeli.“

	„Co to je? To, co drží v ruce?“ Bílý muž ukázal kostnatým prstem na mou panenku.

	Pevně jsem ji stiskla. Bílý muž si toho všiml a něco si zapsal.

	„Vyrobila ji pro ni moje dcera. Všude ji s sebou nosí. Hodně na ní lpí.“

	„Vskutku.“ Bílý muž si udělal další poznámku, jeho oči stále těkaly mezi papírem a mnou, až mě konečně muž v modrém odvedl zpět ven, do mlhavého světla.

	„Než pojedeme domů, musím ještě něco vyřídit,“ řekl mi. „Ale když se budeš držet na dohled, můžeš si prohlédnout přístav.“ Ukázal na pás země u vody, na kterém probíhal čilý ruch.

	Přikývla jsem. Mávnutím ruky mě poslal pryč.

	Dala jsem se do běhu. Už jsem byla příliš dlouho zavřená a teď jsem si plnými doušky užívala svobody. Nasávala jsem všechny vůně a pachy – hlína a slaná voda, koření a pižmo – a očima jsem se vpíjela do všech těch barev lidí, budov a lodí.

	Utíkala jsem, dokud jsem nezaslechla pískání, které se opakovalo v pravidelné, hypnotické melodii. Zpomalila jsem a vydala se za zdrojem.

	Starý muž seděl v tureckém sedu před košíkem a foukal do dlouhé tyčky, která se na konci rozšiřovala do jakési baňky. Kolem košíku stáli v kruhu lidé a zírali na hada, který se vynořoval z útrob košíku a kolébal ze strany na stranu. Najednou začali lidé tleskat.

	Nechápala jsem, co se jim na tom líbí. To ten had žije v košíku? Uvězněný ve tmě?

	Proplížila jsem se blíž. Byla jsem dost malá na to, abych se prosmýkla davem, aniž by si mě někdo všiml. Protáhla jsem se ještě blíž, kolem se však začaly ozývat úzkostlivé výkřiky, nakonec starý muž přestal hrát a vykřikl, ať se držím zpátky.

	Rozuměla jsem mu, ale neposlechla ho. Proč bych se měla bát hadů? Obdivovala jsem hebký štít toho tvora, jeho rubínový jazýček, který se kmital ze strany na stranu, aby okusil můj pach. Natáhla jsem k němu ruku a chtěla se ho dotknout, ale jeho dlouhé tělo se prohnulo a stáhlo se ode mě pryč.

	„Dost!“ zakřičel muž v modrém. Dal mi takový pohlavek, až mě zabrněla hlava. Chytil mě za zápěstí a táhl mě pryč. Z jeho sevření mě bolela ruka. Po chvíli zastavil.

	„Zešílela jsi, dítě?“

	Nevěděla jsem, jak mám odpovědět.

	Když uviděl, že jsem zmatená, trochu ho to obměkčilo. „Máš ráda zvířata?“ zeptal se teď už vřelým, milým tónem.

	Přikývla jsem. Ano.

	Na tváři se mu objevil úsměv a uvolnil sevření. Vzal mou ruku do dlaně a vedl mě dolů přístavem. Zastavili jsme se před jednou z těch obrovských lodí, ale dech mi tentokrát vyrazilo něco jiného.

	Ve třpytících se klecích naskládaných do řad byly uvězněné stovky zvířat. „Nesahej na mříže,“ řekl muž v modrém, když jsme procházeli kolem štěbetajících, vřískajících ptáků, kteří mávali křídly, ale vzlétnout nemohli. Kolem velké hnědé opice, která sklíčeně svírala mříže lidskýma rukama a zírala na mě lidskýma očima. Kolem obrovského hada stočeného do klubíčka, který se zdál být vzdálený všemu, i životu.

	To, co jsem viděla, nedávalo smysl. Od dětství jsem byla zvyklá vídat opice dovádějící v korunách stromů, uspával mě zpěv ptáků. Ta zvířata nepatřila sem, do tohoto světa dýmu a sazí.

	Nebyli jsme jediní přihlížející. Hlouček šklebících se chlapců přejížděl po mřížích největší klece dlouhými klacky. Uvnitř přešlapoval rozzuřený tygr a za mřížemi se vlnily jeho oranžovo-černé pruhy.

	Tygr se celým svým statným tělem vrhl proti kleci, na chlapce. Ti se jen smáli a uskakovali.

	„Tak,“ řekl muž v modrém a klekl si ke mně. „Teď tu chvíli zůstaň. Zvířátka tě budou bavit.“

	Bavit? Vůbec jsem nevěděla, co to slovo znamená.

	„Hned se vrátím. Nic neproveď,“ řekl a odešel.

	Podívala jsem se na hubeného chlapce s drobnýma, kmitajícíma očima, který stál na kraji celé skupinky.

	„Pomoz mi,“ zašeptala jsem.

	Černé oči na mě nedůvěřivě pohlédly. Možná mi nerozuměl. Zkusila jsem jiný jazyk. „Pomoz mi,“ řekla jsem znovu.

	„S čím?“ zeptal se.

	Ukázala jsem na zvířata v klecích. „Pustíme je na svobodu.“
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	Když jsem otevřela oči, byla jsem v bráchově pokoji a sešit jsem držela v ruce. Vtom Daniel otevřel dveře.

	„Tady něco nehraje,“ řekl zřejmě proto, že nechápal, co dělám u něj v pokoji.

	Poslední záchvěvy snu nebo vzpomínky nebo vidiny mi stále ještě běžely před očima a já se je pokoušela zachytit. „Maro?“

	Zamrkala jsem a obrazy zmizely. Nemohla jsem si vzpomenout, kde jsem to vlastně byla.

	„Jo?“ řekla jsem a malátně se postavila. Pořád jsem ještě svírala ten sešit, takže jsem nemohla být mimo moc dlouho. Několik minut? Vteřin? Byla jsem zpocená a oblečení se mi lepilo na kůži.

	„Pučil sis tu knížku?“ zeptala jsem se bratra a snažila se, aby to znělo klidně. „Hledala jsem ji.“

	„Tu o genetice? Jo.“ Daniel přešel ke skříni a otevřel ji. „Promiň, strčil jsem ji sem, nechtěl jsem, aby se pomíchala s mejma věcma. Jsi v pohodě?“ Prohlížel si mě.

	Falešný úsměv. „Jo.“

	Zvláštní pohled. „Určitě?“

	Schovala jsem sešit za záda. Proč jsem ho proboha dala do bratrova pokoje? „Ne. Teda jo, jsem v poho,“ řekla jsem a vstala. „Mohla bych si vzít…“

	„To je ten příběh?“ zeptal se Daniel a mrknul na sešit za mými zády.

	Jaký příběh? Podívala jsem se na sešit. „J-jo.“

	„Jak to jde? Je to konstruktivní? Katarzní?“ Mrkl na mě.

	Aha. Myslel ten příběh do Horizontů. Úkol, který jsem si vymyslela, abych bratra mohla poprosit o pomoc. Podívala jsem se na ten sešit, pak zpátky na Daniela. Vůbec jsem nechápala, proč jsem ho dala k němu do pokoje, ani kdy jsem to udělala. Měla jsem štěstí, že si ho nevšiml, když uvážím, co je uvnitř… Sevřel se mi žaludek. Musím si promluvit s Noahem.

	Ale bratr stále čekal, co mu odpovím. „Neni posedlá,“ řekla jsem.

	Daniel vyčkával. Chtěl slyšet víc.

	„Je tam někdo jinej… někdo, kdo má… nějakou schopnost,“ soukala jsem ze sebe. „A ten si nikdy se spiritistickou tabulkou nehrál.“

	Daniel o tom chvíli uvažoval. „Takže spiritistická tabulka byla jen slepá ulička?“ Vážně přikývl. „Chápu.“

	„Musim jít,“ prohlásila jsem a vystřelila ke dveřím.

	„Ta knížka,“ řekl, natáhl ruku a podal mi ji. Chňapla jsem ji, usmála se a pak zmizela ve svém pokoji, abych v něm ukryla sešit i Nové teorie. Potom jsem se donutila jít pomalým krokem do kuchyně, kde jsem vzala telefon, odnesla si ho do pokoje a třesoucími se prsty vytočila Noahovo číslo. Vzal to po druhém zazvonění.

	„Zrovna jsem ti chtěl volat…,“ začal.

	Přerušila jsem ho. „Něco jsem našla.“

	Pauza. „Co?“

	Nedokázala jsem se přimět k tomu, abych ten sešit otevřela. „No, v Horizontech mi dali sešit, do kterýho jsem si měla psát deník.“

	„Dobře…“

	„Jenže já si nepamatuju, že mi ho dali.“

	„Ano…“

	„Jenže jsem ho teď našla v Danielově pokoji. Na obálce je moje jméno. A taky jsem do něj něco napsala. Je to můj rukopis.“

	„Co jsi napsala?“

	„Pomoc.“

	„Vrátím se zítra ráno a pojedu rovnou za tebou…“

	„Ne, to jsem tam napsala, Noahu. ‚Pomoc‘. Znovu a znovu, skoro na celou stránku.“

	Ticho.

	„Jo,“ řekla jsem roztřeseně. „Jo.“

	„Zkusím se dostat do letadla už dnes v noci…“ Odmlčel se. Jako bych ho viděla: čelisti semknuté, výraz opatrný a klidný, aby mi neprozradil, jak moc si kvůli mně dělá starosti. Jenže já mu to poznala na hlase. „Dnes už z Providence letí jen dva lety a ani jeden nemohu stihnout, ale je tu ještě let z Bostonu do Fort Lauderdalu o půlnoci. Budu v něm, Maro.“

	„Cejtim se tak…“ Nedokázala jsem tu větu dokončit. Snažila jsem se popsat své pocity slovy, ale žádná jsem nenacházela.

	Noah mě neshodil tím, že by řekl, ať nepanikařím nebo že to bude dobré. Nebylo to dobré, toho si byl vědom. „Budu tam brzy,“ řekl. „A John mi zrovna hlásil, že se nic neděje. Všechno ostatní je v pořádku, takže prosím, zůstaň s rodinou a dávej na sebe pozor, dobře?“

	„Dobře.“ Zavřela jsem oči. Nebylo to nic nového. Už dřív jsem ztratila vědomí. Měla jsem okna. Divné sny. Nebylo to nic nového. S tím už jsem dokázala žít.

	Dokážu s tím žít, když na to nebudu myslet. Změnila jsem téma. „Chtěls mi volat?“

	„Ano.“

	„Proč?“

	„Prostě… se mi stýskalo,“ prohlásil a já z jeho hlasu poznala, že lže.

	Téměř mě to rozesmálo. „Lháři! Řekni mi to!“

	Povzdechl si. „Ta adresa, kterou jsi mi dala – adresa rodičů Claire a Juda. Spojil jsem si to s tím, co zjistil Charles – ten detektiv –, a šel jsem tam, abych si s nimi promluvil. A abych zjistil, jestli tam něco nehraje.“

	Nemohla jsem napětím ani dýchat. „A?“

	„Na příjezdové cestě bylo zaparkované auto, takže někdo musel být doma. Klepal jsem, nikdo neodpověděl, tak jsem zazvonil na zvonek. Nějaký muž otevřel dveře a já se ho zeptal, jestli se jmenuje William Lowe. ‚Kdo?‘ řekl. Zopakoval jsem to a on řekl, že se jmenuje Asaf Ammar, což očividně není to samé.“

	„No, víme, že se Loweovi potom… potom, co se stalo, přestěhovali, že jo?“

	„Ano. Tak jsem se ho zeptal, kde William a Deborah Loweovi žijí teď, a on řekl, že o nich nikdy neslyšel. Na to jsem mu řekl, že mi to připadá divné, když ještě před čtyřmi měsíci žili v tomhle domě.“ Noah polkl. „Smál se a řekl, že to není možné. Mě to moc nepobavilo, a tak jsem se ho zeptal proč.“ Noah se odmlčel. „Maro, on řekl, že ten dům koupili od jeho tchýně, nějaké Ortaly, před osmnácti lety.“

	Sedla jsem si na postel, hrdlo stažené tak, že jsem nemohla mluvit.

	„Evidentně to je omyl,“ řekl Noah. „Máme špatnou adresu.“

	„Počkej,“ řekla jsem mu a přešla s telefonem ke skříni. Vytáhla jsem krabice s věcmi z Rhode Islandu a vyndala z jedné z nich sešit na dějepis z mé bývalé školy.

	Rachel mi jednou poslala vzkaz, že se po škole sejdeme u Claire. Podala jsem jí svůj sešit, a zatímco učitel pokračoval v nudném výkladu, Rachel do něj napsala Claiřinu adresu.

	1281 LIVE OAK COURT

	 

	„Jaká je adresa toho domu, kams šel?“ zeptala jsem se.

	„Dvanáct osmdesát jedna, Live Oak Court,“ odpověděl Noah.

	Ta adresa špatně nebyla. Špatně bylo něco jiného.
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	Přesně to jsem také Noahovi řekla.

	„Vaši byli na pohřbu, ne?“ zeptal se. „Zkus zjistit, jestli tvoje máma něco neví.“

	Měla jsem co dělat, abych se nesložila.

	„Lidé nemohou jen tak zmizet,“ prohlásil.

	„A co Jude?“

	Noah se odmlčel. Potom řekl: „Nevím, Maro. Přál bych si, abych něco věděl. Ale John teď stojí před vaším domem. Nic se nestane ani tobě, ani Danielovi, ani Josephovi. Nikomu, jasné?“ Zněl jistě. „Slibuji!“

	Pevně jsem zavřela oči. „Anna umřela,“ oznámila jsem po příliš dlouhé pauze.

	„Já vím.“

	„Já to nebyla,“ řekla jsem.

	„Já vím. Drž se, Maro.“

	„Naši si myslej, že je to se mnou lepší,“ pokračovala jsem. „Řekli mi, že nemusim na ten pobyt v Horizontech, na kterým mě měli ohodnotit a zjistit, jestli nemám bejt dlouhodobě hospitalizovaná.“

	„Dobře,“ pravil opět klidně. „Jsou z tebe nadšení. Vedeš si dobře.“

	„Až na to, že je to absolutní lež. Nezlepšuju se. Myslela jsem, že jo, ale neni to pravda.“

	„Nejsi blázen, Maro.“ Nedařilo se mu skrýt hněv. „Jasný? Něco se s tebou děje. S námi. Já… něco jsem dnes viděl,“ řekl tiše. „Nějaký kretén chytil holku za ruku a zkroutil jí zápěstí tak, že jsem si myslel, že jí zlomí ruku. A to se také málem stalo.“

	„Co to bylo za holku?“

	„Nevím. Nikdy jsem ji neviděl,“ řekl. „Ale dopadlo to dobře. Nemluvil bych o tom, já jen… Nejsi v tom sama, Maro. Nejsi sama. To si pamatuj.“

	Těžko se mi dýchalo. „Dobře.“

	„Brzy se vrátím. Drž se, Maro.“

	„Dobře,“ řekla jsem a zavěsili jsme.

	Zírala jsem na telefon ještě dalších pět, deset vteřin, pak jsem se donutila jít dělat něco jiného. Natočila jsem si do hrníčku vodu z umyvadla v koupelně. Sedla jsem si na postel a půlku vypila. Pak se do pokoje vřítil Joseph.

	„Jdeš?“ zeptal se zadýchaně.

	Zhluboka jsem se nadechla a snažila se sebrat. „Kam?“

	„Na večeři.“

	Promnula jsem si oči a podívala se na hodiny. „Jo,“ řekla jsem mnohem veseleji, než jak jsem se cítila. Vstala jsem a chtěla vyrazit.

	Joseph se mi podíval na nohy. „Co takhle boty?“

	„Proč?“

	„Jdeme ven.“

	Chtěla jsem jít prostě spát a probudit se, až bude Noah zpátky v Miami, zpátky v mém objetí. Ale naši si mysleli, že je mi lépe, a já je o tom musela přesvědčit. Jinak by mě poslali pryč kvůli problémům, které jsem ani neměla. Brala jsem ty jejich pilulky, kreslila jejich obrázky, procházela jejich testy a to všechno by bylo k ničemu, kdyby mě teď poslali pryč. To bych nepřežila. Odloučilo by mě to od jediného člověka, který mi věří. Od jediného člověka, který zná pravdu.

	Položila jsem hrníček, obula si boty a nasadila zářivý, falešný úsměv. Na povrchu jsem se smála, uvnitř jsem křičela. Mé tělo bylo v restauraci, ale má duše v pekle.

	A pak jsme šli domů. Daniel s Josephem si povídali, naši žertovali a já se cítila trochu lépe. Ale jen než jsem vstoupila do svého pokoje. Napila jsem se vody z hrníčku, který jsem naplnila, než jsme šli ven, převlékla se do pyžama a pokoušela se překonat strach. Strach je jen pocit a pocity nejsou skutečné.

	Jenže to cédéčko, které jsem našla pod polštářem, skutečné bylo.

	 

	Mé prsty se kolem něj ve tmě stočily. Zaslechla jsem, jak se mi v mozku spouští varovné sirény, a donutila se je vypnout. Pomalu jsem vstala a rozsvítila.

	Bylo to obyčejné, nepopsané cédéčko.

	John, Noahův hlídač byl venku.

	Možná že jsem tam to cédéčko dala sama. Jen jsem si to nepamatovala, stejně jako v případě toho deníku.

	To musí být ono! Podívala jsem se na hodiny: půlnoc. Noah už je v letadle. Celá rodina je doma, ve svých pokojích, možná už spí. Nemůžu rozbít masku normální holky tím, že je vytáhnu z postele a prozradím se. Dopila jsem vodu v hrníčku, zaťala zuby a vložila cédéčko do počítače. Nemusím panikařit. Zatím ne.

	Pohnula jsem myší a klikla na ikonu v naději, že si vzpomenu, ale bylo tam jen nějaké číslo – 31281. Dvakrát jsem na něj klikla a otevřel se přehrávač. Stiskla jsem play.

	Obraz byl tmavý a zrnitý, ale pak se objevilo nějaké světlo.

	„Mělo by to bejt tady, pojď,“ zaznělo z počítače.

	Byl to hlas Rachel. Chtěla jsem vyslovit její jméno, ale nevyšla ze mě ani hláska.

	„Možná jsme ve špatný části?“ řekla Claire zpoza kamery. „Nevím.“

	Naklonila jsem se blíž k obrazovce. Když se objevila silueta Tamerlane, krve by se ve mně nedořezal. Barva na stěnách mého pokoje se začala odlupovat, kroutit a padat kolem mě jako špinavý sníh. Nakonec se zdi rozpadly úplně a na jejich místě se objevily jiné, prastaré. Strop nade mnou popraskal a podlaha se pod mýma nohama propadla a najednou jsem byla v ústavu, stála jsem vedle Rachel a Claire.

	„Co když tam nebude žádná křída?“ zeptala se Claire. Světlo z její kamery se míhalo po chodbě. Nesoustředěné. Bez cíle.

	Rachel se na Claire usmála a ukázala jí něco, co držela v rukavici. „Já jsem ji vzala.“

	Tlumené kroky odkopávaly starou izolaci. Další záblesk světla. To Rachel něco vyfotila. Oči se mi zalily slzami a nedokázala jsem uhnout pohledem.

	„Počkej…, myslím, že jsem to našla.“ Rachel se šťastně usmála a srdce mi proťaly tisíce ostnů. „To je tak strašidelný!“

	Bože, bože, bože…

	„Já vim.“ Claire následovala Rachel do místnosti, světlo její baterky spočinulo na obrovské staré tabuli popsané daty a jmény desítek lidí.

	„Říkala jsem ti to,“ řekla Rachel domýšlivě. „Počkej, kde je Mara? A Jude?“

	Obraz na počítači poskočil. Claire asi pokrčila rameny.

	Chtěla jsem křičet, ale jako bych přišla o hlas.

	„Měla bych se po ní podívat,“ prohlásila Rachel a zmizela mimo záběr.

	Udělalo se mi špatně. Zalapala jsem po dechu, odhrnula si vlasy z obličeje, zakryla si ústa dlaní a zkoušela jsem jim to říct, varovat je, zachránit je, ale byla jsem jako oněmělá. Neschopná slova.

	„Já pudu. Ty mě tady zapiš, jo? Vezmi si kameru.“

	Rachel na ni mrkla. „Provedu.“

	Klesla jsem na kolena.

	Rachel si vzala Claiřinu kameru – už jsem ji neviděla – a namířila s ní na tabuli. Zabrala všechna jména, pak si začala pískat. Od pusy jí šla pára.

	Hvízdání se odráželo od kamenných stěn, znělo mi v uších a v hlavě. Dřepla jsem si na podlahu a přitiskla si kolena na prsa, nemohla jsem křičet, ani mluvit, ani dýchat. Skřípání křídy na staré tabuli se mísilo s Racheliným hvízdáním a já se nedokázala soustředit na nic jiného, dokud jsem nezaslechla blížící se kroky. Kamera opustila tabuli a zabrala Claire.

	„Ty hrdličky tam maj intimní chvilku.“

	„Fakt?“ Kamera se od Claire odklonila, obraz byl chvíli trhaný a zmatený, pak se na obrazovce opět objevila Rachel. „Mara je v pohodě?“

	„Hmmm.“

	„Zlobivá holka,“ řekla Rachel procítěně.

	Smích. Claiřin.

	A pak praskot. Tak hlasitý, že jsem ho i cítila.

	„Co to…“ Panika. Rachelin šepot.

	Ozvalo se zaskřípění kovu, pak dunění a nakonec ohlušující rána – to tuny železa zapadly do zárubní.

	„Bože…“ Zalapání po dechu. Vřískot.

	Zvířený prach zastínil obraz a syčení a praskání statické elektřiny mě ohlušilo. Ze tmy se vynořila bílá písmena a poskládala se do slov POŠKOZENÝ SOUBOR. Pak se rozhostilo ticho. Obrazovka ztmavla. Obraz v mé hlavě se vytratil.

	Ale když už jsem si myslela, že záznam skončil, zaslechla jsem slabý, vzdálený smích. Byl nepochybně můj.

	Nevěděla jsem, kolik času uplynulo. Vykřikla jsem, ale něco můj hlas utlumilo. Snažila jsem se zaostřit, ale viděla jsem jen černočernou tmu. Zmizela podlaha pode mnou i strop nade mnou.

	Protože jsem už nebyla v ústavu. Nebyla jsem ani doma, ve svém pokoji.

	Měla jsem v puse roubík a ležela jsem spoutaná v kufru nějakého auta.
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	Nevím, jak jsem se tam dostala.

	V jednom okamžiku jsem byla ve svém pokoji, sledovala záznam z Claiřiny kamery, slyšela jsem vlastní smích a snažila se zabránit vzpomínkám, aby mě přemohly. A pak mě najednou obklopovala tma, do tváře mě škrábala hrubá látka a dusila jsem se vedrem.

	Ale jednou věcí jsem si byla jistá: Jude je jediný člověk, který má důvod mi ublížit, a už se o to pokusil dříve.

	Což znamená, že za volantem sedí on.

	Auto vjelo do nějaké díry na silnici a já jsem se kousla do jazyka. Pachuť krve mi zaplnila ústa. Snažila jsem se ji vyplivnout, ale ústa jsem měla zacpaná; čím, to jsem nevěděla. Vyslala jsem signály do končetin, prosila je, aby se pohnuly, zápolila s nimi, ale nic se nestalo. Představovala jsem si, jak rukama a nohama kroutím, ohýbám je a snažím se vymanit z toho sevření, ale byla jsem ochablá a ochromená. Jako panenka, která se snaží dostat z krabice na hračky, ale nemůže se hnout.

	Musel mě unést z mého pokoje – z našeho domu –, zatímco rodiče a bratři spali bez stínu podezření.

	Co se stalo s Johnem?

	Z očí mi vytryskly slzy. Kůže mě z hrubého čalounění v kufru auta svrběla a štípala. Svaly mě neposlouchaly, což nejspíš znamenalo, že mě něčím omámil.

	Ale jak? Jedli jsme v restauraci, ne doma. Snažila jsem si v duchu promítnout poslední hodinu, ale myšlenky jsem měla zamlžené a nemohla jsem si vzpomenout. Nemohla.

	Auto zastavilo. V tu chvíli mé dosud klidně tepající srdce začalo bít jako o život. Ve vteřině jsem byla pokrytá potem.

	Ozvalo se bouchnutí dveří. Na štěrku zavrzaly kroky. Ležela jsem tam, bezmocná a zoufalá, propocená a nešťastná. Strach ze mě udělal vyděšené zvíře, zafungovaly primitivní instinkty a já se pokusila hrát mrtvou.

	Někdo otevřel kufr – slyšela jsem to i cítila, ale zjistila jsem, že stejně nic nevidím. Došlo mi, že musím mít něco přes oči. Poslouchala jsem. Museli jsme být někde poblíž vody. Slyšela jsem vzdálené šplouchání.

	Pak jsem ucítila, jak mé ochablé tělo zvedají velké a silné ruce. Strach mě naprosto ochromil. Cítila jsem, jak se na pažích, co mě drží, napínají svaly.

	„Škoda,“ zašeptal někdo. „Je to daleko větší zábava, když se bráníš.“

	Byl to Jude, bezpochyby.

	Cítila jsem tlak v hlavě, nejspíš mě držel vzhůru nohama. Tiše jsem vzlykla, ale ten zvuk byl utlumen tím, co jsem měla na ústech.

	Pak mě otočil hlavou vzhůru, posadil na židli a ruce mi svázal za zády. Kolena, lýtka a stehna mě bolela. Pachy a zvuky – rybina, sůl a šplouchání vody – byly ostré, ale myšlenky jsem zaostřit nedokázala.

	Sundal mi pásku z očí. A pak jsem ho spatřila. Vypadal starší, než jsem si ho pamatovala, ale jinak byl pořád stejný. Špinavé blond vlasy. Dolíčky ve tvářích. A dvě celé, zdravé ruce. Úplné neviňátko.

	Snažila jsem se zachytit detaily okolí a nasávala je jako houba. Byli jsme v nějaké loděnici. U jedné stěny se vršily záchranné kruhy, na druhé straně ležely dva kajaky a v rohu byla opřená stará, rezavá cedule MOTOR NA VOLNOBĚH – ZÓNA KLIDU. Loděnice byla dobře udržovaná, zdi byly nedávno natřené tlustou vrstvou šedé barvy, která zakrývala jakékoliv případné nedostatky. Byly tam jediné dveře. A před nimi stál Jude.

	Očima jsem zuřivě těkala po místnosti a hledala nějakou zbraň. A pak jsem si vzpomněla: vždyť zbraň jsem já sama!

	Buď já, nebo on. Představila jsem si, že má rozpárané vnitřnosti a z břicha se mu řine krev. Představila jsem si ho ve smrtelných mukách.

	„Tak,“ řekl Jude.

	Když jsem uslyšela jeho hlas, nejraději bych mu plivla do obličeje. Rozhodla jsem se, že to udělám, jestli mi sundá roubík.

	„Chyběl jsem ti? Kejvnutí znamená jo, zavrtění ne.“ Jeho úsměv byl jako rozšklebená jizva.

	V ústech jsem ucítila hořkou pachuť; spolkla jsem ji a představovala jsem si, že s ní zmizel i můj strach.

	Jude si povzdechl a ramena mu poklesla. „To je ten problém. Rád bych si s tebou pokecal, jenže když ti sundám tu pásku, začneš křičet.“

	To teda kurva začnu.

	„Neni tu nikdo, kdo by tě mohl slyšet, a tenkrát mě to dost rajcovalo, to je pravda, ale časem by mi to mohlo začít lízt na nervy. Takže co mám dělat?“ Zadíval se do stropu a promnul si bradu. „Mohl bych říct, že když budeš křičet, tak až tady spolu skončíme, podříznu Josephovi ve spánku krk.“ Vytáhl něco z kapsy. Nůž na koberce. V tlumeném světle se mu na ruce zaleskly hodinky.

	Jako by mě někdo udeřil do břicha. Zakašlala jsem.

	„V klidu, kočičko,“ řekl a mrkl na mě.

	Zaslouží si smrt. Musí zemřít. Představovala jsem si to znovu a znovu: Jude krvácející, umírající. Prosím.

	„Jo, to by mohlo fungovat.“ Vytáhl něco z druhé kapsy – klíč. Ukázal mi ho. „A hlavně, pamatuj si, že se můžu do vašeho domu dostat, kdykoliv budu chtít. Můžu kohokoliv z tvý rodiny omámit a ve spánku zabít. Nebo můžu donutit tvý rodiče sledovat, jak zabíjim Daniela a Josepha. Každopádně je tu spousta možností a já si rád vymejšlim nový věci. Takže stručně – je toho hodně, co bych mohl udělat a co udělám, pokud budeš křičet. Unést tě bylo lehký jak facka.“ Na dětské tváři se mu objevil úsměv a dolíčky jako z reklamy.

	Bylo mi špatně z něho a bylo mi špatně ze mě. Jak jsem se dostala až sem? Jak jsem vůbec mohla dovolit, aby mi tahle nestvůra v rouše beránčím zpackala život? Jak mi mohlo uniknout, co je zač? Jak to, že jsem to nepoznala?

	„Rozumíš? Kejvni, jestli rozumíš.“

	Kývla jsem, oči zalité slzami.

	„Jestli zakřičíš bez mýho dovolení, zabiješ tim svoji rodinu. Kejvni, jestli rozumíš.“

	Kývla jsem a cítila, jak se mi do úst valí žaludeční šťávy. Udusím se.

	„Fajn,“ řekl s úsměvem. „Jdeme na to. Možná to bude trochu bolet.“

	Strhl mi kobercovku z úst. Vyzvracela jsem se na prkennou podlahu. V ten moment jsem si všimla, že škvírami prosvítá voda. Moře? Jezero?

	Moře. Cítila jsem sůl.

	Jude zavrtěl hlavou. „To je nechutný, Maro.“ Podíval se na mě způsobem, jakým se lidé dívají na štěňátko, které udělá loužičku. „Co s tebou budu dělat?“ Rozhlédl se a jeho pohled se zastavil v rohu místnosti. Stál tam mop. Jude jej vzal a zašlou dřevěnou podlahu vytřel.

	Bylo marné snažit se ho zabít. Přežil i zřícení ústavu, ať zkusím cokoliv, nebude to fungovat. Jude to věděl, protože když se na mě podíval, nebylo v jeho tváři po strachu ani památky.

	Ale i když jsem ho nemohla zabít, nebyla jsem úplně bezmocná. V duchu jsem slyšela Noahova vzdorná slova:

	„Nenech se ovládat strachem,“ řekl. „Buď svým vlastním pánem.“

	Jude ode mě něco chtěl, jinak bych už byla dávno mrtvá.

	Ať je to cokoliv, já mu to nedám.

	„Na něco jsem se tě ptal,“ řekl Jude, když skončil. „Můžeš odpovědět.“

	Chtěl, abych odpověděla, a tak jsem mlčela.

	Rysy ve tváři mu ztuhly a já byla ráda, protože konečně vypadal jako někdo, kdo dokáže spoutat člověka, narvat mu do pusy roubík a unést ho.

	„Co s tebou?“ zeptal se znovu, tentokrát tišším a děsivějším hlasem. „Podívej se na mě,“ řekl pak.

	„Buď svým vlastním pánem.“ Podívala jsem se stranou.

	Přišel ke mně a štípl mě do tváře. „Podívej se na mě.“

	Zavřela jsem oči.

	„Vypadáš docela dobře, Maro,“ prohlásil tiše.

	Ať chcípne. Prosím, prosím, prosím.

	„Tvůj názor, Jude,“ zašeptala jsem, „mě naprosto nezajímá.“ Nedokázala jsem odolat a otevřela jsem oči.

	Jude se usmál od ucha k uchu. Zaklonil se na židli. „Vsadim se, že jednou tě tvoje nevymáchaná pusa dostane do pěknýho průšvihu.“

	Vysunul čepel nože, který držel v ruce, usmál se a já jsem se bezděčně, pudově zachvěla. Zvedl ruku a prohlížel si ostří.

	„Co chceš?“ Byla jsem překvapená silou svého hlasu. Dodalo mi to kuráž.

	Jude se na mě podíval, jako bych byla nějaký hlavolam, který se mu nedaří rozlousknout. „Chci, aby Claire nebyla mrtvá.“

	Zavřela jsem oči a v duchu mi vytanul vzkaz, který mi Jude napsal krví.

	ZA CLAIRE.

	Celé tělo mě bolelo z toho, jak jsem byla spoutaná. „Taky chci, aby Claire nebyla mrtvá.“

	„Nevyslovuj její jméno,“ řekl hlasem ostrým jako břitva. Ale o vteřinu později už byl opět klidný. „Dokážeš ji oživit?“ Věděl, co jsem udělala. Že jsem ji zabila. A teď mě za to trestá, trestal mě za to celou dobu. Byla to odplata.

	Vůbec jsem nevěděla, co mám dělat. Neviděla jsem žádný způsob, jak se z toho dostat. Byla jsem svázaná a uvězněná a už jednou jsem se ho pokusila zabít, ale on nezemřel.

	Mám lhát? Předstírat, že to nechápu? Nebo připustit, co jsem udělala, když už to stejně ví? Omluvit se?

	Nedokázala jsem se rozhodnout, a tak jsem jeho otázku ignorovala. „Myslela jsem, žes taky umřel.“ Polkla jsem a podívala se na jeho ruce. „Jaks to přežil?“

	Zhoupl se na židli dopředu tak, že ode mě byl jen pár centimetrů, na tváři jsem cítila jeho dech.

	Chtěl, abych ucukla, a tak jsem se nepohnula. „Zklamaná?“ zeptal se.

	Chtěl, abych řekla ano, a tak jsem odpověděla: „Ne.“

	Zvedl tázavě obočí. „Opravdu?“

	Nemohla jsem si pomoct. „Ne.“

	Jedovatě se usmál. „Tak vidiš. Konečně nějaká upřímná odpověď. Neboj, neřeknu to na tebe.“

	„Byla to nehoda,“ řekla jsem dřív, než jsem si to stihla promyslet.

	Jude si mě chvíli prohlížel, pak pomalu zavrtěl hlavou. „Oba víme, že to neni pravda.“

	„Ten barák byl starej, prostě se zřítil,“ prohlásila jsem a sakra jsem se snažila neznít zoufale nebo falešně.

	Nesouhlasně sykl. „No tak, Maro. Tomu nevěříš.“

	Nevěřila jsem tomu, ale jak on mohl vědět, čemu věřím a čemu ne?

	„Taky tomu nevěřim. Vidělas to video.“ Potřásl hlavou. „Bože, ten tvůj smích. Fakt děsivý.“

	„Kdes to vzal?“ zeptala jsem se ho. „Jak ses dostal ven?“

	„Jak jsi spustila ten kladkovej systém?“ zeptal se on a naklonil se ke mně. „Jak jsi přiměla ty dveře, aby se zavřely? Prostě jsi na to pomyslela a ono se to stalo?“

	Udělala jsem to tak?

	„Slyšel jsem, jak zavrzaly páky, a rozběhnul jsem se ke dveřím, ale skříplo mi to ruce,“ řekl. Jeho oči zkoumaly můj obličej. „Když jsem se na tebe otočil, smála ses na mě. Smála ses.“

	V hlavě se mi mihla vzpomínka.

	V jednu chvíli mě přimáčkl ke zdi takovou silou, že jsem si myslela, že mě zabije. V příštím okamžiku to byl on, kdo byl v pasti, v pokoji pro pacienty, uvnitř, se mnou. Ale já už nebyla oběť.

	To on.

	Zachechtala jsem se na něj, zuřivě a vyšinutě, a ten smích otřásl základy Tamerlane a poslal celý ústav k zemi. I s Judem a Claire a Rachel.

	„Co je to za člověka, kterej udělá něco takovýho?“ zeptal se spíše pro sebe.

	Buď svým vlastním pánem. Vyprahlé rty mě pálily. Místo jazyku jsem měla kus rezavého plechu, ale povedlo se mi promluvit. „Co je to za člověka, kterej udělá něco takovýho? Co je to za člověka, kterej nutí někoho násilím k sexu?“

	Zhluboka se nadechl. „Netvrď mi, žes to nechtěla,“ řekl ostře. „Chtělas mě už měsíce. Claire mi to řekla.“ Jude se ke mně nahnul, tváří se téměř dotýkal mého ucha a před očima mi držel nůž. „Jsou dvě možnosti, jak to uděláme. První: uděláš to sama. Druhá: udělám to za tebe. A jestli budeš chtít, abych to udělal já, rozhodně to nebude rychlý.“

	Ostří jsem měla tak blízko očí, že jsem je reflexivně zavřela. „Proč mi to děláš?“

	„Protože si to zasloužíš,“ zasyčel mi do ucha.
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	Bezmoc a strach se přetahovaly s nenávistí a vzdorem – nevěděla jsem, co mám dělat a říkat, ale bylo mi jasné, že čím déle ho přiměji mluvit, tím déle budu žít.

	„Jsi na záznamu z bezpečnostní kamery,“ řekla jsem, ochotná chytit se čehokoliv. „Dojde jim, žes to byl ty.“

	Zasmál se. „Na policejní stanici? Řeklas jim, že to jsem já?“ Chytil mě za bradu. „Řekla. Vidim to na tobě. Nech mě hádat – na záznamu maj nějakýho chlapíka, kterej má dlouhý rukávy, volný oblečení a baseballovou čepici. A ty sis myslela, že ti uvěřej, že je to tvůj mrtvej kluk? Nedivim se, že si mysleli, že jsi blázen.“ Kousl se do spodního rtu. „A upřímně, ty trochu blázen seš. Ale o to to bude lehčí,“ řekl a podíval se na svůj nůž. „Nebude s tim takovej vopruz.“

	Pak vstal ze židle. Zaplavil mě adrenalin a zostřil mi smysly. Cítila jsem se vyždímaná a prázdná, ale ruce a nohy už jsem neměla tak ochablé.

	Droga přestávala účinkovat.

	„Proč jsi šel na tu policejní stanici? A do školy?“ zeptala jsem se. Žadonila jsem.

	„Chtěl jsem, abys věděla, že jsem naživu,“ řekl Jude a já byla tak ráda, že slyším slova plynout z jeho úst, že jsem se málem úlevou rozbrečela. „Myslel jsem, žes mě viděla na…, jak se to tam jmenuje?“

	„Co?“

	„Ta tvoje škola.“

	„Croyden,“ řekla jsem.

	Luskl prsty. „Jasně! Uteklas,“ poznamenal a ušklíbl se. Jako had, slizce a studeně. „A na tý stanici? Nevěděl jsem, proč tam jdeš, ale měl jsem…“ Odmlčel se, zvažoval slova. „Starost. Chtěl jsem tě trochu rozptýlit.“

	Fungovalo to. „Mohls mě zabít už stokrát. Proč jsi čekal?“

	Jude se místo odpovědi usmál. Nic neřekl. Jen pozvedl ostří.

	Panebože! „A co tvoje rodina?“ zašeptala jsem. Mluv, Jude. Mluv.

	„Claire byla moje rodina.“ Judův hlas teď zněl jinak. Ne tak krutě. Polkl a zhluboka se nadechl. „Víš, co z ní našli?“ zeptal se klidně a stoupl si za mě. „Byla tak rozmačkaná, že ji museli dát do zavřený rakve.“

	„Rachel taky,“ řekla jsem tiše.

	A to jsem neměla. Jude si vedle mě klekl, jeho tvář se téměř dotýkala mého ucha. „Prosím,“ zašeptal a chytil mě za ruku.

	Ten pocit, ta hrůza, to bylo něco zcela nového. Nikdy jsem nic takového nezažila. Ani v kufru toho auta, ani v ústavu.

	„Proč bych ti měla pomáhat a zabít se sama?“ zeptala jsem se téměř neslyšně.

	Zase se přiblížil. Byl hrozně blízko. Za mnou. Vedle mého ucha. „Můžeš si vybrat, Maro. Tvůj život, nebo životy tvejch dvou bratříčků.“ Natáhl se a podržel mi nůž před obličejem. Aby mi připomněl, co by mohl udělat.

	A připomněl mi tak i něco jiného.

	Jeho hodinky, jeho rolexky, ty, které Noah zahlédl ve svém vidění, jsem teď měla jen pár centimetrů od obličeje. „Hezký hodinky,“ zašeptala jsem. Nepřestávej mluvit. Nepřestávej mluvit.

	„Díky.“

	„Kdes je vzal?“

	„Mám je od Mickey Mouse,“ ušklíbl se.

	„Proč jsi unesl Josepha?“

	Jude neodpověděl.

	„Je mu dvanáct,“ zakvílela jsem.

	Jude si mě přeměřil ledovým pohledem. „Bratr za sestru.“

	Moje nenávist rostla. Jako beztvará, neforemná masa pohltila můj strach. „Kdysi jste si spolu u nás doma povídali o fotbale.“

	Jude se zasmál a mně hlavou proběhla dvě slova: totální magor.

	„Měl jsem plán,“ řekl, a zněl zklamaně. „Chtěl jsem na mejdan pozvat i Daniela – neboj, nechystal jsem se mu ublížit, udělala bys to ty.“

	Zavrtěla bych hlavou, ale ostří nože bylo příliš blízko. „Nikdy bych mu neublížila.“

	„Nikdy neřikej nikdy,“ pronesl Jude vážně. Mluvil teď tiše. „Můžu tě donutit, abys dělala, co budu chtít.“ Pak si povzdechl. „Ale někdo si musel hrát na hrdinu.“ Obrátil oči v sloup. „A tak jsme teď tady.“

	„Já si ne…“

	Jude se zakuckal smíchy. „Myslíš, že jsem mluvil o tobě?“ řekl, nakrčil nos a opět se trochu přiblížil. Jeho dech mě šimral na uchu. „Ty nejsi hrdinka, Maro Dyerová. Udělala bys cokoliv, abys dosáhla toho, co chceš. To znamená, že jsi úplně stejná jako já.“

	Pak přešel přede mě, abych na něj viděla. Stál tam v celé své kráse. Byl vysoký, mohutný a neústupný. Přejížděl mi očima po těle. „Je to trochu škoda.“ Přejel mi rukou po paži, pod tím dotykem mi naskočila husí kůže.

	Přiměj ho mluvit. Snažila jsem se něčeho chytit, čehokoliv. „Proč jsi unesl Josepha do Everglades?“

	„Už jsem ti to řekl. Když se potřebuješ na Floridě zbavit těla, lepší místo nenajdeš.“

	Ale ta kůlna… celý pozemek patřil tátovu klientovi. Leonu Lassiterovi. „Proč tam?“

	„Někdo mi to poradil.“

	Byla jsem zmatená. „Kdo?“

	„Společnej přítel,“ řekl a prohlédl si má zápěstí. Otočil je. Pak se podíval na nůž.

	Má rodina si bude myslet, že jsem se zabila sama. Po tom všem, co se stalo, to bude dávat smysl. Ale… „Proč bych šla zrovna sem?“ zeptala jsem se naléhavě. Řekni mi, kde jsme.

	„Nechtěla bys, aby tě našli doma, ne? Aby tvý tělo objevil Joseph? Ne, udělala bys to někde mimo. Někde, kde by tě našli rychle, ale byl by to někdo cizí. Mimochodem, dnes v noci sis půjčila Danielovo auto.“

	Zdálo se, že je na sebe hrozně pyšný. Nejradši bych mu vyřízla jazyk z pusy.

	Jude se postavil za mě a odtáhl mě i se židlí k zadní stěně. Teprve tehdy jsem zjistila, že tu jsou další dveře. Nevšimla jsem si jich dřív, protože byly natřené stejnou barvou jako stěny a nebyla u nich žádná klika. Teď mě jimi ale Jude protáhl ven.

	„Víš, vždycky jsem si myslel, že až tě budu mít takhle svázanou, budu si hlavně přát zabít tě za to, co jsi udělala. Ale možná si zasloužíš něco horšího.“ Sklouzl očima po mém těle.

	Ze způsobu, jakým se na mě díval, mi bylo zle. Zavřela jsem oči.

	Zatřásl židlí, až mi zadrkotaly zuby. „Hej!“ Zacloumal se mnou. „Dívej se na mě.“ Naklonil se nade mnou a chytl mě za bradu. „Dívej se na mě.“

	Nemohla jsem nic dělat. Byla jsem sama. Otevřela jsem oči.

	Přes všechna světla v loděnici byly Judovy oči až nepřirozeně tmavé. Když jsem se do nich podívala, vynořila se mi v duchu slova, která nebyla má.

	„Nejsi v tom sama.“

	Slova, která mi řekl Noah jen před pár hodinami. Byl to Noah, kdo našel Josepha, když ho – jak už teď vím – unesl Jude. Našel Josepha, když byl omámený a v nebezpečí. Cítil ozvěnu Josephových pocitů a věděl, kam ho Jude unesl, protože to místo viděl Judovýma očima.

	Noah mě slyšel, když jsem ležela zraněná a uvězněná v troskách ústavu. Protože jsem se tam uvěznila sama, viděl, co jsem viděla já, mýma očima.

	Když se teď zraním sama, možná mě zase uvidí mýma očima.

	Není v Miami, takže mi nemůže přijít na pomoc. Alespoň bude vědět, co se doopravdy stalo.

	Kousla jsem se do jazyka tak silně, až jsem zasténala. Spatři mě, přála jsem si.

	„Uděláš to,“ zašeptal mi Jude do ucha, „nebo to mám udělat já?“

	Ústa se mi zalila krví a hruď se mi roztřásla zadržovanými vzlyky. Před námi se do dálky rozprostírala voda, temná a nekonečná. Byli jsme na konci přístavního doku. Otočila jsem hlavu a snažila se najít něco, co by mi prozradilo, kde jsme; nějakou ceduli, cokoliv…, ale zrak se mi zamlžil. Bolestí? Slzami?

	Slzami. Když se mi pohled trochu vyjasnil, všimla jsem si, že se molo stáčí napravo, kde se mění v úzkou pěšinu vedoucí až k zakotveným lodím v dálce.

	Ale nebyli tu žádní lidé. Nikde nikdo.

	Jude mě jednou rukou pevně chytil za hlavu a držel ji jako basketbalový míč. Podíval se mi do očí. „Asi nemáš dost silnou motivaci.“

	Nevěděla jsem, jestli to Noah vidí. Vzpomněla jsem si, že to nebyla jen bolest, kvůli které měl vidění. Bylo tam ještě něco jiného, ale nepřišli jsme na to, co to bylo.

	Vyplivla jsem krev na zem a Jude mi vlepil facku. Ne tak silnou, aby mi udělal modřinu, ale dost silnou na to, aby to bolelo. „Nech toho! Koukej, ať to tentokrát neposereš, jestli chceš, aby tvoje rodina žila.“ Naklonil se ke mně. „Podivej se na mě. Vypadám, že kecám?“

	Spatři mě, prosila jsem v duchu. Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc.

	„Dobře,“ řekla jsem nahlas. „Udělám to. Udělám, co chceš.“

	„Jen tak?“

	„Jo.“

	„Jestli zkusíš zdrhnout, pamatuj si, že mám klíče od vašeho domu.“

	„Nezkusím,“ špitla jsem.

	„A vždycky můžu přeříznout brzdovou hadičku na Danielově autě nebo na autě tvejch rodičů.“

	Nemohla jsem dýchat. Z hrdla mi uniklo tiché zavzlykání. Hrozně jsem se o ně bála. Byla jsem úplně mimo.

	„O tom, jestli se jim něco stane, nebo ne, rozhoduješ ty, rozumíš?“

	„Jo,“ řekla jsem. Chytil mou hlavu pevněji a já zaúpěla: „Jo.“

	Udělám cokoliv, aby se jim nic nestalo. Dokonce i tohle. „Udělám to.“

	Jude mi strhnul kobercovku z nohou a zápěstí. Držel mě za pásek u džin, přesně tak, jak to vždycky dělával.

	„Podej mi ruku.“

	V hlavě mi hučely tisíce myšlenek. Stěží jsem mohla stát. Dotkl se nožem mého zápěstí a přejel ostřím po žíle. Pak čepel zajela do kůže. Vykřikla jsem.

	„Ticho!“

	Vytryskla krev a řinula se mi po ruce. Z toho železitého zápachu se mi obracel žaludek. Jude udělal na mém zápěstí příčný řez, ne moc hluboký. Pak mi podal nůž.

	„Řež hloubějc, přesně tam, kde já. Pak na druhý ruce. Mysli na to, co udělám Josephovi.“

	Ale byl to příčný řez.

	Ne podélný.

	Nebyl smrtelný.

	Na vteřinu mě zaplavila naděje.

	Dokud jsem se nepodívala na Juda a nepochopila…

	On to věděl.
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	Jude mě nechtěl zabít. Chtěl něco jiného.

	Jak jsem tam tak seděla a nechávala si z těla proudit krev, jejíž kovový pach se mísil se slanou vůní oceánu pod námi, před námi i kolem nás, neměla jsem žádnou představu, co by to tak mohlo být. Jude stál přede mnou, držel mi pevně ruce, zatímco jsem do nich řezala, a nedovolil mi se pohnout. Musela jsem se dívat na prohlubující se ránu na zápěstí. Bylo mi mdlo, třásla jsem se a z úst se mi vydralo tiché zanaříkání.

	„Haló?“

	Hlava mi vystřelila vzhůru ve stejný okamžik jako Judovi. Viděla jsem rozmazaně; tentokrát kvůli tomu, že na mě šly mdloby, ne kvůli slzám. Ale viděla jsem, jak se k nám něco blíží.

	Snažila jsem se vykřiknout, ale nevyšla ze mě ani hláska. Byla jsem slabá, vyděšená, téměř nic jsem neviděla a nedokázala jsem ani zakřičet o pomoc.

	Jude pustil jednu mou ruku a zakryl mi svou velikou dlaní obličej. „Ani na to nemysli.“ Sebral mi nůž, schoval ho a postavil se mezi mě a ten hlas.

	„Co se to tady děje?“

	Mužův hlas už nezněl tak vzdáleně. Přibližoval se. Vpravo jsem zaslechla rychlé kroky.

	„Všechno je v pohodě,“ prohlásil Jude klidně.

	Klap. Klap. „Potřebujete…?“

	Pauza. Zalapání po dechu. „Bože!“ řekl cizinec.

	„Všechno je pod kontrolou,“ řekl Jude a použil všechen svůj šarm. Byl úplně proměněný – poznala jsem to na jeho hlase. Kdybych nevěděla, co je ve skutečnosti zač, připomnělo by mi to, proč se mi dřív tak líbil.

	Muž zněl najednou jinak – autoritativně. „Volal jste sanitku?“

	Zkusila jsem něco říct, zformulovat slova, ale byla jsem úplně oněmělá.

	„Už je na cestě,“ řekl Jude.

	Ukáplo mi několik slz a začala jsem vidět jasněji. Muž sáhl pro něco k pasu. „Můžu je sem dostat za pár minut. Jsem policista,“ prohlásil.

	V ten moment se Judova maska sympaťáka začala tříštit. Vytáhl nůž a mou mysl zaplavil děs.

	Policista zapnul vysílačku a Jude vysunul čepel.

	Muž rozšířil oči překvapením. „Co to…?“

	Jude se mu chystal rozpárat břicho. V okamžiku, kdy se policista vrhl po noži, ho však Jude rychle obrátil v dlani.

	A pak se bodl do boku.

	Nevěřila jsem vlastním očím.

	Policista také ne. Vytrhl Judovi nůž z ruky. „Proboha, co je to s vámi?“

	Jude klesl na kolena a supěl bolestí. Muž zapnul vysílačku. „Dispečink, potřebuji posily…“

	Ale než dokončil větu, vysílačka mu vypadla z ruky. Překvapení v jeho tváři vystřídal výraz nesnesitelné bolesti. Pak upustil Judův nůž.

	Kousek ode mě.

	Vrhla jsem se na zem a plazila se k němu. Byla jsem příliš slabá a příliš vyděšená, než abych se udržela na nohou. Bolest mi stravovala každou buňku v těle. Před očima se mi míhaly rudé a černé skvrny. Ale plazila jsem se dál.

	„Na to… zapomeň,“ zasípal Jude. Klečel tam, napůl sehnutý. Zíral na zem a zdálo se, že není schopen pohybu.

	Pohnula jsem se k němu, i když se mé tělo vzpíralo. Chtěla jsem to skončit. Plazila jsem se dál. Slyšela jsem naříkání, ale nebyla jsem to ani já, ani Jude. Byl to ten muž, ten policista. Neviděla jsem ho, nevěděla jsem, co se s ním děje, ani jsem neslyšela, co říká. Soustředila jsem se jen na jednu věc, a tou byl ten nůž. Natáhla jsem se po něm, ale svaly mě neposlouchaly. Ruka se mi třásla, byla jsem slabá, a když se prsty sevřely kolem plastové rukojeti, vyklouzl mi nůž mezi prkny do vody.

	A je po všem.

	Je po mně. Složila jsem se vyčerpaná na zem a nedokázala se vůbec pohnout. Ležela jsem s otevřenýma očima a byla jsem stále při vědomí, i když jsem si kvůli vší té bolesti přála, abych nebyla.

	Cítila jsem zachvění, jak na molo dopadlo nějaké tělo. Byl to ten policista; viděla jsem ho koutkem oka. Měl otevřené oči. Skelný pohled. Dýchal mělce. Někde vlevo jsem zaslechla tichý hlas. Vysílačka? Kromě toho jsem slyšela už jen šplouchání pod sebou. Dřevo mě tlačilo do tváře. Podívala jsem se dolů. Vlny omývaly pylony stále výš, byl příliv. Příboj byl hlasitější, než bych kdy myslela. Po hladině se rozlilo měsíční světlo. A s ním neskutečný klid.

	Pak jsem ale dole zahlédla nějaké stíny. Mokře pleskaly o pylony. Nebyly to jen vlny.

	Těsně předtím, než jsem ztratila vědomí, se mi smysly zostřily a já jsem si uvědomila, že v té vodě něco je.

	Byly to stovky mrtvých a umírajících ryb.
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	Čas pro mě přestal existovat. Nevím, jestli uplynuly jen vteřiny, nebo to byly roky, než jsem uslyšela další zvuk.

	Píp.

	Zkusila jsem otevřít oči, ale okolní svět byl jednobarevný. Někdo všechny barvy vymazal.

	Tsss.

	„Je to daleko větší zábava, když se bráníš.“

	Judův hlas v mé hlavě. Zkusila jsem ho odkopnout, ale byla jsem něčím spoutaná. Lapená a bezmocná.

	„Probouzí se,“ slyšela jsem nějaký nezřetelný, neznámý hlas. Pokusila jsem se něco říct, ale místo toho se mi obrátil žaludek.

	Přiblížily se něčí kroky. „Pšššt. Ještě odpočívej.“ Na rameni jsem ucítila něčí ruku, těžkou a zvláštně uklidňující.

	Prudce jsem otevřela oči a bodlo mě do nich ostré světlo. Na minutku jsem je zavřela, možná na pět. Pak jsem to zkusila znovu.

	Nade mnou se skláněla nějaká žena, byla rozmazaná a nedívala se mi do očí. Jak se přese mě natahovala, viděla jsem jen její čelist, krk a objemný hrudník.

	„Kdo jste?“ zeptala jsem se ochraptěle, hlasem, který nezněl jako můj.

	Zdálo se mi, že se usmála. „Jmenuju se Joana, broučku.“

	„Jak je jí? Maro? Proboha, Maro, jsi vzhůru, holčičko?“

	Dovnitř se nahrnula máma a objala mě. Něco mě zabolelo na prsou a dralo se to ven. Nemohla jsem dýchat. Pak jsem si uvědomila, že je to vzlyk. Plakala jsem.

	„Miláčku.“ Držela mě, něžně, ale pevně.

	Zkoušela jsem zaostřit. Bylo to jako dívat se na svět skrz ušmudlané sluneční brýle, ale konečně jsem spatřila, kde to vlastně jsem.

	Bílé kachlíčky na stěnách. Zářivě jasná světla. Přístroje.

	Nemocnice.

	V té vteřině jsem si uvědomila další vjemy – hadičku pod nosem, tlak na rukách a pažích, kde mi z kůže trčely další hadičky. Chtěla jsem je vytrhnout a zakřičet, ale celé mé tělo bylo jako ochromené, má hruď, ruce, všechno. Nemohla jsem se hýbat.

	„Proč se nemůžu pohnout?“ Podívala jsem se na své tělo, které bylo zakryté zmuchlanou dekou.

	V mém zorném poli se objevila máma. „Má tě to ochránit, zlatíčko.“

	„Před čim?“

	Máma se podívala na strop, hledala vhodná slova. „Nepamatuješ si to,“ řekla spíše pro sebe.

	Pamatovala jsem si, že mě Jude unesl z mého pokoje do loděnice, aby mi podřezal žíly. Pamatovala jsem si, že mi vyhrožoval, že povraždí celou mou rodinu, když ho neposlechnu.

	Máma něco vytáhla z kapsy. Nějaký kus papíru, složený do malého čtverečku. Rozbalila ho přede mnou. „Tohle jsi nechala u sebe v pokoji, než jsi odjela Danielovým autem,“ řekla a ukázala mi ten papír. „Je to z tvého deníčku.“

	Z toho deníčku, který jsem si vedla, aniž bych si to pamatovala. Stránka plná slov, která jsem napsala a potom to zapomněla:

	Pomoc Pomoc Pomoc Pomoc

	Máma se tvářila utrápeně. Byla bledá a ztrhaná, vypadala, jako by proplakala stovky let. „Podřezala sis žíly, Maro,“ řekla a spolkla vzlyk. „Podřezala sis žíly.“

	„Ne,“ zavrtěla jsem vehementně hlavou. „Ty to nechápeš.“ Chtěla jsem si sednout, pohnout se, ale nemohla jsem. Byla jsem pořád spoutaná a cítila jsem, jak se mi žilami rozlévá děs. „Chci si sednout,“ řekla jsem zoufale.

	Máma přikývla a ta žena, kterou jsem neznala – Joana, zdravotní sestra, evidentně –, přišla, zmáčkla nějaké tlačítko a postel se trochu zvedla. Chtěla jsem si upravit polštář pod hlavou, ale v nové poloze jsem viděla, proč to nepůjde.

	Má hruď, paže a nohy byly stažené řemínky a připoutané k posteli.

	„Co to je?“ zeptala jsem se napůl zoufale a napůl vztekle.

	Máma přistoupila k posteli a stáhla ze mě deku. Podívala se na sestru, ta přikývla, a máma mi uvolnila látková pouta na rukou.

	Měla jsem zápěstí ovázaná bílou gázou. A jako na pokyn jsem v nich ucítila palčivou bolest.

	Zhluboka jsem dýchala a snažila se nesložit při pohledu na stehy. Ale bylo to těžké. Hrozně těžké.

	„Všechno v pořádku?“

	Podívala jsem se ke dveřím, které se právě otevřely. Stál v nich nějaký policista – nebo ostraha? – s rukou na zbrani.

	„V pořádku, strážníku,“ řekla Joana rozladěně. „Máme vše pod kontrolou.“

	Zběsile jsem přejížděla pohledem z mámy na Joanu a zpět, ale máma se mi neodvážila podívat do očí.

	Asi jsem vypadala přesně tak, jak jsem se cítila – jako že začnu křičet, protože mi Joana začala rychle uvolňovat pouta na nohách a na prsou. Bylo to dost složité. „V noci jsi ztratila hodně krve a byla jsi téměř v bezvědomí. Ale když jsme ti dali transfuzi a po všech těch lécích, které jsme do tebe napumpovali, jsi začala být trochu divoká. Ale teď už jsi, broučku, v pořádku.“

	„Proč ale před dveřma stojí ten policajt?“

	Joana neodpověděla, na chvíli zaváhala a pak šla důležitě zkontrolovat monitory za mou hlavou.

	„Z té loděnice přivezli ještě někoho,“ řekla máma.

	Svět se zastavil. Muže? Máma Juda znala, proč prostě neřekne, že to byl Jude, koho…

	„Staršího bělovlasého muže, trochu při těle.“ Zkoumavě se na mě podívala. „Znala jsi ho, Maro?“

	Hlavou mi probleskla vzpomínka.

	Než dokončil větu, vysílačka mu vypadla z ruky. Překvapení v jeho tváři vystřídal výraz nesnesitelné bolesti.

	Zavrtěla jsem hlavou a šíjí mi projela ostrá bolest. Jak zemřel? „Co se stalo?“ zeptala jsem se.

	„To se neví,“ odpověděla máma tiše. „On nebyl… Zemřel dřív, než dorazila policie. Až se na to budeš cítit, chtějí ti položit pár otázek.“

	A co Jude? A co Jude?

	Máma zavřela oči. „Jude je mrtvý, Maro.“

	Musela jsem to říct nahlas. Na chvíli se mě zmocnila neskutečná radost.

	„Zemřel v tom ústavu.“

	Nechápala to. „Ne. Ne.“

	„Celá budova se zřítila.“

	Uvědomila jsem si, že přesně ta slova už jednou pronesla. V jiné nemocnici, v jiném státě. V hrdle se mi začal rodit výkřik.

	„Jude to nepřežil. Ani Rachel, ani Claire.“

	„Ne, poslouchej…“ Horečná slova mě pálila v krku.

	„Brzy přijede doktorka Kellsová,“ řekla máma. „Postarají se o tebe.“

	„Co?“

	„V Horizontech, zlatíčko.“ Máma se opatrně posadila na kraj postele. Její pohled mi lámal srdce. „Maro, holčičko. Milujeme tě tolik, že nemůžeme dovolit, aby sis ubližovala. Všichni tě hrozně moc potřebujeme.“

	Zoufale jsem zavrtěla hlavou. „Ty to nechápeš.“

	„Uklidni se, broučku,“ řekla Joana a významně se na mámu podívala.

	„Já to nebyla,“ hájila jsem se a ukazovala svá zápěstí. Joana se znenadání objevila u postele a chytila mě za paže, ale já ucukla. Uchopila mě pevněji. „Nedotýkejte se mě!“

	Máma se otočila a zakryla si ústa rukou.

	„Vy mě neposloucháte!“ Pronikavě mi hučelo v uších. Nahrbila jsem se.

	„Posloucháme tě. Posloucháme, zlatíčko.“

	Pokoj kolem mě se začal vytrácet. „Nechte mě to vysvětlit,“ řekla jsem, ale vyšlo ze mě jen nesrozumitelné zamumlání. Chtěla jsem se podívat na mámu, ale nemohla jsem zaostřit, podívat se jí do očí.

	„Zhluboka se nadechni. Tak… hodná holčička.“ Někdo mě pohladil po rameni.

	Máma odešla z pokoje. Joana mi nadzvedla hlavu. „Dýchej. Dýchej.“

	Neposlouchají mě. Jen jeden člověk by mě vyslechl.

	„Noahu,“ zašeptala jsem do ohlušujícího hukotu.

	A pak se v okénku ve dveřích objevila nějaká tvář. Podívala jsem se tím směrem a doufala, že ho tam spatřím, než mě pohltí tma.

	Ale nebyl to on. Byl to Abel Lukumi a díval se mi upřeně do očí.
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	Když jsem se znovu probudila, všimla jsem si, že mi všechny ty hadičky z těla zmizely. Pořád jsem byla v nemocnici, ale už na jiném pokoji. A nebyla jsem připoutaná.

	Dozvěděla jsem se, že uplynul den. Na pokoj za mnou přicházeli doktoři, sestry a psychologové, zaplavovali mě testy a otázkami a zase odcházeli. Plnila jsem jejich pokyny, pozorně odpovídala na jejich otázky a přemáhala chuť podívat se jim upřeně do očí a zakřičet něco o Judovi. O tom, jak to doopravdy bylo. O Abelu Lukumim.

	Jak mě našel?

	Proč?

	Nemohla jsem si dovolit se na ty otázky soustředit, protože jedna vedla k druhé, a než jsem se nadála, zaplavily mě jako povodeň. A já jsem teď nesměla vyšilovat, protože by mi jinak nedovolili vidět Noaha. Injekce a hadičky mě vždycky vykolejily, ale teď, bez nich, jsem byla schopná udržet na tváři bezvýraznou masku, která skrývala to, co vřelo uvnitř. Za dobré chování dostanu více času, to si musím pamatovat. S tátovou pomocí jsem si mohla i promluvit s detektivem, který řešil smrt policisty, jehož našli hned vedle mě. Ukázalo se, že dostal infarkt. Nebyla to moje vina.

	A i kdyby byla, nevím, jestli bych se tím dokázala zabývat. Ne teď. Chtěla jsem jen Noaha. Cítit jeho ruce na tváři, jeho tělo hned vedle mého, slyšet jeho hlas, slyšet, jak říká, že mi věří.

	Ale uplynul další den a Noah se neukázal. Joseph také nepřišel. Nedovolili mu to, řekl mi Daniel, když konečně dorazil. Seděl skloněný nad plechovkou limonády a hrál si s uzávěrem.

	„Co je s Noahem?“ zeptala jsem se potichu.

	Daniel zavrtěl hlavou.

	„Musim s nim mluvit.“ Snažila jsem se, aby to neznělo moc zoufale.

	„Musíš počkat,“ řekl Daniel tiše. „Teď k tobě pustěj jen rodinu. Noah sem přijel rovnou z letiště, když se dozvěděl, že jsi v nemocnici, a odešel teprve před pár hodinama.“

	Takže tady byl, ale odešel. Povzdechla jsem si.

	„Vyděsila jsi nás k smrti, Maro.“

	Zavřela jsem oči a snažila se nedát najevo vztek, který jsem cítila. Všechno to byla jen Judova chyba, ale oni teď za to musí platit. „Já vim,“ řekla jsem klidně. „Je mi to líto.“ Ta omluva vyzněla falešně a já bojovala s chutí si odplivnout.

	„Já pořád musím…, co kdyby tě policajti našli o hodinu pozdějc?“ Daniel si promnul čelo. „Pořád na to musím myslet.“ Hlas se mu třásl. Konečně se mu povedlo urvat ten uzávěr u plechovky. Hodil ho dovnitř, dopadl s hlasitým cinknutím.

	Jeho slova mě donutila přemýšlet. „Kdo je zavolal?“ zeptala jsem se. „Kdo zavolal policajty?“

	„Neuvedl svý jméno.“

	Existuje pohled, kterým vás lidé častují, když si myslí, že jste duševně nemocní. Na trajektu na ostrov No Name, kde sídlí klinika Horizonty, se mi ho dostalo.

	Vítr mi sfoukával vlasy do obličeje, držela jsem si je oběma rukama, a vystavila tak na odiv obvazy na obou zápěstích. V ten okamžik kapitán, který se bavil s mým tátou o ekologii místních ostrovů, pochopil, že nás veze do slavného blázince, nikoliv do letoviska, které sídlí na stejném ostrově. Do jeho výrazu se vplížila ostražitost a mísila se se strachem a lítostí. Na tenhle pohled si budu muset zvyknout; doktor mi řekl, že mi na zápěstí zůstanou jizvy.

	„Už to není daleko,“ řekl kapitán, ukázal na nezřetelný kus země obklopený širým mořem a já se najednou cítila hrozně malinká. „Ostrov No Name je tamhle, na východě. Vidíte?“

	Viděla jsem ho. Vypadal tak… opuštěně. Vzpomněla jsem si, co říkala Stella:

	Lakewood je uprostřed pustiny – jako skoro všechny tyhle léčebky.

	„Zajímáš se o astronomii?“ zeptal se mě kapitán.

	Ještě mě to nikdy nenapadlo.

	„V noci se budeš moct dívat na oblohu, na hvězdy. Ostrov je mimo rozvodnou síť, i když se to energetické společnosti snaží změnit. Ale většina usedlíků na ostrově to nechce.“

	Neuměla jsem si představit, že někdo nechce elektřinu. Neuměla jsem si představit, že bych ji neměla. Řekla jsem to. Kapitán jen pokrčil rameny.

	Musela jsem vypadat vyděšeně, protože se ke mně máma natáhla a pohladila mě po zádech. „Horizonty používají solární panely a generátory. Mají dost elektřiny, neboj.“

	Když jsme se přiblížili k ostrovu, objevil se před námi malý přístav s kotvištěm jen pro několik lodí a cedulí:

	Poslední trajekt odjíždí v 18 hodin, v případě špatného počasí trajekt nejede.

	Kapitán se podíval na ocelově šedé nebe a přimhouřil oči. „Dneska asi něco přijde,“ řekl. „Ty mraky nevypadají dobře.“

	„Kvůli tomu máte na lodi kabinu,“ řekla máma a kývla směrem ke kryté části paluby. Nerada slyšela, že by mě měla opustit dřív, než byla připravená. Podívala se na mě a mně bylo jasné, jak moc trpí tím, že mě tu nechává.

	Kapitán zavrtěl hlavou. „Nejde o déšť, ale o vlny. Za bouřky je moře rozbouřené. Měli byste sebou hodit, jinak tu strávíte noc.“

	„Děkujeme,“ řekl táta kapitánovi. „Budeme hned zpátky.“ Vystoupili jsme z lodi, naši mi mlčky nesli zavazadla, která jsem si ani nemohla sama zabalit.

	Ani s Noahem jsem se před odjezdem sejít nemohla. Uvidím ho až za dvanáct týdnů.

	Při té myšlence se mi dělalo mdlo, tak jsem ji raději zaplašila.

	Pak jsem si všimla golfového vozíku stojícího v přístavu. Vstupní poradce z Horizontů, Sam Robins, na mě blahosklonně kývl. „No, Maro, byl bych raději, kdybychom se sešli za jiných okolností.“

	Byla bych raději, kdybychom se nesešli vůbec.

	„Pojďte,“ řekl našim. „Naskočte si.“

	Naskočili jsme do vozíku a ten vyrazil po pěšinkách lemovaných rákosím a vysokou trávou. Zastavili jsme před shlukem bíle omítnutých budov se zářivě oranžovými prejzovými střechami. Kolem se rozpínala krásná, divoká zahrada, která mi připomněla fotky z časopisu Náš venkov, co odebírá máma. Kolem malého rybníčku, jehož hladinu líně brázdily hřbety zlatých rybek, kvetly fialové ibišky a bílé lilie. Pozemek ohraničoval pečlivě zastřižený živý plot, v trávě se bělaly sedmikrásky a růžově kvetly nějaké divoké květiny. Všechno to působilo hrozně vesele a to mě štvalo.

	Všichni čtyři jsme vešli do budovy jako ze škatulky; do té hlavní, předpokládám, protože stála před ostatními. Stěny byly pokryté bílým štukem a podlaha bílými dlaždicemi. V rozích se tyčily podstavce se sochami a u dveří terakotové květináče s umělecky zastřiženými stromky. Ale jinak byla budova svým rozvržením a výzdobou dvojčetem ambulantní kliniky Horizontů.

	„Hermencie prohlédne tvá zavazadla a oblečení, Maro. A máš štěstí, že jsi byla hospitalizována právě teď – tento víkend jsou tu na pozorování všichni tví přátelé.“

	Hospitalizována… Takže jsem se k tomu nakonec dopracovala.

	Alespoň je tu Jamie, a než odjede domů, bude mi ve výkonu trestu dělat společnost. To se počítá.

	Naši odešli podepsat nějaké papíry a mě nějaká žena s neutrálním výrazem v obličeji a hustou, krátkou kšticí odvedla do vedlejší místnosti.

	Tam na mě odměřeně kývla. „Musím se podívat, jestli u sebe nemáš něco nebezpečného.“

	„Dobře.“

	„Nosíš nějaké šperky?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Potřebuji, aby ses svlékla.“

	Přihlouple jsem zamrkala.

	„Dobře?“ zeptala se.

	Stála jsem tam bez hnutí.

	„Potřebuji, aby ses svlékla,“ zopakovala.

	Roztřásla se mi brada. „Dobře.“

	Zírala na mě a čekala. Rozepnula jsem si mikinu, setřásla ji z ramen a podala ji ženě. Prozkoumala rukávy a pak ji položila na stůl. Podívala jsem se na zem a přetáhla si přes hlavu tílko. Měkce přistálo na dlaždičkách.

	Stála jsem tam jen v podprsence a džínách a ztěžka dýchala, nahrbená a s rukama zkříženýma na prsou.

	„Kalhoty taky,“ řekla ta žena.

	Kývla jsem, ale asi minutu jsem se nepohnula. Možná dvě.

	„Mám ti pomoct?“ zeptala se.

	„Co?“

	„Chceš, abych ti pomohla?“

	Zavrtěla jsem hlavou. Zakryla jsem si dlaněmi oči a zhluboka se nadechla. Je to jen oblečení.

	Rozepnula jsem si džíny. Spadly mi ke kotníkům. Stála jsem tam téměř nahá a pokoj se kolem mě začínal točit. Žena mi prohledala oblečení, pečlivě mě sjela pohledem a zeptala se mě, jestli nemám nějaký piercing, který není vidět. Neměla jsem. Nakonec mi vrátila oblečení. Hekticky jsem po něm chňapla a pak téměř upadla, jak jsem se snažila obléct co nejrychleji.

	Splnili jsme všechny povinnosti, naši podepsali tunu papírů a já snad ještě víc, odsouhlasili jsme všechna pravidla a předpisy, které budou provázet můj nový život. Tři měsíce bez kontaktu se světem venku. Bylo dovoleno telefonovat pouze rodině, ale až po třiceti dnech. Podepsala jsem to s pocitem, že vykrvácím přímo na ten papír.

	Pak jsme se museli rozloučit. Máma mě k sobě pevně přitiskla. „Je to jen dočasné,“ řekla, aby mě uklidnila. Nebo spíš sama sebe.

	„Já vim,“ zašeptala jsem a ona mě objala ještě pevněji. Chtěla jsem se jí držet, ale zároveň ji odstrčit.

	Pohladila mě po vlasech. „Mám tě moc ráda.“

	V krku mě pálily slzy, které jsem chtěla vyplakat, ale nevyplakala. Věděla jsem, že mě má ráda. Jenže mi nevěřila. Chápala jsem proč, ale stejně mě to bolelo jako čert.

	 


56

	Když naši odešli, vychovatel mě provedl po celém areálu: po čtyřech budovách, které byly uprostřed propojené zenovou zahradou. Když jsme procházeli jednotlivými místnostmi, nedávala jsem moc pozor. Dispozice budovy mě nezajímaly, bylo mi to jedno. Já byla tady. Noah a má rodina tam venku. Jude byl tam venku. Mohl dělat cokoliv, co se mu zachtělo.

	Vsadím se, že přesně to také dělal.

	Má rodina mu byla vydaná na milost. Netušila jsem, co se stalo s Johnem. Jak mě mohl Jude unést bez Johnova vědomí? Ale musela jsem věřit tomu, že Noah nějak zajistí, aby se mé rodině nic nestalo. Jinak…

	Nemohla jsem na to ani pomyslet.

	Ihned jsem musela na intenzivní terapii a nové poradkyni jsem mechanicky odpověděla na všechny její otázky. Mezi kognitivní behaviorální terapií a sezením s výživovým poradcem jsem se probírala knihami v malé knihovně ve společenské místnosti. Ostatní „studenti“ Horizontů – dlouhodobí pacienti, odsouzení na tři měsíce a více jako já, i ti dočasní, jako Jamie, Stella a Phoebe, bohužel – se zatím věnovali nějakým teambuildingovým aktivitám nebo tak něco. Z většiny těchto činností jsem byla zatím omluvena kvůli svému „sebevražednému pokusu“. Pot a stehy nejdou dohromady. Naštěstí pro mě.

	Barney, jeden z vychovatelů, stál kousek ode mě a sledoval mě. Byl urostlý jako většina vychovatelů – aby nás zvládli zklidnit, asi? –, ale když se mě snažil vtáhnout do konverzace, působil přátelsky. Nebyl povýšený jako Robins, ani přehnaně entuziastický jako Brooke. Byl milý; já si akorát nechtěla moc povídat.

	Bez zájmu jsem listovala v jedné podivně vypadající knize s názvem Co je normální? Dovnitř se začali trousit mí spoluodsouzenci. Asi zrovna dohráli nějakou hru, protože byli rozdělení na tři skupiny, jejichž členové měli na sobě stejnobarevná trička: bílá, černá a červená. Megan měla červené. Její bledá pleť zrůžověla a kolem obličeje se jí kroutily pramínky světlých vlasů, které vypadaly jako spletitá svatozář. Poprosila, jestli by mohla jít na záchod, a byla tam poslána s nějakou svou kamarádkou. Další vstoupil Adam, také v červeném tričky, svalnaté paže měl zkřížené na mohutné hrudi a vypadalo to, že ať už hráli cokoliv, on prohrál, a to tvrdě.

	Pak dovnitř vtančil Jamie v černém tričku, uviděl mě a namířil si to ke mně.

	„Je to tvoje chyba.“

	Zavřela jsem knihu. „Ahoj Jamie. Taky tě ráda vidim.“

	Střelil po mně pohledem. „Já ale nejsem rád, že tě vidim, vzhledem k tomu, proč jsi tady.“

	„Díky, že nechodíš kolem horký kaše. Už mě štve, jak se mnou všichni jednaj v rukavičkách.“

	„Trefnej sarkasmus!“

	Obrátila jsem oči v sloup.

	Jamie pokrčil rameny a řekl: „Podivej.“ Naklonil se ke mně. „Odmítám uznat tvůj pokus o sebevraždu, protože to totálně neodpovídá mýmu předchozímu pozorování tvý osoby, chápeš? Přesto jsem vážně rád, že ti aspoň zůstal tvůj smysl pro humor.“

	Chtě nechtě jsem se na něj zazubila. „Aha. Dobře,“ řekla jsem, šťastná, že nemusím mluvit o nepravdivých důvodech mé internace. „Co jsem teda provedla tentokrát?“

	„Zajímavá volba slov,“ řekl Jamie a podíval se přes rameno ke dveřím. Sledovala jsem jeho pohled a spatřila…

	Noaha.

	Tady.

	Stál asi pět metrů ode mě, na sobě měl promočené šedé tričko, přilepené ke štíhlému, vypracovanému tělu. V ruce držel pouzdro na kytaru, ze kterého na bílé dlaždičky kapala voda.

	Když se mi podíval do očí, nebyla jsem schopná slova.

	Odvrátil se ode mě. „Kam si to mohu dát?“ zeptal se Barneyho a jemně nadzvedl pouzdro.

	„Tudy,“ odpověděl Barney. „Ukážu ti tvůj pokoj.“

	A Noah prošel kolem mě. Jako bych tam vůbec nebyla.

	Strnule jsem seděla ve společenské místnosti. Židle kolem mě se pomalu zaplnily, naproti mně si sedla stará dobrá Brooke a při každém pohybu cinkala náramky. Upravila si šátek na hlavě a řekla: „Lidičky, za pět minut začínáme. Jestli si chcete přinést vodu k pití nebo si ještě odskočit na záchod, teď je ta správná doba.“ Než si sama došla pro vodu, naklonila se ke mně, aby mě přátelsky pozdravila a se soucitným výrazem poklepala po rameni.

	Pak do místnosti vstoupil Noah. Prohrábl si stále mokré vlasy, posadil se daleko ode mě do příliš malé plastové židličky a lenivě před sebe natáhl své dlouhé nohy. Neřekl ani slovo – ani mně, ani nikomu jinému. Vypadal… jinak.

	Prohlížela jsem si ho a snažila se přijít na to proč. Byl dokonale nedokonalý. Na sobě měl roztrhané džíny a staré tričko, nad nečitelným obličejem skvostně rozcuchané vlasy. Všechno na něm bylo jako obvykle, kromě…

	Jeho přívěsku. Sundal ho.

	Promnula jsem si oči. Když jsem je opět otevřela, Noah tam stále byl.

	Jamie si ho všiml. Barney také. Normálně by mi to stačilo, abych uvěřila, že se mi to nezdá.

	Ale když vám všichni dokolečka říkají, že vám přeskočilo, a nikdo vám nevěří, když přísaháte, že nejste blázen, tak se prostě bojíte, že by mohli mít pravdu.

	Takže když Stella vstala, aby si došla pro pití, vstala jsem také. „Ahoj,“ pozdravila jsem ji.

	Odhrnula si vlasy ze svého snědého obličeje a otočila kohoutkem u automatu na vodu. „Ahoj.“

	Jak začít, když se ve vyhlášeném blázinci chcete někoho zeptat, jestli také vidí vašeho kluka, nebo jestli je to jen halucinace?

	„Vidíš toho kluka tamhle?“ zeptala jsem se a nenápadně ukázala na Noaha, který zrovna zkřížil ruce za hlavou.

	Stella si omotala pramen vlasů kolem prstu. Podívala se na Noaha a zase zpět na mě. „Myslíš toho sexy?“

	To bude on. „Jo,“ odpověděla jsem.

	Její plné rty se roztáhly do úsměvu. „Toho fakt moc sexy?“

	Vskutku. Podívala jsem se na něj, ale on před mým pohledem uhnul. „Jo.“

	Stella se na něj také podívala. „Toho vysokýho, s perfektníma hnědejma vlasama?“ Někdo Noahovi něco řekl a ten na to zareagoval arogantním úšklebkem. „Neuvěřítelnej úsměv,“ prohlásila Stella, když se podíval naším směrem.

	„Má modrý oči?“

	„Jo,“ řekla jsem a nemohla od toho nevýslovně nádherného kluka, který mi jen před pár dny řekl, že mě miluje, a který se teď ke mně neznal, odtrhnout zrak.

	„Jo, vidím ho,“ řekla Stella a usrkla trochu vody. „Myslím, že by mi nevadilo z něho vidět i víc. Počkej.“ Sklonila se ke mně. „Ty ho znáš?“

	Zvažovala jsem, jak odpovědět. Může vůbec člověk někoho opravdu znát? „Nevim,“ odpověděla jsem.

	Vrhla na mě letmý pohled, pak si šla zase sednout. Stále omráčená jsem udělala to samé. Jamie zaplul na židli vedle mě a šťouchl mě do ramene.

	„Au,“ zaúpěla jsem a třela si ruku.

	„Jéé, promiň, ty žiješ. Bál jsem se, že ti budu muset udělat masáž srdce.“ Pak se mi podíval do očí. „Kdybych tě neznal, řekl bych, že seš tímhle vývojem dost překvapená.“

	Sbírala jsem sílu, abych Jamiemu odpověděla, a přitom jsem pořád civěla na Noaha. Myslela jsem, že se neuvidíme měsíce. Že si dost počkám, než mu budu moct říct, co Jude udělal, o Lukumim v mém nemocničním pokoji a o videu z Claiřiny kamery, které mi Jude nechal v pokoji.

	Ale teď byl Noah tady a já nemusela čekat vůbec. Úlevou bych se rozbrečela.

	„Překvapená,“ odpověděla jsem nakonec. „To fakt jsem.“

	„Jako bys to, že se chystá přidat se k nám na ostrově nezbednejch dětí, vůbec nevěděla.“

	„Co?“ Odtrhla jsem oči od Noaha a podívala se na Jamieho. „Nevěděla jsem to.“

	„Jasně,“ ušklíbl se Jamie. „Dali ho ke mně do pokoje, Maro. Nesnášim tě.“

	„Myslíš, že jsem to vymyslela já?“

	„Prosim tě,“ řekl Jamie a zdrtil mě pohledem. „Jako by dokázal odolat krásce v nesnázích.“

	„Já mu neřekla, aby sem přijel,“ odpověděla jsem. Ale nikdy jsem ho neviděla raději. „A než si začneš stěžovat na svýho novýho spolubydlícího, tak věz, že mě Robins informoval, že budu spát s Phoebe.“

	Jamie se náležitě zhrozil.

	„Jo,“ řekla jsem. Už jsem si samozřejmě stěžovala, ale bylo mi řečeno, že to musím probrat s doktorkou Kellsovou. A ta tu dnes nebyla. Prý přijíždí jen několikrát v týdnu, aby dohlédla na personál. Takže až do její příští návštěvy jsem v pytli.

	Brooke zatleskala. „Dobrá. Jsme tu všichni? Skvěle! Vypadá to, že v naší velké horizontské rodině máme nového člena. Přivítejme všichni hezky Noaha Shawa!“

	„Ahoj, Noahu,“ řekli jsme všichni sborově.

	„Noah se k nám tento víkend připojí. Uvidíme, jak mu to bude svědčit. Mohl bys nám, Noahu, říci něco o sobě?“

	„Narodil jsem se v Londýně,“ pravil s naprostým nezájmem. „Mí rodiče se sem přestěhovali z Anglie před dvěma lety.“

	Poklesla mi brada.

	„Nemám žádnou oblíbenou barvu, ale nesnáším žlutou.“

	Neuvěřitelné!

	„Hraji na kytaru, miluji psy a nenávidím Floridu.“

	A pak se mi konečně podíval do očí. Očekávala jsem jeho typický poloúsměv, ale jeho pohled byl prázdný. Píchlo mě u srdce.

	„Moc ráda tě poznávám, Noahu. Nevadilo by ti prozradit, proč jsi tady?“

	Usmál se, ale nebylo to upřímné. „Bylo mi řečeno, že mám problémy se sebeovládáním.“

	Sdíleli jsme vzájemně své falešné pocity ještě další hodinu, pak jsme se rozešli na oběd. Noah mě dohnal na chodbě. Podíval se na mě.

	Vypadal vyřízeně.

	„Tebe je fakt těžké sehnat,“ řekl tiše.

	Vyprskla jsem smíchy, ale Noah mi jemně přikryl ústa rukou. Pod jeho dotekem jsem zavřela oči. Cítila jsem ho. Byl skutečný.

	Nechtěla jsem nic jiného, než abych se ho mohla dotýkat a on se dotýkal mě. Ale když jsem ho chtěla obejmout, řekl: „Ne.“

	Zamrkala jsem a myslela, že se rozbrečím. Noah to na mně nejspíš poznal, protože rychle dodal: „Nevědí, že jsme spolu. Pokud to zjistí, dají si tu práci a rozdělí nás, a to bych nepřežil.“

	Přikývla jsem. Noah dal ruku pryč z mých úst a ohlédl se přes rameno. Chodba byla prázdná, ale kdoví na jak dlouho.

	„Jak ses sem dostal?“ zeptala jsem se.

	Na tváři se mu objevil náznak úsměvu. „To je dlouhý příběh, který zahrnuje hektolitry alkoholu a Lolitu.“

	Zmateně jsem se zamračila. „Tu knížku?“

	„Tu velrybu.“

	Navzdory tomu všemu mě uměl rozesmát. „Chci to vůbec slyšet?“

	„Spíš ne,“ řekl bezbarvě a uhnul očima.

	Něco se dělo. Chtěla jsem se ho na to zeptat, ale měla jsem strach, takže jsem se raději zeptala na ten přívěsek.

	Noah si povzdechl. „Musel jsem ho sundat při tom úžasném striptýzu, který tu nabízejí. Myslím, že si to Hermencie docela užívala. Pošlu jí účet.“

	Znovu jsem se zasmála, ale Noah ne. Nevěděla jsem, co se změnilo a proč, ale potřebovala jsem to zjistit. I když bylo možné, že se mi odpověď líbit nebude. „Co se stalo?“ zeptala jsem se.

	Místo odpovědi zvedl mou ruku a ukázal na zápěstí.

	„Myslej si, že jsem se chtěla zabít,“ řekla jsem.

	Noah zavřel oči. Poprvé za tu dobu, co jsem ho znala, se zdálo, že ho něco bolí.

	„Ty si to myslíš taky?“ zeptala jsem se ho.

	Polkl. „Ne,“ odpověděl. „Viděl jsem… Viděl jsem to všechno. Viděl jsem Juda.“

	Když znovu otevřel oči, měl opět prázdný výraz. Nečitelný. Připomnělo mi to jiný náš rozhovor, který jsme vedli za dost odlišných okolností:

	„A co když se něco stane a ty nebudeš poblíž?“ zeptala jsem se, když jsme se tehdy vrátili ze zoo. Byla jsem nešťastná, vyděšená a cítila jsem se provinile.

	„Budu poblíž,“ odpověděl Noah přesvědčivě.

	„Ale co když ne?“

	„Pak to bude moje vina.“

	Takže o tohle šlo? Podívala jsem se na něj a zavrtěla hlavou. „Neni to tvoje vina.“

	„Ale je,“ prohlásil se zcela výjimečnou hořkostí v hlase, „skutečně je to má vina.“

	Ale než stačil dodat něco dalšího, přerušil nás vychovatel a odvedl nás pryč.
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	Po celý zbytek dne jsme neměli příležitost být o samotě. Noah pendloval od jedné nesmyslné aktivity ke druhé spolu s Adamem, Stellou, Megan a ostatními dočasnými pacienty. Já byla podrobena dalším diskusním terapiím a především jsem strádala odloučením. Poznala jsem několik stálých obyvatel, kteří nevypadali nějak zvlášť narušeně. Můj první dojem z nich rozhodně nebyl horší než z Phoebe.

	Když jsme se konečně sešli k večeři, zaplula jsem na židli naproti Noahovi. U stejného stolu sedělo několik dalších kluků, které jsem neznala, ale byli dost daleko.

	Hrozně jsem si s ním potřebovala promluvit. Bylo toho tolik, co jsem mu chtěla říct.

	Byl strašně blízko, ale nemohla jsem se ho dotknout. Hrozně moc jsem chtěla pod rukama cítit jeho pevné a teplé tělo.

	Oslovila jsem ho, ale Noah lehce zavrtěl hlavou. Kousla jsem se do rtu. Byla jsem tak vynervovaná, že bych mohla začít křičet. Chtělo se mi křičet. Přišlo mi, že se topím, a potřebovala jsem, aby mě vytáhl nad hladinu.

	Pak ale něco napsal pastelkou na ubrousek – asi ji ukradl z výtvarného ateliéru – a podal mi ho.

	Rozhlédla jsem se kolem, pak jsem si nenápadně přečetla vzkaz.

	Hudební studio v jednu v noci.

	„Ale…,“ začala jsem.

	„Věř mi,“ zašeptal.

	Věřila jsem mu.

	Když jsem ten večer dojídala večeři naproti tiché, neobvykle rozmrzelé Stelle, tlačila jsem očima slunce k západu. Stella sem tam něco uzobla z talíře a oči jí neustále bloudily po místnosti. Když jsem se zeptala, co se děje, omluvila se a nechala mě tam sedět samotnou.

	Nemohla jsem se dočkat, až se setmí, a při každé příležitosti jsem vykukovala tlustými, zkreslujícími okny ven. Tma už čekala za dveřmi, připravená pohltit poslední paprsky světla. Jakmile slunce zapadlo za horizont, cinkot příborů o keramické talíře utichl. Vychovatel Wayne rozdal všem večerní dávku léků v malých papírových kelímcích, stejně jako v Miami.

	Stella ty své už spolkla a její bílé tričko kopírovalo pohyb těla. Rozhlédla jsem se a spatřila Jamieho, který do sebe obsah svého papírového pohárku hodil také. Polkl a Wayne se posunul.

	Teď jsem byla na řadě já. V mém pohárku byly dnes dva prášky navíc. Modré a oválné.

	„Víš, jak to chodí, Maro,“ řekl Wayne.

	Vím. Ale nikdy se mi to nehodilo méně. Co když po nich budu ospalá? Hledala jsem v moři obličejů v jídelně ten Noahův. Nebyl tam.

	„Maro,“ pobídl mě Wayne vlídně, ale s náznakem netrpělivosti.

	K čertu s tím. Chňapla jsem pohárek, spolkla prášky a zapila je lokem vody.

	„Otevřít,“ řekl Wayne.

	Otevřela jsem pusu a vyplázla jazyk.

	Wayne se usmál a přešel k dalšímu studentovi. Váhavě jsem vstala, odnesla tác s nádobím k okénku a šla jsem s ostatními dívkami chodbou do našich pokojů. Vzala jsem si toaletní taštičku se šamponem a mýdlem, kterou mi ochotně zabalila máma, jako by mě vezla na letní tábor, a vydala jsem se do umývárny, dát si sprchu. Naštěstí tam byly sprchové kouty, ale svléct jsme se musely v šatnách podobných těm u bazénů, takže před ostatními. Vedle mě stála Phoebe, ale já už všeho měla tak plné zuby, že jsem to neřešila.

	Když jsem se osprchovala, padla na mě taková únava, že mi málem upadl ručník dřív, než jsem na sebe hodila župan. Ale zvládla jsem se neztrapnit a vyšla jsem za Phoebe z umýváren a chodbou zpět. Phoebe otevřela dveře do našeho běloskvoucího pokoje se dvěma naprosto stejnými postelemi. Posadila se na tu vzdálenější a mně přenechala tu blíž ke dveřím.

	Super!

	Phoebe mlčela. Za celý den mi neřekla ani slovo a po pravdě mi to vůbec nevadilo. Asi minutu mě sledovala, pak vstala a zhasla velké světlo, přestože jsem zrovna mezi svými nedávno vybalenými věcmi ve skříni hledala pyžamo, i když jsem dnes v noci neměla v plánu spát. Naštvaně jsem se na ni podívala, ale ona si toho nevšimla nebo to ignorovala. Pak vklouzla pod peřinu, já se převlékla a udělala to samé.

	V každém pokoji byly hodiny zavěšené na stěně mezi oběma postelemi. Ukazovaly deset hodin, pak půl jedenácté, jedenáct. Poslouchala jsem Phoebino chrápání a vteřiny odtikávaly.

	A pak jsem ze tmy zaslechla jediné slovo:

	„Vstávej.“

	Drsný ženský hlas se mi zahryzl do mozku. Měla jsem chuť zabíjet.

	Otevřela jsem oči a spatřila Phoebe, jak přešlapuje u mé postele. Chtěla jsem se posadit, ale ke svému překvapení jsem zjistila, že už sedím.

	Ještě více překvapená jsem byla, když jsem si uvědomila, že mě do spuštěných nohou studí dlaždičky.

	„Chystala ses vstát,“ oznámila Phoebe strojovým tónem.

	„Cože?“ zeptala jsem se ospale.

	„Sedla sis,“ řekla. „Chystala ses vstát.“

	Přejela jsem si rukou po čele a podívala se na hodiny.

	Byly čtyři. Zmeškala jsem to. Zmeškala jsem Noaha. Už je pozdě.

	„Chceš napít?“ zeptala se Phoebe.

	Pálilo mě v krku a na jazyku a v ústech jsem měla pachuť. Nejistě jsem přikývla, nechápala jsem, proč je na mě Phoebe tak nezvykle milá, ale netrápilo mě to zase tolik, abych se jí na to vyptávala. Roztřeseně jsem se postavila a vydala se za ní spoře osvětlenou chodbou. Potichu jsme došli až k Barneymu, který měl službu na recepci.

	„Jdeme do koupelny,“ oznámila Phoebe. Kývl na nás, usmál se, a vrátil se ke své knize. Mlčení jehňátek.

	Když jsme došli do koupelny, Phoebe otočila kohoutkem. Měla jsem hroznou žízeň, takže jsem se sklonila, nabrala vodu do dlaní a hltavě pila. Většina vody mi protekla mezi prsty a já si musela nabrat další. A další. Už jsem myslela, že žízeň nikdy neuhasím, ale nakonec pálení v krku ustalo a v puse jsem už neměla ten okoralý pocit. Podívala jsem se do zrcadla.

	Byla jsem bledá a na kůži se mi leskl pot. Vlasy mi zplihle visely kolem obličeje a do stříbřitého zrcadla prázdně zíraly doširoka otevřené oči. Nevypadala jsem, že jsem ve své kůži. Ani jsem se tak necítila.

	„Krvavá Mary,“ řekla Phoebe.

	Nadskočila jsem, téměř jsem zapomněla, že vedle mě stojí. „Cože?“ zeptala jsem se, ale nespouštěla oči z té cizí dívky v zrcadle.

	„Když po půlnoci řekneš třikrát za sebou ‚Krvavá Mary‘, tak k tobě přijde a vyškrábe ti oči,“ prohlásila Phoebe.

	Podívala jsem se na její odraz v zrcadle. Civěla do stropu.

	„Už jsem její jméno řekla dvakrát,“ usmála se. Z kohoutku ukápla kapka.

	„Několikrát potratila,“ pokračovala Phoebe. „A prej se z toho zbláznila a kradla jinejm ženskejm děti. Jenže ty taky umřely. Zabila je.“ Phoebin odraz v zrcadle se mi podíval do očí. Vyděsilo mě to k smrti.

	Co jsem na to měla říct? Natočila jsem si ještě trochu vody do dlaní a místo abych ji vypila, cákla jsem si ji do obličeje.

	„Koho jsi zabila?“ zeptala se Phoebe mrazivě jasným hlasem.

	Ztuhla jsem. Voda mi z prstů a obličeje kapala na dlaždičky na podlaze.

	„Když jsi lezla z postele, řeklas, žes nechtěla zabít Rachel a Claire. Ale že ostatních ti líto neni. Tos řekla.“

	„Asi se mi něco zdálo,“ zachraptěla jsem roztřeseně. Zavřela jsem kohoutek.

	„Neznělo to jako sen,“ prohodila Phoebe.

	Kašlala jsem na ni a vydala se zpátky. Phoebe mi ale zastoupila cestu.

	„Kdo jsou Rachel a Claire?“ zeptala se a probodávala mě pohledem. Její oči působily v bílém, kulatém obličeji jako dvě otevřené rány.

	„Jenom se mi něco zdálo,“ řekla jsem a opětovala její upřený pohled. Snažila jsem se na sobě nedat znát, že její slova vycházejí ze skutečnosti – ale uvnitř?

	Uvnitř jsem se hroutila jako domeček z karet.

	„Řeklas, že jsi ráda, žes zabila toho chlápka. Že bys mu klidně rozdrtila lebku vlastníma rukama.“

	„Sklapni,“ odsekla jsem a začala jsem se třást.

	„Řeklas mi o tom ústavu,“ prohlásila Phoebe a trochu ustoupila. „Řeklas mi všechno.“ Koutky úst se jí zvlnily do vyšinutého úsměvu. „Vim i o něm.“ Teď už se smála od ucha k uchu a zadeklamovala: „Jak moc ho chceš. Jak moc ho miluješ. Jak jsi zoufalá. Ale on tě nemiluje.“

	Řekla jsem jí o Noahovi? Zavřela jsem oči a zhluboka nasála vzduch nosem. Měla jsem chuť na ni zaječet, ať kouká tu svou nevymáchanou hubu zavřít, ale nemohla jsem to udělat. Prozradila bych se. „Jdu zpátky do postele,“ řekla jsem a obešla ji. Hlas se mi třásl. Doufala jsem, že si toho nevšimla.

	Phoebe šla za mnou v těsném závěsu. Příliš těsném.

	Došli jsme do pokoje mlčky. Vlezla si do postele, na obličeji spokojený úsměv. Nejradši bych jí ho seškrábala z tváře, ale ve skrytu duše jsem věděla, že nejvíc jsem naštvaná sama na sebe.

	Výpadky paměti, okna, ve kterých čmárám něco do sešitu, mi nahánějí hrůzu, to ano, ale neubližují mi. Zatím. A když to nikomu neřeknu, mohla bych se odtud dostat v dohledné době.

	Najít Juda. Zařídit, aby mi už nikdy neublížil.

	Ale Phoebe by tohle všechno nevěděla, kdybych jí to netekla. Což znamená, že se má už tak chatrná sebekontrola začíná otřásat v základech.

	Přitáhla jsem si peřinu pod bradu a zírala jsem do zdi. Nedokázala jsem se uklidnit natolik, abych mohla usnout.

	A tak jsem tam ležela, zcela vzhůru, dokud noc neustoupila prvním paprskům slunce, a v sedm hodin jsem vstala a vydala se vstříc novému dni.

	Jenže Phoebe začala ječet.

	„Co s tebou zas je?“ zasyčela jsem na ni.

	Ječela dál.

	U dveří se začali kupit čumilové. Zrovna když jsem si všimla Noaha, objevil se vychovatel Wayne. Prodral se davem dovnitř a od dveří zahulákal: „Co se to tu děje?“

	Phoebe se sice bojácně tiskla ke zdi, ale zároveň si pospíšila s vysvětlením. „Stála nade mnou, když jsem spala.“

	Wayne se podíval z Phoebe na mě.

	Zvedla jsem ruce na obranu. „Lže,“ řekla jsem. „Vstala jsem, abych se převlíkla.“

	„Vzbudila jsem se a ona stála přímo tady,“ zaúpěla Phoebe.

	Kypěla jsem vzteky, ale povedlo se mi to ustát.

	„Chtěla mi ublížit!“

	„Uklidni se, Phoebe.“

	„Jestli ji nezastavíte, tak mi něco udělá!“

	„Můžete všichni na chviličku ustoupit? Barney! Brooke!“ zavolal Wayne, ale nespustil mě z očí.

	„Jsme tu,“ zahřměl Barneyho hluboký hlas někde za mými zády.

	Vešli dovnitř. Stála jsem jako přikovaná pár centimetrů od své postele.

	„Už je to v pořádku, Phoebe, zkus se trochu uklidnit,“ řekla Brooke a sedla si k ní na postel. Phoebe se začala houpat zepředu dozadu. „Chci, abys provedla to dechové cvičení, o kterém jsme spolu mluvily, ano? Začni počítat.“

	Poslouchala jsem, jak Phoebe počítá do desíti. Wayne a Barney mě celou dobu sledovali. Wayne přišel blíž.

	„Co se stalo, Maro?“ zeptal se mě.

	„Nestalo se nic,“ odpověděla jsem po pravdě.

	„Nemůžu s ní bydlet!“

	„Phoebe,“ řekl Wayne. „Jestli nepřestaneš křičet, budeme tě muset odvést do té místnosti. Víš kam.“

	Okamžitě zmlkla.

	Brooke ke mně z postele vzhlédla. „Maro, prosím, řekni mi, co se stalo od včerejšího večera. Svými slovy, ano?“

	Ubránila jsem se nutkání podívat se ke dveřím, jestli nezahlédnu Noaha. Polkla jsem. „Večeřela jsem s ostatníma.“

	„S kým jsi seděla?“ zeptala se.

	„Seděla jsem…“ Nemohla jsem si vzpomenout. S kým jsem to seděla? „Se Stellou,“ řekla jsem nakonec. Podívala jsem se ke dveřím, kde se zrovna Stella objevila vedle Noaha. Podíval se na ni a po obličeji mu přeběhl zvláštní výraz.

	Brooke mě oslovila jménem, a přitáhla tak mou pozornost zpátky. „Takže jsi večeřela se Stellou. Co se stalo pak?“

	„Dala jsem si sprchu, šla jsme do pokoje, oblíkla jsem si pyžamo a vlezla do postele.“

	„Obě šly asi ve čtyři do koupelny,“ řekl Barney.

	Přikývla jsem. „Phoebe šla se mnou.“

	„Nevyslovuj moje jméno,“ zamumlala potichu Phoebe. Obrátila jsem oči v sloup.

	„To je všechno?“

	„Jo.“

	„Byla jsi už někdy náměsíčná?“ zeptala se mě Brooke.

	Neodpověděla jsem jí, samozřejmě, protože odpověď by zněla ano.
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	Brooke mi přísným tónem sdělila, že si o tom budu muset promluvit s doktorkou Kellsovou na příštím sezení. Pak odešla, abychom se s Phoebe mohly převléct před narychlo svolaným skupinovým sezením ve společenské místnosti.

	Když jsme osaměly, zaútočila jsem na Phoebe. „Proč jsi jim lhala?“

	Usmála se na mě. Hrozně ráda bych jí jednu vrazila.

	Skoro jsem to udělala.

	Místo toho jsem jen zavřela oči, zhluboka se nadechla a snažila se to neřešit. Když jsem vyšla z pokoje, všimla jsem si Noaha, který se poflakoval u jednoho z ateliérů lemujících chodbu.

	„Co se stalo?“ zeptal se tiše a ostražitě.

	„Zaspala jsem,“ řekla jsem. Nejradši bych se za to kopla. „Phoebe mě uprostřed noci probudila. Povídala…, že jsem jí řekla o Rachel a Claire a… o všem ostatním.“

	Noah to nekomentoval, jen se zeptal: „Kdo je ta holka tamhle?“

	Sledovala jsem jeho pohled až ke Stelle, která už seděla na židli ve společenské místnosti. Prokřupla si klouby na rukou, pak se nepřítomně podrbala přes džíny na koleně.

	„Stella,“ řekla jsem. „Je milá. Někdy možná trochu náladová. Proč?“

	„Viděl jsem ji,“ řekl Noah.

	„Viděls…“

	„Někdo jí ublížil.“ Jeho pohled spočinul na mých rukách. „Chytil ji za zápěstí, málem jí ho zlomil.“

	Vyschlo mi v krku. „Proč jsi viděl zrovna ji?“

	Noah si promnul čelo. „To nevím.“

	„Kolik už jich bylo?“

	„Pět.“

	„Já, Joseph, pak dva, který neznáš, a teď…“

	Stella.

	„Pojďte všichni dovnitř,“ zavolala Brooke.

	S Noahem jsme se na sebe ještě jednou podívali, pak jsme se vydali dovnitř. Posadila jsem se vedle Jamieho, který byl nezvykle tichý.

	Brooke kývla na Waynea a oba před nás předstoupili. „Dobře, lidi,“ oslovila nás. „Všichni jistě víte, že ráno došlo k malému incidentu. Nešlo o nic vážného, ale shodli jsme se na tom, že bychom měli provést nějaká cvičení na obnovení důvěry.“

	Hlasité brblání. Stella zamručela španělsky jedinou nadávku, kterou jsem znala, a nebylo to zrovna něžné.

	„Mužem dělat cvičení kolik chcem,“ vykřikla Phoebe, „ale Maře se věřit nedá.“

	Jamie se začal tiše pochechtávat. Šlápla jsem mu na nohu.

	„Phoebe, už jsme si udělali představu o tom, jak to vnímáš, takže pokud nám nechceš sdělit nic nového, ráda bych pokračovala.“

	Phoebe se ke mně doslova přisála pohledem, i když mluvila k Brooke. „Chci vám říct něco novýho.“

	Nelíbilo se mi, jakým tónem to řekla.

	„Všichni si myslíte, že Mara je hrozný neviňátko a že prostě měla jenom smůlu. Ale takto neni. Chce mi ublížit. Chce ublížit nám všem.“

	Jamie už to nevydržel. Jeho smích by byl nakažlivý, ale navzdory Phoebinu melodramatickému přednesu bylo to, co řekla, vážně dost zneklidňující. A ne proto, že by to byla pravda.

	Ale proto, že to bylo vypočítané. Byla sice blázen, ale také byla pěkně mazaná. Phoebe tohle všechno říkala záměrně, něco tím sledovala, jenže já nemohla přijít na to co.

	„Phoebe, proč si myslíš, že ti chce Mara ublížit?“

	„Protože o tom mluvila ze spaní.“

	Sakra!

	Brooke se na mě podívala, pak se otočila zpátky na Phoebe. „Kdy to bylo, Phoebe?“

	„Dneska v noci.“

	Dobře, stát se to mohlo. Phoebe je sice hnusná, protivná a omezená, ale mazaná jako čert. Možná jsem ze spaní mumlala něco o tom, že ji zabiju, možná. To ale neznamená, že bych ji vážně zabít chtěla. Rozhodně ne jako ty ostatní. Její smrt jsem si nepředstavovala. Ne vědomě.

	A nevědomě?

	Mohlo se mi o její smrti zdát? Co by se stalo, kdybych chtěla její smrt ve snu?

	Zemřela by?

	„Brooke, já s ní v jednom pokoji bejt nechci,“ řekla Phoebe potichu. Začala se jí třást brada.

	A je to tady.

	„Bojim se,“ dodala, kdyby to náhodou nestačilo.

	„A to je důvod, proč provedeme ta cvičení na obnovení důvěry, Phoebe.“

	„Ty mi nepomůžou!“

	„Nepomohou ti, když jim nedáš šanci,“ napomenula ji Brooke. „Dobře, lidičky, všichni se prosím postavte. Wayne, můžeš přečíst seznam dvojic?“

	Wayne přečetl jednotlivé dvojice. Dali mě dohromady s Phoebe, což mě nepřekvapilo. Jamie byl s Noahem, holku, kterou jsem znala z Horizontů v Miami, přidělili k Megan a Adam tvořil pár s jedním z dlouhodobých pacientů. Zdálo se mi, že ve dvojici jsou spolu vždy jen spolubydlící. Chtěli tím předejít vzpouře pacientů?

	„Dobře, panstvo. Takže první věc, kterou budeme dělat, se nazývá ‚důvěřuj a spadni‘. Začneme podle abecedy, to znamená, že ti, jejichž jména začínají písmenkem, které předchází prvnímu písmenku jména jejich kolegy, budou padat jako první a jejich partner je bude chytat.“

	Všichni utvořili dvojice. Všimla jsem si, že do společenské místnosti někdo přinesl polštářky na sezení a podložky na jógu. Pro všechny případy?

	„Až napočítám do tří, ten, kdo je ve dvojici první na řadě, spadne, dobře?“

	První v naší dvojici jsem já. Podívala jsem se na Phoebe, která stála za mnou. Poťouchle se usmívala. Tohle nedopadne dobře. „Koukej mě chytit, Phoebe,“ zašeptala jsem.

	Ignorovala mě.

	„Jedna,“ začala Brooke odpočítávat.

	„Myslim to vážně,“ řekla jsem a otočila se k Phoebe zády.

	„Dvě.“

	Phoebe natáhla ruce před sebe, ale neodpověděla.

	„Tři.“

	Spadla jsem. Na zadek.

	„Dopr…!“

	„Řekla, že mi přeřeže žíly na zápěstí!“ začala Phoebe naříkat. „Pošeptala mi to, když jste neposlouchala!“

	Brooke se na mě podívala a povzdechla si. „To vašemu vztahu moc neprospěje.“

	Phoebe se rozbrečela. Z očí se jí valily velké slzy. Krokodýlí slzy. „Nemůžu s ní zůstat. Prostě nemůžu.“

	Zvedla jsem se ze země a koukla na Jamieho, který se na mě účastně usmál. Noah pozoroval Phoebe. Také si všiml, že s ní není něco v pořádku.

	Brooke začínala vypadat vyčerpaně. A najednou řekla něco, co jsem od ní nečekala.

	„Byl by někdo ochotný se přestěhovat a stát se novým spolubydlícím Mary?“

	Trapné ticho.

	Zvedla jsem ruku.

	„Ano, Maro?“

	„Brooke, myslim, že bych to zvládla i bez spolubydlícího.“

	„To nepůjde,“ řekla Brooke a významně se podívala na má zápěstí. „Je mi líto. Lidi, vážně není nikdo z vás ochotný to udělat? Myslím, že by nám to moc pomohlo…“

	Nikdo se nepřihlásil. Snažila jsem se zachytit Stellin pohled, ale ona uhnula očima a dívala se někam nad mou hlavu.

	Bylo to jako zůstat poslední pří vybírání do družstev na vybiku, akorát o dost horší.

	Najednou se někde za námi ozvalo tříštění keramiky o kámen.

	Otočila jsem se. Phoebe stála u převráceného podstavce, na zemi ležela váza roztříštěná na tisíc kousků. Phoebe byla rudá v obličeji a zpocené vlasy se jí lepily na tváře. Kdyby v tu chvíli spadl na zem špendlík, udělal by hrozný rámus. Všichni naprosto oněměli a sledovali Phoebe, která se několikrát zhluboka nadechla a pak se sehnula pro jeden ze střepů.

	„Phoebe!“ zakřičel někdo z dospělých. Najednou byla místnost dospělých plná, nikdy jsem jich v Horizontech tolik neviděla.

	„Nikdo mě neposlouchá,“ kňourala Phoebe, ale než stihla ze země sebrat střep, Wayne ji chytil a zvedl do výšky.

	Slyšela jsem, jak mu Brooke říká: „Brnkni Kellsové, pak najdi její strachový deníček.“ Phoebe sebou divoce házela, ale pak se objevil Barney a zablokoval mi výhled. Phoebiny výkřiky utichly. Když jsem ji pak znovu spatřila, bezvládně ležela Wayneovi v náručí. Odnesl ji pryč.

	S Jamiem jsme se na sebe podívali.

	„Psycho,“ řekl Jamie.

	„Hodně slabě řečeno,“ odpověděla jsem.

	Jamie se ke mně naklonil a zašeptal: „Co tvoje prdelka?“

	„Přežiju to.“

	„Čekal jsem, že to udělá.“

	„Já taky. Ale to, že mě nikdo nechtěl za spolubydlící? Nejhorší věc v životě.“

	Jamie nechápavě zvedl obočí.

	„Všichni se mě bojej. A to jsem v blázinci!“

	Jamie se zazubil. „Nikdo neni dokonalej.“
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	To, že byla Phoebe pod sedativy, mělo jednu velkou výhodu: nemusela jsem po zbytek dne poslouchat její kecy. A dnes v noci?

	Nemusím se bát, že se vzbudí.

	Předala jsem Noahovi vzkaz podobný jeho včerejšímu:

	Dneska v jednu v hudebním studiu? Zvládneš to?

	Během večeře se na mě krátce podíval a lehce přikývl. Počítala jsem každou vteřinu, která odbila na hodinách. Chtěla jsem, potřebovala jsem, aby šli všichni už konečně spát. V duchu jsem si promítala obraz prázdných chodeb. Barneyho ve společenské místnosti, jak spí v křesle před televizí se sluchátky na uších. Brooke v posteli.

	Nikdo nemusí jít na záchod. Nikdo nemá potřebu hlídat na chodbách. Představovala jsem si, že slyším, jak se všichni převracejí ve svých postelích, shrnují prostěradla a potichu oddychují do polštářů.

	A pak přišel čas jít. Potichu jsem vyklouzla zpod peřiny a hodila na sebe mikinu. Zapnula jsem si zip až ke krku, abych ztlumila zuřivý tlukot svého srdce. Když jsem vstávala, matrace zavrzala a já se rychle podívala na druhou stranu pokoje.

	Phoebe spala.

	Po špičkách jsem došla ke dveřím a potichu je otevřela. Vtom někdo někde zakašlal a já málem vyletěla z kůže. Čekala jsem ve dveřích snad hodinu.

	Nic.

	Vyšla jsem z pokoje a pokračovala chodbou. Pokaždé, když jsem míjela nějaké dveře, se mi srdce téměř zastavilo. Prošla jsem kolem společenské místnosti a namířila si to přímo k recepci. Psychicky jsem se připravila na to, že mě pošlou zpět do postele.

	Ale nikdo tam nebyl.

	Zbytek cesty do studia jsem téměř běžela. Kde jsou všichni? Šli na záchod? Usnuli?

	Vlastně to bylo jedno, protože Noah stál ve ztichlé chodbě a čekal na mě. A já nechtěla nic jiného než mu skočit do náruče.

	Ale neudělala jsem to. Zarazila jsem se.

	„Zvládla jsi to,“ řekl s úsměvem.

	Opětovala jsem jeho úsměv. „Ty taky.“ Natáhla jsem se po klice, ale pak jsem si všimla vstupní kódové klávesnice.

	„No to snad ne,“ procedila jsem mezi zuby.

	Noah mě umlčel a naťukal na klávesnici několik čísel. Nevěřícně jsem na něj koukala.

	„Každý má svou cenu,“ řekl, když se dveře před námi s cvaknutím otevřely. Podržel mi je a já vstoupila dovnitř.

	Vládla tam neproniknutelná tma. Noah propletl své prsty s mými, popošel se mnou kousek vpřed a pak mě stáhl dolů na koberec.

	Oči začínaly přivykat tmě. Malé okno na protější straně místnosti propouštělo dovnitř pár měsíčních paprsků, které podkreslovaly rysy v Noahově nečitelném obličeji.

	Seděl opřený zády o zeď, nehybný jako mramorová socha a stejně tak chladný. Pustil mou ruku.

	Natáhla jsem se, abych ho za ni opět chytila. „Nech toho,“ řekl a hlas mu přetékal opovržením. Byl jako jed.

	„Čeho mám nechat?“ zeptala jsem se zaraženě.

	Zatnul zuby a podíval se na mě prázdnýma očima.

	„Co se děje?“

	„Já…,“ začal. „Nevím, co…“ Podíval se dolů.

	Na má zápěstí.

	Tak o to tu jde. Noah nebyl naštvaný na mě. Byl naštvaný sám na sebe. Bylo těžké to rozpoznat, protože já byla jeho přesný opak. Já vztek vypouštěla ven, Noah ho dusil uvnitř.

	Položila jsem mu dlaně na tváře. Ne jemně, ani něžně. „Přestaň s tim,“ řekla jsem ostře. „Tys mi neublížil. Přestaň se mučit.“

	Noahův výraz se nezměnil. „Nebyl jsem u tebe.“

	„Protože ses mi pokoušel pomoct,“ namítla jsem. „Pokoušel ses najít nějaký odpovědi.“

	Jeho břidlicově šedé oči vypadaly ve tmě jako z oceli. „Přísahal jsem, že budu stále s tebou, a nebyl jsem. Přísahal jsem, že se ti nic nestane, a stalo.“

	„Já…“

	„Byla jsi vyděšená,“ přerušil mě. „Nikdy nezapomenu, jak jsi zněla, když jsi mi volala.“

	„Noahu…“

	„Řekla jsi mi o tom sešitu, o tom, že jsi do něj psala a nepamatuješ si to…, nikdy jsem tě neslyšel tak…, nikdy jsem tě takhle neslyšel.“ Jeho hlas zněl vzdáleně. „Snažil jsem se dostat na ten let z Bostonu hned, jak jsme spolu domluvili, povedlo se mi to a byl jsem v tom pitomém letadle uvězněný, když tě on nutil…“

	Noah tu větu nedořekl. Třásl se hněvem a očividně ho stálo velké úsilí, aby nezačal křičet. „Cítil jsem na vlastní kůži, jak umíráš,“ řekl přidušeně. „Volal jsem z letadla Danielovi – znovu a znovu, dokud jsem ho neprobudil.“ Noah se mi podíval do očí. „Řekl jsem mu, že se chceš zabít, Maro. Nevěděl jsem, jak jinak vysvětlit…, co jsem viděl.“ Z tváře mu čišel vztek.

	Chtěla jsem, aby z ní sálalo něco jiného.

	Prsty jsem přejela po jeho jemných lícních kostech. „To je dobrý.“

	„Není to dobré!“ vystřelil. „Myslí si, že ses chtěla zabít. Poslali tě sem kvůli tomu, co jsem jim řekl.“

	„Ne. Bylo to kvůli tomu, co mi udělal Jude.“

	Chladně se zasmál. „Tvoje máma mi řekla, že tě nemohu navštívit, že se s tím musíte vyrovnat jako rodina. Že tě pošlou někam, kde se ti dostane řádné péče. Nedovedl jsem si představit, že bych tě několik měsíců neslyšel a že by mi celou tu dobu zněl v uších tvůj hlas plný strachu, jak jsem ho slyšel naposledy, když jsi musela prosit o život.“ Zavřel oči. „A já tam nebyl.“

	„Byls v nemocnici,“ řekla jsem a přejela palcem po jeho nádherných rtech. „Daniel mi řekl, žes nechtěl odejít.“

	Noah otevřel oči, ale vyhnul se mému pohledu. „Povedlo se mi tě jednou zahlédnout.“

	„Fakt?“

	Krátce kývl. „Byla jsi v bezvědomí. Byla jsi… Připoutali tě k posteli.“ Odmlčel se na tak dlouho, že mi to připadalo jako celá věčnost.

	Bylo toho víc. Spoustu jsem mu toho ještě neřekla.

	„Viděla jsem Abela Lukumiho,“ řekla jsem.

	Noah se zachmuřil. „Cože?“

	„V nemocnici. Druhej den, myslim. Když jsem se vzbudila, máma mi řekla, proč tam jsem, a já…“

	Já začala vyšilovat. Vyšilovala jsem, tak mi dali sedativa. „Zkoušela jsem jí vysvětlit, co se stalo, s Judem, ale… nezvládla jsem to. Než zabraly léky, co mi dali, zahlídla jsem Lukumiho okýnkem ve dveřích.“

	Noah mlčel.

	„Nebyla to halucinace,“ prohlásila jsem pevně, protože jsem se bála, že přesně to si Noah myslí. „Asi jsi ho tam neviděl, co?“

	„Ne,“ bylo vše, co na to řekl.

	Samozřejmě že ne. Řekla jsem Noahovi o všem ostatním, co se tu noc stalo; že jsem u sebe v pokoji našla neoznačené cédéčko a co na něm bylo. Že jsem sledovala Rachel skrz objektiv Claiřiny kamery. Že jsem sledovala, jak se ústav hroutil…

	Vynechala jsem tu část se svým smíchem.

	Když jsem skončila, Noah prohlásil: „Nikdy jsem tě neměl nechat samotnou.“ Zavrtěl hlavou. „Myslel jsem, že bude stačit John.“

	„Věřils mu. Už kolik dní hlídal náš dům a nic se nestalo.“ Odmlčela jsem se. „Co je s nim?“ zeptala jsem se.

	„Dostal infarkt. Jen tak, když seděl v autě.“

	Jako by mě někdo polil ledovou vodou. Snažila jsem se neznít tak vyděšeně, jak jsem se cítila. „Stejně jako ten policajt.“

	„Jaký policajt?“

	„Když Jude…, v tý loděnici,“ řekla jsem a pečlivě volila slova. „Než jsem omdlela, přišel do tý loděnice nějakej chlap. Byl to policajt, ale zrovna nebyl ve službě. Když viděl, že jsem zraněná, chtěl mi pomoct. Chtěl zavolat vysílačkou pro pomoc…, ale pak se Jude…“

	Jude se bodl do boku.

	Stále mi to nedávalo smysl; vzpomínky se mi prolínaly jedna s druhou a stejně tak i pocity. Hrůza a děs, strach a panika. Popsala jsem tedy Noahovi, co se v té loděnici stalo. Viděl to, ale z jiného úhlu. Možná se nám společně povede spojit jednotlivé díly skládačky.

	„Pod molem byly mrtvý ryby,“ řekla jsem. Najednou se díval soustředěněji. „Prostě tam plavaly na hladině.“

	Vzpomněla jsem si na Noahova slova. Stejně jako v Everglades, napadlo mě. Byli jsme obklopení aligátory, musela jsem se dostat k Josephovi, ale nemohla jsem se hnout. Měla jsem jen dvě možnosti. Boj, nebo útěk. A utéct jsem nemohla. Byla jsem zahnaná do kouta. Takže aniž bych to zamýšlela, podvědomě jsem zaútočila.

	Můj strach zabil vše živé ve vodě kolem nás. Aligátory. Ryby. Všechno. V té loděnici jsem se také bála. Byla jsem vyděšená z Juda. On nezemřel – ale co když jsem se ho pokusila zabít a přitom zabila všechno kolem nás?

	Zabila jsem i toho policistu? Který mi chtěl pomoct?

	Při té myšlence se mi stáhlo hrdlo a z pocitu viny se mi obrátil žaludek. Ale pak jsem si vzpomněla…

	Na Johna. Také zemřel na infarkt. A tu noc jsem ho ani nezahlédla. Možná mám na svědomí všechny ostatní, ale jeho ne.

	V hlavě mi vířily myšlenky, snažila jsem se to pochopit. Podívala jsem se na Noaha, zajímalo mě, co si o tom myslí. Tak jsem se ho na to zeptala.

	„Nebyl jsem tam,“ odpověděl, pořád s tím samým prázdným pohledem.

	Přisedla jsem si blíž k němu, objala ho a přitáhla ho k sobě. Když jsem se ho dotkla, trhnul sebou. Nevšímala jsem si toho. Teď, když už jsme se znali víc, jsem si uvědomila něco, co mi předtím unikalo.

	Noah se choval, jako by nic necítil, protože byl příliš citlivý. Tvářil se, že mu na ničem nezáleží, protože mu na všem záleželo až moc.

	Políbila jsem ho a usmála se. „Teď tady jsi.“
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	Noahův hlas prořízl vzduch jako břitva. „Teď tu jsem, protože jsi naživu, Maro. Kdyby tě zabil…“

	„Nezabil mě,“ řekla jsem a v ústech mi po těch slovech zbyla zvláštní pachuť. „Nezabil mě,“ zopakovala jsem a opřela se zády o zeď, zatímco jsem se v myšlenkách vrátila do loděnice. Viděla jsem sama sebe, jak ležím na břiše a krvácím na dřevěné molo.

	Musela jsem se dívat na prohlubující se ránu na zápěstí.

	Nebyla smrtelná.

	A Jude to věděl. Bylo to patrné z toho, jak se na rány na mých zápěstích díval. Jak si mé ruce prohlížel, zatímco je držel. Aby se ujistil, že budu krvácet, ale ne moc. Nechtěl mě zabít. Chtěl něco jiného.

	„Jude mě nechal naživu,“ řekla jsem nahlas. „Schválně. Proč?“

	Noah si promnul zarostlou bradu. „Aby tě mohl mučit o něco déle?“ Usmál se, ale ten úsměv byl plný zloby. „Kéž bych měl ve vazbě dost času, abych si tam našel pár kamarádů.“

	Překvapeně jsem se na něj podívala. „Tys byl zavřenej?“

	Noah pokrčil rameny a zavadil přitom o mé.

	„Kdy?“

	„Když jsem zjistil, že tě posílají sem a že s tím nemohu nic udělat. Ta situace si žádala něco…“ Noah hledal ta správná slova. „Výstředního. Potřeboval jsem přesvědčit otce, že když nebudu moct být s tebou, tak mu budu dělat jen ostudu. Veřejnou ostudu.“

	„Počkej, šels do vězení po tý záležitosti s Lolitou?“

	Noah krátce přikývl.

	„Noahu,“ zeptala jsem se opatrně, „cos tý nebohý velrybě udělal?“

	Na tváři se mu objevil upřímný úsměv. Konečně. Chtěla bych, aby se tak se mnou usmíval po zbytek života.

	„Nic jí není,“ ujistil mě. „Jen jsem někoho strčil k ní do nádrže.“

	„Tos neudělal!“

	„No, vlastně ano.“

	Zavrtěla jsem hlavou v předstíraném opovržení. „Povzbuzoval svého sociopatického synáčka, aby mlátil do skla,“ řekl Noah věcně.

	„Cos tam vůbec dělal?“

	„Hledal jsem někoho, koho bych zmlátil. Potřeboval jsem se dostat do zpráv.“

	„Proboha. Povedlo se ti to?“

	„Byl jsem takhle blízko,“ prohlásil a ukázal malou mezeru mezi palcem a ukazováčkem. „Vystrnadila mě reportáž o nějakém zkorumpovaném politikovi.“

	„To teda vůbec neni fér.“

	„Přesně. Myslím, že je můj otec všechny podplatil.“ Pozorně jsem se na Noaha zadívala a zeptala jsem se: „Takže tvůj táta o nás ví?“

	„Ano,“ řekl Noah stručně. „Ví.“

	„A?“

	Noah tázavě zvedl obočí. „A co?“

	Kluci. Jsou fakt nemožný! „Co si myslí?“

	Tvářil se, jako by nechápal, na co se ho ptám. „Záleží na tom?“

	Aha. Tak mé otázce rozumí, jen neví, proč se na to ptám. „Záleží,“ odpověděla jsem. „Tak mi to řekni.“

	„Myslí si, že jsem blázen,“ řekl Noah prostě.

	Snažila jsem se nedat najevo, jak moc se mě to dotklo.

	Zřejmě se mi to moc nepovedlo, protože mě chytil za ruce. Bylo to poprvé od té doby, co mě Jude unesl, kdy se mě takhle dotkl. Neuvěřitelně něžně mi rozvázal obvazy na zápěstích. Pořád mě to dost bolelo, tak jsem začala protestovat. Ale on mě utišil a pozvedl mé ruce k ústům. Rty jemnými jako okvětní lístky mě líbal nejdřív na kloubech prstů, pak na dlaních. Podíval se mi do očí a já byla celá jeho.

	Potom mě políbil na jizvy.

	„Na tom nezáleží,“ zašeptal se rty na mém zápěstí. Prsty mi přejížděl po jizvách, které se pod jeho dotekem začaly hojit. „Důležité je teď jen jedno.“

	„Co?“ zašeptala jsem.

	Stále držel mé ruce ve svých. Podíval se na mě skrz své dlouhé, černé řasy. „Je třeba zabít Juda.“
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	Noahovy ruce byly tak něžné a jeho hlas tak jemný; o to děsivěji ta slova vyzněla.

	Chtěla jsem Juda zabít. Přemýšlela jsem o tom už snad tisíckrát. Ale do Noahových úst ta slova nepatřila.

	Pustil mé ruce. „Než jsem sem nastoupil, udělal jsem nějaká opatření, takže tvou rodinu teď hlídá víc lidí, ale nemyslím si, že by po nich Jude ještě šel,“ řekl a díval se upřeně před sebe. „Vždy dělal všechno jen proto, aby se dostal k tobě. Řekl, že unesl Josepha, protože tě chtěl donutit, abys mu sama ublížila. Věděl, že přesně to by tě trápilo nejvíc.“

	Polkla jsem. „Ale teď jsem tady. A ty tu jsi se mnou.“

	Noah chvíli mlčel. „Ne navěky,“ řekl pak.

	Něco v jeho hlase mě vyděsilo, tak jsem se na něj podívala. Byl krásný jako vždy, ale v jeho úžasné tváři se mihl náznak čehosi temného. Čehosi, co jsem ještě neznala.

	Nebo to tam bylo vždy a já si toho jen nevšimla.

	Srdce se mi rozbušilo.

	Noah se na mě otočil, ladně a elegantně. „Ta holka, co jsem viděl…, Stella, že?“

	Přikývla jsem.

	„Co o ní víš?“ Zněl opět jako starý známý Noah a já za to byla ráda, aniž bych přesně věděla proč.

	„Moc ne,“ připustila jsem. „Jamie o ní řekl, že by mohla bejt skoro považovaná za normální, ale vlastně nevim, proč tady je.“ Cítila jsem se trochu hloupě, že jsem se nenamáhala to zjistit, ale na mou obhajobu snad lze říct, že jsem byla dost zaneprázdněná jinými věcmi. „Proč?“

	Noah si pročísl vlasy. „Všimla sis na ní něčeho divného?“

	„Divnýho jako…?“

	„Jako jsme my.“

	„Nic očividnýho,“ řekla jsem a pokrčila rameny.

	Noah nakrčil čelo. „Naše schopnosti také nejsou zrovna očividné.“

	Pravda. „Takže si myslíš, že je stejná jako my?“

	„Napadlo mě to. Musí existovat nějaký důvod, proč jsem viděl tebe i ji. Zamysli se nad tím. Na světě jsou miliony zraněných a nemocných lidí. Ale já jich viděl jen pět. Jediná věc, která nás spojuje…“

	„To by ale znamenalo, že… Joseph.“ Neuměla jsem si představit, že by nějak zapadal do toho šílenství.

	„Myslím, že ať už jsou naše schopnosti jakékoliv, jsou získané,“ řekl Noah opatrně. Musel vycítit můj strach. „Stella tu musí mít složku se záznamy jako každý jiný. Její symptomy tam budou popsané. Možná má podobné jako ty?“

	A moje babička.

	Ale babička a já jsme měly podobné symptomy, což znamená, že to musí být dědičné a Noah se mýlí. Tohle všechno může čekat i Josepha.

	Noah si promnul bradu. „Musí existovat nějaká souvislost, něco, co nám uniká.“

	Něco, co nám uniká. Ta slova mi připomněla Phoebe plačící a zmítající se na podlaze, Brooke, která se ji snažila utěšit, a pak Phoebin úsměv, když se Brooke otočila zády. „Měli bysme se podívat i na Phoebe,“ poznamenala jsem, přestože z té představy, že by mohla být stejná jako my, mi bylo mdlo.

	A ještě z jedné věci mi nebylo úplně dobře: jestli jsou Stella a Phoebe jako já a Noah, je tu ještě jedna věc, která nás spojuje.

	My všichni jsme tady.

	Podívala jsem se ven malým okénkem ve zdi. Přestože uvnitř bylo ticho, venku zuřilo peklo, větve se divoce ohýbaly ve větru a nebe bylo stále zamračené.

	„Měli bysme už jít,“ řekla jsem Noahovi a společně jsme vstali z podlahy. „Jak se chceš dostat k jejich složkám?“

	„Stejně jako jsem nás dostal sem,“ řekl a blýskl po mně lišáckým úsměvem. „Pomocí úplatku.“

	Noah mě vedl ven ze studia a potom chodbou ke dveřím kanceláře doktorky Kellsové. Všimla jsem si stejné klávesnice vedle dveří. Bála jsem se, že nás někdo uslyší, ale stejně jsem se zeptala. „Co když je uvnitř?“

	Noah zavrtěl hlavou. „Bývá tu jen párkrát do týdne. A rozhodně tu nebude v tuto hodinu.“ Na vstupní klávesnici naťukal nějaká čísla. Tentokrát jich bylo méně. Dveře se s cvaknutím otevřely.

	„Ale ale, copak to tu máme?“

	Téměř jsem vyskočila z kůže. Oba jsme se s Noahem otočili.

	A uviděli na chodbě jen pár metrů od nás Jamieho.

	„Jestli toto není Noah Shaw,“ tiše napodobil Noahův přízvuk. „Svůdce panen, který se svým krásným úlovkem zrovna dohrál symfonii v hudebním studiu. METAFORA,“ zanotoval šeptem.

	„Jamie…,“ sykla jsem na něj. Kvůli němu nás chytí.

	„Jasně, to je v pohodě,“ řekl a zvedl ruce na obranu. „Žijem ve svobodný zemi. Ale jestli se chystáte hrát si na šéfa a sekretářku, tak…“

	„Jamie.“

	„Bože, nebo dokonce na psychiatra a pacientku? Prosim, řekněte mi, že to nemáte v plánu, jinak vám hodim šavli rovnou do obličeje. Oběma najednou.“

	„Seš narušenej,“ řekla jsem ostře.

	„Jo, to se o mně řiká,“ prohlásil Jamie a mrknul na mě. „Takže žádný hraní si na doktora?“

	„Žádné,“ řekl Noah.

	„Tak jdu s váma.“

	„Dobře,“ souhlasil Noah. „Ale prokristapána sklapni!“ Otevřel dveře a všichni tři jsme vešli do království doktorky Kellsové.

	„Co hledáš?“ zeptala jsem se Jamieho, když za námi Noah zavřel dveře.

	„Svoji složku,“ řekl Jamie, jako by to bylo jasné. Pak naklonil hlavu a zeptal se mě: „A vy?“

	„Zdá se, že máme stejné plány,“ zalhal Noah.

	Jamie opatrně prošel tmavou místností a sedl si na roh doktorčina stolu. „Kohos podplatil?“

	„Waynea,“ odpověděl Noah.

	Jamie souhlasně kývl. „Myslel jsem si, že je to ten typ.“

	„Je toho málo, co se za peníze nedá koupit,“ řekl Noah a zabloudil očima k vysoké skříni v rohu.

	„Svatá pravda,“ řekl Jamie. „Už ses někdy vloupal do místnosti bez kódový klávesnice?“

	Podívala jsem se na něj. „Do jaký místnosti?“

	Jamie zavrtěl hlavou. „Co jsi to za mladistvýho delikventa, Maro?“ zeptal se. „Já jsem se o to už pokusil,“ řekl Noahovi, „ale ani ťuk. Noahu, kdybysme se dostali k univerzálnímu klíči, kostce mejdla a zapalovači, mohli bysme si ho okopčit.“

	Noah neodpověděl; začal už potichu otvírat zásuvky. Jamie a já jsme pochopili a napodobili ho.

	Listovala jsem v nějakých složkách, ale nebyla na nich jména, jen čísla. Roky? Vytáhla jsem jednu papírovou složku a nahlédla dovnitř.

	Nejspíš nějaké účetní záznamy. Hmm. Dala jsem složku zpátky.

	Nějakou dobu jsme v potemnělé místnosti hledali mlčky, bylo slyšet jen otevírání a zavírání šuplíků a složek. Bylo by to mnohem jednodušší, kdybychom si mohli rozsvítit, ale vzhledem k okolnostem by to asi nebylo nejrozumnější.

	„Trefa!“ řekl konečně Jamie a já nadskočila. „Jsou seřazený chronologicky.“ Vytáhl tři složky. „Dyerová,“ řekl a podal mi mou. „Shaw.“ Podal druhou Noahovi. „A Roth.“ Přivinul si poslední složku na prsa.

	Podívala jsem se na svou složku. Kéž by to jen byla ta, kterou jsem chtěla. Noah si sedl na doktorčinu židli, líně se na mě usmál a jal se předstírat, že má to, co chtěl. Šla jsem k němu a sedla si mu na klín.

	„Nechte si to na doma,“ řekl Jamie.

	Usmála jsem se na něj, Noah se zazubil, ale ani jeden z nás se nepohnul. Noah otevřel svou složku, ale já na tu svou jen civěla. Nebyla jsem si jistá, jestli to chci vůbec číst. Možná už ale nebudu mít další příležitost…

	Čert to vem. Otevřela jsem ji. Na první stránce byly mé údaje. To, co mě zajímalo, bylo ale na další stránce:

	Pacientka připouští, že se v současné době i v minulosti zabývala myšlenkami na násilí vůči sobě i druhým osobám a že zažila sluchové i vizuální halucinace. Pacientka bez zábran popisuje okolnosti, které vedly k události na stanici miamské policie. Její vyprávění je systematické a koherentní. Pacientka připouští, že má určité fóbie, především z krve, jehel a výšek. Popírá, že by měla nějaké obsese nebo nutkavé chování. Připouští, že mívá problémy s koncentrací.

	Lze usuzovat, že její halucinace a zlé sny jsou vyvolávány strachem a stresem. Pacientka má zkušenosti i s nespavostí a záchvaty paniky. Opakovaně se zabývala myšlenkami na sebepoškození a několikrát přikročila i k činu (viz připojené záznamy), dle pacientky samotné i její rodiny trpí pocitem extrémní viny, pravděpodobně vyvěrající z dvojitého traumatu: ze sexuálního napadení v tu noc, kdy došlo k PTSP události (zřícení budovy), a z PTSP události samotné. Pacientka jako jediná přežila zřícení budovy, během kterého zahynula její nejlepší přítelkyně, partner a sestra jejího partnera. Pacientka prohlašuje, že ji partner napadl, a trpí mylnou představou, že neštěstí přežil. U pacientky byly v minulosti psychiatrem zaznamenány sluchové halucinace (hlasy) a projevy paranoidní ideace. Pacientka také vykazuje introverzi: má prokazatelný nedostatek přátel a vztahů mimo nejužší rodinu, přestože vykazuje přátelské city k pacientu J. Rothovi. Silná nevraživost zaznamenána mezi ní a pacientkou P. Reynardovou. Zdravé emocionální reakce. Symptomy jako zvýšená pověrčivost, magické uvažování a zabývání se paranormálními fenomény vedou k této pravděpodobné diagnóze:

	PTSP ve spojení s afektivní poruchou (vážná bipolarita s psychotickými rysy)

	Schizotypální porucha (doba trvání: 1-6 měsíců)

	Schizofrenie (pokud symptomy přetrvají i po osmnáctém roku věku), nikoliv paranoia

	Před konečnou diagnózou navrhuji pokračovat v pozorování.

	„Maro.“

	Zaslechla jsem Noahův hlas kousek od ucha. Pootočila jsem se na jeho klíně. Přejel mi palcem po tváři, překvapilo mě, že je mokrá.

	Brečela jsem.

	„Jsem v pohodě,“ řekla jsem přidušeně. Odkašlala jsem si. „V pohodě.“

	Odhrnul mi vlasy z obličeje. „Ať je tam napsané cokoliv, není to o tobě.“

	Ale ano, je. „Tys to nečetl,“ řekla jsem a uhnula pohledem. Jamie měl napilno se svou složkou a nemluvil.

	Noah mě pohladil přes tričko po zádech a posunul si mě na klíně. „A ty bys chtěla, abych si to přečetl?“

	Nebyla jsem si jistá. „Nejsem si jistá,“ řekla jsem. Noah byl u toho, když jsem si tím vším procházela, a nevzal nohy na ramena. Ale něco jiného je vidět to sepsané na papíře, vidět, co si myslí ostatní…

	„Chceš si přečíst mou?“ zeptal se Noah tiše, ale laskavě.

	Nemohla jsem lhát; chtěla jsem si to přečíst. A to, že mi byl ochotný ukázat svou zprávu, už něco znamenalo. Když mi ji podal, byla jsem z toho trochu nervózní. Ale pak jsem ji otevřela a začala číst.

	 


62

	 

	JMÉNO PACIENTA: Noah Elliot Simon Shaw

	VĚK: 17

	Pacient se projevuje jako zdravý jedinec v pubertálním věku, nadprůměrné výšky, štíhlé a svalnaté postavy. Vypadá poněkud starší než výše uvedený věk. Je obtížné se mu přiblížit. Pacient nespolupracoval a odmítal se vyjádřit k věci.

	Dle rodinných příslušníků a vyučujících se pacient dlouhodobě projevuje jako nespolupracující, vzdorovitý, nepřátelský, se sklony k agresivnímu chování vůči autoritám a vrstevníkům. Je s podivem, že to nijak neovlivnilo pacientovy výkony ve škole, kde získal vyznamenání. Pacient nevykazuje ani hyperaktivitu, ani úzkostlivost, přesto se často účastní násilných střetů. Rodiče popisují u pacienta znaky určité bezohlednosti a ve všech třech posuzovacích škálách se pacient umístil velice vysoko. Rodiče nicméně vypovídají, že pacient nikdy neprojevil násilí vůči zvířatům, naopak se o ně pečlivě stará, dokonce v matčině veterinární ordinaci vykazuje schopnost zvládnout i divoká a nebezpečná zvířata, čímž se vylučuje asociální porucha osobnosti i ostatní možné sociopatické poruchy. Jak pacientův otec, tak i jeho škola nás informovali, že v minulosti pacient záměrně ničil a vandalizoval majetek, dopouštěl se klamavého jednání (lhaní) a opovrhování společenskými pravidly. Opakovaně nedbal školních zákazů a udělené tresty se prokazatelně minuly účinkem. Nevlastní matka vypověděla o případech užívání alkoholu a drog v minulosti, žádné z nich v poslední době. Vyučující nahlásili případy hledání sexuálního rozptýlení a impulzivního jednání.

	Když byl pacient konfrontován s výpověďmi svých rodičů a vyučujících, odpovídal na veškeré otázky cynicky, arogantně a manipulativně. Vykazuje arogantní sebenadhodnocování a povrchní šarm, neschopnost snášet nudu; je sebejistý, výřečný a schopný zacházet se slovy.

	Pokračovat ve sledování s ohledem na možný výskyt opoziční vzdorovité poruchy, eventuálně poruchy chování nebo narcistní poruchy osobnosti.

	Bez okolků jsem složku zavřela a podala ji Noahovi.

	„Proč máš tři křestní jména?“ zeptala jsem se.

	„Na to se mě ptáš? Poté, co sis přečetla tohle?“ Noah se zaklonil a hledal něco v mých očích. Znechucení, možná. Nebo strach.

	„To nejsi ty,“ řekla jsem mu jemně.

	Pomalu zvedl koutky úst a usmál se. Smutně se usmál. „Ale ano. Jsem.“

	Došlo mi, že máme pravdu oba. Ty složky popisovaly určitou část naší osobnosti – tu, kterou se lidé snaží napravit. Ale nezahrnovalo nás to celé. Nepsalo se tam o tom, kým jsme. To můžeme rozhodnout jen my sami.

	Ovinula jsem nohy Noahovi kolem pasu. „No, na tý části o tom, že nechceš spolupracovat, asi něco je.“ Dotkla jsem se rty jeho úst. „Je to dost ubíjející.“

	Jamie si odkašlal. Skoro jsem zapomněla, že tam je.

	„Jsi v pohodě?“ zeptala jsem se ho.

	„Jestli bejt v pohodě znamená bejt ‚pesimistický, labilní a manipulativní‘, tak jo, jsem v pohodě,“ řekl Jamie vesele. „‚Pacient vykazuje extrémní sarkasmus s přetrvávající zahořklostí; vnímá věci krajně bipolárně; buď jako zcela pozitivní, nebo zcela negativní. Jeho nahlížení na osoby v jeho okolí podléhá rychlým změnám, což většinou vede k intenzivním, ale labilním vztahům,‘“ odrecitoval zpaměti. „‚Pacient vykazuje nejistotu ohledně své sexuální orientace a projevuje nevšední zájem o sexuální praktiky ostatních. Vykazuje klasický vzorec chování odpovídající poruše identity – nejasný, neutvořený pohled na sebe samého, impulzivitu a citovou nestabilitu.‘“ Najednou zněl unaveně. Zavřel složku, mrsknul s ní jako s frisbee na protější zeď a vítězně zvedl ruce nad hlavu: „Dámy a pánové, Jamal Feldstein-Roth.“

	Zamrkala jsem. „Počkej. Jamal?“

	„Nech to plavat,“ řekl a zazubil se. „Naši jsou liberální židi z Long Islandu, jasný? Chtěli, abych nesl odkaz svých předků.“ Jamie ve vzduchu vykouzlil uvozovky.

	„Nesměju se ti. Moje druhý jméno je Amitra. Jsem jenom překvapená.“

	„Amitra,“ řekl Noah zamyšleně. „Tajemství rozluštěno.“

	„Co to je za jazyk?“ zeptal se Jamie.

	„Sanskrt? Hindština?“ Pokrčila jsem rameny.

	„Jen tak ze srandy?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Máma je Indka.“

	„Co to jméno znamená?“ zeptal se Jamie.

	„Co znamená Jamal?“ zeptala jsem se já jeho.

	„Jedna nula.“

	„Myslím, že jsem asi podobnej nositel indickýho odkazu jako ty svýho africkýho,“ řekla jsem. „Mámino oblíbený jídlo je suši.“

	„Mojí mámy zase bramboráky.“ Jamie se usmál, pak se ale jeho úsměv vytratil. „Tohle je hrozná zkurvenost,“ prohlásil zničehonic. „Jsme puberťáci. Dá se předpokládat, že budem sarkastický.“

	„A že budem věnovat nevšední pozornost sexu,“ přidala jsem se.

	„A že budeme impulzivní,“ dodal Noah.

	„Přesně,“ řekl Jamie. „Ale my jsme tady a oni tam venku?“ Zavrtěl hlavou. „Každýmu trošku šibe. Jedinej rozdíl mezi náma a něma je v tom, že oni to uměj lip skrejvat.“ Odmlčel se. „Mám… mám hroznou chuť to tady celý podpálit.“ Tázavě zvedl obočí. „Jsem sám?“

	Zakřenila jsem se. „Nejsi.“

	Jamie vstal a poplácal mě po rameni. Pak zívl. „Tak snad příště. Jsem utahanej jak kotě. Vy dva tady zůstáváte?“

	Podívala jsem se na Noaha. Ještě jsme neměli to, pro co jsme sem přišli. Z Noahova pohledu mi bylo jasné, že myslí na to samé.

	„Jo,“ řekla jsem.

	Jamie zvedl svou složku a uložil ji zpět do příslušné zásuvky. Ve dveřích se zastavil. „Byla to sranda. Někdy to zopakujem.“

	Zamávala jsem mu a Jamie za sebou zavřel dveře.

	Zůstali jsme s Noahem sami.
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	Noah se na židli doktorky Kellsové opřel a podíval se na mě.

	Přestože jsem mu na klíně seděla už nějakou dobu, začala jsem se najednou stydět. „Co je?“ zeptala jsem se, červená v obličeji.

	„Jsi v pořádku?“

	Kývla jsem.

	„Určitě?“

	Zamyslela jsem se nad tím, co bylo v mé zprávě a co to znamená. „Ne tak úplně,“ připustila jsem. To, že mi kromě Noaha nikdo nevěří, že je Jude naživu a že mi ubližuje, mě bude mrzet vždycky. Noah mě pevně a hřejivě objal.

	„Můžeš si to přečíst,“ rozhodla jsem se.

	Zavrtěl hlavou a jeho vlasy mě polechtaly na tváři. „Nedal jsem ti přečíst svou složku proto, že bych očekával, že uděláš to samé. Nemusíš mi to ukazovat.“

	Podívala jsem se na něj. „Ale já chci.“

	Noah se pro složku natáhl, pak se znovu opřel a se mnou stále na klíně začal číst.

	Nemluvili jsme. Noah mě jemně hladil na zádech, kreslil mi pod tričkem neviditelné obrázky. Uvědomila jsem si, že se mě tak snaží rozptýlit, a musela jsem se usmát. Byla jsem mu vděčná.

	Pak ale promluvil a přivedl mé myšlenky zpět do reality. „Maro, viděla jsi tohle?“

	Noah složku otočil, abych se do ní mohla podívat. Sklonila jsem se nad stránku. Na konci mých základních údajů, které jsem přeskočila, byla pod nadpisem KONTRAINDIKACE rukou psaná poznámka:

	pův. nositel Sarinová; kontraindikace možná, ale nepotvrzená; nasazen midazolam

	Srdce mi začalo hlasitě bít. „Sarinová, to je mámino jméno za svobodna!“

	Babiččino příjmení.

	Nebyla jsem si jistá, jestli mě Noah slyšel. Podal mi složku a donutil mě vstát. Pak okamžitě vyskočil sám.

	Slyšela jsem v uších hukot krve. „Co je to… co znamená kontraindikace?“

	„Třeba když…,“ začal Noah a přitom otvíral zásuvky. „Třeba když máš alergii na penicilin, tak kontraindikace je penicilin,“ řekl. „Neměla bys ho brát, pokud možný užitek nepřeváží nad rizikem.“

	„Takže něco jako slabina?“ zeptala jsem se. „A co je midazolam?“

	„Používají ho na klinice,“ řekl Noah a listoval složkami v zásuvce. „Neřekli ti, že ti ho dávají?“

	„Počkej, na jaký klinice? Pro zvířata?“ zeptala jsem se, oči rozšířené hrůzou.

	„Většina léků, které se používají pro zvířata, byla nejprve vyvinuta pro lidi, ne naopak. Pokud se nepletu, tak se to užívá jako sedativum před operací.“

	„Proč by mi měli dávat sedativum?“ Z té představy jsem se roztřásla.

	Noah zavrtěl hlavou. „Nejsem si jistý,“ řekl. „Je možné, že se to používá i pro lidi, ale nevím to jistě.“ Podíval se na hodiny. „Za chvíli se začnou probouzet,“ řekl. Ve tmě jsem ho téměř neviděla. „Ty se podívej po Phoebině složce, já se podívám po Stellině.“

	Hledala jsem mlčky, protože jsem nevěděla, co říct. Pečlivě jsem prohledala nejdříve zásuvky skříně, pak zásuvky ve stole a snažila jsem se po sobě nezanechat stopy. Ve stole, ve spodním šuplíku napravo jsem na stohu papírů něco našla. Ale ne to, co jsem hledala.

	Vytáhla jsem jemnou černou šňůrku se stříbrnými přívěsky – zrcadlově obrácenými kopiemi –, které by měly viset Noahovi na krku.

	„Noahu,“ řekla jsem. „Tvůj přívěsek.“

	Otočil se ke mně a položil na stůl hnědé desky s nápisem Benkiaová. Stellino příjmení.

	Podala jsem mu přívěsek a on si ho připnul. Pak mi pomohl hledat Phoebinu složku.

	Otevřela jsem všechny zásuvky, prohrabala všechny štosy papírů. Na poličce ležela hromada sešitů – ty jsem také prohledala, každý z nich jsem vzala do ruky a prolistovala, kdyby byla ta zpráva založená třeba tam.

	Noah opět zaplul na doktorčinu židli. „Hledej dál,“ řekl a zapnul počítač na stole. Snažila jsem se nezačít zmatkovat, přestože se mě čím dál víc zmocňovala panika, a pokračovala jsem v ručním prohledávání, zatímco Noah se vrhl na to digitální.

	A zrovna ve chvíli, kdy jsem spatřila sešit s Phoebiným jménem, na mě Noah zavolal. Nikdy jsem neslyšela, že by někdo zněl tak ztrápeně.

	Byl bledý jako stěna. Na obličeji mu tancovalo světlo z poblikávajícího monitoru, do kterého ohromeně zíral. Chytla jsem Phoebin sešit a vydala jsem se podívat, co tam našel.

	Na lesklém, bílém monitoru jsem spatřila nás.

	Výjimečně kvalitní videonahrávka zachycovala mě. V mé posteli. V mém pokoji. U nás doma. A Noaha, který obkročmo seděl na židli a díval se na mě. Mluvil se mnou.

	Viděla jsem, jak se rafinovaně uculuje. A jak mu úsměvem odpovídám.

	V rohu blikal čas a datum nahrávky.

	Bylo to pořízené minulý týden.

	Noah něco udělal, na něco klikl a já vyděšeně sledovala, jak se na počítači objevujeme a mizíme v rychlém sledu, minutu za minutou, hodinu za hodinou.

	Znovu klikl, otevřelo se nějaké okno s více složkami s různými daty. Jedno po druhém pootvíral a my viděli naši kuchyň. Danielův pokoj. Pokoj pro hosty.

	Každičký pokoj v celém domě.

	Další kliknutí a z reproduktorů se ozval Noahův hlas.

	„Nedovolím, aby ti Jude ublížil.“

	Noah se zhluboka nadechl. Opět zrychlil přehrávání a jeho štíhlá postava zmizela z obrazu. Sledovali jsme, jak jsem se přiřítila do pokoje, pak odběhla ven, opět se vrátila, převlékla se do pyžama a vlezla si do postele. A pak jsme viděli, jak v noci přišel do pokoje Jude. Viděli jsme, jak si mě prohlíží, zatímco spím.

	Jude mi ubližoval znovu a znovu a znovu. Noah z toho vinil sebe, protože u mě v těch okamžicích nebyl, ale nebyla to jeho chyba. Byl stejně ztracený jako já, stejně slepý jako já.

	Doktorka Kellsová ale slepá nebyla. Viděla to celé. Viděla všechno.

	„Ví, že je naživu,“ řekla jsem a můj hlas zněl dutě. „Celou tu dobu věděla, že je naživu.“
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	Noah neřekl vůbec nic.

	Dívala jsem se na monitor se zatnutými zuby. „Je to důkaz,“ řekla jsem a Noah na mě chladně pohlédl. „Musíme to zkopírovat a všem říct, co se tady děje.“

	Noah klikl na nějakou ikonku a vzápětí se objevilo okno se žlutým trojúhelníkem s vykřičníkem uprostřed. Pod tím nápis:

	NELZE SE PŘIPOJIT

	„No dobrá,“ řekl Noah, vstal ze židle, chytil mě za ruku a řekl: „Jdeme.“

	My ale nemůžeme odejít. „Bez důkazu ne,“ namítla jsem a vzpomněla si na svou zprávu. Klamné představy. Noční můry. Halucinace. „Když nebudeme mít žádnej důkaz, že je Jude naživu, že to ona ví, tak až budeme venku, pošlou mě prostě zase zpátky.“

	Hlas se mi zlomil. Snažila jsem se polknout, abych uvolnila hrdlo, které se mi čím dál více stahovalo. Podala jsem Noahovi Phoebin deníček, abych mohla prohrabat stůl a zkusit najít nějaké CD, flashku, cokoliv, na co bychom to mohli nahrát. Ale Noahův hlas mě namístě zmrazil.

	„Ježíši,“ zašeptal a zůstal zírat do Phoebina sešitu. Naklonila jsem se k němu, abych se také podívala.

	Její škrabopis jsem přečetla jen stěží, ale na několika místech jsem zahlédla své jméno vedle hrubých kreseb rozpáraných postaviček.

	„Ne. Tohle,“ řekl Noah a ukázal na vnitřní stranu obálky.

	Phoebe tam nakreslila srdce s iniciály J + P. Pod něj ozdobným krasopisem napsala:

	Phoebe Lowelová

	Phoebino příjmení je Reynardová. Judovo příjmení je Lowe.

	J + P

	Vybavilo se mi, co mi Phoebe řekla, když mi do tašky podstrčila ten vzkaz, ve kterém bylo napsáno Vidím tě. Její slova mi zběsile vířila v hlavě:

	„Já to nepsala,“ řekla Phoebe a vrátila se pohledem ke svému deníčku. Usmála se. „Ale do tašky jsem ti to dala.“

	Znovu jsem ji v duchu slyšela a začínalo mi být na zvracení.

	„Dal mi to můj kluk,“ řekla protivným, zpěvavým tónem.

	„Kdo je tvůj kluk, Phoebe?“ zeptala jsem se.

	Nevěřila jsem, že by opravdu mohla mít kluka. Myslela jsem si, že se mnou hraje nějakou svou šílenou hru. Když mi tenkrát neodpověděla, když si začala zpívat, myslela jsem si, že jsem vyhrála. Ale teď vím, že jsem se mýlila.

	To Jude vyhrál.

	„Využívá ji,“ řekla jsem a do kostí se mi zahryzl strach. „Využívá ji.“

	Doktorka Kellsová věděla, že Jude žije, a věděla, že po mně jde. Jude se schází s Phoebe, říká jí kdovíco a posílá mi po ní terorizující vzkazy. Já i Phoebe jsme pacientky v Horizontech. Kellsová je ředitelka Horizontů. A Jude?

	Co ten je sakra zač?

	„Kašleme na to.“ Noah zaklapl Phoebin deníček a vzal mě za ruku. „Mizíme odtud, hned.“ Vlekl mě ke dveřím. Nohy jsem měla jako z olova, téměř jsem nemohla chodit.

	„O co jim jde?“ zašeptala jsem.

	„Přijdeme na to, teď už ale pojď…“

	Byla jsem zmatená, v šoku a tak moc jsem se bála, že jsem nedokázala jasně myslet. Kdyby mě Noah nevedl, ani bych nevěděla, kterým směrem se vydat. Vyšla jsem za ním z kanceláře doktorky Kellsové, dveře se za námi s cvaknutím zavřely. Na chodbě zatím ještě nikdo nebyl a dveře do všech pokojů byly zavřené.

	Nikdo z vychovatelů se ještě nevzbudil. Snad zvládneme zmizet dřív, než se to změní.

	Oni o tom všem také vědí?

	Když jsme uháněli chodbou, všimla jsem si, že jedny dveře jsou přece jen otevřené. Ty, které, jak jsem si pamatovala, jsem určitě zavřela.

	Dveře do mého pokoje.

	Zastavila jsem se a zarazila i Noaha. „Dveře do mýho pokoje,“ zašeptala jsem. „Zavřela jsem je, Noahu. Zavřela jsem je.“

	„Maro…“

	Strčila jsem do dveří. Slabé světlo z chodby osvětlilo kousek zdi nad Phoebinou postelí.

	Byla tam písmena.

	Písmena, která dohromady tvořila slova.

	Slova, která byla napsána něčím tmavým a mokrým.

	Do nosu mě udeřil slaný, železitý pach. Obrátil se mi žaludek. Noah zmáčkl vypínač, ale světlo se nerozsvítilo. Vkročil do místnosti a stále mě držel za ruku.

	Phoebe byla zachumlaná v posteli, peřinu až pod bradou. Paže měla natažené podél těla, z otevřených ran na zápěstích jí proudila krev a vsakovala se do bílé peřiny pod ní. Na stěně, načmáraná krví, byla dvě slova:

	VIDÍM TĚ

	Jude je tady.

	Všechny zvuky najednou utichly. Zkusila jsem polknout, zakřičet, ale nešlo to. Uplynula celá věčnost, než jsem uslyšela, jak povědomý hlas šeptá mé jméno.

	Noah mě pevně chytil a přivinul mě k sobě. Zvedl mě. Teplo jeho těla mě hřálo přes tričko zvlhlé potem. Obtočila jsem nohy kolem jeho pasu, zabořila tvář do jeho krku a neslyšně se rozvzlykala.

	Neříkal nic, prostě mě nesl pryč. Se mnou v náručí procházel rychle a tiše chodbami; nechápala jsem, jak to dělá, ale bylo mi to jedno. Kdyby mě postavil na zem, nohy by mě asi neunesly.

	Pak se před námi objevil hlavní vchod. Noah se zaklonil a podíval se mi do tváře.

	„Když poběžíme, můžeme být za dvacet minut v letovisku. Můžeš běžet, Maro?“

	Můžu běžet?

	Zrůda je mi v patách a hoří mi za zadkem. Musím utéct. Poběžím.

	Kývla jsem, Noah mě postavil na zem, ale stále mě držel za ruku. Natáhl se po klice.

	Ale co…

	„Jamie,“ zašeptala jsem a ohlédla se. Zamyslela jsem se. „Noahu, Jamie byl s náma v tý kanceláři. Byl tam s náma!“

	Mě Jude pronásledoval a mučil. Phoebe využil a pak ji zabil.

	Ani jedna z nás před ním nebyla v bezpečí. Obě jsme byly tady, v Horizontech.

	Což znamená, že ani Jamie nebude v bezpečí. Nikdo ze studentů.

	Ale nejvíc mi záleželo na Jamiem. Kdybych si musela vybrat, koho dostanu ven, bude to on.

	„Musíme se vrátit pro Jamieho,“ řekla jsem rozhodně.

	Noah kývl, ve tváři vážný výraz. „Vrátím se pro něj, slibuji, ale nejdříve musím do bezpečí dostat tebe.“

	Noah si vybral mě.

	Nezaváhala jsem. „Nemůžem ho tady nechat.“

	„Maro…“

	„Nemůžem ho tady nechat,“ zopakovala jsem a zkusila se Noahovi vysmeknout.

	„Nenecháme,“ řekl Noah, ale stejně vzal za kliku. Nedovolí mi, abych se vrátila.

	Bylo to ale jedno – dveře se neotevřely. Klika se ani nepohnula.

	Jsme tu zamčení.

	„Jsme v pasti,“ zašeptala jsem. Štval mě můj vlastní hlas. Štval mě můj strach.

	Noah mě odtáhl ode dveří a zamířil vlevo dlouhými, rychlými kroky, takže jsem měla co dělat, abych s ním držela tempo. Netušila jsem, kam jdeme; tohle místo bylo hotové bludiště. Ale Noahova skvělá paměť fungovala na výbornou – vedl mě prázdnou jídelnou, jejíž okna směřovala k moři. Za okny se klubaly první paprsky slunce a sváděly boj s okolní temnotou. Noah zabral za dveře, které vedly do kuchyně.

	Byly také zamčené.

	Zanadával, pak mě znovu chytil za ruku. Podíval se ven na temné vody oceánu. Potom na opuštěné stoly a židle v jídelně.

	„Uhni,“ řekl mi a naznačil, abych šla pryč od okna.

	Zvedl jednu ze židlí a já couvla. Zuřivě jí mrštil proti skleněné tabuli.

	Odrazila se.

	„Dobře,“ řekl tiše, spíš sám sobě. „Pojďme je probudit,“ obrátil se ke mně.

	Myslel tím Jamieho. Stellu. Všechny. Je nás víc než dospělých a možná že dohromady zvládneme to, co by se nám samotným nepovedlo. Možná že společně najdeme cestu ven.

	Běželi jsme zpět k pokojům pacientů. Noah zkusil otevřít první dveře. Byly zamčené. Zabušil na ně pěstí a zakřičel na ty vevnitř, aby vstali.

	Odpovědí mu bylo naprosté ticho. Zkusili jsme další dveře.

	Také zamčené.

	V ten okamžik jsem si uvědomila, že jsem nikdy neviděla zámky na žádných dveřích do pokojů pacientů. Žádné závory nebo petlice. Žádná tlačítka.

	To ale neznamená, že se zamknout nedají. Znamená to jen, že my, pacienti, je zamknout nemůžeme.

	Byli jsme uvěznění uvnitř.

	V pasti, napadlo mě.

	Od okamžiku, kdy jsme odešli z kanceláře doktorky Kellsové, jsme neviděli ani neslyšeli živou duši. Ani vychovatele, ani jiné dospělé. Nechali nás tady.

	Proč?

	Byla jsem z toho všeho zmatená. Noah mě vtáhl do svého pokoje, do toho, který sdílel s Jamiem. Dveře byly otevřené.

	Ale Jamie tam nebyl.

	Podlomily se mi nohy, už jsem nedokázala stát. Klesla jsem, ale Noah mě zachytil. Přitáhl si mě a objal mě tak pevně, že jsem ho cítila každou buňkou svého těla. Po chvíli své sevření uvolnil a odhrnul mi zacuchané, mokré vlasy z obličeje. Pokoušel se dát mě dohromady, ale stejně jsem se rozpadala na kousíčky.

	Když se mé marné vzlyky rozplynuly v okolním tichu, řekla jsem: „Mám hroznej strach.“

	A strašně se stydím. To už jsem neřekla. Cítila jsem se tak slabá.

	„Já vím,“ řekl Noah. Opíral se zády o pelest své postele, ale stále mě držel v objetí. Dotkl se rty mého ucha. „Ale musím jít hledat Jamieho.“

	Kývla jsem. Chtěla jsem, aby ho našel. Ale nechtěla jsem, aby odešel.

	Ale nesešlo na tom, protože v tu chvíli jsme zaslechli křik.
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	Ustal stejně rychle, jako začal.

	„To nebyl Jamie,“ řekl Noah pevně, se rty na mém spánku. Přitáhl si mě k hrudi a bradu si opřel w o temeno mé hlavy.

	Měl pravdu. Byl to ženský hlas.

	Naslouchali jsme, zaklínění ve tmě do sebe. Ticho bylo všeobjímající, nebylo slyšet nic kromě tlukotu mého srdce. Nebo Noahova. Bylo těžké je rozlišit.

	Ozval se další výkřik – odněkud ze středu komplexu. Ze zahrady? Odtud se to nedalo určit.

	„Zůstaň tady,“ nařídil mi Noah.

	Musel jít. Ale já ho nemohla opustit.

	„Ne,“ řekla jsem a zavrtěla hlavou. „Nesmíme se rozdělit.“ Můj hlas byl ostrý jako břitva. „Nesmíme se rozdělit.“

	Noah pomalu vydechl. Neodpověděl, ale vzal mě za ruku a táhl mě ven z pokoje.

	Na tiché chodbě se zvuk našich kroků odrážel od stěn. Pevně jsem stiskla jeho prsty a přála si, abychom splynuli v jednu bytost. Uvědomila jsem si, že mě zápěstí už téměř nebolejí.

	Bylo časné ráno a obloha byla stále tmavá, jen díky prvním paprskům měla lehce narůžovělý nádech. Za okny, která nám znemožňovala útěk, proťal oblohu blesk a jeho světlo vrhlo monstrózně zvětšené stíny našich postav na zeď za námi.

	Další výkřik.

	Byli jsme jím jako hypnotizovaní. Táhlo nás to za ním. A o to šlo.

	Společně jsme vstoupili do mé noční můry.

	Jude stál v zenové zahradě, rozkročený mezi pečlivě naaranžovanými bambusovými stvoly a umělecky tvarovanými bonsajemi jako obr mezi trpaslíky. Jamie, Stella, Adam a Megan klečeli kolem něj v písku. Hlavy sehnuté. Ruce spoutané. Obklopeni kameny.

	Další dívka, jejíž tvář jsem neviděla, ležela na boku a nehýbala se. Bílé tričko měla tak nasáklé krví, že vypadalo téměř jako červené.

	Venku zuřila bouře a blesky osvětlovaly chodbu střešními okny. Ale v zahradě bylo ticho. Nikdo nebojoval. Nikdo nemluvil. Dokonce ani Jamie. Celý ten výjev působil tak nereálně. Vyšinutě. Naskočila mi husí kůže.

	Pak ticho znesvětil Judův hlas. „Zkusili jste napřed dveře?“ zeptal se s úsměvem. „A okna?“

	Žádná odpověď.

	Jude si olízl rty. „Zkusili. Vsadim se, že jo.“ Podíval se na všechny ty klečící postavy kolem, pak na Noaha. „Přestože jsem rád, že se konečně potkáváme,“ řekl, „tomuhle jsem se chtěl vyhnout.“

	Nic v Noahově postoji nebo tváři nenasvědčovalo tomu, že by Juda vůbec slyšel. Byl nehybný a bez výrazu, stejně jako kameny v písku. Nezdálo se, že by ho pohled na svázané a klečící lidi před námi nějak rozhodil.

	To však očividně rozhodilo Juda. Zamrkal, polkl a podíval se na mě. „Hledal jsem tě, Maro, ale ty ses někde schovávala. Tak jsem neměl na výběr. Donutilas mě použít je.“

	„Proč?“ Můj hlas prořízl ticho. „Co po mně chceš?“

	„Chci zpátky Claire,“ prohlásil Jude prostě.

	„Claire je mrtvá,“ řekla jsem roztřeseně. „Zabila jsem ji. Přála bych si, aby se to nestalo, ale stalo se to a je mrtvá. Je mi to líto.“

	„Myslí si, že ji dokážeš přivést zpátky,“ řekla Stella ochraptěle, skoro šeptem.

	Jako na povel se k ní otočilo sedm párů očí.

	„Cože?“ zeptala jsem se.

	Jude si k ní dřepl. Vypadal jako svinutý had.

	Ignorovala ho, ani se na něj nepodívala. Místo toho se zahleděla na mě. „Myslí si, že ji dokážeš přivést zpátky,“ zopakovala.

	Jude uhodil Stellu do obličeje.

	Jamie sebou trhl.

	Megan začala brečet.

	Adam sledoval Juda s neskrývaným zaujetím, úplně beze strachu.

	Noah udělal krok dopředu, tiše zuřil.

	Když jsem viděla, jak Jude udeřil Stellu, začalo ve mně kypět něco temného. Stále jsem se držela Noaha, ale přestala jsem se třást.

	„Mám přivést Claire zpátky?“ řekla jsem pomalu.

	Stella kývla. „Myslí si, že to dokážeš.“

	„Jak to…,“ začala jsem, ale pak jsem se zarazila, protože mi to došlo.

	Stella byla stejná jako my. Odlišná. Zadívala jsem se na ni, pohlédla jsem jí do tváře a uvědomila jsem si, v čem její odlišnost spočívá.

	Věděla, co si Jude myslí. Četla jeho myšlenky.

	Jestli si Jude myslí, že dokážu přivést Claire zpět, tu Claire, která byla rozmačkaná na kaši a pohřbená v uzavřené rakvi šest stop pod zemí na Rhode Islandu, pak je absolutně mimo realitu. V zajetí chorých iluzí.

	Jediná cesta z tohohle pekla je pokusit se předstírat, že to nejsou iluze, ale realita.

	„Jude,“ řekla jsem úpěnlivě. V tom jsem měla praxi. „Já bych ráda přivedla Claire zpátky. Jen mi řekni, jak to mám udělat.“

	Zaškubalo mu ve tváři. „Musíš mít dostatečnou motivaci,“ řekl chladně a znovu Stellu uhodil. Tvrdě.

	Cítila jsem, jak se Noahovi napjaly svaly na ruce.

	Jude se na Noaha zadíval a na jeho rtech se objevil úsměv. „Jasně, přidej se k nám,“ řekl mu. „Můžeš nám pomoct.“

	V Noahově výrazu se něco změnilo. Uvolnil se. „A jak by sis to přesně představoval?“ Jeho hlas nezněl už jen bezbarvě, teď zněl naprosto znuděně.

	Stella zakašlala. Ohnula se až k zemi a vyplivla do písku krev. Pak se na mě upřeně zadívala. „Chce, aby ses bála,“ řekla. „Myslí si, že když se budeš dost bát, tak to dokážeš.“

	Takže Jude opravdu chtěl, abych se bála. Všechno dělal jen proto, aby mě vyděsil. Ukázal se na policejní stanici, abych věděla, že je naživu. Ukradl Danielovy klíče, aby mohl přijít k nám domů, kdykoliv se mu zachtělo, fotit mě ve spánku, přemisťovat věci, třeba tu panenku, abych věděla, že tam byl a narušil prostor, ve kterém bych se měla cítit bezpečně.

	Zabil kočku a napsal mi její krví zprávu, abych věděla proč.

	Ale to nestačilo. Chtěl, abych se v bezpečí necítila nikde, s nikým. Ani s tátou; proto nás skoro zabil v autě. Ani v Horizontech. Využíval Phoebe, aby mě děsil. Dal jí tu fotku, nechal ji, aby mi na ní vyškrábala oči, napsal ten vzkaz a donutil ji ho doručit. Hrál si se mnou jako kočka s myší a Phoebe používal jen jako nástroj, kterým mě rozhodil, zatlačil do kouta a vyděsil, když to nemohl udělat sám.

	Myslela jsem, že je to všechno z pomsty. Za Claire. Že mě chce potrestat za to, co jsem jí i jemu udělala. A bezpochyby to byl jeden z důvodů. Ale v jeho choré mysli to všechno sloužilo určitému cíli.

	Cíli, který já nemohu splnit.

	Musím mít dostatečnou motivaci, řekl. Myslí si, že když se budu dost bát, tak to dokážu.

	Ale já se bála, byla jsem vyděšená k smrti. A Claire mu to stejně nikdy nevrátí.

	Už jsem nevěděla, jak dál předstírat opak. „Jude, přísahám, že kdybych to uměla, tak to udělám. Je mi to líto.“

	Natočil ke mně hlavu a zkoumavě si mě prohlížel. „Neni ti to líto,“ řekl. „Ale bude.“

	A pak, takovou rychlostí, že jsem ten pohyb téměř nepostřehla, popadl Stellu za vlasy a prudce jí škubl hlavou dozadu.

	Megan zaječela.

	Jamie otočil hlavu na druhou stranu.

	Adam překvapeně vykřikl.

	Noah byl rozzuřený, cítila jsem to, ale nehnul se z místa.

	Vřelo to ve mně. „Myslíš si, že když jí budeš mučit, tak ti to vrátí Claire?“ zeptala jsem se, vzteky jsem téměř křičela. „Kdybych to uměla, tak jsem to udělala už dávno.“

	Jude pustil Stellu a ta spadla zpátky na kolena. Podíval se na ni.

	„Bože,“ zašeptala.

	Na Judově tváři se objevil děsivý škleb.

	Způsob, jakým Stella reagovala a jak se on zatvářil, mě vykolejil. „Co?“

	Jude se na mě podíval, škleb od ucha k uchu. „Řekni jim to,“ nakázal Stelle. Mlčela, a tak jí zatahal za vlasy. „Řekni jim to.“

	„Ona…“ Stella svraštila obličej bolestí a podívala se na Juda, který si dřepl vedle ní. „Ona to věděla,“ zašeptala Stella a dívala se mu přímo do očí. „Jude v tom jede s ní. Ona to věděla, bože, ona to celou dobu věděla, o nás všech… On v tom jede, protože mu slíbila, že mu vrátíš Claire, když tě sem přivede. Poradila mu, jak to má udělat. A nás ostatní tu nechala, abysme sledovali, co uděláš, bože…“

	„Ona?“ zašeptal Jamie.

	„Kellsová,“ řekl Noah.

	„Jude v tom jede?“ zeptala jsem se a hlas se mi zlomil. „V čem?“

	Co je zač? Co jsme zač my všichni?

	„Neslyším,“ zaúpěla Stella. „Je tu moc hlasů!“ Pak si něco šeptem zamumlala pro sebe. Zachytila jsem jen jedno slovo. Znělo to jako „pojistka“.

	„Jak se odtud dostaneme?“ zeptala jsem se rychle. To jsem potřebovala vědět, dokud byla ještě Stella při smyslech. Jak se dostat pryč.

	„Nejde to,“ zasténala.

	„Pustili mě dovnitř,“ řekl Jude klidně.

	Bylo to, jako bych dostala ránu pěstí.

	Doktorka Kellsová pustila Juda dovnitř. Všichni dospělí byli pryč. Nikdo nepřijde, aby nám pomohl.

	„Zabil Phoebe,“ řekla Stella. Celá se třásla. „Ale narafičil to tak, aby to vypadalo, jako bys to udělala ty, Maro. To budou tvrdit. Chtějí tě…“

	Jude jí vlepil facku. Stella se kousla do rtu a sklopila pohled k zemi. Nic dalšího už neřekne.

	To, co mi říct stihla, moc smysl nedávalo, ale jedné věci jsem začínala rozumět: doktorka Kellsová řekla Judovi, že dnes v noci oživím Claire, když mě sem přivede. Jenže mu lhala.

	Z nějakého důvodu mě tu chtěla a já za živého boha netušila proč. Nemohla jsem dál předstírat, že věřím Judovým iluzím, ale kdybych mu zvládla vysvětlit, že je jenom malým kolečkem v soukolí té zvrácené hry, která se tu odehrává, byla by tu snad malá šance, že nás nechá jít.

	Nic jiného mě nenapadlo. „Doktorka Kellsová ti lhala,“ řekla jsem.

	„Ne,“ odpověděl Jude. „To ty mi lžeš.“

	Pak chytil Stellinu ruku a zlomil ji. Všichni jsme slyšeli, jak praskla.

	Megan zařvala jako zvíře.

	Jamie zaklel.

	Adam se zakřenil.

	Ve mně pěnila krev.

	Ale Noah… Noah nevydal ani hlásku, nepohnul se ani o píď.

	Stál pořád stejně uvolněně. Po chvilce řekl: „Měl bys ji raději pustit.“ Jako kdyby Judovi radil, kudy k nejbližší benzince.

	Judovi zacukalo ve tváři. Nechápal, proč Noah nereaguje, proč se tváří, že ho to vůbec nezajímá. A do toho okamžiku jsem to nechápala ani já.

	Jude nás chtěl vyvést z rovnováhy. Chtěl, abychom se báli. Chtěl to především po mně; Stelle ubližoval, aby mě vyděsil, co to jen jde.

	Ale nefungovalo to, nebála jsem se. Byla jsem naštvaná a Jude si toho všiml. A tak nevyužíval Stellu, aby vyprovokoval mě, ale aby vyprovokoval Noaha. Myslel si, že když Noah uvidí krásku v nesnázích, neodolá a bude se jí snažit pomoct.

	Jude chtěl, aby Noah zaujal její místo.

	Ale nevyšlo mu to, Noah se o nic nepokusil.

	Jude pustil Stellinu ruku. Stella se skácela do písku nasáklého krví a já na zlomek vteřiny ucítila úlevu…

	Pak ale Jude chytil pod krkem Jamieho a zvedl ho do vzduchu.

	Vše se změnilo. Žaludek se mi stáhl strachem.

	„Tohohle nechám jít,“ řekl Jude a vykouzlil filmový úsměv, „když sem místo něj přijde Mara.“

	Vydechla jsem vzduch, který jsem do té doby nevědomky zadržovala. Jude mě mučil v loděnici a nezabil mě. Nakráčel si do mého pokoje, převrátil mi život naruby, ale nechal mě naživu.

	On mě zabít nemůže. Jak řekla Stella, myslí si, že mu dokážu vrátit sestru. Když zaujmu Jamieho místo, nebude záležet na tom, že to není možné. Jude bude mít práci se mnou a ostatní budou mít šanci všechny nás odtud dostat.

	Pustila jsem Noahovu ruku.
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	Noah mě zmrazil pohledem. „Neopovažuj se.“

	Pak promluvil Jamie. Jeho hlas byl jako vybroušený diamant, ostrý a podmanivý. „Pusť mě,“ řekl Judovi.

	A k mému obrovskému překvapení to Jude udělal.

	Sledovala jsem, jak Jamie zpomaleně padá k zemi, ale než stačil dopadnout, Jude ho opět chytil pod krkem a vytáhl nahoru.

	Potom Jamieho surově kopl do břicha. Jamie spadl do písku a zkroutil se bolestí.

	„Už neřekneš ani slovo,“ zavrčel Jude.

	Třásla jsem se vztekem a nenávistí. Jude se na mě podíval s vědeckým zájmem. „Uděláme to takhle,“ řekl a v pozadí přitom nepřetržitě zněly Meganiny vzlyky. „Čím dýl mě, Maro, necháš čekat, tím víc budou oni trpět.“

	„S nima to nemá nic společnýho,“ vyprskla jsem.

	Jude kývl. „Přesně tak,“ řekl. „A necháš je teda platit za to, co jsi udělala ty? Jediný, co musíš udělat, je vyměnit si s nima místo.“ Vykouzlil hadí úsměv a podíval se na mě, jako by si mě chtěl dát k snídani. „Jinak zemřou hodně pomalu a já tě donutim to sledovat.“

	Noah mě jemně chytil za pas, aby mě zadržel. „Ty nikoho nezabíjíš, Maro,“ řekl mi. Pak se upřeně podíval na Juda. „To on.“

	Noahovu tvář i hlas zastřel temný mrak. Ještě nikdy jsem neviděla, že by ztratil nervy, ale teď k tomu měl hodně blízko.

	Bylo to děsivé.

	Jude přejel prstem po temeni Meganiny hlavy. Písek pod ní ztmavl močí. „Koho si vybereš jako prvního?“ zeptal se mě.

	Nebyla jsem schopná slova. Zůstala jsem ochromeně stát. Jude si pomalu klekl k Megan.

	Noah si mě zlehka posunul za záda.

	Jude vzal Meganinu hlavu do svých velkých rukou. Vtom se Noah pohnul tak rychle a tiše, že mi to málem uniklo.

	Najednou byl v zahradě a jeho pěst s odporným křupnutím dopadla na Judův obličej.

	Megan a Adam zalapali společně po dechu, ale já se na ně nepodívala. Byla jsem hypnotizovaná, uhranutá tím, co jsem viděla před sebou: Jude se celou svou vahou jako demoliční koule vrhl na Noaha a mlátil a kopal kolem sebe. Noah ale jednal rychle a pohotově, mrštně Judovi uhýbal. Instinktivně věděl, jak způsobit největší bolest, a to dělal. Bušil do Juda znovu a znovu a znovu a já nedokázala odvrátit zrak.

	Potom jsem ale uslyšela své jméno – volala na mě Megan. Pak se ona i Adam skáceli do písku.

	Hlavou mi proběhla vzpomínka na to, jak se v loděnici Jude bodl a spadl na dřevěné molo.

	Pak se vzpomínky začaly hrnout jedna za druhou. Vzpomněla jsem si na toho muže, který zemřel, když mě chtěl v loděnici zachránit před mučením. Na Johna, mého bodyguarda, který ve svém autě zemřel na infarkt. Vzpomněla jsem si na mrtvé ryby pod molem, na mrtvé ptáky, kteří padali z oblohy.

	Nemohla jsem za to já, ale nešlo ani o náhody.

	„Noahu,“ zašeptala jsem a pohledem přejížděla mezi Megan, Adamem a Judem. Konečně, konečně jsem to pochopila.

	Jude se dokázal uzdravovat jako Noah. Tím, že zabíjel ostatní jako já.

	Nemusí se nikoho ani dotknout. Dokonce na to nemusí ani pomyslet. Stačí, když ho někdo zraní, a lidé i zvířata kolem něj začnou umírat.

	Jako John. Jako ten policista. Jako ty ryby.

	Já byla smrtonosná, ale Jude byl horší. A zvířata to dokázala vycítit: kočky a psi našich sousedů zmizeli v den, kdy jsem se vrátila z nemocnice; v den, kdy Jude začal slídit kolem našeho domu.

	Noah svalil Juda na záda do písku. Přitlačil mu loket na krk a naklonil se k němu. „Zabiju tě,“ řekl klidně. „A než zemřeš, budeš prosit Maru o odpuštění.“

	Nevím, jestli na to Jude něco řekl, protože v tu chvíli všechno přehlušilo Meganino a Adamovo mučivé zasténání.

	Pojistka, řekla Stella.

	Judovi se zvedal a klesal hrudník, ramena se mu třásla.

	Smál se.

	„Zabije je,“ řekla jsem a můj hlas zněl zmučeně a zoufale. „Když mu ublížíš, oni zemřou.“

	„Jestli mě nezabiješ,“ prohlásil Jude ochraptěle, „naporcuju Maru na tak malý kousky, že nebudeš…“

	Noah uvolnil sevření, rozmáchl se a jediným prudkým úderem roztříštil Judovi koleno.

	Ozval se výkřik – tentokrát Judův. Prořízl vzduch jako břitva. Jude se zkroutil, ale za minutu se zase rozesmál.

	Jeho smích a tlukot mého srdce byly jediné zvuky, které jsem slyšela. „Chceš pomstu?“ zeptal se. Jeho slova se v tichu odrážela jako ozvěna. Kývl na Megan a Adama. „Tak do toho!“

	Podívala jsem se na ně; byli v bezvědomí, ale stále dýchali. Megan měla vlasy plné písku téměř stejné barvy – několik pramínků se přilepilo k Adamově vyholené hlavě.

	Jamie a Stella byli plně při vědomí. Seděli tiše, ale v jejich očích se zračilo poznání. Začalo jim to docházet, stejně jako mně.

	Stejně jako mně.

	Nezasáhlo mě to. A nezasáhlo to ani je. Což znamená, že pokud se Noahovi podaří Juda zabavit, mohla bych je rozvázat. Horečně jsem se rozhlížela kolem po nějaké zbrani, nářadí, po čemkoliv ostrém…

	„Má pravdu,“ řekl Jude a kývl na Stellu. „Nechci Maru zabít.“ Jeho hlas byl hrubý, ale zaznívalo v něm uspokojení. „Hrozně mě baví ji mučit.“

	Noah ho znovu kopl, přitiskl ho k zemi a opět mu přitlačil loket na hrdlo.

	A přesně to Jude chtěl. Adam vydal bublavý zvuk; tetování na jeho pažích výrazně vystouplo oproti jeho zsinalé kůži. Megan nebylo slyšet vůbec.

	„Zabíjíš je,“ připomenula Stella hlasitě.

	Noah se zdál ledově klidný, ale já věděla, že je mimo. Myslel jen na to, že když zabije Juda, zachrání tím mě, bez ohledu na cenu, kterou by on nebo kdokoliv jiný zaplatil. Kdyby Jude ohrožoval někoho jiného než mě, Noah by se dokázal držet zpátky. Ale nemohl si pomoct, když šlo o mě.

	Byla jsem jeho slabina.

	Noah by si nikdy neodpustil, kdyby nechal Juda jít.

	Zavolala jsem na něj jménem.

	Noah čekal, až Judovi dojde kyslík, a jeho výraz byl neuvěřitelně prázdný. Ale když uslyšel můj hlas, něco se změnilo. Lehce se odtáhl a uvolnil sevření natolik, aby mohl Jude dýchat.

	Rozhlédla jsem se kolem a doufala, že najdu něco, cokoliv, co by nám pomohlo. Ale zahrada byla sevřená okolními budovami a zdi kolem byly holé a hladké. Žádný nábytek, jen v jednom rohu kovaný stojan a na něm zelená porcelánová váza.

	Ten pohled ve mně vyvolal vzpomínku na Phoebe, která takovou vázu rozbila o podlahu.

	A pak mě něco napadlo. „Drž ho!“ zavolala jsem na Noaha a rozběhla se k ní. Shodila jsem vázu z podstavce a ta se roztříštila o kamennou podlahu. Zvedla jsem jeden střep. Snad jim s ním dokážu přeříznout pouta. Je na to dost velký?

	Pak ale Stella vykřikla a výkřik proťal nehybnou scénu i mé myšlenky.

	Jude stál. Noahovi se z boku řinula krev.

	Na rtech se mu objevil divoký úsměv.

	Jude a Noah ustrnuli na mrtvém bodě a my ostatní, co jsme ještě byli při vědomí, jsme tomu přihlíželi. Bylo to horší než peklo. Přestože jsem věděla, že se Noah umí uzdravit, přestože jsem viděla jeho zběsilý úsměv a věděla, že mu bolest nevadí, že ho nabíjí, vidět ho zraněného pro mě bylo jako rána do srdce. Sevřela jsem ruce v pěsti a ucítila prudkou bolest…

	Ten střep. Pořád jsem ho držela.

	Donutila jsem se odtrhnout oči od kluka, kterého jsem milovala, a vydala jsem se na pomoc kamarádům. Jamie byl nejblíž.

	„Ten zkurvysyn,“ řekl potichu, když jsem začala řezat stahovací pásku, kterou měl spoutané ruce. Ostrý střep mě řezal do dlaní, ale pokračovala jsem, dokud jsem neslyšela Stellu vykřiknout Noahovo jméno. Vzhlédla jsem.

	Jude popošel, takže teď ke mně stál blíž než Noah; přemístil se, když jsem se přesunula k Jamiemu.

	„Uteč,“ řekl Noah téměř šeptem. Tiše a zoufale.

	Nemohla jsem ho opustit. Možná by to bylo rozumné, ale já to nedokázala.

	A nemohla jsem opustit ani Jamieho a Stellu, kteří tam čekali na smrt. Ignorovala jsem Noahovu prosbu a vrhla se na pásky na Jamieho rukou a nohou s ještě větší vervou.

	Nakonec povolily. Jamie vyskočil překvapivě rychle. Noah se po Judovi ohnal a ten se po mně v tu chvíli vrhnul.

	Srazil mě k zemi a střep mi vypadl z ruky.

	„Dostaň je pryč!“ zakřičela jsem na Noaha, když mě Jude chytil kolem pasu a chladná čepel se dotkla mé kůže. Jako nic by projela skrz. Jako nic by mi mohl Jude zarazit nůž do krku a nechat mě vykrvácet jako zvíře Noahovi před očima.

	Noah mě sledoval s výrazem, který by ostatní mohli považovat za vztek. Ale já už jsem ho znala lépe.

	Bylo to zděšení.

	Jude mě zvedl a přitiskl na svou odpornou širokou hruď. Po tváři mi stekla horká slza. Zírala jsem na Noaha. Stál jako přikovaný a z jeho tváře čišelo napětí. Zíral na nás.

	Jamie osvobodil Stellu a oba vstali. Stella si držela zlomenou ruku u těla. Megan a Adam byli v bezvědomí, ale naživu. Jamie chytil Megan v podpaží, táhl ji do chodby a Stella ho následovala. Byli jsme stále zamčení v budově, ale Jude je nechá jít, když má teď mě.

	„Jdi,“ řekla jsem Noahovi, přestože jsem věděla, že to neudělá. Urputně zatínal zuby a v očích měl divoký pohled. Bude mi hrozně chybět.

	Došlo mi, že se s ním už loučím.

	Noah to z mého výrazu postřehl a pomalu zavrtěl hlavou. Promluvil klidně a rozhodně, jen kvůli mně. „Budeš v pořádku,“ řekl.

	Myslel tím: Dám to do pořádku.

	Ale Jude mě chytil pevněji a přiložil mi ostří na krk. Vydechla jsem zadržovaný vzduch a Jude na nůž přitlačil. Na tričko mi začal stékat pramínek teplé krve.

	„Dám ti cokoliv,“ řekl Noah Judovi. Mluvil tiše. „Cokoliv.“

	Jude Noahovi odpověděl se rty na mém uchu. Z jeho blízkosti mi bylo mdlo. „Nemáš nic, co bych od tebe chtěl. Teď už ne.“

	Podívala jsem se Noahovi do očí a sledovala, jak v něm cosi umírá.

	Nesnesla jsem to. Už jsem se o sebe nebála, byla jsem jen příšerně, zoufale smutná. „Nezabije mě,“ zalhala jsem Noahovi. „Budu v pořádku.“

	Jude se mnou pomalu zamířil dovnitř. Pod jeho sevřením ve mně málem praskaly kosti. Táhl mě chodbou, která byla po stranách lemovaná dveřmi pokojů pro pacienty. Znovu mě chytil do pasti.

	Chycená do pasti. Ta slova spustila sled vzpomínek. Vzpomněla jsem si na jinou chodbu, osvětlenou pouze bleskem z Rachelina foťáku.

	Snažila jsem se s Judem držet uprostřed, protože po obou stranách byly pokoje pacientů a já od nich chtěla být co nejdál. Pomalu jsme šli za světlem Judovy baterky bloumajícím po stěnách a postupovali jsme do neproniknutelné temnoty, která se rozevírala před námi. Rachel a Claire zmizely někde za rohem a já zrychlila, vystrašená představou, že se mi ztratí v labyrintu chodeb.

	V pasti jsem už jednou byla.

	A dostala jsem se z toho.

	Jen s modřinou na tváři, která ani nebyla způsobená zřícením ústavu. Vzpomněla jsem si, jak jsem tu všemi barvami hrající modřinu spatřila v zrcadle v nemocnici. Byla od Juda. Jak mě praštil.

	Strhla jsem na sebe budovu ústavu a vyvázla bez zranění. Zachránila jsem se.

	Ale Jude také unikl, znělo mi v hlavě.

	Sevřel mě pevněji. Bylo mi jasné, že stále sleduje Noaha. Čepel se mi zařízla do kůže a já ucítila příliv tepla a bolesti. Jude si zvrácenou radost z toho, že mě mučí a že tomu Noah musí přihlížet, vychutnával do poslední kapky.

	Chtěla jsem mu tu bolest oplatit.

	A možná bych to dokázala. Jude tenkrát sice unikl, ale přišel o ruce.

	Což znamená, že mu mohu ublížit, ale ne ho zabít; už tolikrát jsem se pokoušela Juda zabít, nikdy se mi to nepovedlo, ale vždy jsem mu unikla. Zbořila jsem ústav Tamerlane a možná, že kdybych dokázala zbořit tuhle budovu, podařilo by se mi uniknout.

	A snad by unikl i Noah. Když na nás strhnu Horizonty, mohlo by ho to zranit, ale Noah je odlišný stejně jako já – a stejně jako já by přežil. Dokázal by svá zranění vyléčit. Vždy se mu to povedlo. Zvládl by to.

	Ale co Jamie a Stella? Byli také odlišní jako my. Jako Jude. Což znamená, že by to pravděpodobně přežili se zraněními.

	Noah by je ale mohl vyléčit. Tak jako vyléčil mého tátu. Jestli při pokusu dostat nás z toho ven Jamieho a Stellu zraním, Noah je vyléčí.

	Posunuli jsme se do stínu a Judův horký dech mi ovanul tvář, což mě donutilo otočit hlavu. Uviděla jsem zakrvácené tělo dívky v zahradě a bezvládně ležícího Adama.

	Já, Jamie, Stella a Noah přežijeme. Ale nejsme tu jen my.

	Adam je pravděpodobně stále naživu. Megan také žila, když ji Jamie vlekl ven. Možná tu jsou i ostatní, zamčení ve svých pokojích.

	Pokud tuhle budovu zbořím, jako jsem zbořila ten ústav, každý, kdo není jako my, zemře. Stejně jako zemřely Claire a Rachel. Adam. Megan. Kdokoliv jiný, kdokoliv normální.

	Ale možná by zemřeli i tak, oponovala jsem si. Jude mohl zabíjet jednoho po druhém, dokud by nebylo po nich – po nás.

	Žaludek se mi stáhl a krev mi bušila ve spáncích. Cítila jsem, jak se mnou Jude postupuje dál a dál. Až zahneme za roh, ztratíme se Noahovi z očí.

	Docházel mi čas. Musela jsem se rozhodnout, přestože ani jedna z možností nebyla dobrá. Nějaký hrdina by zřejmě našel lepší řešení, ale já žádný hrdina nejsem.

	Vždycky máš na výběr, řekl mi jednou Noah.

	Tak jsem si vybrala.

	Použila jsem zbytek sil a praštila s námi oběma o stěnu.

	Jude to vůbec nečekal. Hlavou nechutně třískl o zeď a já si představovala, jak se z toho místa po zdi šíří praskliny nahoru ke stropu i dolů k podlaze a ještě níž – k základům. Jude uvolnil sevření a skácel se k zemi.

	Ale já neutekla.

	Otočila jsem se, abych mu viděla do obličeje. Slyšela jsem jen svůj dech a tlukot srdce a oboje bylo zběsilé a hlasité, ale nemohl za to strach. Byla to čistá a chladná nenávist.

	Ucítila jsem, že se ve mně cosi velkého, zneklidňujícího láme, ale nelekla jsem se, poddala jsem se tomu a něco se ve mně osvobodilo. Vytlačila jsem Judovo bezvládné tělo nahoru po zdi. Přitiskla jsem ho k ní tak silně a tak prudce, že se kus omítky odloupl a spadl na zem. Měla jsem mnohem víc síly, než jsem si kdy uměla představit. Nedokázala jsem Juda zabít silou myšlenek, ale dokážu ho zabít silou paží. A on si zaslouží zemřít.

	Cítila jsem, že Noah stojí za mnou, ale nepomohl mi. Viděl, že to nepotřebuju.

	Jude byl v bezvědomí a bezvládný a čas jako by se najednou zpomalil. Před očima jsem měla černé a červené mžitky a ve vzduchu ucítila nezařaditelnou vůni. Stiskla jsem Judovo hrdlo půvabnýma rukama, které nevypadaly jako moje. Ten pohled ve mně vyvolal divokou radost. Cítila jsem, že se usmívám.

	Maro.

	Slyšela jsem, jak známý, milovaný hlas šeptá mé jméno. Byl však příliš daleko a já ho neposlouchala. Nepřestanu, dokud ta věc, co držím v rukou, nezemře. Nedovolím, aby mi to uniklo a uzdravilo se. Chci sledovat, jak to umírá, chci z toho udělat jen hromadu masa. Ta představa mě zahřála u srdce. Dveře byly sice stále zamčené a z budovy se nedalo dostat, ale já to tu celé srovnám se zemí, i kdybych to měla udělat holýma rukama. Dostanu svého milovaného kluka ven. Osvobodím sama sebe.

	To bylo to poslední, na co jsem myslela, než všechno kolem pohltila neproniknutelná tma.
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	PŘEDTÍM

	Přístav Kalkata, Indie

	Dav lidí se shromáždil kolem divokých zvířat, která do přístavu nepatřila, a neustále se zvětšoval. Z jedné lodi zazněl hlasitý výstřel a opičky začaly poskakovat a vřeštět. Nějaký muž udeřil pěstí do kleče. Veliký, jasně zbarvený pták uvnitř zavřískal. Muž se usmál a naklonil se blíž, aby lépe viděl. Pták začal divoce bít křídly o mříže a k zemi se snesla pestrobarevná pírka.

	Další člověk šťouchal tyčí do klece s velkou hnědou opicí. Ta odhrnula pysky a vycenila ostré tesáky.

	Drobný černooký chlapec, kterého jsem předtím žádala o pomoc, odběhl k ostatním dětem, které poskakovaly kolem tygří klece a mlátily do ní klacky. Největší z kluků, oblečený do vybledlých červených hadrů, na zvíře plivl. Tygr zařval, což lidi stojící kolem rozesmálo.

	Zrychlil se mi dech; hruď se mi zvedala a klesala ve zběsilém rytmu. Srdce mi divoce bilo, v ruce jsem zuřivě tiskla svou panenku.

	Ten velký chlapec se sehnul a zvedl ze země jeden, dva, tři kameny. Ostatní děti udělaly to samé.

	Všechny se rozmáchly a hodily kameny po tygrovi. Ty zarachotily v kleci a pocuchaly tygrovi kožich.

	Zmocnil se mě odpor, téměř jsem se jím dusila. Tygr v kleci zařval a stáhl se k zadní stěně. V hlavě se mi rojily temné myšlenky a čas se podivně zpomalil. Chlapci se smáli a lidé okolo je povzbuzovali.

	To zvíře si nic takového nezasloužilo. Kéž by se mohlo dostat ven! Představila jsem si, jak se kovová klec bortí. Jak se drápy a tesáky zatínají do masa tak jako předtím kameny do tygřího kožichu. Zavřela jsem oči, protože ta představa mi byla milejší než skutečnost.

	Pak jsem uslyšela křik a rychle jsem oči otevřela.

	Šelma se opřela o zadní stěnu klece, která ses hlukem zřítila k zemi. Tygr vmžiku skočil na nejbližší dítě, na toho velkého chlapce, a rozpáral mu břicho. Z hluboké rány vytryskla krev.

	Druhý chlapec, ten s malýma očima, zbledl jako stěna a celý ztuhl. Nedíval se však na tygra. Díval se na mě a jeho rty bezhlasně vyslovily jméno, které bude jednoho dne patřit mně.

	Maro.

	Tygr srazil velkého chlapce na zem. Chlapec křičel. Tygr na něj skočil, popadl ho za hrdlo a hryzl. Chlapec přestal křičet.

	Ostatní křičet začali, ale na tom nezáleželo. Zvíře bylo volné.
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	POTÉ

	Probudila jsem se v nějaké nemocnici, aniž bych tušila, co je za den, a zjistila jsem, že v pokoji sedí doktorka Kellsová.

	Situace byla jasná: nade mnou se tyčil infuzní stojan. Bavlněná přikrývka byla hrubá a naškrobená. Na stěnách dlaždičky, u stropu hučící zářivky. Ale jako bych ten vydezinfikovaný pokoj a všechno v něm viděla skrz tlusté sklo. A pak mě zaplavily vzpomínky a všechno se mi to vrátilo: Judovo bezvládné tělo, ze kterého jsem ždímala život vlastníma rukama.

	Stella a Jamie, zranění a pomlácení, vlekoucí nehybnou Megan pryč ze zahrady utrpení.

	A Noah, ve kterém cosi zemřelo, když jsem mu zalhala, že budu v pořádku.

	Jenže ona to lež nebyla. Dokázala jsem se Judovi vytrhnout a Noah byl u toho, stál vedle mě, než jsem omdlela. Volal na mě. Slyšela jsem to. Pamatovala jsem si to.

	Kde je teď? Kde jsou ostatní? Kde jsem já?

	Zkusila jsem se posadit, vstát z postele, ale něco mě zadrželo. Podívala jsem se na ruce. Spočívaly na světle modré bavlněné pokrývce, která byla u nohou zastrčená pod matraci. Očekávala jsem, že uvidím pouta.

	Ale žádná tam nebyla. Přesto jsem nemohla pohnout rukama.

	„Dobré ráno, Maro,“ řekla doktorka Kellsová. „Víš, kde jsi?“

	Přepadl mě palčivý strach, že vzhlédnu a na zdi nad sebou uvidím nápis hlásající, že jsem stále na psychiatrické klinice. Že jsem odtamtud nikdy neodešla. Že se nic z těch posledních dvou týdnů, šesti týdnů, šesti měsíců nestalo. Po tom všem, co jsem prožila, by tohle bylo to jediné, co by mě zlomilo.

	Mohla jsem ale hýbat hlavou doprava i doleva, a tak jsem se rozhlédla kolem. Nebyla tam žádná okna. Žádné nápisy. Nic kromě infuzního stojanu a velkého zrcadla na zdi za doktorkou Kellsovou.

	Možná jsem nevěděla, kde jsem, ale pamatovala jsem si, co udělala ona. Dívala jsem se, jak si klidně sedí na plastové židli vedle postele, a obraz za obrazem jsem si vybavovala, jak se tvářila, když mi lhala do očí. Představila jsem si Juda, jak stojí v mém pokoji a pozoruje mě, když spím. Jak si to doktorka Kellsová nahrává. Věděla, že je naživu. Věděla, co mi provádí. Vpustila ho do Horizontů a nechala nás všechny zakusit peklo.

	Vypadala jako obvykle, ale já ji teď viděla jinýma očima.

	„Víš, kdo jsem?“ zeptala se mě.

	Jste člověk, který zradil mou důvěru. Jste člověk, který do mě cpal lži a prášky, a přestože jste se tvářila, že chcete, abych se uzdravila, vaším jediným cílem bylo mi přitížit. Vím přesně, kdo jste. To jsem chtěla říct, ale když jsem otevřela ústa, vyšlo z nich jen jedno slovo: „Ano.“

	Jako bych byla uvězněná ve skleněné bublině. Viděla jsem všechno, slyšela jsem všechno, ale bylo to příšerně nejasné, vzdálené. Nebyla jsem ochrnutá – cítila jsem, jak mě do nohou štípe naškrobená přikrývka. Mohla jsem si olíznout rty, což jsem také udělala. Mohla jsem mluvit, ale nemohla jsem říct to, co jsem chtěla. A když jsem chtěla přikázat ústům, aby křičela, a nohám, aby kopaly, bylo to jako nedosažitelný sen.

	„Ráda bych si s tebou promluvila o několika věcech, ale nejdřív bych tě měla informovat, že jsi dostala infuzi amytalu sodného. Slyšela jsi někdy o amytalu sodném?“

	„Ne,“ odpověděla má nadrogovaná ústa.

	„Říká se mu sérum pravdy. To není úplně přesné, ale může pomoci při určitých potížích. Občas amytal sodný používáme v experimentální psychiatrii, abychom ulevili pacientům, kteří procházejí manickou epizodou nebo katatonickým stavem.“ Naklonila se ke mně blíž a měkce mi pošeptala: „A ty sis vytrpěla hodně, Maro, je to tak?“

	Zuřila jsem. Uvězněná na té posteli, uvězněná ve vlastním těle. Chtěla jsem jí plivnout do tváře, ale nemohla jsem. Jen jsem řekla: „Ano.“

	Kývla. „Doufáme, že tento nový typ, který jsme vyvinuli, ti pomůže s tvým… neobvyklým problémem. Jsme na tvé straně. Chceme ti pomoci,“ řekla klidně. „Dovolíš nám, abychom ti pomohli?“ Otočila se a vrhla rychlý pohled do zrcadla za sebou.

	Ne, křičela jsem v duchu. „Ano.“

	„To jsem ráda,“ usmála se doktorka a sehnula se k podlaze. Když se opět narovnala, držela v ruce dálkový ovládač. „Teď ti něco ukážu,“ řekla a hlasitě zvolala: „Obrazovka!“

	Ze stropu se vysunula tenká bílá obrazovka a část zdi vedle zrcadla se odsunula a odhalila tabuli s nějakým seznamem.

	„Monitory!“ zakřičela doktorka dříve, než jsem si ho mohla přečíst. Vedle hlavy mi něco zapípalo a sladilo to svůj rytmus s tlukotem mého srdce.

	„Světla!“ řekla a v místnosti se rozhostila tma. Pak Kellsová zvedla ruku s ovládačem a stiskla play.

	Sledovala jsem roztřesené záběry z Claiřiny kamery, která snímala vnitřek ústavu i Rachel. Sledovala jsem tu část, kterou Jude nechal u mě v pokoji, abych se na ni podívala.

	Obrazovka potemněla a já uslyšela svůj smích.

	Nahrávka, kterou jsem viděla ve svém pokoji, v tomto okamžiku končila. Teď se však obraz zatřásl a záznam pokračoval. Judova nahrávka tedy byla zkrácena. Teď jsem se dívala, jak někdo sebral kameru ze země a její světlo na okamžik osvětlilo čísi tvář.

	Byla to tvář doktorky Kellsové.

	Byla v tom ústavu. A teď je tady. Živá.

	Chtělo se mi zvracet, ale mé tělo se ani nepohnulo. Světla v místnosti se opět rozsvítila.

	Doktorka Kellsová ukázala na tabuli. „Maro, přečetla bys, co je tu napsané?“ Přelétla jsem ta slova očima. Ve spáncích mi pulzovala krev a přístroj vedle mě začal divoce pípat.

	 


Dvojitě zaslepený experiment

	S. Beniciaová, manifestována (nositel G1821, původ neznámý). Vedlejší projevy (?): anorexie, bulimie, sebepoškozování. Reaguje na podávané léky. Kontraindikace předpokládány, ale zatím nezaznamenány.

	T. Burrows, nebyl nositel, již nežije.

	M. Gannonová, není nositelka, pod sedativy.

	M. Dyerová, manifestující (nositel G1821, původní). Vedlejší projevy: současný výskyt PTSP, halucinací, sebepoškozování, možný schizofrenní / paranoidní typ osobnosti. Reaguje na midazolam. Kontraindikace: možné neepileptické záchvaty (?)

	J. Roth, manifestující (nositel G1821, zřejmě původní), vyvoláno. Vedlejší projevy: možná hraniční porucha osobnosti, možná porucha nálady / afektivní porucha. Kontraindikace předpokládány, ale zatím nezaznamenány.

	A. Kendall, nebyl nositel, již nežije.

	J. L., uměle manifestován, Lenaurdův protokol, předčasné vyvolání. Vedlejší projevy: mnohočetná porucha osobnosti (neresponzivní), asociální porucha osobnosti (neresponzivní), migrény, extrémní agresivita (neresponzivní). Žádné kontraindikace nezaznamenány.

	C. L., uměle manifestována, Lenaurdův protokol, časná indukce. Již nežije.

	P. Reynardová, nebyla nositelka, již nežije.

	N. Shaw, manifestován (nositel G1821, původní). Vedlejší projevy (?): sebepoškozování, možná opoziční vzdorovitá porucha (neresponzivní), porucha chování? (neresponzivní); testy: barbituráty třídy a (neresponzivní), třídy b (neresponzivní), třídy c (neresponzivní); rezistentní ke všem třídám (testována majoritní afektivní porucha), již nežije.

	Obecně se vyskytující vedlejší účinky: nevolnost, zvýšená teplota, nespavost, noční děsy.

	 

	„Účastnila ses dvojitě zaslepeného experimentu, Maro,“ řekla doktorka Kellsová. „To znamená, že většina tvých ošetřujících lékařů a poradců o tvé účasti nevěděla. Stejně tak tví rodiče. Vybrali jsme tě k tomuto pozorování, protože splňuješ určité podmínky; máš jistý gen, který tě poškozuje.“

	Nositel.

	„Nutí tě jednat tak, že se stáváš nebezpečnou sobě i okolí.“

	Vedlejší projevy.

	„Rozumíš mi?“

	„Ano,“ zradil mě můj vlastní jazyk. Rozuměla jsem tomu.

	„Někteří tví přátelé jsou také nositeli tohoto genu, který narušuje váš normální život.“

	Stella, Jamie, Noah. Jejich jména byla na tom seznamu spolu s mým.

	A spolu s J. L. S Judem Lowem.

	Pořád jsem chtěla vědět, co jsme zač, a teď jsem se to dozvěděla. Nejsme studenti. Nejsme ani pacienti.

	Jsme objekty výzkumu. Oběťmi, a to těmi nejlepšími. Když budeme někde vykřikovat, že se s námi experimentuje, doktorka Kellsová si jen poklepe na čelo a označí nás za duševně nemocné. A může to doložit stovkami stránek psychiatrických záznamů. Když řekneme pravdu, pro ty venku to budou jen bludy.

	Ústav, Jude, Miami, lidé, které jsem zabila, únos mého bratra. To všechno vedlo až sem.

	Protože to tak bylo připravené. Naplánované.

	Do Horizontů mě neposlali. Zatáhli mě tam. Naši neměli nejmenší tušení, co je to doopravdy za místo. Chtěli jen, aby mi bylo lépe, a doktorka Kellsová je přesvědčila, že mi v Horizontech pomohou. Když došli k závěru, že mi začíná být lépe, rozhodli se, že nemusím být hospitalizovaná. Nakonec by mě možná z Horizontů odhlásili úplně.

	Noc poté, co se tak rozhodli, mě Jude donutil podřezat si žíly. Ale nechtěl mě zabít.

	Chtěl, aby mě poslali na kliniku.

	Slyšela jsem Stellin hlas, jen šepot v hlavě:

	„Potřebují tě.“

	Oni? Doktorka Kellsová a Jude?

	Doktorka Kellsová přerušila tok mých myšlenek. „Kvůli svému stavu jsi způsobila spoustu bolesti lidem, které máš ráda, Maro. Chceš snad ubližovat lidem, které máš ráda?“

	„Ne,“ odpověděla jsem, a byla to pravda.

	„Vím, že nechceš,“ řekla doktorka vážně. „A opravdu mě mrzí, že jsme nebyli schopni ti pomoci už dříve. Doufali jsme, že tě dokážeme držet pod sedativy. Pak jsi ale strhla tu budovu. Snažili jsme se tvé kamarády ze všech sil zachránit.“

	Srdce se mi zastavilo. Na několik dlouhých vteřin se rozhostilo ticho, pak přístroj opět pípl.

	„Neočekávali jsme, že se věci vyvinou tak, jak se vyvinuly. Ale naštěstí se nám podařilo zachránit Jamieho Rotha, Stellu Beniciaovou a Megan Cannonovou bez vážného zranění. Nedostali jsme se jen k Noahu Shawovi.“

	Trvalo mi, než jsem její slova pochopila.

	Tak to tedy je. Klidně a pomalu jsem se vrátila pohledem k tabuli a přinutila se poskládat z těch písmen slova. Pochopit, co je tam napsáno. Porozumět tomu. Ale dokázala jsem se soustředit jen na jedinou věc:

	Již nežije.

	To stálo pod Noahovým jménem.

	V duchu jsem si opakovala slova ženy, kterou kdysi Noah nazval lhářkou:

	„Tvá láska ho dovede k záhubě.“

	Všechna bolest, kterou jsem kdy v životě cítila, byla jen zkouška na tento okamžik.

	„Zřítila se kolem tebe střecha, Maro. Noah byl příliš blízko. Rozmačkalo ho to.“

	„Když budeš stát po jeho boku, zemře dřív, než mu bylo určeno. Pokud ho neopustíš.“

	„Je mi to opravdu moc líto,“ řekla doktorka Kellsová.

	To, co se mi pokouší říct, není možné. Prostě není. Noah se pokaždé dokázal uzdravit. Vždycky. Znovu a znovu přísahal, že mu nemohu ublížit. Nelhal by mi. Mně ne.

	Ale doktorka Kellsová ano. Lhala mi o Judovi. Lhala Judovi o mně. Lhala mým rodičům o Horizontech. Lhala nám všem.

	A lhala mi i teď.

	Ale stejně mi vytryskla slza. Jen jedna. Kutálela se po tváři, která jako by mi nepatřila.

	„Chceme zajistit, aby se už nikdy nic podobného neopakovalo. A myslíme si, že to dokážeme, když nám pomůžeš.“

	Doktorka Kellsová čekala na mou odpověď, jako kdybych byla schopná říct něco jiného než ano. Věděla, že jim s tím nemohu pomoct. Takže tohle všechno bylo jen naoko, jen takové představení. Ale pro koho? Rozhodně ne pro mě.

	Zuřila jsem.

	„Chceme ti pomoci stát se lepším člověkem, Maro. Chceš být lepší?“

	Její slova mi připomněla něco uloženého hluboko v paměti:

	„Co chceš?“ zeptala se mě doktorka první den, v den, kdy jsem se dostala do její péče.

	„Bejt lepší,“ odpověděla jsem jí.

	Tenkrát jsem to myslela upřímně. Trápila jsem se kvůli tomu, co se stalo v Tamerlane. A od doby, kdy se Jude objevil na té policejní stanici, mě pronásledoval strach. Smutek a vina, strach o rodinu i o sebe. Ze sebe. Ovládl mě.

	Doktorka Kellsová toho využívala. Jude také. Nevím, jakou měl v tom všem roli a čeho chtěla doktorka Kellsová dosáhnout zastrašováním, mučením a lhaním. Nevím, proč mě potřebují, proč mě přivedli sem a kde to vůbec jsem – a jestli jsem v tom sama. Ale už se nebojím. Na tom seznamu byla další jména – a pokud jsou ti lidé tady se mnou, dostanu je ven. Zase budeme s těmi, které milujeme.

	Zase budu s klukem, kterého miluji. Hluboko v srdci jsem si tím byla jistá.

	Doktorka Kellsová zopakovala svou otázku. „Chceš být lepší, Maro?“

	Už ne.

	Náhle se ve mně probudilo cosi, co doposud jen dřímalo. Vstalo to, protáhlo se to a ukázalo mi to směr.

	„Ano,“ zalhal můj jazyk. Zmalované rty v botoxovém obličeji doktorky Kellsové vykouzlily úsměv.

	Přestože teď jsem uvězněná ve vlastním těle, na této posteli, přestože se mohu na svět jen dívat okny svých očí, mohu ho pouze sledovat skrze mříže svého těla, nebude to trvat věčně.

	Tloukli klacky na mou klec, aby zjistili, jestli koušu. Až mě pustí ven, zjistí, že odpověď zní ano.

	Konec druhého dílu
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